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ओं नमः ओशारदागणपतिगुरभ्यो नमः || नमो मनुवृहस्पति- 
ठ्यासवात्मीकिमरभूतिभ्यः || महाकविभ्यो नमः ॥ 
सकलार्थेशास्लसारं जगति समालोक्य विष्णुशर्मेदम्‌ | 
wa: पन्चभिरेतचचकार सुमनोहरं WT |! ९ ॥ 
त्थथानुभरयते | अस्ति दाक्षिणात्ये जनपदे महिकारोप्य॑नाम 5 
नगरम्‌ | तत्र सकलाथिसार्थकल्पद्ुमः प्रवरनृपमुकुटमणिमरीचिम- 
रीचयचितचरणयुगलः, सकलकलापारंगतोऽमर दाक्तिनौम राजा 
बभूव | तस्य त्रयः पुत्राः परमदुर्मेधसो बसुराक्तिरुमशक्तिरनेक- 
TRA . बभूवुः | अथ राजा ताञ्शास्त्रविमुखानालोक्य 
सचिवानाहूय प्रोवाच | भो ज्ञातमेतदवदधिैन्ममेते पुत्राः शास्तवि- 10 
सुखा विवेकरदिता | तदेतान्परयतो मे महदपि राज्यं न सौख्य- 
` मावहति | भथवा साध्विदमुच्यते | 
अजातमृतमूखैभ्यो मृताजातौ सुती वरम्‌ | 
यतस्तौ स्वल्पदुःखाय यावज्जीवं जड़ो दहेत्‌ ।। २॥ 
वरं गर्भक्तानो वरमृतुषु नैवाभिगमनं . 15 
वरं जातप्रेतो वरमपि च ate जनिता | 
at बन्ध्या भायौ वरमपि च alg वसति- 
नै चाविद्वाचपद्रविणगुणयुक्तोऽपि तनयः | ३ ॥ 
किं तया क्रियते धेन्वा यान सूते न दुग्धदा | , 
atsd: पत्रेण जातेन यो न विद्वान्न भक्तिमान्‌ WY || 20 
तदेतेषां यथा बुद्धिभरकाशो भवति तथा कोऽप्युपायोऽनुधीयताम्‌ | 
भत्र च महत्तां वृत्ति pat पण्डितानां wart तिष्ठति | 
ततो यथा मम मनोरथाः सिद्धि यान्ति तथानुष्ठीयतामिति | तत्रैकः 
fara | देव दादशामिवै्षैव्यौकरणं yaa | ततो धर्मशास्त्राणि 
1 


# || पञ्चतन्त्रम्‌ || 


मन्वादीन्यथशास््ाणि चाणक्यादीनि कामशास्त्राणि वास्स्यायना- 
दीनि | एवं च ततो. धमौर्थकामदास्त्राणि क्ञायन्ते | ततः प्रतिबोधनं 
भवति | तन्मध्यतोऽथापरः सुमतिनामा प्राह | अशाश्वतोऽयं जीवित- 
` व्यविषयः । प्रभूतकालज्ेयानि शब्दशास्त्राणि | तत्संसेपमातरं दस्त्र 
5 किंचिदेतेषां Tareas चिन्त्यतामिति | उक्तं च यतः | 
अनन्तपारं किल राब्दशास्तं 
स्वल्पं तथायुर्ैहव्च विप्राः | 
सारं ततो ग्राह्यमपास्य फल्गु 
aria क्षीरमिवाम्बुमध्यात्‌ || ९ Il 
10 तदत्रास्ति pa नाम ब्राह्मणः ` सकलदास्लपारं गमर्न्न- 
संसदि रग्धकीर्विः | तस्मै समधैय Bary | स नूनं द्राक्यबुद्धा- 
न्करिप्यतीति | स राजा तदाकण्यै विष्णुरामीणमाहूय प्रोवाच | भो 
भगवन्मदनुमहार्थमेतानर्येशास्तं परति द्राग्यथानन्यसदृ शान्विदधासि 
तथा कुरु | तदहं त्वां शासनदातेन योजयिष्यामि | अथ विष्णुदामौ 
15 तं राजानमूचे | देव श्रूयतां मे तथ्यवचनम्‌ | नाहं॒॑विद्याविक्रयं 
शासनशतेनापि करोमि । पुनरेतांस्तव पुत्रान्मासषद्टन यदि नीति- 
शास्तज्ञात्न करोमि ततः स्वनामत्यागं करोमि | अथासौ राजा तां 
ब्राह्मणस्यासंभाव्यां प्रतिज्ञां श्रुत्वा ससचिवः Teer विस्मयान्वितस्त- 
स्मै सादर तान्कुमारान्समप्यै परां नि्वतिमाजगाम | विष्णुदमैणापि 
%0 तानादाय तदथै भित्रभेदमिव्प्राभिकाकोलुकीयलब्धप्रणादापरीक्षित- 
कारकाणि चेति पञ्च तन्त्राणि रचयित्वा पाठितास्ते राजपुल्ाः | तेऽपि 
तान्यधीत्य मासषटटन यथोक्ताः संवृत्ताः | ततः प्रभृत्येतस्यन्च तन्तं 
नाम नीतिशास्त्रं बालावबोधनार्थं भूते संमवृत्तम्‌ | किं बहुना | 
अधीते य इदं नित्यं नीतिशास्त्रं शृणोति च | 
25 न पराभवमामोति शक्रादपि कदाचन | ६ || 
ll कयामुखमेतत्‌ ॥ 


भथातः प्रारभ्यते मित्रभेद नाम प्रथमं तन्त्रं बस्वायमादिमः शोकः | 
व्षेमानो महान्सनेहः सिंहगोवृषयोर्षैने | 
पिशुनेनातिदुम्धेन जम्बुकेन विनादितः ॥ ९ Il 
Trays | afer दाक्षिणास्ये जनपदे महिलारोप्यं नाम 
नगरम्‌ । तत्र धर्मौपाजितमूरिविभवो वधैमानको नाभ वणिक्पुत्रो 5 
बभूव | तस्य कदाचिचिन्ता समुत्ना यसमूतेऽपि वित्ते Terater- 
स्युपायािन्तनीयाः RATA | यत उक्तं च | 
न हि तदरिदयते किंचि्र्थेन न सिध्यति | 
यलेन मतिमांस्तस्मादथेमेकं प्रसाधयेत्‌ ॥ २ ॥ 
यस्याथीस्तस्य मित्राणि यस्याथौस्तस्य बान्धवाः | 10 
werd: स gates sedi: स च पण्डितः | ३ ॥ 
नसा विद्या न तानं न तच्छिल्प॑न सा कला | 
अथोधिभिर तसस्य धनिनां यन्न गीयते | ४ | 
इह लोकै हि धनिनां परोऽपि स्वजनायते | 
स्वजनोऽपि दरिद्राणां तत््षणाहुजैनायते || ९ ॥ 
अरथैभ्योऽपि दि वृद्धेभ्यः संवृत्तेभ्यस्ततस्ततः | 
परवसैन्ते क्रियाः wat: THT इवापगाः || ६ ॥ 
पूज्यते यदपूज्योऽपि यदगम्योऽपि गम्यते | 
वन्द्यते यदवन्योऽपि स प्रभावो घनस्य च || ७ ॥ 
अशानादिन्दियाणीव स्युः कायौण्यखिकान्यपि | 
एतस्मात्कारणाष्वि्तं सर्वसाधनमुच्यते || ८ I 
अयोर्थी जीवलोकोऽयं इमदानमपि सेवते | 
arent जनयितारं स्वं निःस्वं गच्छति दूरतः || ९ ॥ 
गक्ष्वयसामपि पुंसां येषामथौ भवन्ति ते तरुणाः | 
अर्थेन तु ये हीना वृद्धास्ते यौवनेऽपि स्युः | ९०.।‹ ॐ 


20 


४ ॥ प्रज्चतन्लम्‌ ॥ [तन्नरम्‌ ९ 


स चाः पुरुषाणां षदरुपायेमेवति भिक्षया नृपसेवया कृषिक- 
मणा विद्योपार्जनया व्यवहारेण च वणिक्कर्मेणा वा | सर्वैषामपि तेषां 
वाणिज्येनातिरस्कृतोऽर्थलाभः स्यात्‌ | उक्तं च यतः | 

कृता भिक्षा रेकै्वितरति नृपो नोचितमहो 
5 कृषिः feergen aCe: सेवनविधिः | 
कुसीदाहरिद्यं परकर गतमन्थिदामना- 
त्न मन्ये वाणिज्यात्किमपि परमं वर्वनमिह ॥ ९९ ॥ 
उपायानां च सर्वेषामुपायः पण्यसंग्रहः | 
धनार्थं शास्यते Baerga: संदायार्मकः || १५ | 
10 तच वाणिज्यं सप्रविधम्थोगमाय स्यात्तथा गान्धिकव्यवहारो 
Aaa गोष्ठिककर्म परिचितमाहकागमो , मिथ्याक्रयकथनं 
करटतुला मानं देशान्तराद्गाण्डानयनं चेति | उक्तं च | 
पण्यानां गान्धिकं पण्यं किमन्यैः काञ्चनादिभिः | 
यत्रैकेन च यत्क्रीतं तच्छतेन प्रदीयते || ९३ | 
15 निक्षेपे पतिते हर्म्ये A स्तीति स्वदेवताम्‌ | 
^ निक्षेपी म्रियते तुभ्यं भरदास्याम्युपयाचितम्‌ ॥ ९४ || . 
गोष्ठिककमेनियुक्तः अटी चिन्तयति चेतसा ce: | 
वसुधा वसुसेपूणौ मयाद्य se किमन्येन | YS ॥ 
प्रिचितमागच्छन्तं मादकमुल्कण्डया विलोक्यासौ | 
20 हष्यति Tage यद्लुत्रेण जातेन ॥ ९६ I 
अन्यच | 
ping माने परिचितजनवज्चनं तथा नित्यम्‌ | 
मिथ्याक्रयस्य कथनं निजधर्मोऽयं किरातानाम्‌ || ९७ | 
अन्यच | 
25 दविगुणं ज्रिगुणं वापि. भाण्डक्रयविधानतः | 
MATA दूरदेशान्तरं गताः ॥ YS II 
इत्येवं संप्रधाथै मथुरागामीनि भाण्डान्यादाय भायां तिथौ गुर- 


सन्तम्‌ ९] || पञ्चतन्त्रम्‌ | ९ 


जगाभ्यनुज्ञातः सुरथापिरूढः प्रस्थितः | तस्य च मङ्गरवृषमौ संजी- 
वकनन्दकनामानौ TTA धूर्वोढारौ स्थितौ | तयोरेकः संजीवका- 
भिषानो यमुनाकच्छमवतीणैः सन्पङ्कपुर मासाद्य कलितचरणो युग- 
ae विधाय निषसाद | अथ त तदवस्थमालोक्य वर्धमानः पर 
विषादमगमत्‌ । तदथै च स्नेहाद्रैष्दयस्तिरातर प्रयाणभङ्गमकरोत्‌ | 
अथ तं विषण्णमालोक्य सार्थिकैरमिहितम्‌ | भोः awa वृष- 
भस्य कृते सिंहव्याप्रसमाकुलेऽस्मिन्वने बहाये खमभोऽपि स्वसार्थ- 
स्त्वया स्वदेहे नियोजितः | उक्तं च | 
न स्वल्पस्य कृते भूरि नादयेन्मतिमान्नरः | 
पतदेव हि पराण्डिस्यं यत्स्वल्पादूरिरक्षणम्‌ |] ९९ II 10 

अथासौ तदवधायै संजीवकस्य रक्षापुरुषाननिरूप्य रेषसार्थ नी- 
स्वा प्रस्थितः | अथय रक्षापुरुषा अपि बहपायं tat विदित्वा संजी- 
वकं परित्यज्य Tet Targa सार्थवाहं मिथ्याहुः | स्वामिन्मू- 
ash संजीवकोऽस्मामिस्तु सार्थवाहस्यामीष्ट इति मत्वा afer 
संस्कृत इति | तच्छुत्वा सार्थवाहः कृत्तः सेदा्रेहदयस्तस्वौष्यै- 15 
देहिकक्रिया वृषोत्सगौदिकाः सवौधकार | संजीवकोऽप्यायुःशे- 
अतया यमुनासलिलमिभ्रैः दिशिरतरवातैराप्यायितदारीरः कथ॑चि- 
दप्युत्थाय यमुनातटमुपपेदे | तत्र॒ मरकतसदृ्ानि बाततृणाम्राणि 
भक्षमाणः कतिपेरहोमि्ैरवृषम इव पीनः कठुद्रान्वलवांच संवृत्तः 
rat वल्मीकदिखरापराणि श्रृङ्गाभ्यां विदारयन्प्गजैास्ते | AY 20 
चेदमुच्यते | 


on 


अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितं 
खर्तितं दैवहतं विनदयति | 
जीवत्यनाथोऽपि वने बिसजितः 
कृतम्रयलोऽपि गृहे विनयति | २० || 2 
अथ कदािषिङ्गरको नाम सिंहः सवैमृगपरिवृतः पिपासाकुल 
VENTE यमुनातटमवतीणैः संजीवकस्य गम्भीरतरं We दूरादे- 


६ || फचतन्त्रम्‌ ॥ [िन््रम्‌ ९ 


वाशृणोत्‌ | त॑ च शरुत्वातीव भ्याकुलहदयः ससाध्वसमाकारं TST 
वटवृक्षतले चतुर्म्डलावस्थानेनावस्थितः | चतुरमण्डलावस्यानं वि~ 
दम्‌ | सिंहः सिंहानुयायिनः काकरवाः किवृत्ता इति | अथ तस्य 
करटकदमनकनामानी हौ शृगाली मन्तिपु्ौ भष्टाधिकारौ सदानु- 
ॐ यायिनावास्ताम्‌ | वौ च were मन्त्रयतः | तत्र दमनकोऽरवीत्‌ | 
भद्र करटक अर्यं तावदस्मत्स्वामी पिङ्गलकं उदकग्रहणार्थं यमुना- 
कच्छमवतीयै स्थितः | स किं निमित्तं पिपासाकुलोऽपि निवृत्य व्यूह- 
रचनां कृत्वा दौमैनस्येनामिभूतोऽ्र बटतले स्थितः | करटक आह | 
किमावयोरनेन व्यापारेण | 
10 अव्यापारेषु व्यापारं यो नरः कर्तुमिच्छति | 
स॒ एव निधनं याति कीलोत्पाटीव वानरः || २९॥ 
दमनक भाह | कथमेतत्‌ | सोऽ्रवीत्‌ | 


कथा २. 


असि करिमधित्तगराभ्यासे केनापि वणिक्पुत्रेण तरुषण्डमध्ये 
15 देवतायतनं agar | तत्र ये च कर्मकराः स्थपत्यादयस्ते 
मध्याह्नवेलायामाहारा्थं नगरमध्ये व्रजन्ति | अथ कदाचिततत्रानु- 
age agate परिभमदागतम्‌ | तत्रैकस्य कस्यचि- 
च्छिल्पिनोऽरषस्फाटितोऽच्ननवृक्षदारुमयः स्तम्भः खदिरकीलकेन म- 
ध्यनिहितेन तिष्ठति | भव्रान्तरे वानरास्तरशिखरप्रासादग ङ्गदारपर्य- 
20 न्तेषु यथेच्छया क्रीडितुमारब्धाः | एकश्च तेषां प्रत्यासन्नमृदयुधाप- 
ल्यात्तस्मिननपैस्फाटितस्तम्भ उपविदय पाणिभ्यां कीलकं aye याव- 
इत्पाटयितुमारेभे तावत्तस्य स्तम्भमध्वगतवृषणस्य स्वस्थानाच्लित- 
कीलकेन agd तत्मराेव निवेदितम्‌ ॥ 
अतोऽहं व्रवीमि | अब्यापारोष्विति | आवयोर्मल्तितरेष आहारो | 
25 स्येव तत्किममुना santo | दमनक आह | तकि भवाना- 
हारार्थी केवलमेव | तन्न युक्तम्‌ | उक्तं च | 


न्त्रम्‌ ९] ॥ पत्बतन्तरम्‌ ॥ ७ 


खहदामुपकारकारणाह्िषतां चाप्यपकारकारणात्‌ | 

नूृपसंभ्रय इष्यते बुधेजैठरः को न विभर्ति केवलम्‌ RA! 
किच | 

यस्मिञ्जीवति जीवन्ति बहवः सोऽत्र जीवति | 

वयांसि किं न Zaha चञ्च्वा स्वोदरपूरणम्‌ ॥ २२ || 5 

यज्जीव्यते क्षणमपि प्रथितं मनुष्यै- 

विज्ञानदौयैविमवारयेगुणैः समेतम्‌ | 
तन्नाम जीवितमिह प्रवदन्ति तज्जाः 
काकोऽपि जीवति चिरं च बिं च aE ॥ २४ ॥ 

पूरा स्यास्कुनदिका सुपूरो मूषिकाश्जलिः | ~ 10 

TAGE: कापुरुषः स्वल्पकेनापि तुष््ति ॥ १९ Il 
किंच | 

& तेन जातु जातेन मातुर्यौवनहारिणा | 

आरोहति न यः स्वस्य वंदास्यामे ध्वजो यथा | २६ | 
तथा च| 15 

परिवर्तिनि संसारे मृतः को वा न जायते | 

जातस्तु गण्यते सोऽत्र यः स्फुरत्यन्वयाभिकम्‌ || २७ || 
किच | 

जातस्य नदीतीरे तस्यापि तृणस्य जन्मसाफल्यम्‌ | 

यत्सलिलमज्ननाकुलजनहस्तालम्बनं भवति || २८ || 20 
तथा च| 

स्तिमितोच्नतसंचारा जनसंतापहारिणः | 

जायन्ते विरला ser जलदा इव सन्नाः ॥ ९९ ॥ 

Actas गरिमाण तेन जनन्याः स्मरन्ति विद्वांसः | 

यत्कमपि वहति गर्भ महतामपि यो गुरुमैवति | ३० || % 

अप्रकटीकृतशक्तिः शाक्तोऽपि जनस्तिरस्क्रियां रभते | 

निवसच्नन्तदौरूणि र्यो eet तु ज्वलितः |} ३९. | 
करटक आह | आवां तावदमधानौ तत्किमावयोरनेन व्यापारेण | 


८ ॥ warez ॥ ` न्नम्‌ ९ 


उक्तं च | 
VAT यो ब्रूते राज्ञः पुरः कुधीः | 
न केवलमसंमानं रभते च तिरस्क्रियाम्‌ |] ३२ II 
तथा च | 
5 वचस्तत्र प्रयोक्तव्यं यत्रोक्तं लभते फलम्‌ | 
स्यायीभवति चात्यन्तं रागः Yas यथा ॥ ३३ ॥ 
दमनक आह | मा नेवं वद | 
अमधानः प्रानः स्यात्सेवते यदि पार्थिवम्‌ | 
प्रधानोऽप्यग्रधानः स्याद्यदि सेवाधिवजितः || ३४ | 
10 यत उक्तं च | 
आसन्नमेव नृपतिर्भजते मनुष्यं 
त्रियाविहीनमकुरीनमसंसकृतं वा | 
प्रायेण भूमिपतयः प्रमदा रता 
wera भवति तत्परिवेष्टयन्ति || ३९ ॥ 
15तथा च | 
कोपप्रसादवस्तूनि ये विचिन्वन्ति सेवकाः 1 
भारोहन्ति gt: पञ्चाडुन्वन्तमपि पार्थिवम्‌ | ३६ ॥ 
विद्यावतां महेच्छानां शिल्पविक्रमश्चालिनाम्‌ । 
सेवावृत्तिविदां वैव नाश्रयः पार्थिवं विना || ३७ | 
2 ये जात्यादिमहेस्साहात्ररेन्द्रा्नोपयान्ति च | 
तेषामामरणं भिक्षा प्राय्ित्तं विनिर्मितम्‌ || ३८ || 
ये च श्ाहुदरास्मानो इुराराध्या मशमुजः | 
भ्रमादालस्यजादयानि ख्यापितानि निजानि तैः || ३९ ॥ 
सपोन्व्याप्रान्गजान्सिहानदृ्टोपायरवरीकृतान्‌ | 
४ राजेति कियती मात्रा धीमतामप्रमादिनाम्‌ || ४० | 
राजानमेव संभिस्य विदकान्याति परां गतिम्‌ | 
विना मरयमन्यत्र चन्दनं नं प्ररोहति I ४९ | 


तन्त्रम्‌ ९] Nl पज्चतन्तम्‌ | ९ 


धवलान्यातपत्राणि वाजिनश्च मनोरमाः | 
सदा मत्तो नगेन्द्राः प्रसते सति भूपतौ || ४२ ॥ 
करटक आद | अथ भवान्कि क्तमनाः | सोऽतरवीत्‌ | अयास्म- 
स्स्वामी पिङ्गलको भीतो भीतपरिधारथ वतेते | तदेनं गर्वा भयकारणं 
विज्ञाय संभिविमहयानासनसं्रयदैषीभावानामेकतमेन संविधास्ये |.5 
करटक आह | कथं घेत्ति भवान्यद्याविष्टोऽयं स्वामी | सोऽब्रवीत्‌ | 
किमन्र ज्ञेयम्‌ | यत उक्तं च | 
उदीरितोऽ्यैः पञ्युनापि गृहते 
ware नागाश्च वहन्ति चोदिताः | 
अनुक्तमप्यूहति पण्डितो जनः 10 
परेङ्गितज्ञानफला हि बुद्धयः || ४३ | 
तथा च मनुः | 
आकारैरिद्धितेगैत्या चेष्टया भाषणेन च | 
नेत्रवक्रविकारैथ लदयतेऽन्तर्तं मनः || ४४ || 
तदेनं भयाकुरु माप्य स्वबुद्धिमभावेण निर्मवं कृत्वा वदीकृत्य 1S 
च निजां साचिव्यपदवीं समासादयिष्यामि | करटक आह | अन- 
भिज्ञो भवान्तेवाधरमस्य तत्कथमेनं वदीकरिष्यसि | दमनक भह | 
यथैव नु पाण्डवानां विराटनगरमवेशकाके धम्यमहषिकयथितः सक~ 
रोऽप्यनुजीविषर्मो विज्ञात इति | 
सुवणैपुष्पितां nat विचिन्वन्ति रयो जनाः | 20 
yes कृतविद्यश्च ay जानाति सेवितुम्‌ || ४९ Il 
सा सेवा या प्रभुहिता गाद्या वाक्यविशेषतः | 
आश्रयेत्पार्थिवं विद्कास्तदरारेणैव नान्यथा || ४६ || 
यो न वेत्ति गुणान्यस्य न तं सेवेत पण्डितः | 
न हि तस्मात्फलं तस्य इकृष्टादूषरादिव || ४७ ॥ 25 
अव्यप्रकृतिहीनोऽपि सेव्यः सेव्यगुणान्वितः | 
भवत्याजीवनं तस्मात्र कालान्तरादपि | ४८ ॥ 


ic 


5 


10 


1४ 


20 


25 


९० ॥ warez ॥ [बिन्लम्‌ ९ 


aft स्थाणुवदासीनः शुष्यन्परिगतः क्षुभा | 

न त्वेवानात्मसंपचादृत्तिमीहेत पण्डितः || ४९ Il 

सेवकः स्वामिनं द्े्टि कृपणं पपाक्षरम्‌ | 

आत्मानं किं स न दवेष्टि सेव्यासेव्यं न वेत्ति यः ॥ ९० ॥ 

यमाभिव्य न विनाम art यान्ति सेवकाः | - 

सोऽ्केवस्रृपतिस्त्याज्यः सदापुष्पफलोऽपि सन्‌ || ९१९ Il 

राजमातरि देव्यां च कुमारे मुख्यमन्त्रिणि | 

पुरोदिते प्रतीहारे वर्वितव्यं नपे यथा ॥ ९१ Il 

"जीवेति mie: कृत्यं कृत्यविचक्षणः | 

करोति निर्विकल्पं यः स भवेद्रानवह्भः 1 ९३ ॥ 

भमुप्रसादजं वित्तं सुपात्रे यो नियोजयेत्‌ | 

वस्त्रां Arwen स भवेद्राजवल्लभः ॥ ९४ Il 

अन्तःपुरचरैः सार्धं यो मन्तरं न समाचरेत्‌ | 

न कलश्रैनैरेन्द्रस्य स भवेद्राजवल्लभः ॥ ९९ Il 

संमतोऽहं प्रभोर्ित्यामिति मत्वा व्यतिक्रमेत्‌ | 

eat न मयौदां स भवेद्रानवह्ठमः॥ ९६ ॥ 

Bra नित्यमिष्टानाभिष्टकर्मकूत्‌ | 

यो नरो नरनाथस्य स भवेद्राजवहभः ॥ ९७ ॥ 

ga यो यमदूताभं हालां हालाहलोपमाम्‌ | 

पदयेशरान्वृथाकाररान्स wg: || ९८ ॥ 

युद्धकालेऽमगो यः स्यात्सदा पृष्ठानुगः पुरे | 

miata et स भवेद्रानवह्भः ॥ ९९ ॥ 

करटक आह | अथ भवांस्तत्र गत्वा किं तावष्देयति | तत्ता- 
वदुच्यताम्‌ | दमनक आह | 

उत्तरादुत्तरं वाक्य वदतां संजायते | 

खवृष्टिगुणसंपत्नाद्रीजाद्ीजमिवापरम्‌ || ६० | 

अपायसंददीनजां विपत्तिमुपायसेदरनजां च सिम्‌ | 

मेधाविनो नीतिगुणमरयुक्कां पुरः स्फुरन्तीमिव ददौयन्ति ।|६९॥ 


न्त्रम्‌ ९| ॥ पष्बतन्त्म्‌ ॥ ९९ 


एकेषां वाचि शुकवदन्येषां हि मूकवत्‌ | . 
हदि बाचि तथान्येषां वल्गु वल्गन्ति GT: || FR Il 
म चाहममाप्रकाल वये | आकांणीतं मया नीतिसारं पितुः पुै- 
मुत्स द्गः हि निषेवता | 
अभराप्रकालं वचनं बृहस्पतिरपि FAT | 8 
लभते बुद्धय वज्ञानमपमानं च पुष्कलम्‌ || ६३ Il 
करटक आह | 
दुराराध्या हि राजानः Tet हव aia | 
ब्यालाकीणौः सुविषमाः कठिना दुःखसेविताः ॥ ६४ ॥ 
तथा च | . 10 
भोगिनः कञ्चुकाविष्टाः कुटिखाः क्रूरचेष्टेवाः | 
खदुष्टा मन्त्रसाध्या् राजानः vert इव ॥ ६९ ॥ 
इरारोहं पदं राज्ञां सर्वलोकनमस्कृतम्‌ | 
स्वल्पेनाप्यपकारेण ब्राह्मण्यमिव दुष्यति | ६६ || 
दुराराध्याः नियो राज्ञां दुरापा Falta: | 18 
तिष्ठन्त्याप इवाधारे धिरमात्मनि संस्थिताः || ६७ I 
दमनक आह | सत्यमेतत्‌ | परं तु | 
यस्य यस्य हि यो भावस्तस्य तस्य हि तं नरः | 
भनुपरविदय मेधावी ्षिप्रमात्मवदौ नयेत्‌ || ६८ II 
भधिन्तानुवार्तितवं सुवृत्तं चानुजीविनाम्‌ | 20 
र्षसाथापि Tera नित्यं छन्दानुवर्तिभिः ॥ ६९ ॥ 
सरुषि नपे स्तुतिवचनं तदभिमते प्रेम तद्धिषि देषः | 
` तहानस्य च शंसा अमन्ततन्त वहीकरणम्‌ || ७० |] 
करटक शाह | यथेवमभिमतं तहिं (शवास्ते पन्थानः सन्तु | 
यथामिलषितमनु्ठीयतामिति | दमनकोऽपि करटकं प्रणम्य पिङ्गल- 28 
काभिमुखं प्रतस्थे | गच्छन्त दमनकमालोक्य पिङ्गलको हाःस्थ- 
मब्रवीत्‌ | भषसरयैतां वेत्रलता | भयमस्माकं चिरन्तनो.मन्तिपु्ः 
समागतः | तसवेदयतां दवेतीयमण्डलवर्ती यथार्थवादी च । अथोप- 


९१ ॥ पश्तन्तरम्‌ Il [न्म्‌ ९ 


RE दमनकः पिङ्गलकं प्रणम्य TAT उपविष्टः | स तु तस्य नख- 
कुलिशारेकूतं दक्षिणपाणिमुपरि दत्त्वा मानपुरःसरमुवाच | aft 
Art भवतः | कस्माधिरादृष्टोऽसि | दमनक आद | न ॒किंचिहे- 
वपादानामस्मामिः प्रयोजनम्‌ | तथापि प्राप्रकालं वक्तव्यं यत 
5 उत्तममध्यमाधमैः सर्वैरपि राजां प्रयोजनम्‌ | उक्तं च | 
दन्तस्य निष्कोषणकेन नित्यं 
कणस्य कण्डूयनकेन वापि | 
तृणेन कार्थं भवतीश्वराणां 
किमङ्ग वाग्धस्तवता नरेण ॥ ७९ || 
10 तथा वयं देवपादानामन्वयागता भृत्या आपत्स्वपि पृष्ठगामिनो 
यद्यपि स्वमधिकारं न रभामहे तथापि देवपादानामेतदयुक्तं न भव- 
ति । उक्तं च | 
स्थानेष्वेव नियोक्तव्या भूत्याधाभरणानि च | 
न हि चूडामणिः पादे प्रभवामीति बध्यते || ७२ II 
15 यतः | 
` अनभिज्ञो गुणाना यो न मूत्यैरनुगम्यते | 
धनादमोऽपि कुठीनोऽपि क्रमायातोऽपि भूपतिः || ७३ || 
उक्तं च| 
असमैः समीयमानः समेश परिहीयमाणसत्कारः | 
20 धुरि यो न युज्यमानस्तिभिर्थेपतिं स्यजति भृत्यः || ७४ | 
यद्चाविवेकितया राजा मूत्यानुत्तमपदयोग्यान्दीनाधमस्थाने नि- 
योजयति न ते तेत्ैव तिष्ठन्ति स भूपतेर्दोषो न तेषाम्‌ । ` 
उक्तं च | 
कनकभूषणसंमहणोचितो 
25 यदि मणिस्त्रपुणि प्रतिबध्यते | 
नस विरौति न चापि स शोभते 
भवति योजयितु्वैचनीयता || ७९ I 
यञ्च स्वाम्येवं वदति चिराहृरयसे तदपि श्रूयताम्‌ | 


तन्त्रम्‌ ९] || पञ्बतन्तम्‌ ॥ AR 


सबव्यदक्षिणयोयैत्र ART नोपलभ्यते | 

कस्तत्र क्षणमप्यार्यो विश्यमानगतिवैसेत्‌ ॥ ७६ | 

काचे मणिर्मणौ काचो येषां ge: भवतैते | 

न तेषां संनिपौ भृत्यो नाममात्रोऽपि तिष्ठति |] ७७ ॥ 

यत्र स्वामी निर्विदोषं समं मृत्येषु वतैते | 5 
तत्रोद्यमसमथौनामुस्साहः Weeat |] ७८ | 

न चिना पार्थवो ert agen; alert विना | 

तेषां च ध्यवहारोऽयं परस्परनिबन्धनः |] ७९ || 

मृचर्विना स्वयं राजा रोकानुमहकायेपि | 

मयूखैरिव दीप्रां्स्तेजस्व्यपि न शोभते ॥ ८० ॥ 10 
at: संधार्यते नाभिर्नाभौ चाराः WATAT: | 
स्वामिसेवकयोरेवं वृत्तिचक्रं TAIT ॥ ८१ ॥ 

शिरसा विधृता नित्यं तथा स्नेहेन पाठिताः | 

an aft विरज्यन्ते eter: किं न सेवकाः || ८२९॥ 
राजा तुष्टोऽपि मृत्यानामर्थेमात्रं परयच्छति | 15 
ते तु संमानमात्रेण TATA I ८३ || 

एवं श्ञास्वा नरेन्द्रेण भूत्याः काय विचक्षणाः | 

कुलीनाः शौर्यसंयुक्ताः शक्ता भक्ताः क्रमागताः || ८४ II 
यस्मिन्कृत्यं समावेरय निधिदाङ्केन चेतसा | 

आस्यते सेवकः स स्यात्कल्रभिव चापरम्‌ ॥ ८९ || 20 
यः कृत्वा कृतं राशो दुष्करं हितमुत्तमम्‌ | 

sara वक्ति नो किंचित्तेन राजा सहायवान्‌ || ८६ | 
योऽनाहूतः समभ्येति दारि तिष्ठति Tre | 

पृष्टः aet भितं gt स yess महीभुजाम्‌ ॥ ८७ | 
अनादिष्टोऽपि भूपस्य TET हानिकरः च यः | 25 
यतते तस्य नाशाय स मत्योऽ्हो महीभुजाम्‌ ॥ ८८ ॥ 
ताडितोऽपि दुरुक्तोऽपि दण्डितोऽपि महीमुजा | 

यो न चिन्तयते पापं स भृत्योऽ्हो महीमुजाम्‌ ॥ '८९॥ 


९४ |] पश्चतन्तम्‌ ॥ [न्म्‌ ९ 


न क्षुधा पीयते यस्तु निद्रया न कदाचन | 

न च करीतातपाैथ स मृस्योऽ्हो महीभुजाम्‌ | ९० ॥ 
yet सांमामिकीं बात्ती भविष्यां स्वामिनं परति | 
भरसन्नास्यो भवे्स्तु स भृत्योड्छौ महीभुजाम्‌ ॥ ९९ ॥ 

5 सीमा वृद्धि समायाति gars इवोड़राट्‌ | 
नियोगसंस्थिते यस्मिन्स मृत्यो ऽश महीमुजाम्‌ ॥ ९२ ॥ 
सीमा संकोचमायाति set चर्म इवाहितम्‌ | 
स्थिते यस्मिन्स तु त्याज्यो भृत्यो राज्य समीहता ॥ ९२ ॥ 

तथा दागालोऽयमिति मन्यमनेन ममोपरि स्वाभिना यद्यवज्ञा 

16 क्रियते तदप्ययुक्तम्‌ | उक्तं च यतः | 

कौशेयं कृमिजं छवणैमुपलादरूवीपि गोरोमतः 
पड्कात्तामरसं शाकः उदधेरिन्दीवरं गोमयात्‌ | 
काष्ठादमिरदेः फणादपि मणिर्गोपित्ततो रोचना 
, भाकादयं स्वगुणोदयेन गुणिनो गच्छन्ति किं जन्मना ॥९४॥ 

15 मूषिका गृहजातापि हन्तव्या सापकारिणी | 
उपप्रदानैमौजीसे aR जनैः || ९९ ॥ 
एरण्डमिण्डाकनकैः WAT संचितैः | 
दारुङ्ृत्यं यथा नासि तथेवाकञैः भयोजनम्‌ ॥ ९६ ॥ 
किं भक्तेनासमर्थेन किं शक्तेनापकारिणा | 

20 भक्तं Te च मां विद्धि नावज्ञातुं स्वमरैसि || 89 ॥ 

पिङ्गलक आह | भवस्त्वं तावत्‌ भसमथेः समथौ वा चिरन्तन- 
स्त्वमस्माकं॒मन्तिपुत्रस्तदिभग्धं ब्रूहि यर्किचिद्रक्तुमनाः | दमनक 
आह | देव विज्ञाप्यं किंचिदस्ति | पिङ्गलक आह | तन्निवेदयाभि- 
परेतम्‌ | सोऽतरवीत्‌ | 

25 aft स्वल्पतरं कार्थं यद्गवेखथिवीपतेः | 
तच्च वाच्यं सभामध्ये प्रोवाचेदं वृहस्पतिः 11 ९८ ॥ 

तदैकान्तिके मदिज्ञाप्यमवधारयन्तु देवपादाः | यतः । 


war ९] ॥ पन्तन्त्म्‌ ॥ १९ 


qgat Prat मन्वधतुष्कर्णो न rat | 
वस्मास्सर्वेभयलेन ei वजयेत्डषीः || ९९ ॥ 
अथ पिङ्गलकाभिमायज्ञा व्वाप्रह्ठीपिवृकपुरःसराः सर्वेऽपि तचः 
array संसदि तत्स्षणादेव दूरीभूताः | ततश्च दमनक आह | 
TERA भरवृ्तस्य स्वामिनः किमिह निवृत््यावस्यानम्‌ | पिङ्ग 5 
wa आह सविलक्षस्मितम्‌ | न किंचिदपि | सोऽत्रवीत्‌ | देव यद्य- 
नाख्येयं afrag | उक्तं च | 
दारेषु किंचिस्स्वजनेषु किंवि- 
at वयस्येषु gag किंचित्‌ | 
युक्तै न वा युक्तमिदं विचिन्त्य 10 
वदेद्िपथिन्महतोऽ्नुरोधात्‌ || १०० ॥ 
तच्छुत्वा पिङ्गलकथिन्तयामास | योग्योऽयं दृरयते | तत्कथया- 
म्येतस्याग्र आर्मनोऽभिप्रायम्‌ | उक्तं च | 
स्वामिनि TAH गुणवति भृत्येऽनुवर्तिनि कलत्रे | 
मित्रे चानुपचर्ये निवे दुःखं खखी.भवति || १०१ ॥ 15 
भो दमनक शृणोषि शं दूरान्महान्तम्‌ | सोऽत्रवीत्‌ | स्वामिन्‌ श- 
णोमि | तत्किम्‌ | पिङ्गलक आह | भद्र अहमस्मादनाद्न्तुमिच्छामि | 
दमनक आह | कस्मात्‌ | पिङ्गलक आह | यतोऽद्यास्मद्वने किम- 
cag wed भविष्टं यस्यायं महारान्दः भ्यते | तस्य च शब्दानुरूपेण 
पराक्रमेण भावितव्यमिति | दमनक आह | यतस्वामी शब्दमात्रादपि 20 
भयमुपगतस्तदप्ययुक्तम्‌ | उक्तं च | 
अम्भसा Brat सेतुस्तथा मन्तरोऽप्यरक्षितः | 
वैन्याद्धि्यते Bet वाचा Matt कातरः | १०२ ॥ 
aa युक्तं स्वामिनः पूर्वोपार्जितं वनं त्यक्तुम्‌ | यतो भेरीवेणुवी- 
णामृदङ्गपटहशङ्धुकाहलादिभेदेन शब्दा अनेकविधा भवन्ति तत्त 2 
केवलाच्छब्दमात्रादपि भेतव्यम्‌ उक्तं च | 
agent च OR च दात्री यस्य न हीयते | 
धैर्य प्रापने महीनाथे न स याति पराभवम्‌ || YOR AI 


१६ ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ [तन्तम्‌ ९ 


दाशीतभयेऽपि धातरि वै्ैष्व॑सो भवेन्न धीराणाम्‌ | 
शोषितसरसि Mat नितरामेवोद्धतः सिन्धु : || ९०४ || 
तथा च| 


यस्य न विपदि विषादः संपदि हर्षो रणे न भीरुत्वम्‌ | 
5 तं भुवनत्रयतिलकं जनयति जननी खत विरलम्‌ NAGI 
तथा च| 
शाक्तिवैकल्यनम्नस्य निःसारत्वाह्लषीयसः | 
जन्मिनो मानहीनस्य तृणस्य च समा गतिः ॥ ९०६ ॥ 
अपिच | 
. 10 भन्यमतापमासाद्य यो दृढत्वं न गच्छति | 
जतुजाभरणस्येव रूपेणापि हि तस्य किम्‌ || १०७ Il 
तदेवं ज्ञास्वा स्वामिना पैयौवष्टम्भः कार्यैः | न शम्दमातरादेत- 
` व्यम्‌ | उक्तं च| 
पूर्वमेव मया ज्ञां पूर्णमेतद्धि मेदसा | 
15 अनुप्रिय fama यावचमै च दार च ॥ ९०८ ॥ 
-पिङ्गलक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा २. 


कथिच्छरगालः शषुत्ामकण्ठ इतस्ततः परिभरमन्वने सेन्यद्टयसेमा- 
ममूमिमपदयत्‌। तस्यां च दुन्दुभेः पतितस्य वायुवशादष्टीशाखारैन्य- 
20 मानस्य शब्दमशृणोत्‌ | भथ क्षुमितहृदयशिन्तयामास | अहो विनो 
ऽस्मि | तद्यावन्नास्य प्रोचारितशब्दस्य दृष्टिगोचरे गच्छामि TAKS 
मि | अथवा नैतद्युज्यते सहसैव Ata वनं त्यक्तुम्‌ । उक्तं च | 
भये वा यदिवा et संमा यो विमदयेत्‌ | 

कृत्यं न कुरूते वेगान्न स संतापमामुयात्‌ | ९०९ Il 

% तत्तावज्जानामि कस्यायं दाब्दः | Miser विमदौयन्याबन्म- 


तन्लम्‌ ९] ॥ पञ्चतन्म्‌ ॥ ९७ 


न्दं मन्दं गच्छति ताबहृन्दुभिमपरयत्‌ | स च तं परिक्ञाय समीपं 
गत्वा स्वयमेव कौतुकादताडयत्‌ | भूय दषौदचिन्तयत्‌ | भो चिरा- 
देतदस्माकं महद्धोजनमापतितम्‌ (Tee पमूतमांसमेदोऽसृग्भिः परिपूरितं 
भविष्यति | .ततः परुषचमौवगुण्ठितं तत्कथमपि विदार्थैकरेदो Bx 
कृत्वा संहृष्टमना मध्ये प्रविष्टः | परं च्मीविदारतो द॑रभङ्गः समजनि | 5 
मथ Rhea शओोकमेनमपठसूवैमेव मया 
ज्ञातमिति | 
ततो न हाब्दमात्रादधेतव्यम्‌ | पिङ्गलक भह | भोः पर्यायं मम 
सर्वोऽपि परि्रहो भयव्याकुलितचित्तः पलायितुभिच्छति | तत्कथम- 
हं धेयवष्टम्भं करोमि | सोऽब्रवीत्‌ | स्वामित्रैतेषामेष दोषो यतः स्वा- 10 
Race एव भवन्ति भृत्याः | उक्तं च | 
अश्वः शस्त्रं शास्त्रं वीणा वाणी नर नारी च । 
पुरुषविशेषं Te भवन्त्ययोग्या्च योग्या || ११० ॥ 
तत्यीरुषावष्टम्भं कृत्वा स्वं तावदत्रैव प्रतिपालय यावदहमेतच्छब्द- 
स्वरूपं ज्ञात्वागच्छामि | ततः पाद्यथोचितं कार्यमिति | पिङ्गलक 15 
आह | किं तत्र भवान्गन्तुमुस्सकते | स आह | किं स्वाम्यादेदात्स- 
इत्यस्य कृत्याकृत्यमस्ति | उक्तं च | 
स्वाम्यादेरात्खमृत्यस्य न भीः सेजायते क्रचित्‌ | 
परविरोन्मुखमाहेयं दुस्तरं वा महाणैवम्‌ || ११९ ॥ 
तथा च| 20 
स्वाम्यादिषटस्तु यो yet: समं विषममेव च | 
मन्यते न स संधार्यो भूभुजा भूतिमिच्छता || ९१२ ॥ 
पिङ्गलक आह | भद्र यद्येवं तद्गच्छ शिवास्ते पन्थानः सन्स्विति। 
दमनकोऽपि तं प्रणम्य संजीवक शब्दानुसारी प्रतस्थे | अथ दमनके 
गते भयव्याकुलमनाः पिङ्गलकथिन्तयामास | अहो न दोभनं ॐ 
कृतं मया यत्तस्य विश्वासं गत्वात्मामिप्रायो निवेदितः | कदा- 
चिहमनकोऽयमुभयवेतनो yer ममोपरि geafe: स्याद्ष्टाभि- 
कारत्वात्‌ | उक्त च | 
3 


९८ ॥ पञ्चतन्लम्‌ tl [ तन्तम्‌ १ 


ये भवन्ति महीपस्य संमानितविमानिताः | 
यतन्ते तस्य नाशाय कुलीना अपि सवैदा || ९१३ | 
तत्तावदस्य चिकीर्षितं वेत्तुमन्यर्स्थानान्तरं गत्वा प्रतिपालयामि। 
कदाचिहमनकस्तमादाय मां व्यापादयितुमिच्छति | उक्तं च | 
5 न वध्यन्ते aren बलिमिरदबैला अपि | 
विश्वस्तास्त्वेव वध्यन्ते बलिनो दुबैडैरपि || ११४ ॥ 
महामतिरपि प्राज्ञो न विश्वासं aa | 
विासान्निदशेन्द्रेण Rett विदारितः 11 ११९ ॥ 
एवं संप्रधार्य स्थानान्तरं गत्वा दमनकमवलोकयन्नेकाकी तस्यौ | 
10 दमनकोऽपि संजीवकसकाशं गत्वा वृषभोऽयमिति परिज्ञाय दष्टम- 
ना व्यचिन्तयत्‌ | अहो शोभनमापतितम्‌ | अनेनैतस्य संपिनिमरहद्ारेण 
मम पिङ्गलको वरयो भविष्यतीति | उक्तं च | 
न कौलीन्यान्न सौहादीच्रृपो वाक्ये प्रवते | 
मन्त्रिणां यावदाप्रं न व्यसनं शोक एव च ॥ ११६ ॥ 
15 atari राजा भोग्यो भवति मन्तिणाम्‌ | 
अत एव हि वाञ्छन्ति मन्तिणः सापदं नृपम्‌ ॥ ९१७ II 
यथा नेच्छति नीरोगः कदाचिल्छाचिकषित्सकम्‌ | 
तथापद्रहितो राजा सचिवं नाभिवाञ्छति |] ९१८ ॥ 
एवं विचिन्तयन्पिङ्गलकाभिमुखः प्रतस्थे | पिङ्गलकोऽपि तमा- 
0 यान्तसुखेक्ष्य स्वाकारं FEA यथापूवेमवस्थितः | दमनकोऽपि 
पिङ्गलकसकाश गस्वा प्रणम्योपविष्टः | पिङ्गलक आह | किं दृष्ट 
भवता तत्सत्त्वम्‌ | दमनक आह | TE स्वामिप्रसादात्‌ | पिङ्गलको 
ऽप्याह | wet Te भविष्यति | दमनक आह | किं स्वामिपादानाम- 
म्रेऽसत्यं विज्ञाप्यते | उन्तं च | 
25 अपि स्वल्पमसत्यं .यः पुरो वदति भूभुजाम्‌ | 
देवानां च विनर्येत स दुतं खमहानपि ॥ १९९. ॥ 
तथा च| 


तन्त्रम्‌ ९| 1 पञ्चतन्तम्‌ || ९९ 


सपैदेवमयो राजा मनुना संप्रकीर्तितः | ॥ 
तस्मात्तमेव सेवेत न व्यलीकेन कर्िचित्‌ || १९० | 
सर्वदेवमयस्यापि ART भूपतेरयम्‌ | 
BUYS सद्यो नृषहिवादवान्तरे ।। १२९ ॥ 
पिङ्गलक ae | सत्यं दृष्टं भविष्यति भवता | न ॒दीनोपरि 5 
महान्तः कुप्यन्तीति न त्वं तेन निपातितः | यतः | 
तृणानि नोन्मूलयति TATA 
मृदूनि नीचैः प्रणतानि सर्वतः | 
स्वभाव एवोच्ततचेतसामयं 
महान्महस्स्वेव करोति विक्रमम्‌ | १२२ ॥ 10 
अपि च। 
गहस्थकेषु मदवारिषु बदराग- 
मत्तश्रमद्ूमरपादतलाहतोऽपि | 
कोपं न गच्छति नितान्तबलोऽपि नाग- 
स्तुल्ये बले तु बलवान्परिकोपमेति || AAR || 15 
दमनक भह | Tete महात्मा स वयं कृपणाः | तथापि 
स्वामी यदि कथयति ततो भृत्यत्वे नियोजयामि | पिङ्गलक भह 
सोच्छरासम्‌ | किं भवाञ्ाक्रोत्येवं करम्‌ | दमनक आह | किमसाध्यं 
बुद्धेरस्ति | उक्त च | 
न aces नागिन्द्रैनै THT पदातिभिः | 20 
काथं संसिद्धिमभ्येति यथा gem प्रसाधितम्‌ |] ९२४ ॥ 
पिङ्गलक आह | aad तदयमास्यपद आरोपितस्त्वम्‌ | अद्यप्रभृति 
प्रसादनिमहादिकं स्वयैव कायैमिति नियः | अथ दमनकः सत्वरं 
गत्वा साक्षेपं तमिदमाह | Cale दुष्ट वृषभ | स्वामी पिङ्गलकस्त्वा- 
माकारयति | किं निःशङ्को. भूत्वा मुहृमैहवनैदसि वृथेति | तच्छुत्वा 25 
संजीवकोऽत्रवीत्‌ | ax कोऽयं विद्गलकः | दमनक आह | किं 
स्वामिनं पिङ्गलकमपि न जानाति | तत्क्षणं प्रतिपालय | फलेन 
ज्ञास्यसि | नन्वयं सर्वमृगपरिवृतो वटतले स्थामी पिङ्गलकनामा 


Re || warez ॥ [न्त्रम्‌ ९ 


सिंहस्तिष्ठति । तच्छुत्वा गताखमात्मानं मन्यमानः संजीवकः परं 
विषादमगमत्‌ | आह च | भद्र भवान्साधुखमाचारो वचनपटुध दृदय- 
ते | तद्यदि मामवरयं तत्र नयसि तदभयदानेनास्मीयस्वामिसकाशा- 
wre: कारयितव्यः | दमनक आह । भोः सस्यममिहितं भवता | 
४ नीतिरेषा | यतः | 
wae भूमिपर्यन्तः समुद्रस्य गिरेरपि | 
न कथंचिन्महीपस्य चित्तान्तः केनचिरकचित्‌ || ९२९ II 
तच्छमत्रैव तिष्ठ यावदहं तं समये दृषा ततः प्शवात्वामानयामीति। 
तथानुष्ठिते दमनकः पिङ्गलकसक्ाहां गत्वेदमाह | स्वामिन्न तसा- 
10 कृतं सन्त्व भगवतो मदे शस्य वाहनभूतो वृषभ इति | AAT TE हृद 
मूचे | श्रीमदेशेन परितु्ेन कालिन्दीपरिसरे राष्पामाणि चरितुं 
समादिष्टः । किं agar | मम प्रदत्तं क्रीडार्थं वनमिदम्‌ | पिङ्गलक 
आह सभवम्‌ | ज्ञातं मयाधुना न देवताप्रसादं विना शष्पभोजिनो 
व्यालाकीर्ण वन एवं निः शङ नदन्तो भ्रमन्ति | ततस्त्वया किमभि- 
15 हितम्‌ | दमनक आह | स्वामिन्‌ एतदमिहितं यदेतद्नं चण्डिकावाह- 
नभूतस्य पिङ्गलकस्य विषयीभूतम्‌ | तद्भवानभ्यागतः प्रियोऽतिथिः | 
तत्तस्य सका गत्वा TTR HT भक्षणपानविहरणक्रियाभिरेक~ 
स्थानाभ्रयेण कालो नेयः | तेनापि सवैमेतत्मतिपन्नमुक्तं च सहर्ष 
स्वामिनः सकाशादभयदक्षिणा दापायितव्येति | तदत्र स्वामी 
% प्रमाणम्‌ । तच्छुत्वा पिङ्गलक आह | साधु मते any मन्तिश्रोत्रिय 
साधु | मम हदयेन सह संमन्ल्य भवतेदममिदितम्‌ | तह्ता मया 
तस्याभयदक्िणा । परं सोऽपि मदर्थेऽभयद्िणां याचित्वा हुत- 
तरमानीयतामिति | भथ साधु चेदमुच्यते | 
अन्तःसारैरकुटिङैरच्छदैः उपरीरितिः | 
25 मन्तिभिधोयैते राज्यं खस्तम्भैरिव मन्दिरम्‌ | ९२६ ॥ 
तथा च | 
मन्त्रिणां मित्तसंधाने भिषजां सांनिपातिके | 
क्मेणि व्यज्यते प्रज्ञा स्वस्थे को वा न पण्डितः || १९७ ॥ 


ray १| ॥ warren | २९ 


दमनकोऽपि तं प्रणम्य संजीवकसकाशं प्रस्थितः सहषैमचिन्तय- 
अदात्ममसादसंमुखो नः स्वामी वचनवशागथ्च संवृत्तस्तत्चासिि 
धन्यतरो मम | उक्तं च | 
अमृतं शिशिरे वह्विरमृतं Faery | 
अमृतं राजसंमानममृतं भीरभोजनम्‌ ॥ ARS ॥ 
भथ संजीवकसकाशमासाद्य सप्रभरयमुवाच | मो मित्र afar 
sé मया wag स्वाम्यभयप्रदानम्‌ | तद्िरम्धं गम्यतामिति | परं 
स्वया राजप्रसादमासाद्य मया सह समयधर्मेण वर्तितव्यम्‌ | न 
गर्वेमासाद्य स्वप्रभुतया विचरणीयम्‌ | अहमपि तव संकेतेन सवौ 
राज्यभुरममात्यपदवीमाभ्निस्योद्धरिष्यामि | एवं कृते इयोरप्यावयो 10 
राज्यल््मीर्भोग्या भविष्यति | यतः | 
आखेटकस्य धर्मेण विभवाः ETT नृणाम्‌ | 
नृप्रजाः प्रेरयत्येको हन्त्यन्योऽल मृगानिव |! ११९ ॥ 
तथा च| . 
यो न पूजयते गवादुत्तमाधममध्यमान्‌ | 15 
नृपासन्नान्स मान्योऽपि भ्ररयते दन्तिलो यथा || १३० | 
संजीवक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा २, 


अस्त्यत्र धरावके वमानं नाम नगरम्‌ | तत्र दन्तिलो नाम नाना- 
भाण्डपतिः सकलपुरनायकः प्रतिवसति स्म | तेन Teas TIA च 0 
कुवैता gfe नीतास्तत्पुरवासिनो लोका नृपति | किं बहुना | न को 
अपि तादृक्चतुरो दृष्टो नापि श्रुतो वेति | भथवा सत्यमेतदुक्तम्‌ | 
नर पतिहितकतो द्वेष्यतां याति लोके 
जनपदहितकतौ त्यज्यते पार्थिवेन्द्रैः | 
इति महति विरोधे वतैमाने समाने 25 
नृपतिजनपदानां Tr: कार्यैकती ॥ १६३१ I 


RR ॥ पश्चतन्लम्‌ ॥ [न्तम्‌ ९ 


att गच्छति काले दन्तिलस्य कदाचिद्िवाहः समवृत्तः | तत्र 
तेन सर्वै तस्पुरवासिनो राजसंनिधिलोकाश्च संमानपुरःसरमामन्त्य 
वलादिभिः सत्कृताः | ततो विवाहानन्तरं राजा सान्तःपुरः स्वगृहमा- 
नीयाभ्यर्धितः | अथ तस्य नृपतेगहसंमाजैनकतौ गोरम्भो नाम 
४ राजसेवको गृहायातोऽपि तेनानुचितस्थान उपविष्टो विज्ञायार्पैचन्द्रं 
दवा निःसारितः | सोऽपि ततः प्रमृति निः खसच्चपमानात्त रात्रि- 
मपि देते | कथं मया तस्य भाण्डपते राजप्रसादहानिः कतैष्येति 
चिन्तयन्नास्ते | किमनेन वृथा शरीर शोषेण | न किंचिन्मया 
तस्यापकर्तुं शक्यमिति | अथवा साध्विदमुच्यते | 
10 यो ह्यपकमशक्तः कुप्यति किमसौ ator Hos: | 
उत्पतितोऽपि हि चणकः राक्तः किं भाटकं भ्कुम्‌ WAR 
अथ कदाचित््यूषै योगनिद्रां गतस्य राज्ञः Wet मार्जने 
Patras | अहो दन्तिलस्य मदद्ृ्टस्वं यद्राजमहिषीमालिङ्गति | 
तच्छ्रत्वा राजा ससंभ्रममुत्थाय तमुवाच | भो गोरम्भ सत्यमेतदहेवी 
15 दन्तित्तेनालिद्धितेति | गोरम्भः प्राह | देव ॒रात्रिजागरेण qara- 
क्तस्य मे बलान्निद्रा समायाता | तन्न वेशि किं मयाभिहितम्‌ | 
राजा सिष्य स्वगतम्‌ | एष॒ तावदस्मङ्ृहेऽ्मतिहतगतिस्तथा दन्ति- 
लोऽपि | तत्कदाचिदनेन देवी समालिङ्गचमाना दृष्टा भविष्यति | 
तेनेदमभिदितम्‌ | उक्तं च | 
20 यद्वाञ्छति दिवा मर्यो वीक्षते वा करोति वा | 
तस्स्वतेऽपि TBAT वाथ करोति वा | ९३३ II 
तथा च| 
द्भ वा यदि वा पापं यन्नृणां हदि संस्थितम्‌ | 
खगुढमपि तज्ज्ञेयं स्वप्रवाक्यात्तथा मदात्‌ ॥ १३४ II 
अथवा aint विषये कोऽत्र संदेहः | 
जल्पन्ति साभैमन्येन परयन्त्यन्यं सविभ्रमाः | 
wad चिन्तयन्त्यन्यं प्रियः को नाम योषिताम्‌ || १३९ ॥ 


8 


तन्लम्‌ ९| | पञ्चतन्लम्‌ ॥ २३ 


एकेन स्मितपाटलाधररुचो जल्पन्त्यनल्याक्षरं 
वीक्षन्तेऽन्यभितः स्फु टस्कुमुदिनीफुलोछठसष्ठोचनाः | 
दूरोदारचरित्रचित्रविभवं ध्यायन्ति चान्यं धिया 
केनेत्थं परमा्थतोऽ्ैवदिव प्रेमास्ति वामभुवाम्‌ | ९३६ Il 
तथा च | ४ 
नाभिस्तप्यति काष्ठानां नापगानां महोदधिः | 
नान्तकः सर्वभूतानां न पुंसां वामलोचना ॥ ९३७ ॥ 
रहो नालति क्षणो नास्ति नास्ति प्राथैयिता नरः | 
तेन नारद नारीणां सतीत्वमुपजायते |] ९३८ II 
यो मोहान्मन्यते मूढो रक्तेयं मम काभिनी | 10 
स तस्या वशगो निर्यं भवेत्क्रीडाशकुन्तवत्‌ || ९२९ Il 
तासां वाक्यानि कृत्यानि स्वल्पानि उखगुरूण्यपि | 
करोति यः Rasta रघुत्वं याति स्वेतः || १४० ॥ 
fat च यः प्रथयते dat च गच्छति | 
gra कुरते सेवां तमेवेच्छन्ति योषितः || १४९ || 15 
अनार्धत्वान्मनुष्याणां भयात्परिजनस्य च | 
मयोदायाममयौदाः लियस्तिषठन्ति सवैदा |] ९४९ ॥ 
नासां कथिदगम्योऽस्ति नासां च वयसि स्थितिः | 
विरूपं रूपवन्तं वा पुमानित्येव AA || ९४३ ॥ 
रक्तोऽभिजायतेः भोग्यो नारीणां शाटको यथा | 20 
धृष्यते यो दशालम्बी नितम्बे विनिवेदितः ॥ १४४ ॥ 
अलक्तको यथा रक्तो निष्पीड्य पुदंषस्तथा | 
अबलामि्वैलाद्रक्तः TEAS निपात्यते || ९४९ ॥ 
एवं स राजा बहविधं विलप्य तत्मभृति दन्तिलस्य प्रसादपरा 
कुलः संजातः । (कं बहना | तस्व राजद्वारे प्रवेशो निवारितः | ४ 
अथ दन्तिलः प्रस्ादपराङ्गुखं राजानमवलोक्य चिन्तयामास | 
कोऽथौन्प्राप्य न गर्वितो विषयिणः कस्यापदोऽस्तंगताः 
सीभिः कस्य न खण्डितं भुवि मनः को माम राज्ञां प्रियः। 


Re ॥ पञ्चतन्लम्‌ ॥ [avery ९ 


कः कालस्य न गोचरान्तरगतः कोऽर्थी गतो गौरवं 
को वा दुर्जनवागुरासु पतितः कषेमेण यातः पुमान्‌ ॥९४६॥ 
काके ttt तकारे च सत्यं 
at क्षान्तिः लीषु कामोपदान्तिः | 
5 sa WS मद्यपे तच्चिन्ता 
राजा fst केन दृष्टं भुतं वा | १४७ ॥ 
अपरं मयास्य भुपतेरथवान्यस्यापि राजसंनन्धिनः स्वमेऽपि 
नानिष्टं कृतम्‌ | तच्किमेतत्‌ | एवं तं दन्तिलं Tet विष्कम्भितं 
विलोक्य संमाजैनकतौ गोरम्भो विहस्य द्वारपालानिदमूचे | भो भो 
10 ह्ारपालाः राजप्रसादाधि्ठितोऽयं दन्तिलः स्वयं Hoare च | 
तदनेन निवारितेन यथाहं तथा युयमप्यर्भचन्द्रभाजिनो भविष्यथ | 
तच्छ्रुत्वा दन्तिल्िन्तयामास | नूनमिदमेतस्य गोरम्भस्य चेष्टितम्‌ | 
अथवा साध्विदमुच्यते | 
Tes मूर्खो ऽपि भूपालं योऽत्र सेवते | 
15 अपि संमानहीनोऽपि स सर्वत्रापि पूज्यते ॥ १४८ | 
अषि कापुरुषो भीरः स्याचेन्रृपतिसेवकः | 
यदाभरोति ws लोकात्तस्यांशमपि नो गुणी ॥ ९४९ ॥ 
एवं aad विलप्य विलक्षानन vt: स्वगृहं 
गत्वा निशामुखे गोरम्भमाहूय tags संमान्येदमुवाच | भद्र 
0 मया तदा त्वमनुचितस्थाने राजासन उपविष्टो भत्सैवित्वापमानितो 
न रागा निःसारितः | सोऽपि स्वगैराज्योपमं aera 
परं परितोषं गत्वा तमुवाच | भोः Het मया ते तत्‌ | 
अस्य कृतसंमानस्य परय मे बुदिमरमावे राजमसादं च | एवमुक्का 
सपरितोषं निष्क्रान्तः | साधु चेदमुच्यते | 
25 स्तोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायात्यपोगतिम्‌ | 
अहो सुसढदी Fer तुलायष्टेः खलस्य च ॥ १९० ॥ 
अथ गोरम्भस्ततरैव गत्वा योगनिद्रां गतस्य रात्तः संमाजैनक्रियां ` 
कुवैननिदमाह | अहो अविषेकोऽस्मदुपतेयैसपुरीषोत्सभं कुवीधिभैटी- 


war] ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ १९ 


भक्षण करोति | तच्छुत्वा राजा सविस्मयं तमुवाच | रे रे गोरम्भ 
किमप्रजतुतं लपसि | गृहकर्मेकरस्वात्त्वां न व्यापादयामि | किं त्वया 
कदाप्यहमेवैविधं कर्मे समाचरन्दृष्टः | सोऽ्रवीत्‌ | देव गूतासक्तया 
रात्रिजागरणेन dat कुधौणस्य मम बलासिद्रा समायाता | 
was किंचिज्जल्पितम्‌ | तन्नः वेश्चि | तत्मसादं करोतु स्वामी 5 
भे परवशस्येति | एवं राजा yer चिन्तितवान्यन्मयाजन्म पुरीषो- 
त्स कुर्वता कदापि Reiter न भिता | तद्यथायं व्यतिकरोऽतं- 
Tea ममानेन व्याहतस्तथा दन्तिलस्यापीति नियः | तन्मया न 
युक्तं कृतं यत्स वराकोऽपमानितः | न तादृ क्पुरुषाणामेवैविधं चेष्टितं 
संभाव्यते | तस्याम्रसादेन राजङ्ृत्यानि सवौण्यपि शिथिलतां त्रजन्ति| 10 
एवमनेकधा विमृद्य दन्तिलमाहूय निजाङ्गवलाभरणादिभिः संयोज्य 
स्वाधिकारे नियोजयामास | 

अतोऽहं ब्रवीमि यो न पूजयते TAHA | 

संजीवक आह | भद्र एवमेधैतत्‌ | यद्भवताभिहितं तदेव मया 
कतैव्यमिति | एवमभिहिते दमनकस्तमादाय पिद्गलकसकाशमगमत्‌ | 15 
आह च | देव एष मया स संजीवक आनीतः | देवोऽपुना भ्रमा- 
णम्‌ | संजीवकोऽपि तं सादरं sora: सविनयं. स्थितः | पिङ्ग 
लकोऽपि तस्य पीनायतककुश्चतो नखकुलिशालंकृतं दक्षिणपाणिमु- 
परि द्वा मानपुरःसरमुवाच | अपि भवतः शिवम्‌ | कुतस्त्व- 
मस्मिन्वने विजने समायातोऽसि | तेनाप्यास्मवृत्तान्तः कथितः | 20 
यथा वधमानेन सह वियोगः संजातस्तथा at निवेदितम्‌ | एत- 
wer पिङ्गलकः सादरतरं तमुवाच | वयस्य न भेतव्यम्‌ | मद्ु- 
जपच्जरपरिरक्षितेन यथेच्छं स्वयाधुना वर्तितव्यमन्यञ्च नित्यं मत्स- 
मीपवर्विना भाव्यं यतः कारणाद्र पायं रौद्रसत््वनिषेवितं वनं गुरूणा- 
मपि सच्वानामसेव्यं कुतः राप्पमोजिनाम्‌ | एवमुक्का सकलमृग- 25 
परिवृतो यमुनाकच्छमवतीर्योदकमदणे कृत्वा स्वेच्छया तदेव वनं 
प्रविष्टः | ततश्च करटकदमनकनिक्षिप्राज्यभारः संजीवकेन सह 
खभाषितगेोष्ठीमनुभव्रन्नास्ते | अथवा साधिदमुच्यते | 

4 


२६ ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ | [rary ९ 


यदृच्छयाप्युपनतं सकृत्सज्जननसंगतम्‌ | 
भवत्यजरमत्यन्तं नाभ्यासक्रममीक्षते | १९९ ॥ 
संजीवकेनाप्यनेकशास्त्रावगाहनादुत्क्रबुदिागस्भ्येन स्वल्पैरे- 
बहोमिर्मूढमतिः पिङ्गलको धीमांस्तथा कृतो वथारण्यधमौद्धियोज्य 
5 म्ाम्यधरमे नियोजितः | दोषः सर्वोऽपि मृगजनो दूरीभूतस्तिष्ठति | 
करटकदमनकावपि Tat न लभेते | अन्यच्च सिंहपराक्रमाभावा- 
स्सर्वोऽपि मुगजनः pate: कांदिहीकः संवृत्तः | उक्तं च | 
फलहीनं नृपं भृत्याः कुलीनमपि चोन्नतम्‌ | 
संत्यज्यान्यत्र गच्छन्ति शुष्कं वृक्षमिवाण्डजाः ॥ ९९२ ॥ 
10 तथाच | 
अषि संमानसंयुक्ताः कुलीना भक्तितत्पराः | 
वृत्तिभङ्गान्मही पालं त्यत्का यान्ति खसेवकाः || १९३ Il 
अन्यच्च | † 
कालातिक्रमणं वृत्तेर्यो न कुर्वीत भूपतिः | 
15 कदाचित्तं न मुज्बन्ति भस्सिता अपि सेवकाः || ९९४ ॥ 
तथा न केवलं सेवका एवेत्थं भवन्त्यासं सारं समस्तमेतज्नगदमि 
ARI सामादिभिरुपाधेस्तिषठति | त्था | 
देशानामुपरि क्ष्मापा आतुराणां चिकित्सकाः | 
वणिजो भराहकाणां च मूखौणामपि पण्डिताः || १५९९ ॥ 
20 भरमादिनां तथा चौरा भिशुका गृहमेधिनाम्‌ | 
गणिकाः कामुकानां च सर्वलोकस्य रिल्पिनः | ९९६ ॥ 
सामादिसन्नितेः पारः प्रतीक्षन्ते दिवानिदाम्‌ | † 
art च यथाराक्ति जलजाश्नलजा यथा || ९९७ || 
भथवा साधिदमुच्यते | 
25 सपौणां च खलानां च परद्रव्यापहारिणाम्‌ | 
अभिप्राया न सिध्यन्ति तेनेदं वतैते जगत्‌ || ५९८ ॥ 
ay बाञ्छति शाम्भवो गणपतेराखुं yaa: फणी 
तं च क्रौञ्चरिपोः शिखी गिरिसुतासिंहोऽपि नागाशनम्‌ 1 


ror] ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ II २७ 


इत्यं यत्र परिग्रहस्य घटना शम्भोरपि STAT 
तान्यस्य कथं न भावि जगतो यस्मास्स्वरूपं हि तत्‌ || ९९९॥ 
ततः सषुस्सामकण्ठौ परस्परं करटकदमनकौ मन्तयेते | तत्र 
दमनको रुते | भद्र आवां तावदप्रधानतां गतौ | एष पिङ्गलकः 
संजीवकानुरक्तः स्वव्यापारपराद्ुखः स्थितः | स्प परिजनो 5 
गतः | त्क क्रियते | करटक आह | यद्यपि त्वदीयवचनं न करोति 
तथापि स्वामी स्वदोषनादाय वाच्यः | उक्तं च | 
अदयण्वन्नपि बोद्धव्यो मन्तिमिः एथिवीपरतिः | 
यथा स्वदोषनाशाय विदुरेणाम्बिकासुतः || १६० ॥ 
तथा च| 10 
मदोन्मत्तस्य भूपस्य कुञ्जरस्य च गच्छतः | 
उन्माथ वाच्यतां यान्ति महामात्राः समीपगाः || १६९ II 
aerate दाप्पमोजी स्वामिनः सकादामानीतः | तस्स्वहस्तेना- 
are: कर्षिताः | दमनक आह | सत्यमेतत्‌ | ममायं दोषो न 
स्वामिनः | उक्तं च | 5 
जम्बुको हुडुयुद्धेन वयं चाषाढभूतिना | 
नापिती परकार्येण श्रयो दोषाः स्वय॑कृताः | ९६२ ॥ 
करटक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा ४. 


अस्ति करमिथिद्िविक्तप्रदेशे मठायतनम्‌ | तत्र॒ देवशामौ नाम 20 
परिव्राजकः. प्रतिवसति स्म | तस्यानेकसाधुजनदत्तख्देमवखलविक्रय- 
वशास्कालेन महती वित्तमात्रा संजाता | ततः स न कस्यचिद्िश्च- 
सिति | नक्तंदिनं कक्षान्तरात्तां मात्रां न मुम्बति | अथवा साधु 
चेदमुच्यते | 

अथौनामजने दुःखमभितानां च रक्षणे | 2 
आये दुःखं व्यये दुःखं Ke: कष्टसंभयाः || १६३ ॥ 


श 


Re ee ॥ विन्वम्‌ ९ 


अथापाढमूतिनौम परवित्तापहारकस्ताम्थमात्रां तस्व ककषान्तर- 
गतां लक्षयित्वा व्यचिन्तयत्‌ | कथं मयास्येयमथमाज्रा हतैव्येति | 
तद्र मठे ताबहृढशिरासंचयवदाङ्धिततिभेदोऽपि नास्त्ु्चस्तरत्वाच 
हारेण Ta नास्ति तदर्थं मायाव चौर्विशवास्य च्छ्लतां व्रजामि येन 
5 स विश्वस्तः कदाचिद्धिश्वासमेति | उक्तं च। 
नाविदग्धः श्रियं ब्रूयास्स्ुटवक्ता न वज्चकः | 
निःस्पृहो नाधिकारी स्यान्नाकामी मण्डनप्रियः || १६४ | 
एवं निथित्य॒तस्यान्तिकमुपगमम्यो नमः शिवायेति परोच्य 
साष्टाङ्ग प्रणम्य सप्रश्रयमुवाच | भगवन्‌ असारः संसारोऽयं गिरिनदी- 
10 वेगोपमं यौवनं तृणामनिसमं जीवितं शरदभच्छायासदृश्ा भोगाः 
स्वसृ शो भमिन्रपुत्रकलबरभूत्यवर्गसं योगः | एवं मया सम्यक्परिज्ञा- 
तम्‌ | तस्क कुवैत मे संसारसमुद्रोत्तरणं भविष्यति | तच्छुत्वा स 
सादरमाह | वत्स धन्योऽसि यसथमे वयस्येवं विरक्तिमावः | उक्तं | 
gt vate यः शान्तः स शान्त इति मे मतिः | 
17 धातुषु क्षीयमाणेषु दामः कस्य न जायते | १६९ Il 
आदौ चित्ते ततः काये सतां संपद्यते जरा | 
असतां तु पुनः काये तैव चित्ते कदाचन || ९६६ | 
यच्च मां संसारसागरोत्तरणोपायं Teale तच्छ्रूयताम्‌ | 
द्रो वा यदि वान्योऽपि चण्डालोऽपि जटाधरः | 
20 दीक्षितः शिवमन्त्रेण समभस्माङ्गी शिवो भवेत्‌ || ९६९७ ॥ 
षडक्षरेण मन्त्रेण पुष्पमेकमपि स्वयम्‌ | ` 
लिङ्गस्य afk यो दद्यान्न स भूयोऽभिजायते || १६८ ॥ 
सच्छस्वाषाढमृतिः पादौ गृहीत्वा सप्रश्रयमिदमाह | भगवन्दीक्षया 
मेऽनुग्रहं कुरु | ततो देवदामौह | वत्स अनुरहं ते करिष्यामि 
2 परंतु रात्रौ स्वया मठमध्ये न प्रवेष्टव्यं यत्कारणं निःसङ्गता यतीनां 
मुज्यते तव ममापि च | उक्तं च | 
दुमैन्त्राच्पतिधिनरयति यतिः सङ्गरतो लालना- 
्विभोऽनध्ययनास््ुलं Haase: प्रवासास्रयात्‌ | 


तन्त्रम्‌ ९] ॥ पञ्तन्तम्‌ ॥ ९९ 


रत्री चाप्रणयात्समृद्धिरनयाच्छीलं खलोपासना- 
स्त्री गवौदनवेक्षणादपि कृषिस्त्यागासमादाद्धनम्‌॥ YE i 
त्वया व्रतग्रहणानन्तरं मवदकारे तृणकुटीरके रायनीयम्‌ । स 
चाह | भगवन्भवदादेदाः प्रमाणम्‌ | परत्र हि तेन प्रयोजनम्‌ | अथ 
कृतशयनसमयं देवरामौनुमर कृत्वा राखोक्तविधिना शिष्यतामन- 5 
यत्‌ | सोऽपि हस्तपादावमदेनादिपरिचर्थेया तं परितोषमनयत्‌ | पुन - 
स्तथापि मुनिः कक्लान्तरान्मात्रां न मुञ्चति | अथैवं गच्छति काल 
भाषाढमभूतिधिन्तयामास | भहो न कथंचिदेष मे विशासमेति | 
तत्कि दिवापि war मारयामि किंवा विषं प्रयच्छामि किंवा 
पश्युमिव व्यापादयामीति | एवं चिन्तयतस्तस्य देवशर्मणोऽपि 10 
शिष्यपुत्रः कशित्परिभ्रमन्नामन्त्रणाय समायातः | आह च | भगवन्प- 
frances मम गृहमागम्यतामिति | तच्छुत्वा देव शमौषाढभूतिना 
सह tenet: प्रस्थितः | अथेवं गच्छतोरभरे काचिन्नदी समायाता | 
at दृष्टा मात्रां कक्ान्तरादवतायै कन्यामध्ये eat निधाय wat 
देवा्चैनं विधाय तदनन्तरमाषाढमभूतिमिदमाह | भो आषाढभूते याव-15 
दहं पुरीषोत्सगे विधायागच्छामि तावदेषा कन्था योगेश्वरस्य साव- 
धानेन रक्षणीया | regent गवः | आषाढभूतिरपि तस्मिच्चददोनी- 
भूते मात्रामादाय सत्वरं मस्थितः | देवशामौपि च्छान्नगुणानुरश्नित- 
मनाः विश्वस्तो यावदुपविष्टस्तषठति ताव्डव्णरोमदेहयुयमध्ये 
हडुयुदमपरयत्‌ | अथ Tea gg दूरमपसरणं कृत्वा 20 
भूयोऽपि समुपेत्य ललाटपद्काभ्यां प्रहरतो भूरि रुधिरं पतति | तच्च 
जम्बुको जिहाङौल्यादरङ्गभूमिं भविदय(स्वादयति | देवदामौपि विलो- 
क्याचिन्तयत्‌ | अहे मन्दमतिरयं जम्बुकः | यदि कथमप्यनयोः 
ade पतिष्यति तन्न मृत्युमेष्यतीति shane | अत्रान्तरे तथैव 
रक्तास्वादनरील्यान्मध्ये प्रविशंस्तयोः शिरःसंपाते पतितो मृतश्च 25 
apie: | agai तं दोचमानो मात्रामुहिदिय दामैः दानैः 
प्रस्थितो यावदाषाढमूतिं न परयति ततशौद्छक्येन art विधाय 
यावत्कन्धाभालोकयति तावन्मात्रां न प्यति | ततञ्च हा हा मुषि- 


Re , ॥ प्लवन्तम्‌ 1 [न्म्‌ ९ 


तोऽस्मीति जल्पन्प्रथिवीतंे निपपात । ततः क्षणाचेतनां sear 
भूयोऽपि समुत्याय शूत्कमुमारभ्धः । भो भाषाढभूते क मां वन्व- 
वित्वा गतोऽसि | तेहि मे प्रतिवचनम्‌ | एवै बहु विलप्य तस्य पदप- 
दतिमन्वेषयञ्छतैः शनैः परस्थितः | एवं स गच्डन्संध्यासमये कंचि- 
$ दाममाससाद | अथ तस्माद्भामाव्कधित्कौलिकः सभार्यो मद्यपानकृते 
समीपवर्सिनि नगरे प्रस्थितः | देवदामौपि तमालोक्य प्रोवाच | भो 
भद्र वयं aater अतिथयस्तवान्तिकं प्राप्ताः | न कमप्यत्र भामे 
जानीमः | तद्रहयतामतिथिधमेः | उक्तं च | 
संप्राप योऽतिथिः सायं eater गृहमेधिनाम्‌ | 
10 पूजया तस्य देवत्वं लभन्ते गृहमेधिनः |] ९७० | 
तथा च | 
तृणानि भूमिरुदकं वाक्चतुर्थी च खनृता | 
सतामेतानि हर्म्येषु नोच्छिद्यन्ते कदाचन || १७९ || 
स्वागतेनाप्रयस्तृप्रा आसनेन दातक्रतुः | 
15 पादशौचेन गोविन्दो अष्यौव्छम्भुस्तथातिथेः || ९७२ ॥ 
कौलिकोऽपि TET भायौमाह | प्रिये गच्छ त्वमतिथिमादाय TE 
भरति | परादशौ चभोजनदायनादिभिः सत्कृत्य त्व तत्रैव तिष्ठ | we 
तव कृते प्रभूतमासवमानिष्ये | एवमुक्का प्रस्थितः | सापि भावो 
gual तमादाय प्रहसितवदना देवदत्तं ध्यायन्ती गृह प्रतस्थे | 
20 अथवा साधु चेदमुच्यते | 
इर्दिवसेऽसितपक्षि दुःस॑चाराङ नगरवीथीषु | 
पत्यौ विदेद्ायाते परं इख जघनचपलायाः | ९७३ ॥ 
तथा च| 
yacht पतिमनुकूर मनोहरं शयनम्‌ | 
% तृणमिव og मन्यन्ते कामिन्यशचौयैरतनुम्धाः || ९७४ || 
तथा च| . 
केठिः प्रदहति मन्नं शृङ्गारोऽस्थीनि चाटवः कटवः | 
बन्धक्याः परितोषो न स्यादनभीष्टदपत्योः ॥ ९७९ .॥ 


न्तम्‌ ९] ॥ पर्बतन्मम्‌ | RR 


कुलपतनं जनगहौ बन्धनमपि जीवितष्यस्दिहम्‌ | 
अङ्गीकरोति तत्स्षणमबला परपुरुषसैरक्ता || ९७६ ॥ 
अथ सा गृहं गत्वा देवरामेणे गतास्तरणां भां खद समर्ये 
ware | भो भगवन्यावदहै भामारागतां स्वसखीं संभाव्य द्ुतमाग- 
च्छामि तावत्त्वया AREA माष्यम्‌ | एवमभिधाय शृङ्गार विधिं 
विधाय यावहेवदत्तमुहिदय व्रजति तावत्संमुखो मदविद्वलाङ्गो 
मुक्तकेशः पदे पे स्वलन्मुहीतमद्यभाण्डस्तस्याः पतिः समायातः | 
तंच दृष्टा सा gaat व्याषुद्य स्वगृहं प्रविरय मुक्तंशुद्खारा यथा- 
+ पूैमभवत्‌ | कौलिकोऽपि तां कृताद्धुतरङ्गारां पलायमानां विलोक्य 
रागव कणीपरंपरया तस्या भपवादश्रवणास्ुभितहटदयः स्वाकारं 10 
निगूहमानः सदैवास्ते | are तथाविधं वेष्टितमवलोक्य दृष्टप्रत्ययः 
क्रोधवदागो गृहं after तामाह | date क्र प्रस्थितासि | सा 
Tears | अहं त्वत्सकाडादागता न कुत्रचिक्तिगैता | ae मथव- 
शादप्रसतुतं वदसि | अथवा साधु चेदमुच्यते | 
वैकल्यं धरणीपातमयथोचितजल्पनम्‌ | 15 
संनिपातस्य Bert wer सवौणि TAIT || ९७७ | 
 करस्पन्दोऽम्बरस्यागस्तेजोहानिः सरागता | 
वारुणीसङ्गजावस्था भानुनाप्थनुभूयते || १७८ |] 
सोऽपि ager प्रतिकूलवचनं वेषविपयैयं चावलोक्य तामाह | 
sae चिरकालान्मया श्रुतस्तवापवादः | तदद्य स्वय॑संजातप्रत्य- 20 
यस्तव यथोवितं निह करोमीस्यमिधाय लगुडमहारैस्तां जजैरीकृ- 
देहं विभाय स्युणया सह दृढबन्धनेन बद्धा सोऽपि मदविहलो 
निद्रावह्यमगमत्‌ | भव्रान्तरे तस्याः सखी नापिती कौलिकं निद्रा 
art विज्ञाय तां गत्वेदमाह | सखि स देवदत्तस्तस्मिन्स्थाने सां 
परतीक्षते तच्छीप्रं गम्यतामिति | सा चाह | पद्य मेऽषस्थाम्‌ | 25 
तत्कथं गच्छामि | ब्रूहि गत्वा तं कामिनं यदत्रावसंर न त्वया सह 
संगमः | सा प्राह | सखि भा प्रैव वद | नायं कुलटाधर्मः | उक्तं च | 


on 


द ॥ पश्चतन्तरम्‌ | [न्म्‌ १ 


विषमस्थस्वदुकलयहणन्यवसायानिश्चयो येषाम्‌ | 
उष्ट्राणामिव तेषां मन्येऽहं शंसितं जन्म || १७९ II 


तथा च| 
संदिग्धे परलोके जनापवादे च जगति बहचित्रे | 
5 स्वाधीने पररमणे धन्यास्तारुण्यफलभाजः ॥ १८० || 
अन्यद्च| 


. यदि भवति दैवयोगासपुमान्विरूपोऽपि बन्धकी रहसि | 
नतु ङृच्रादपि भ्र निजकान्तं सा THAT || ९८१ ॥ 
सात्रवीत्‌ | यथेव aff कथं दृढबन्धनेन बद्धा सती तत्र गच्छामि - 
10 संनिहितश्ायं पापात्मा मत्पतिः | नापित्याह | ससि मदविह्वलोऽयं 
सयैकरस्पष्टः भबोध यास्यति | तदहं स्वामुन्मोचयामि | मामात्म- 
स्थाने TA FAR देवदत्तं संभाव्यागच्छ | साब्रवीत्‌ | एवमस्त्विति | 
तदनु सा नापिती तां स्वसखीं बन्धनाद्विमोच्य तस्याः स्थने यथा- 
Grae ag तां देवदत्तसकाशे संकेतस्थानं Herat | तथा- 
get कौलिकः कस्मिधित्से समुस्थाय किंचिद्रतकोपो विमदस्ता- 
माह | हे परुषवादिनि यदद्यप्रभृति गृहान्निष्क्रमणं न करोषि न च 
परुषं वदसि ततस्त्वामुन्मोचयामि | नापित्यपि aera 
किंचिदूचे तावत्सोऽपि भूयो भूय इदभेवाह | भथ सा यावसमत्यत्तरं 
न प्रयच्छति तावत्तेन कुपितेन तीदेणदालमादाय तस्या नासिकाच्छे- 
20 दोऽकारि | आह च । रे gals तिष्ठेदानीं न त्वां भूयस्तोषयिष्या- 
मीति विलप्य पुनरपि निद्रावशमगमत्‌ | देवदामौपि वित्तनादास्मु- 
स्तामकण्ठो न्टनिद्रस्तस्सर् खी चरित्रमपरयत्‌ | सापि कौलिकमायौ 
स्वेच्छया देवदत्तेन सह छरतद्खमनुभूय करस्मिधित्सणे स्वगृहमा- ` 
गत्य नापितीमिदमाह | aft शिवं भवत्याः | नायं पापात्मा मम 
%5 गताया उस्थितः | नापित्याह | शिवं नासिकया विना शेषस्य 
शरीरस्य | agt मां मोचय यावन्नायं परयति येन स्वगृहं गच्छा- 
मीति | तथानुष्ठिते भूयोऽपि कौलिक उत्याय तामाह | पुलि 
किमद्यापि न वदसि | किं भूयोऽप्यतो दुष्टतरं कणेच्छेदादिनिमहं 


वैनम्‌ 2] || पञ्चतन्लम्‌ ॥ RR 


करोमि | भय सा सकोपं साधिक्षेपमिदमा् | धिग्मूढ को मां महा- 
सतीं wat व्यङ्गयितुं च समर्थः | ततः शृण्वन्तु सर्वे लोकपालाः | 
आदित्यचन्द्रावनिलोऽनलच 
कौूमिरापो हदयं यमश्च | 
अह रात्रि उभे च संध्ये ४ 
wat हि जानाति नरस्य वृत्तम्‌ || ९८२ ॥ 
ware मम सतीत्वमस्ि मनसापि परपुरुषो नाभिलपितस्तवो 
देवा भूयोऽपि मे नासिकां तादृनूपामक्षतां |g | भथवा यदि.मम 
चित्ते परपुरुषस्य भ्रान्तिरपि भवति ततो मां भस्मसान्नयन्तु | एव- 
मक्का भूयोऽपि तमाह | भो दुरात्मन्पदय मे सतीत्वप्रभावेण तादु- 10 
गेव नासिका संवृत्ता | अथासावुल्मुकमादाय यावत्पदयति तावत्त- 
aut नासिकां च भूते रक्तप्रवाहं च महान्तमपरदयत्‌ | भथ स 
विस्मितमनास्तां बन्धनाद्िमुच्य दाय्वायामारोप्य च चादुरतिः पये- 
नोषयत्‌ | देवशमौपि तं सववृत्तान्तमालोक्य विस्मितमना इदमाह | 
शम्बरस्य च या माया या माया नमुचेरपि | 15 
aS: कुम्भीनसेश्चैव सर्वास्ता योषितो विदुः || १८३ ॥ 
हसन्तं प्रहसन्त्येता रुदन्तं प्ररुदन्त्यपि | 
अप्रियं प्रियवाक्ये गृहन्ति कालयोगतः ॥ ९८४ ॥ 
उना वेद यच्छालं य वेद्‌ वृहस्पतिः | 
खीबुद्या न विशेष्येत तस्माद्रह्याः कथं हि ताः ॥९८९।। 20 
अनतं सत्यमिर्याहुः सत्यं चापि तथानृतम्‌ | 
इति यास्ताः कथं धीरैः संरक्ष्याः पुरुषैरिह || ९८६ ॥ 
अन्यतराप्युक्तम्‌ | 
नातिप्रसङ्गः प्रमदाड कार्यो 
yas ay विवर्षेभानम्‌ | 25 
अतिपरस कैः पुर्वैवेतस्ताः । 
क्रीडन्ति काकैरिव FATA: || ९८७ I 


ल 


10 


20 


25 


ay ॥ प्बतन्त्रम्‌ || [rrr ९ 


खमुखेन वदन्ति वल्युमा प्रहरन्त्येव AAT चेतसा | 
मधु तिष्ठति वाचि योषितां हृदये शलं महद्विषम्‌ ||९८८॥ 
अत एव निपीयतेऽधरो हदयं मुष्टिभिरेष ताद्यते | 
पुरुषैः खखलेदावभ्चितैरमषुलुष्धैः कमं यथालिभिः ॥ ९८९ ॥ 
RT स्तनयेशोस्तरलतारीकं मुखे TAT 
कौटिल्यं कचसंचये प्रवचने aed AF स्थूलता | 
भीरुत्वं हृदये सदैव कथितं मायापरयोगः AF 
, यासां दोषगणो गुणा मृगदृशां ताः किं नराणां पियाः।।९९०॥ 
अपि च| 
आावतैः संशयानामविनयभवनं. पतनं साहसानां 
दोषाणां संनिधानं कपटदातमयं क्ेत्रमप्रत्ययानाम्‌ | 
gaint यन्महद्धिनैरवरवृषभेः सवैमायाकरण्डं 
लीयन्त केन लोके विषममृतमयं ध्मेनाशाय TETAS I 
एता हसन्ति च रदन्ति च काथैदेतो- 
्िश्धासयन्ति च परं न च विश्वसन्ति | 
तस्मान्नरेण कुलशीलवता सदैव 
नारयः रमश्ञानघटिका हव वशनीयाः || १९० Il 
gate तावस्मथमे ्रियाणि 
यावत्न जानन्ति नरं प्रसक्तम्‌ | 
ज्ञात्वाथ तं मन्मथपाशबद्धं 
म्रस्तामिषं मीनमिवोद्धरन्ति ॥ ९९३ ॥ 
किंच | 
समुद्रवीचीव चलस्वभावाः 
संध्याभ्ररेखेव मुहूतैरागाः | 
जियः कृताथौः पुरुषं निरथै 
निष्पीडितालक्तकवस्यजन्ति ||' ९९४ || 
अनृतं साहसं माया मूखैस्वमतिलोभता | 
ants निैयस्वं च लीणां दोषाः स्वभावजाः | .१,९९.॥ 


ary ९] || प्श्चतन्त्रम्‌ | RG 


अन्तर्विषमया ter बहिश्चैव मनोरमाः | 
गुश्नाफलसमाकारा योषितः केन निर्भिताः ॥ ९९६ Al 
एवमनेकानि खक्तानि चिन्तयतस्तस्य परिव्राजकस्य निशा कच्छे 

गातिचक्राम | सा च दूतिका हस्तगतच्छिन्ननासिकामरा स्वगृहं गत्वा 
चिन्तयामास । किमिदानीं कतैव्यम्‌ | कथमेतन्महच्छिदरं स्यगयित- 
ग्यम्‌ | भथ तस्या एवं विचिन्तयन्त्या भतो कार्यवाद्राजकुले परु 
वितः rat स्वगृहमभ्युपेत्य दारदेशस्थः dupes 
तामाह | शीघ्रमानीयतां क्षुरभाण्डं येन क्षीरकर्मकरणाय गच्छामि | 
सापि च्छिच्ननासिका गृहमध्यस्थितैव कायैकरणापि्षया शषुरभाण्डा- 
arama तस्याभिमुखं प्रेषयामास | नापितो श्युत्छकतया- 10 
भाण्डं क्षुरमालोक्य तदभिमुखमेव तं कषुरं प्राहिणोत्‌ | एतस्मिन्न- 
न्तरे सा दुष्टोर्ध्वबाहू विधाय फूत्कुयैती गृहान्निथक्राम | पापेनानेन 
मम सदाचारवर्षिन्याः पयत नासिकाच्छेदो विहितः | तत्परित्रा- 
यतां तत्परित्रायताम्‌ | भत्रान्तरे राजपुरुषा अभ्युपेत्य तं नापितं 
लयुडपहारैजैजरीकृत्य ढं बङा तया च्छिन्ननासिकया, सह wat- 15 
धिकरणस्थानं नीत्वा सभ्यानूचुः | yy भवन्तः सभासदो 
यदनेन नापितेनापराधं विना खीरलमेतदचाङ्गितम्‌ | तदस्य ययुज्यते 
तत्क्रियताम्‌ | ततस्ते सभ्या ऊचुः | रे नापित किमर्थ त्वयेयं ली 
व्यङ्गिता | किमनया परपुरुषोऽभिरुषित उतस्विस्ाणद्रोहः कृतः 
किंवा चौर्यकर्माचरितम्‌ | तत्कथ्यतामस्या अपराधः | भथ तं 20 
नापितं quay दष्टा पुनः सभ्या ऊचुः | भहो सस्यमेतद्राजपुर- 
षाणां वचः | पापात्मायम्‌ | अनेनेयं Prater वराकी दूषिता | उक्तं च | 

भिच्नस्वरमुखबणैः agate: समुखतिततेजाः | 

भवति हि पापं कृत्वा स्वकर्मेसंतरासितः पुरुषः ॥ १९७ ॥ 

तथा च| 25 
शायाति cafet: पादैरमुखवैबरण्यसंयुतः | 
ठलारस्वेदभाग्भूरिगहदं भाषते वचः || ९९८ ॥ 


on 


ददै ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ | [न्म्‌ ९ 


aight tear पापं mm: सभां नरः | 
तस्मा्यलात्परिकेयधिद्वरतैर्बिवक्षणेः | ९९९ ॥ 
अन्यश्च | 
प्रसन्नवदनो CE: स्पष्टवाक्यः सरोषदृक्‌ | 
सभायां वक्ति सामर्षः सावष्टम्भो नरः शुचिः || २००॥ 
5 तदेष दुष्ट चरि्लक्षणो दृयते | खी प्ैणादभ्य इति | तच्छूलाया- - 
मारोप्यतामिति | अथ वध्यस्थनि तं नीयमानमवलोक्य देवशमौ 
तान्धमौधिकारिणो गत्वा रोषाच | मो मः सभासदः | अन्यायेनैष 
वराको नापितो वध्यते | साधुस्माचारोऽयम्‌ | तच्छ्रूयतां मे वाक्यम्‌ | 
जम्बुको हडुयुद्धेनेति | अय ते सभ्या ऊचुः | भो भगवन्कथमे- 
10 तत्‌-| ततश्च देवशम तेषां ्रयाणामपि वृत्तान्तं सविस्तर मकथयत्‌ | 
तदाकण्यै खविस्मितमनसस्ते नापितं विमोच्य भियः प्रोचुः | भहो । 
अवध्यो ब्राह्मणो बालः खी तपस्वी च रोगभाक्‌ | 
विदिता aban तेषामपराधे महत्यपि ॥ २०९ II 
तदस्याः पुनः HABE: कार्यः | तथानुष्ठिते देवशामौपि वित्तना- 
15 शसमुद्धूतशोकरदितः पुनरपि स्वकीयं मठायतनमगमत्‌ || 
अतोऽहं ब्रवीमि जम्बुको इ डुयुदधनेति | 
करटक आह | यदधुतौअपि देव शमौ तेनाषाढभूतिना कथं वभ्वितः | 
दमनक आह | 
ITM दम्भस्य ब्रह्माप्यन्तं न गच्छति | 
20 कौरिको विष्णुरूपेण राजकन्यां निषेवते | २०९ | 
करटक आह | भ्रातः कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा ५. 


करस्मभिदधिष्ाने कौलिकरथकारौ प्रतिवसतः स्म | तत्र लौ जन्म- ` 
25 प्रमृति खहचारिणावास्ताम्‌ | परस्परमतीव केहपरौ सकलस्थानविहा- 


न्त्रम्‌ ९] || पञ्चतन्त्रम्‌ |] ३७ 


रिणी सदैव काठ नयतः | भथ कदाचिततत्राधि्ठाने कर्मिधिहेवा- 
यतने यात्रामहोत्सवः संवृत्तः | तत्र च नटनतैकचारणसंकुले नाना- 
देश्ागतजनावृते तौ सहचरौ भाम्यन्तौ कांचिद्राजकन्यां करेणुका- 
रूढां सर्वैलक्षणसनाथां कञ्चुक्रिव्षैधरपरिवारितां देवताददौनाय 
समायातां दृष्टवन्तौ | भथासौ कौलिकस्तां ger विषार्दित इव वुष्ट- 5 
महगृहीत हव कामदररिहैन्यमानः सहसा भूतले निपपात | अथ तं 
तदवस्थमवलोक्य रथकारस्तहुःखदुःखित आपरपुरूषैस्तं समुल्तिप्य 
स्वगृहमानाययत्‌ | तत्र॒ च विविधैः दीतोपचारेभिकिस्सकोपदिट- 
मंन्त्वादिभिरुपचार्यैमाणश्चिरात्कथंचिस्सचेतनो वभूव | ततो रथका- 
रेण ge: | भो भित्र किमेवं त्वमकस्माद्िचेतनो जातः | तत्कथ्य- 10 
तामास्मस्वरूपम्‌ ।. स आह | वयस्य यथेव तच्छृणु मे रहस्यं येन 
सवौमास्मवेदनां ते वदामि | यदि त्वं मां सुहृदं मन्यसे ततः 
काष्ठमदानेन प्रसादः क्रियताम्‌ | क्षम्यतां यद्वा किंचिलणयातिरेका- 
aan बव मयानुष्ठितम्‌ | सोऽपि तदाकण्यै बौष्पपिहितनयनः सग- 
इदमुवाच | वयस्य तहुःखकारणं किं तव | तद्द येन प्रतीकारः 15 
क्रियते यदि शक्यते कर्तुम्‌ | उक्तं च यतः | 
ओष धार्थसुमन्त्राणां gra महात्मनाम्‌ | 
असाध्यं नास्ति लोकेऽत्र यद्भद्याण्डस्य मध्यगम्‌ ।|२०३॥ 
तदेषां चतु्णौ यदि साध्यं भविष्यति तदहं साधयिष्यामि | कौलिक 
आह | वयस्य एतेषामन्येषामपि सहस श उपायानामसाध्यं तन्मम 20 
दुःखम्‌ | तस्मान्मम मरणे मा कालक्षेपं कुर | रथकार भह | मो मित्र 
यदप्यसाध्यं तथापि निवेदय येनाहमपि तदसाध्यं मत्वा त्वया सह TST 
भविश्यामि | न क्षणमपि त्वद्वियोगं सहिष्ये | एष मे निश्चयः | कौलिक 
आह | वयस्य यातौ राजकन्या करेणुकारूढा तत्रोत्सवे दृष्टा 
तस्या दद्रौनानन्तरं मकरध्वजेन ममेयमवस्था विहिता तन्न शक्रोमि 25 
तद्वेदनां AeA | रथकारोऽपि सस्मितमिदमाह | TET eu ययेवं 
ale सिदध नः प्रयोजनम्‌ | तदेव तया सह संगमः क्रियतामिति | 
कौलिक आह | वयस्य यत्र कन्यान्तःपुरे वायुं मुक्कान्यस्य TAT 


RC VW पत्चतन्त्रम्‌ ॥ [ त्म्‌ ९ 


नास्ति तत्र रक्षापुरुषाधिष्ठिते कथं मम तया सह संगमः | afer 
मामसत्यवचनेन विडम्बयसि | रथकार मह | भित्र परय मे बुडि- 
प्रमावम्‌ | एवमभिधाय तत्णात्कीलसंचारिणं वैनतेयं सबाहूयुगलं 
चिरजा्जनवृक्षदारुणा शङ्धुचक्रगदापद्मान्वितं सकिरीटकौस्तुममघट- 
४ यत्‌ | ततस्तस्मिन्कौलिकं समारोप्य MATRA ST कृत्वा कील- 
संचरणविज्ञानं च ददोयित्वा मोवाच | वयस्य अनेन विष्णुरूपेण गत्वा 
कन्यान्तःपुरे निशीथे राजकन्यामेकाकिनीं सपतमूमिकम्रासादम्रान्तगतां 
मुग्धस्वभावां स्वां वादेवं मन्यमानां स्वकीयमिथ्यावक्रोक्तिभी Ta 
fret वास्स्यायनोक्तविधिना भज | Sars तदाकर्ण्य बाखदे- 
10 वरूपी THAT गत्वा तत्र तामाह | राजपुत्र छमा किंवा जागर्षि | 
अहं तव कृते समुद्रास्ानुरागो seit विहायैवागतः | तच्कियतां 
मया सह संगम हति | सापि गरुडारूढं Els सायुधं कौस्वुमो - 
पेतमवलोक्य सविस्मया दायनादुत्थाय प्रोवाच | भगवन्‌ अहं मानुषी 
कीटिकाड्ुचिर्मगवांज्ैलोक्यपावनो वन्दनीय | तस्कथमेतद्ुज्यते । 
15 कौलिक आह | सुभगे सस्यमभिहितं भवत्या पर कितु राधा नाम ` 
मे भायौ गोपकुलमरखता प्रथममासीत्‌ | सा स्वमत्रावतीणौ  तेनाह- 
मायातः | इल्युक्ता सा प्राह | भगवन्देव तन्मे तातं प्राथैय | 
सोऽ्प्युपकल्प्य तुभ्यं मां प्रयच्छति | कौलिक आह | भगे नाहं 
qed मानुषाणां गच्छामि किं पुनरालापकरणम्‌ | स्वं गान्धर्वेण 
0 विवहिनात्मानं प्रयच्छ | नो चेच्छापं द्त्वा सान्वयं ते पितरं 
भस्मलास्करिष्यामीति | एवमभिधाय गरुडादवतीर्य सव्ये पाणी 
कृत्वा तां सभयां सलज्जां वेपमानां शस्यायामनयत्ततथ TT 
यावद्वास्स्यायनोक्तविधिना FRET प्रतयुषेऽलक्षितो जगाम | एवं तां 
तस्य नित्यं सेवमानस्य कालो याति | भथ कदाचिस्कञ्चुकिनस्तस्या 
% अषरोष्ठप्रवालखण्डनं दृष्टा मिथः ty: | अहो परयतास्या राज- 
कन्यायाः पुरषोपभुक्ताया हव शरीरावयवाः संभाव्यन्ते | तस्कथ- 
मयं चरक्षितेऽप्यस्मिन्गृह एवंविषो व्यवहारः | TTR निवेदयामः। 
एवं Aer सवै समेत्य राजानं प्रोचुः | देव वय॑ न विद्मः परं 


तन्वम्‌ ९] ॥ प्चतन्लम्‌ | Re 


सुरक्षितेऽपि कन्यान्तःपुरे wtefsafs ate: प्रमाणमिति | 
ager राजातीव व्याकुलितचित्तो देवीं रहःस्थां Harz | देवि 
ज्ञायतां किमेते कश्चुकिनो वदन्ति | तस्य कृतान्तः कुपितो येतैत- 
देव॑ क्रियते | देव्यपि तदाकण्यै व्याकुलीभूता Tet Tet तां 
खण्डिताधरां नखविकर्वितदारीरावयवामपदयत्‌ | आह च | आः 5 
परापे कुलकलङ्किनि किमेष alowed कृतम्‌ | कोऽयं कृतान्ता- 
वलोकरितस्त्वत्सकाहामभ्येति | तत्कथ्यताभेवंगतेऽपि सत्यम्‌ | तच्छुत्वा 
सापि त्रपाधोमुखी सकलं विष्णुरूपकौलिकवृसान्तं निषेदयामास | 
सापि तच्छुत्वा प्रहसितवदना पुरुकाङ्धितसवौङ्गी सत्वरं गत्वा राजा- 
नमूचे | देव दिष्टा वर्धसे | नित्यमेव निकीथे भगवाच्चारायणः 10 
कन्यकापार्ऽभ्येति | तेन गान्भरवीविवांहेन सा विवाहिता | तददय 
स्वया मया च रात्रौ वातायनगताभ्यां निकीये द्रष्टव्यो यतोन स 
मानुषैः सहालापं करोति | तच्छुत्वा हर्षितस्य cents वषैदात- 
भायमिव कथंचिज्जगाम | ततस्तु रात्रौ निमृतो भूत्वा राज्ञीसहितो 
राजा वातायनस्थो गगणासक्तद्ष्टियौवत्तिष्ठति तावद्श्डारूदं तं 15 
Tema Teaser भ्योम्नोऽवतरन्तमपरयत्‌ | 
ततः खधापूर ावितमिवात्मानं मन्यमानस्तामुवाच | भिये नास्त्यन्यो 
धन्यतरो मन्स्त्वत्तथ यसति नारायणो भजते | तस्सिद्ाः सवे- 
ऽस्माकं मनोरथाः | भपुना जामातृप्रभावेण सवौ वसुमती वशे 
भविष्यति | एवं fier सवैः सीमाधिपैः सह मयौदाव्यतिक्रमम- 20 
करोत्‌ । ते च तं मयौदाव्यतिक्रमेण वतैमानमालोक्य स्वे समेत्य 
तेन सह विग्रहं चक्रुः | अत्रान्तरे स राजा देवीमुखेन तां दुहितरमुवाच। 
पुति व्ययि दुहितरि स्थितायां किमेवं युज्येते यत्सर्वे पार्थिवा मया 
सह fae Fite | तत्संबोध्योऽद्य भती त्वया यथा स मम 
शचरन््यापादयति | भय तया स कौलिको रात्रौ सविनयमभिदितः| 25 
भगवन्‌ त्वायि जामातरि स्थिते मम तातो यच्छनुभिः परिभूयते तत्न 
युक्तम्‌ | तत्मसादं कृत्वा सवीस्तान्व्यापादय | कौलिक आह | 
सुभगे कियन्माश्रास्स्येते तव पितुः दात्रवः | तद्वि्स्ता भवे क्षेणे- 


४० | पञ्चतन्त्रम्‌ | [avery ९ 


नापि सुदश्ौनचक्रेण सर्वीस्तिलशाः खण्डविष्यामि | अथर गच्छता 
कालेन समस्तदेशः Taped: | भस्य केवलं स॒ राजा प्राका- 
रशेषः कृतः | तथापि वाददेवरूपधरः कौलिकमजानन्राजा नित्य- 
मेव विशेषतः कधूरागुरकस्तूरिकादिपरिमलधिरोषात्नानाप्रकारवल- 
sate परेषयन्दुहितृ मुखेन तमूचे | भगवन्प्रभाते नूनं स्थानभङ्गो 
भविष्यति यतो यवसेन्धनक्तयः संजातस्तथा सर्वोऽपि जनः प्रहारै 
setae: संवृत्तो योद्धुमक्षमः प्रचुरो मृतश्च | तदेवं शात्वात्र 
काके यदुचितं भवति तद्विधेयमिति | तच्छत्वा कौलिकोऽप्यचिन्तयद्य- 
स्स्थानभङ्गे जाते ममानया सह वियोगो भविष्यति तस्मादरुडमारुद्य 
10 सायुधमात्मानमाकाशे ददीयामि | कदाचिन्मां वासुदेवं मन्यमानास्ते 
साशङ्का राज्ञो योदधभिहैन्यन्ते | उक्तं च | 
निर्धिबेणापि सर्पेण कतैव्या महती फणा | 
विषं भवतु मा yar फटाटोपो भयंकरः 11 ९०४ |] 
अथवा मम स्थानाय carer मृल्युभेवति तथापि ` सुन्दरतरम्‌ | 
15 उक्तं च | ^ 
गवामर्थे ब्राह्मणार्थे स्वाम्यर्थे खीकृतेऽवा | 
स्थानार्थ यस्त्यजेस्माणास्तस्य लोकाः सनातनाः | २०९ ॥ 
एव निधित्य प्रत्यूषे दन्तधावनं विधाय aT | सुभगे समस्तैः 
शतुभि्हैतैरत्नं पानं ॑चास्वादविष्यामि | fe agar | त्वयापि ae 
20 संगमं ततः करिष्यामि | परं वाच्यस्त्वया निजपिता यत्त्वया प्रभाति 
सर्वसैन्येन सह नगरान्निष्क्रम्य योद्धव्यमहं चाकाशस्थस्ताच्िस्तेजसः 
करिष्यामि पश्ात्सेन भवता हन्तव्याः | यदि पुनरहं तान्स्व- 
यमेव went तत्तेषां पापामनां वैकुण्ठीया गतिः स्यात्‌ | 
तस्मात्ते तथा HAST यथा पलायन्तो हन्यमानाः स्वगे न गच्छन्ति | 
2 सापि तदाकर्ण्य पितुः समीप गत्वा सै वृत्तान्तं न्यवेदयत्‌ | 
राजापि तस्या वाक्यं अहधानः TERT समुत्थाय सुसंनदधतेन्यो FATT 
निजैगाम | कौलिकोऽपि मरणङृतनिश्चय्ापपाणिर्गैगणगतिगैरुडारूढो 
युद्धाय प्रस्थितः | अत्रान्तरे भगवता नारायणेनातीतानागतवतेमान- ` 


तन्त्रम्‌ १] ॥ प्रश्चतन्लम्‌ | । ४१. 


वेदिना स्मृतमात्रो Bata: संमानो विहस्य भक्तः । भो गरस्मन्‌ 
जानासि खं यन्मंम Sty कौलिको दारुमयगरुडे समारूढो राज- 
कन्यां कामयते | सोऽत्रवीत्‌ | देव स्वै wat तचेष्टितम्‌ | 
तत्कि qa: साप्रतम्‌ | भ्रीमगवानाह | अश्च कौलिको मरणे कृत- 
निथयो विहितनियमो gat विनिर्गतः | स नूनं cara 5 
राहतो निधनमेष्यति | तस्मिन्हते सर्वो जनो वदिष्यति यत्ममूतक्षत्नि- 
Waser वासुदेवो गरुडश्च निपातितः | ततः परं लोक आवयोः 
पूजां न करिष्यति | ततस्तव gaat तश्र दारमयगर्डे संक्रमणं 
कुरु | अहमपि कौलिकशरीर आवे करिष्यामि येन ख रशात्रू- 

. न्व्यापादयति | ततश्च WAM AAAS: स्यात्‌ | भथ 10 
तथेति प्रतिपन्ने ्रीभगवात्नारायणस्तच्छरीरे संक्रमणमकरोत्‌ | ततो 
भगवन्माहात्म्येन गगणस्थः स asa: WET TATA RA: 
क्षणादेव लीलयैव सवौनपि प्रधानकषत्रियात्िस्तेजसञ्चकार | तत- 
स्तेन राज्ञा स्वसेन्यपरिवृतेम जिता निहता ते सर्वैऽपि श्रवः | 
जातञ्च लोकमध्ये प्रवादो यथानेन विष्णुजामातृप्रभावेण सरवे शत्रवो 15 
निहता इति | कौलिकोऽपि तान्हतान्दष् प्रमुदितमना गगणादवतीभैः 
सन्यावद्राजामात्यपौरलोकास्तं नगरवास्तव्यं कौलिकं परयन्ति ततः 
ve: किमेतदिति | ततः सोऽपि मूलादारभ्य सबै प्राग्वृत्तान्तं 
न्यवेदयत्‌ | ततश्च कौरलिकसाहसानुरल्ितमनसा शजुवधादवाप्रते- 
जसा राज्ञा सा राजकन्या सकलजनप्रत्यक्षं विवाहविधिना तस्मै 20 
समर्धिता tar प्रदत्तः | कौलिकोऽपि तया सायै पश्चमरकारं जीव- 
लोकसारं विषयसुखमनुभवन्काले निनाय | 

अतस्तूच्यते शयुक्तस्य दम्भस्येति | 
करटक आह | as व्यतिकरे किं काथमावाभ्याम्‌ | दम~ 
नक आह | एवंविधेऽपि समये मम बुद्धिस्फुरणं भविष्यति येन 25 
प्रभोः संजीवकं विश्चेषयिष्यामि | उक्तं च| 
एकं हन्यान्न वा हन्यादिषुमुंक्तो धनुष्मता | 
बुदवैद्धिमतोत्सृष्ठा हन्याद्रष्र सराजकम्‌ ॥ २०६ I 


6 


BQ ` ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ |! [तन्लम्‌ ९ 


करटक one | यद्यपि ते बुद्धिपरागल्भ्यं तथापि त्वं पिङ्गलकात्तं 
वियोजयितुमसमर्थ एव | दमनक आह | भातः. असमर्थोऽपि समथ 
एव | उक्त च | 
उपायेन हि यत्ुयोत्त्न शक्यं पराक्रमैः | 
5 काक्या कनकसूत्रेण कृष्णसर्पो निपातितः || 9 ॥ 
करटक आह | कथमेतत्‌ | सोऽ्रवीत्‌ | 


कथा &. 


कस्मििसमदेशे महातरौ वायसदपती मतिवसतः स्म | अथ तोः 
प्रसवकाले वृक्षविवराननिष्फरम्य कृष्णसर्पैः सदैव तदपत्यानि भक्षयति | 
10 ततस्तौ निर्वेदादन्यवृकषमूलनिवासिनं Mages शृगालं गत्वोचतुः | द्र 
AAT संजात आवयोः sat भवति | एष॒ ताबहुशटात्मा 
कृष्णसर्पो विवराननिर्गत्यावयोबो लकान्भक्षयत्येव | तत्कथ्यतां तब्र- 
र्थं कथिदुपायः | 
यस्य कित्र नदीतीरे भायौ च परसंगता | 
15 aad च गृहे षासः कथं स्यास्य निर्वृतिः ॥ २०८ ॥ 
अन्यच्चास्माकमपि तत्रस्थानां प्रतिदिनं प्राणसंदहायः | स आह | नात्र 
विषये विषादः कार्यैः | नूनं स BRN नोपायमन्तरेण वध्यः स्यात्‌ | 
उपायेन जयो याृभिपोस्तावत्त हेतिभिः | 
उपायज्ञोऽल्पकायोऽपि न शूरैः परिभूयते | २०९ ॥ 
20 तथा च| 
भक्षयित्वा बहून्मत्स्यानुत्तमाधममध्यमान्‌ | 
अतिठौल्याद्रकः कश्चिन्मृतः कर्कटकमरहात्‌ || ९९० || 
तावूचतुः | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा `अ, 
2 अस्ति कस्मिथिसमदेश्े नानाजलचरसनाथं सरः | तत्र च Hat- 


raz १| ॥ प्रज्चतन्तम्‌ ॥ दे 


अयो बक एको वृद्धभावमुपागतो -मत्स्यान्व्यापादयितुमसम्ैः | 
तत शषुस्छामकण्ठः सरस्तीर उपणिष्टो मक्ताफलसदृकोरभुपवाहै- 
पैरातलमभिषिभ्चल्ुरोद | एकः कुरीरको नानाजलचरसमेतः समेत्य 
तस्य दुःखेन दुःखितः सादरमिदमूचे | माम किमद्य त्वयाहारवृ- 
ततिनौनुष्ठीयते | केवलमभपूणैनेत्राभ्यां सनिः वासेन स्थीयते] स आह | 5 
यत्स सत्यमुपलक्षितं भवता | मया हि मस्स्यादनं प्रति TART 
ग्यतया aint प्रायोपवेह्ानं कृतं तेनाहं समीपगतानपि मत्स्या 
भक्षयामि | कुलीरकस्तच्छरुतवा पराह | कि तद्वैराग्यकारणम्‌ | स प्राह | 
वत्स seperate जातो वृदं गतश्च | तन्मथेतच्छरते agree 
albert: संपद्येते oa | कुलीरक आह | कस्मात्तच्छुतम्‌ | 10 
बक आह | दैवकषमुखात्‌ | यतः TA रोहिणीदाकटं भिस्वा 
भौम शुक्र प्रयास्यति | उक्तं च वराहमिहिरेण | 
यदि रोहिण्याः शकटं भिनात्ति रविनन्दनो गगणवीथ्याम्‌ | 
area वषौणि तदा न हि वपति वासवो भूमौ ॥ ९९१ ॥ 
तथा च| 16 
प्राजापत्ये शकटे भिन्ने कृत्वेव पातकं TTT | 
भस्मास्थिशाकलकीणी कापालमिव त्तं धत्ते || २९२ II 
तथाच | 
रोदिणीदाकटमर्केनन्दनभेद्धिनत्ति रुधिरोऽथवा ही | 
किं वदामि तदनिष्टसागरे संक्षयं जगदरोषमुपेति || २९३ || 20 
सदेतत्वरः स्वल्पतोयं वतैते | दीप्रं शोषं यास्यति | भस्मिञ्जु- 
षके धैः सहाहं वृदः गतः सदैव प्रीडितध्ेते सर्वे तोयामावात्राश्ं 
यास्यन्ति | तत्तेषां वियोगं ब्रष्ुमहमसमथेः | तेनैतस्मायोपवेशनं 
कृतम्‌ | सांप्रतं सर्वेषां स्वल्पजलादायानां जलचरा गुरुजलादायेषु 
स्वस्वजतैर्ीयन्ते केचिच्च मकरगोधारि्युमारजलदस्तिभमूतयः स्वय- os 
मेव गच्छन्ति | अत्र पुनः सरति ये जलचरास्ते निधिन्ताः सन्ति 
तेनाहं विशेषाद्रोदिमि यद्वीजशेषमात्रमप्यत्र नोद्धरिष्यति | ततः स 


४४ ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ |] [न्म्‌ ९ 


तदाकण्योन्येषामपि जलचराणां तत्तस्य वचनं निवेदयामास | अथ ते 
स्वे भयत्रस्तमनसो मत्स्यकच्छपप्रभृतयस्तमभ्युपेत्य Teg: | माम 
अत्ति कथिदुपायो येनास्माकं रक्षा भवति | बक आह | अस्त्यस्य 

, जलादायस्य नातिदूरे भभूवजलसनाथं सरः प्मिनीखण्डमण्डितं TE 
$सुधिराव्यापि बषौणामवृष्टचा न शओोषमेति | तदि मम पृष्ठं कथिदा- 
रोहति तदहं तं तत्र नयामि | भथ ते त्र विश्वासमापचचास्तात मातुल 
शातरिति qa भहं Giang पूवैमिति समन्तास्परितस्थुः । सोऽपि 
दुष्टाशयः क्रमेण तान्ृष्ठमारोप्य जलाशयस्य नातिदूरे शिलां समा- 
are तस्यामाक्षिप्य स्वेच्छया भक्षयित्वा भूयोऽपि जलाहायं समासाद्य 
10 जलचराणां भिथ्यावानतौसंदेशाकैमेनांसि रक्ञय्तित्यामिवाहारवृत्तिम- 
करोत्‌ | अन्यस्मिन्दिने सख कुलीरकेणोक्तः | माम मया सहते 
प्रथमः Bee: संजातः | तत्कि मां परिव्यज्यान्यात्तयसि | 
तस्मादद्य मे प्राणत्राणं कुस | TAY सोऽपि दुष्टादायभिन्तितवान्‌ + 
निधिण्णोऽहं मत्स्यमांसादनेन | तदेतं ङु रीरकं व्यष्ञनस्थाने क- 
15 रोमि | इति विचिन्त्य te समारोप्य तां वध्यशिलामुदिदय 
अस्थितः | कुरीरकोऽपि दूरादेवास्थिपर्तं शिलाश्रयमवलोक्य मत्स्या- 
स्थीनि परिज्ञाय तमपृच्छत्‌ | माम Bagel स जलादायः | मदीय- 
भारेणातिभ्ान्तस्तवं तत्कथय | सोऽपि मन्दधीजैलचरोऽवमिति मत्वा 
स्थे न प्रभवतीति सस्मितमिदमाह | कुलीरक कुतोऽन्यो जलादायः | 
%0 मम प्राणयात्रेयम्‌ | तस्मास्स्मर्येतामात्मनोऽीष्टदेवता | स्वामप्यस्यां 
erat Afeer भक्षयिष्यामि | इद्युक्त वति तस्मन्स्वषदनदं श 
येन मृणालनालधवलायां मूदुभीवायां गृहीतो मृतश्च | अथ `ख तां 
बकग्रीवां समादाय दानैः रातैस्तज्जलाशयमाससाद | ततः 
संवैरेव जलचरैः पृष्टः | भोः कुलीरक निमितस्य पथादायातः | 
% कु दालकारणं तिष्ठति | स मातुलोऽपि नायातः | तर्क चिरयसि। वयं 
सर्वे dream: कृतक्षणासतिक्षमः | एवं तैरभिहिते कुरीरकोऽपि 
विहस्योवाच | मूः सर्वे जलचरास्तेन मिथ्यावादिना वञ्चयित्वा 
नातिदुरे rears प्रक्षिप्य भक्षिताः | तन्मयायुःशेषतया तस्य विशवास- 


तन्नम्‌ 2 | I पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ ४९ 


धातकस्याभिपायं शास्वा मीवेयमानीता | वदतं संभमेण | अधुना 
स्वैजलचराणां क्षमं भविष्यति || 

अतोऽहं ब्रवीमि भक्षयित्वा बहून्मस्स्यानिति | 

वायस आह | भद्र तत्कथय कथं स दुष्टसर्पो Tuatha | 
शृगाल आह | Teg भवान्किचिच्गरं राजाधिष्ठानम्‌ | तत्र कस्यापि 
धनिनो राजामात्यादेः प्रमादिनः कनकसूत्रं हारं वा गृहीस्वा तत्को- 
ठरे प्रक्षिप येन alee षध्यते | अथ तस््षणास्काकः काकी 
ख तदाकप्यो्मेच्छयोत्पतितौ | aay काकी किंचित्सरः पराप्य या- 
यत्पदयति तावत्तन्मध्ये कस्यानिद्राजञोऽन्तःपुरं जलासच्वं न्यस्तकन- 
TAT मुक्तमुक्ताहारवलाभरणं जलक्रीडां कुरते | भथ सा वायसी 10 
कनकसखत्रमेकमादाय स्वगृहाभिमुखं परतस्थे | ततथ कश्चुकिनो ah 
भरा तत्नीयमानमुपलक्ष्य गृहीतलगुडाः सत्वरमनुययुः | काक्यपि 
स्परोटरे तत्कनकत्रं क्षिप्य छुरमवस्थिता | भथ यावद्राजपु- 
रुषास्तं वृक्षमारद्य तत्फोटरमवलोकयन्ति तावक्कृष्णसपैः प्रसारि- 
तमोगल्िषठति | ततस्तं लगुडप्रहारेण हस्वा कनकचत्रमादाय यथा- 15 
भिलितं स्थानं गताः | वायसदं पती अपि ततः परं TAA वसतः || 

अतोऽहं त्रवीम्युपायेन हि य्कुयौदिति | 
ae किंचिदिह बुदिमतामसाध्यमस्ि | उक्तं च| 
यस्व बुद्धिबलं तस्य APE कुतो बलम्‌ | 
बने सिंहो मदोन्मत्तः aaa निपातितः || २९४ || 20 
करटक भाह | कथमेतत्‌ | स आह | 


छ 


कथा ८, 


करस्मिशिद्े भाद्वरको नाम सिंहः प्रतिवसति स्म | अथासौ 
वीयौतिरेकाच्ित्यमेवनिकान्मृगदाशकादीन्व्यापादयन्नोपरराम | अ- 
wager: स्वै सारङ्गवराहमहिषराशकादयो  मिरित्वा 25 
तमभ्युपेत्य Ty: | स्वामिन्‌ किमनेन सकलमृगवधेन नित्यमेवं य~ 


४६ । ॥ पर्चतन्लम्‌ ॥ [ न्नम्‌ ९ 
तस्तवकेनापि मृगेण stats | तक्रियतामस्माभिः सह समय- 


` धर्मः | अद्यप्रमृति तवाश्रोपविष्टस्य जातिक्रमेण प्रतिदिमभेको मृगो 


5 


25 


mart समेष्यति | एवं कृते तव तावस्राणयात्रा Bat विनापि भ- 
विष्यत्यस्माकं च पुनः सर्वोच्छेदनं न स्वात्‌ | तदेष राजधर्मोऽनु- 
शीयताम्‌ | उक्तं च | 
दनः दानि यो ayy, यथाबलम्‌ | 
रसायनमिव प्राज्ञः ख gfe परमां व्रजेत्‌ ॥ VAS II 
विधिना मन्त्रयुक्तेन रूक्षापि मथितापि च | 
परयच्छति फलं भूमिररणीव हताशनम्‌ tl १९६ | 
प्रजानां पारनं शस्यं स्वगंकोशस्य वर्धनम्‌ | 
पीडनं धर्मनाशाय पापायायदरासे स्थितम्‌ । २९७ ॥ 
गोपालेन wattage शनैः दतः | 
पालनात्योषणादराघयं न्याय्यां वृत्ति समाचरेत्‌ || २१९८ ॥ 
भजामिव भ्रजां मोहाद्यो हन्यार्रथिवीपतिः | 
तस्यैका जायते तृन द्वितीया कर्थचन || २९९ | 
फलार्थी नृपतिलकान्पारयेव्यलमास्थितः | 
दानमानादितोयेन मालाकारोऽ्करानिव | ९२१० ॥ 
नृपदीपो धनस्नेहं प्रजाभ्यः संहरन्नपि | 
अन्तरस्थैगुणेः YISat तेव केनचित्‌ || २९१ Il 
यथाः eda काके पाल्यते च तथा प्रजाः | 
सिच्यते चीयते चैव रता पुष्पफलप्रदा || २९२ | 
यथा बीजाङ्रः सरमः प्रयलेनाभिरल्षितः | 
फलप्रदो Haas ARS: THA: | २९३ | 
हिरण्यधान्यरलानि यानानि विविधानि = | 
तथान्यदपि यर्किचिलखजाभ्यः स्यान्महीपतेः || १२४ | 
लोकानुमरहकतौरः प्रवर्धन्ते नरेश्वराः | 
लोकानां संक्षयाच्चैव क्षयं यान्ति न संदावः || १९९ ॥ 


तन्त्रम्‌ ९] ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ |} ४७ 


भथ तेषां तदाकण्यै भासुरक भाद | अहो सत्यमभिहितं भवद्भिः पर 
यदि ममाप्युपविष्टस्यत्र निस्यमेव नैकः are: समागमिष्यति Tet 
स्वानपि भक्षयिष्यामि | अथ ते तथेव प्रतिज्ञाय निरवृतिभाजस्तत्रैव वने 
Petar: प्ैटन्ति | एकश प्रतिदिनं क्रमेण याति | वृद्धो वा वैरा- 
ग्ययुक्तो वा WaT वा पुत्रकलत्रनाराभीतो वा तेषां मध्या्त- ५ 
erent मध्याह्समय उपतिष्ठते | अथ कदाचिन्जातिक्रमाच्छ- 
शकस्य वारः समायातः | स॒ समस्तमृगैः प्ररितोऽनिच्छच्षपि मन्दं 
मन्दं गत्वा तस्य वधोपायं चिन्तयन्वेलातिक्रम कृत्वा व्याकुटितद- 
दयो यावद्गच्छति तावन्मार्मे गच्छता कूपः संदृष्टः | याबत्कूषोपरि 
याति तावस्कूपमध्य आत्मनः प्रतिबिम्बं ददद | तेन हदये चिन्तितं 10 
यदव्य उपायोऽस्ति | भहं AAT प्रकोप्य स्वनुद्धासिमिन्कूपे पात 
यिष्यामि | अथासौ RATT भाखरकसमीषै प्राप्तः | सिंहोऽपि वेला- 
तिक्रमेण कषुस््ामकण्ठः कोपाविष्टः सृक्कणी परिलेठिहव्यचिन्तयत्‌ | 
भहो प्रातराहाराय Gat बनं मया कर्ैव्यम्‌ | एवं चिन्तयत- 
स्तस्य शशको मन्दे मन्दं गत्वा प्रणम्य तस्याम स्थितः | भथ तै 15 
परज्वरितात्मा areca भत्सैयन्नाह | रे शशकाधम एकं तावत्वं 
लघुः प्ाप्ोऽपर वेलातिक्रमेण तदस्मादपराधात्वां निपात्य प्रातः सक- 
लान्यपि मृगकु लान्युच्छेदयिष्यामि | अथ ara: सविनयं प्रोवाच | 
स्वामिन्नापराधो मम न च सत्वानाम्‌ | तच्छ्रुयतां कारणम्‌ | सिंह 
आह | सत्वरं निवेदय यावदन्तैतो न भवसीति | दादाक आह | 20 
समस्तमृभैरद्य स्वामिच््ञातिक्रमेण मम लघुतरस्य प्रस्तावं विज्ञाय 
ततोऽहं TTR: समं प्रेषितः | ततशाषहमागच्छन्नन्तराले महता » 
केनचिदपरेण सिंहेन विवराचिर्गस्यामिहितः | रे क परस्थिता यूयम्‌ | 
अभीष्टदेवतां स्मरत | तमो मयाभिहितम्‌ | वयं स्वामिनो भाङ्रकस्यं 
सिंहस्य सकाश आहारां समयधर्मेण गच्छामः | ततस्तेनाभिहि- 25 
लम्‌ | aad afe मदीयमेतद्नं मया सह समयधर्मेण सवैः शाप 
ैवैर्तितव्यम्‌ | चौररूपी स wags: | भय यदि सोऽत्र राजा ततो 
विश्वासस्थाने चतुरः दांकानत्र YT तमाहय द्रुततरमागच्छ येन 


४८ ॥ पश्चतन्तरम्‌ ॥ [ वन्तम्‌ ९ 


इयोर्मध्याथः कथितपराक्रभेण राजा भनिष्यति स स्णानेतान्भक्षायि- 
ष्यतीति | अतोऽहं तेनादिष्टः स्वामिसकादामागतः | एतदेलाग्यति- 
क्रमकारणम्‌ | तदत्र स्वामी प्रमाणम्‌ | वच्छुत्वा भारक आह | 
भद्र att ताह सत्वरं दद्य मे तं चीरि येनाहं मृगकोपं तस्यो- 

5 परि Wer स्वस्थो भवामि | उक्तं च | 

gaits हिरण्यं च विग्रहस्य फलत्रयम्‌ | 
नास्त्येकमपि यथेषां न तं कुवौस्कथ॑चन ॥ २१६ ॥ 
यत्र न स्यात्फलं भूरि यत्र च स्यातराभवः | 

न तत्र मतिमान्युद्धं समुत्पाद्य समाचरेत्‌ || २१७ ॥ 

10 शशक आह । स्वामिन्सत्यमिदम्‌ | स्वभूमिहेतोः परिभवाच 
युध्यन्ते क्षत्रियाः | परं स gata: | दुगोनिष्करम्य वय तेन विष्क- 
स्मिता; | ततो Chri दुःसाध्य भवति रिपुः | उक्तं च | 

न गजानां सहस्रेण न च ठक्षेण वाजनाम्‌ | 
. यककृ्यं सिभ्यति राज्ञं FART AAT ॥ २९८ ॥ 
15 शतमेकोऽपि संधत्ते प्राकारस्थो धनुरः | 
स्माह परशंसन्ति नीतिशालविचक्षणाः | २२९ ॥ 
पुरा गुरोः समादेशाद्िरण्यकशिपोभेयात्‌ | 
शक्रेण विहितं दुगे परभावाद्रि्वकर्मणः || २३० | 
_ तेनापि च वरो दत्तो यस्य gh स भूपतिः | 
20 विजयी स्यात्ततो भूमी gait eq: सहस्रशः | WWII 
दंष्राधेरहितो नागो मदहीनो यथा गजः | 
सर्वेषां जायते वरयो दुगहीनस्तथा नृपः |] २२३२ ॥ 
तच्छुत्वा भारक भाद | भद्र बुगैस्यमपि cir तै चौरसिंहं 
येन व्यापादयामि | उक्तं च | । 

25 जातमात्रं न यः ay रोगं च ret नयेत्‌ | 

महाबलोऽपि Be वृद भ्ाप्य स हन्यते || ५३३] 
तथा च| 


तन्त्रम्‌ ९ | ॥ पञ्चन्ततम्‌ ॥ ` ४९ 


उन्लष्ठमानस्तु परो TWA: पथ्याभेच्छता | 
समौ हि दिष्टिरान्नाती वस्सथन्तावामयः स च || २३४ ॥ 
अपिच | 
उपशितः क्षीणबलोऽपि शतुः 
प्रमाददोषासपुरूवै्मदान्धैः | 5 
साध्योऽपि भूत्वा प्रथमं ततोऽसा- 
वसाध्यतां व्याधिरिव प्रयाति ॥ २३९ Il: ` 
तथा च| 
आत्मनः राक्तिमुद्रीव्य मानोत्साहं च यो व्रजेत्‌ | 
aye स एकोऽपि क्षत्रियान्मारगेवो यथा || २३६ ॥ 10 
शशाक आह | भस्त्येतत्तथापि तस्य साम्यैमविदित्वा न युज्यते 
गन्तुम्‌ | उक्तं च | 
waar: ahr प्ररस्य च, TTT: | 
गच्छन्नभिमुखो Te नादं याति पतङ्गवत्‌ | ९३७ ॥ 
यो बलालोन्नतं याति निहन्तुं सबलोऽप्यरिः | 15 
विमदः ख निवर्तेत arent गजो यथा || २३८ || 
ware भह | यद्यप्येवं तथापि तवं ददौय तं चौरसिंहं यथा 
व्यापादयामि | शक आह | यदेवं तद्यीगच्छतु स्वामी | एवमु- 
ene व्यवस्थितः | ततश्च तेनागच्छता यः कृपो दृष्टोऽभूत्तमेव कूप- 
मासाद्य भाखरकमाह | स्वामिन्कस्ते प्रतापं Sts समथेः | त्वां TET 20 
दूरतोऽपि चौरसिंहः पविष्ट स्वं दुम्‌ | तदागच्छ यथा दर्दीयामीति | 
भारक आह | ददौय मे gia | तदनु. दशितस्तेन कूपः | ततः 
सोऽपि मूखैः सिंहः कुपमध्य आस्मम्रतिविम्बं जलमध्यगतं दृष्टा 
सिंहनादं मुमोच | ततः watt कूपमध्या्वगुणतरो नादः 
समुत्थितः | भथ तेन तं रातु मत्वात्मानं तस्योपरि प्रक्षिप्य प्राणाः 25 
परित्यक्ताः | दादाकोऽपि हृष्टमनाः सर्वमृगानानन् तैः सह भ्रास्यमानो 
यथाङ्धखं तत्र वने निवसति स्म || 
7 


९० ॥ पश्चतन्तम्‌ | [ तन््म्‌ ९ 


अतोऽहं ब्रवीमि यस्य बुद्धिबरं तस्येति | 
तद्यदि भवान्कथयति तत्त्रैव गत्वा तयोः स्वगुद्धिमभावेण भ्ेत्री- 
भेदं करोमि | करटक भाह | भद्र यवं ताहि गच्छ | शिवास्ते 
पन्थानः सन्तु | यथामिपरितमनु्ीयताम्‌ | भथ दमनकः संजीवक- 
5 वियुक्ते विद्गलकमवलोक्य तत्रान्तरे प्रणम्या समुपविष्टः | पिङ्गल- 
कोऽपि तमाह | भोः कस्माचिरादृरयते | दगनक आह | न किंचि- 
हैवपादानामस्माभिः प्रयोजनं तेन नागच्छामः | तथापि राजप्रयोजन- 
विनादामवलोक्य संदध्चमानहदयो व्याकुलतया स्वयमेवाभ्यागते 
वक्तुम्‌ | उक्तं च | 
10 ga वा यदि वा पापंद्ेष्यं वा यदि वा प्रियम्‌| 
, भ्ृष्टस्तस्य Tae नेच्छेत्पराभवम्‌ || ९३९ ॥ 
अथ तस्य साभिप्रायं वचनमाकण्य पिङ्गलक भाह | किं वक्तु 
मना भवान्‌ | तत्कथ्यतां यत्कथनीयमस्ति | स प्राह | देव संजीवको 
युष्मस्पादानामुपरि द्रोहबुद्धिरिति | विश्वासगतस्य मम विजन इदमाह | 
15 दमनक दृष्टास्य पिङ्गलकस्य सारासारता | तदहमेनं हत्वा सक~ 
कमपि मृगाधिपत्यं सखत्साचिव्यस्तमन्वितं करिष्यामि | पषिद्गल- 
कोऽपि तद्व्सारप्रहार सदृशं दारुणं तद्वचः समाकण्यै मोहमुपगतो न 
किंचिदूवे | स दमनकोऽपि तस्य तमाकारमालोक्य चिन्तितवान्‌ | 
अयं तावस्संजीकनिबद्धरागस्तनरुनमनेन मन्तिणा राजा विनाशम 
20 बास्यतीति | उक्तं च | 
एकं भूमिपतिः करोति सचिवं राज्ये प्रमाणं यदा 
तं मोहाच्छ्रयते मदः स च मदाहस्येन निर्धिद्यते | 
निर्विण्णस्य पदं करोति हदये तस्य स्वतन्तरस्परहा 
स्वातन्ल्यान्नपतेः स राज्यमथवा प्राणानपि च्यावयेत्‌ || २४० || 
२६ Rae युक्तमिति | पिङ्गलकोऽपि चेतनां समासाद्य कथमपि 
तमाह | दमनक संजीवफस्तावस्राणसमो भत्यः स॒ कथं ममोपरि 
द्रोहबुद्धिं करोति | दमनक आह | देव भृत्योऽभृत्य इस्यनैकान्तिक- 
मेतत्‌ | उक्तं च | 


तन्त्रम्‌ १ | ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ ९९ 


न सोऽस्ति पुरुषो राज्ञां यो न कामयते रियम्‌ | 
TOA एव TAT नरेन्द्रं पयुपासते || २४९ ॥ 
पिङ्गलक भाह | भद्र तथापि मम तस्योपरि चित्तवृत्ति वि- 
कृतिं याति | भथवा साध्विदमुच्यते | 
अनेकदोषदुष्टोऽपि कायः कस्य न THA: | ४ 
graft व्यलीकानि यः प्रियः प्रिय एव सः । २४१॥ 
` दमनक आह | अत एवायं दोषः | उक्तं च | 
` यस्मिच्नेवाधिकै चक्षुरारोपयति पाथिवः | 
ager: कुरीनो वा स भ्रियो भाजनं नरः || २४३ ॥ 
कपर केन गुणविरोषेण स्वामी संजीवकं ॒निगुणकमपि निकटे 10 
भारयति | भथ यद्येवं चिन्तयसि महाकायोऽयमनेन ` रिपुन्व्यापाद- 
विष्यामि तदस्मान्न सिध्यति यतोऽयं TST देवपादानां शत्रवो 
Rieter: | तद्विपुसाधनमस्य साहाय्येन न भवति | तस्मादेनं दूष- 
वित्वा हन्यतामिति | पिङ्गलक आह | 
उक्त भवति यः पूर्वं गुणवानिति संसदि | 15 
तस्य दोषो न वक्तव्यः परतिज्ञामङ्गमीरुणा || २४४ ॥ 
अन्यश्च | मयास्य तव वचनेनाभयप्रदानं दत्तम्‌ | तत्कथं स्वय~ 
भेव व्यापादयामि | सर्वथा संजीवकोऽयं Gece न तं प्रति कथि- 
न्मन्युरिति | उक्तं च | । 
इतः स दैत्यः मापश्रीरनैत एवारैति क्षयम्‌ | ` % 
. विषवृक्षोऽपि संबध्यं स्वयं छेत्तुमसांप्रतम्‌ ॥ २४९ ॥ 
आदौ न वाप्रणयिनां प्रणयो विधेयो 
दत्तोऽथवा प्रतिदिनं परिपोषणीयः | 
उस्किप्य aerate तसकरोति लज्नां 
भूमौ स्थितस्य पतनाङ्यमेव नासि ॥ २४६ ॥ 25 
उपकारिषु यः साधुः साधुत्वे तस्य को ZT: | 
घपकारिषु यः साधुः स साधुः सद्धिरुच्यते || २४७ ॥ 


९२९. ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ || [न्तम्‌ ९ 


तदरोहबुद्धेरपि मयास्य विरुद्धं नाचरणीयम्‌ | दमनक आह | 
BAA wat यदरोहुद्धेरपि क्षम्यते | उन्तं च | 
तुल्यार्थं तुल्यसामर्थ्यं मर्म घ्यवसायिनम्‌ | 
अधराज्यहरं भृत्यं यो न हन्यास्स हन्यते || २४८ I 
5 अपरं त्वयास्य सलित्वात्सर्वोऽपि राजधर्मः परित्यक्तो राजध- 
मौभावास्सर्वो ऽपि परिजनो विरक्छि गतो यतः संजीवंकः शष्पभोजी 
भवान्मांसादस्तव प्रकृतय | यत्तवावध्यव्यवसायवाद्य कुतस्तासां 
मांसाशनम्‌ | यद्रहितास्तास्त्वां erent यास्यन्ति | ततोऽपि त्वं 
विनष्ट एव | अस्य संगत्या पुनस्ते न कदाचिदाखेटके मतिभेविष्य- 
10 ति | उक्तं च | 
argh: सेव्यते म्यौ यादृ शांथैव सेवते | 
कदाचिन्नात्र संदेहस्तादृग्भवति पूरुषः || २४९ | 
तथा च | 
संतप्रायसि संस्थितस्य पयसो नामापि न ज्ञायते 
15 मुक्ताकारतया तदेव नकिनीप्नस्थितं राजते | 
स्वाती सागरणुक्तिसंपुटगतं तज्जायते मौक्तिके 
प्राथेणाधममध्यमोत्तमगुणः संवासतो जायते || २९० ॥ 
तथा च| 
असतां सङ्गदोषेण साधवो यान्ति विक्रियाम्‌ | 
20 दर्योधनपरसङ्गेन भीष्मो गोहरणे गतः ॥ ९९९ ॥ 
अतं एव सन्तो नीचसङ्गं वजैयन्ति | उक्तं च | 
न ह्यविज्ञातद्रीलस्य प्रदातव्यः परिभ्रयः | 
wegen च दोषेण हता मन्दविसर्पिणी | १५२ ॥ 
पिङ्गलक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


25 कथा ९., 
अस्ति कस्यचिन्महीपतेमेनोरमं दायनस्थानम्‌ | तत्र शेततरपटयु- 


तन्त्रम्‌ 2] | पतन्तम्‌ ॥ GR 


गलमध्यसस्थिता मन्दविसर्पिणी यूका मरतिवसति स्म | सा च तस्व 
महीपते रक्तमास्वादयन्ती खेन ats नयमाना तिष्ठति | भन्ये 
तन्न शायने कचिद्धाम्यत्नभिमुश्वो नाम मत्कुणः समायातः | भथ तं 
Te सा विषण्णवदना प्रोवाच | भो भमिमुख कुतस्त्वमवानुचित- 
स्थाने संमायातः | तद्यावन्न कथिदे्ति तावच्छीप्र गम्यतामिति | स 5 
आह | भगवति गृहागतस्यासाधोरपि Rageaa वक्तुम्‌ | उक्तं च | 
एष्यागच्छ समाश्चसासनमिदं कस्माचिरादृरयसे 
का वात्तौ अतिदुवैलोऽसि कुशलं प्रीतोऽस्मि ते TTT | 
एवं नीचजनेऽपि युज्यति Te MA सतां स्वेदा 
धर्मोऽयं गृहमेधिनां निगदितः स्मर्तिरषुः ere: || २९३ ॥ 10 
अपरं मयानेकमानुषःणामनेकवि धानि रधिराण्यास्वादितान्याहा- 
रदोषात्कटुतिक्तकषायाम्लर सास्वादानि न च कदाचिन्मपुररक्तं स 
मास्वादितम्‌ | तद्यदि et प्रसादं करोषि तदस्य नृपतेर्षिविधग्यच्ज- 
नान्नपानचोष्यलेष्स्वाद्वाहारवश्चादस्य शरीरे यन्मिष्टं रक्तं संजातं 
तदास्वादनेन सौख्यं संपादयामि जिहाया इति | उक्तं च | 15 
रङ्कस्य TMA Serer समं स्मृतम्‌ | 
तन्मानं च स्मृतं सारं तदथं यतते जनः || २९४ I 
यद्येव न भवेष्ठोके कर्मं जिहामतुटिदम्‌ | 
तन्न भृत्यो भवेत्कशित्कस्यविदशगोऽथवा ॥ २९९ Il 
यदसत्यं वदेन्मर्त्यो यद्वासेग्यं च सेवते | 20 
यद्वच्छति विदेशं च तत्सवैमुदराथैतः || १९६ ॥ 
तन्मया गृहागतेन बुभुक्षया पीड्यमानेनापि त्वत्सकाशयाद्धोजनं 
लभ्यम्‌ | तत्न त्वयैकाकिन्यास्य भूपते रक्तमोजनं करतौ युज्यते | 
तच्छत्वा मन्दविसार्विण्याह | भो मत्कुण अस्य नृपतेर्निद्रावशं गत~ 
स्याहं रक्तमास्वादयामि पुनस्त्वमभ्िमुखथ्पलओथ | तद्यदि मया सह 25 
रक्तपानं करोषि तत्तिष्ठ | भभीष्टतररक्तमास्वादय | सोऽत्रवीत्‌ | 
भगवति एवं करिष्यामि | यावच्वं नास्वादयसि प्रथमं नृपरक्तं तात्- 
न्मम देवगुरुकृतः शपथः स्यादि तदास्वादयामि | एवं तयोः पर- 


९४ ॥ पश्चतन्त्म्‌ ॥ [न्तम्‌ ९ 


et वदतोः स राजा तच्छयनमासाद्य eR: | अथासौ मक्कणो 
जिहारीस्योकृष्टीत्ुक्याज्नामतेमपि ¢ महीपतिमदहात्‌ | अयवा 
साध्विदमुच्यते | 
स्वभावो नोपदेद्ोन शाक्यते कर्तुमन्यथा | 
४ छतप्रमपि पानीयं पुनर्गच्छति शीतताम्‌ || ९७ ॥ 
यदि स्याच्छीतलो afe: चीतांशुदंनास्मकः | 
न स्वभावोऽत्र मर्त्यानां शाक्यते GATT ॥ २९८ ॥ 
अथासौ महीपतिः सुच्यमविद्ध इव तच्छयनं STRAT तस्सणादे- 
बोस्थितः | अहो ज्ञायतामत्र प्रच्छादनपटे मत्कुणो युका वा नूनं 
10 तिष्ठति येनाहं दष्ट इति | अथ ये कञ्चुकिनस्तत्र स्थितास्ते सत्वरं 
भ्च्छादनपटं गृहीस्वा दल्मदृ्टया Arata: | अत्रान्तरे स मत्कुण 
आपल्यात्लदरन्तं प्रविष्टः सा मन्दविसर्पिण्यपि वलसष्यन्तगैता Feet 
व्यापादिता च | 
अतोऽहं व्रवीमि न घयविज्ञातशीरस्येति | 
15 एव ज्ञात्वा खयैष वध्यः | नो चेच्छा व्यापादयिष्यति | उक्तं च | 
व्यक्तााभ्यन्तरा येन बाद्याधाभ्यन्तरीङृताः | 
स एव मृस्युमामोति यथा राजा HAGA: || २५९ ॥ 
पिङ्गलक आह | कथमेतत्‌ | सोऽत्रवीत्‌ | 


कथा Lo. 


‰ अस्ति कस्मिथिदवनोडेशे चण्डरवो नाम शृगालः । स कदाचि- 
स्सुधाविषटो जिह्वाङौल्यात्तगरमध्ये प्रविष्टः | भथ तं सारमेया विलोक्य - 
सवैतः शब्दायमानाः परिधाव्य तीव्रदन्तैभ्षयितुमारग्धाः | सोऽपि 
Rea: प्राणभयासत्यासन्नरजकगृहं प्रविष्टः | तत्र नीरीरसप- 
रिपुणैमहाभाण्डमासीत्‌ | तत्र साश्मेवेराक्रान्तो भाण्डमध्ये पतितः | 

25 भथ यावन्निष्क्रान्तस्तावन्नीलीवणैः संजातः | तत्रापरे ` सारमेयास्तं 
शृगालमजानन्तो यथाभीष्टदिदौ जग्मुः। चण्डरवोऽपि दूरतरं परदेशामा- 


तन्तम्‌. ९ | | पश्चतन्तम्‌ || ९९ 


साद्य काननाभिमुखे प्रतस्थे न च नीलवर्णेन कद।चिन्निजर द्गस्स्यज्यते | 
उक्त च| 

व्चलेपस्य मूर्खस्य नारीणां ककैटस्य च | 

एको अहस्तु मीनानां नीरीमद्यपयोर्यथा || २६० ॥ 

अथ तं हरगलगरलतमालसमप्रभमपू्वै सस्वमवलोक्य सर्वे सिंह- 

व्याप्रददीपिवृकप्रभृतयोऽरण्यनिवासिनो भयव्याकुलितचित्ताः समन्ता- 
व्पलायनक्रियां कुवन्ति कथयन्ति च | न ज्ञायतेऽस्य कीदृग्विचेष्टितं 
Set च | तहूरतरं गच्छामः | उक्तं च | 

न यस्य चेष्टितं विद्यान्न कुलं न पराक्रमम्‌ | 

न तस्य विश्वसेलमाज्ञो यदीच्छेष्षटियमास्मनः || २६९ | 10 

चण्डरवोऽपि भयग्याकुलितान्विज्ञायेदमाह | मो भोः श्वापदाः 

किं qa मां ha dren ase | तन्न भेतव्यम्‌ | भहं ब्रह्मणाश्च 
स्वयमेव सृष्टामिदितः | यच्छरापदानां कथिद्राजा नासति तत्तवं मया 
सर्वैश्वापदमु्वेऽभिषिक्तस्ततो गत्वा तान्सवौन्परिपालयेति | ततोऽह- 
मत्रागतः | तन्मम चछन्लच्छायायां स्वैरपि शापदैवर्तितव्यम्‌ | अहं 15 
SHEA नाम राजा त्रैलोक्येऽपि संजातः | तच्छुत्वा सिंहव्याप्रपुरः- 
सराः ANT: स्वामिन्प्रभो समादिशेति वदन्तस्तं ata: | अथ तेन 
सिंहस्यामात्यपदवी प्रदत्ता व्याघ्रस्य शाय्यापालकल्वं दवीपिनस्ताम्बूला- 
भिकारो वृकस्य द्वारपालकत्वम्‌ | चे चात्मीयाः शृगालास्तैः सहाला- 
पमात्रमपि न करोति | शगालाः सर्वेऽपि निःसारिताः | एवै तस्य 0 
राज्याक्षियया वतैमानस्य सिंहादयो मृगान्व्यापाद्य तस्पुरतः प्रक्षिपन्ति | 
सोऽपि प्रमुधर्मेण सर्वेषां तान्प्रविभज्य प्रयच्छति | एवं गच्छति काले 
कदाचिहूरदेरो शब्दायमानाः Jaret आरक्ता | तेषां Tt भुत्वा 
पुरुकिततनुरानन्दाभ्ुपूैनयनस्तारस्वरेण विरोतुमारब्धः | भथ ते 
सिंहादयस्तं तारस्वरमाकर्ण्य शृगालोऽयमिति मत्वा लज्जयाधोमुख(ः 2 
क्षणं स्थित्वा प्रोचुः | भो वाहिता अनेन वयम्‌ । सुद्रशुगालोऽवम्‌। 
तदृभ्यताभिति | सोऽपि तदाकण्यै पलायितुमिच्छस्तत्र स्थान. एव 
सिंहादिभिः खण्डशः कृतो मृतथ || 


ल 


९६ ॥ waren | [ Foy ९ 


अतोऽदं ब्रवीमि स्यक्ताधाभ्यन्तरा येनेति | 
तदाकण्यै पिङ्गलक आह | भो दमनक कः प्रत्ययोऽत्र क्षये 
यतः स ममोपरि वुष्टबुदधिः | स भह | यदथ ममाथ तेन नियः 
कृतो यत्ममाते पिङ्गलकं वधिष्यामि aa प्रत्ययः । प्रभातेऽवस- 
$ रवैलायामारक्तनयनः स्फुरिताधरो दिद्योऽवलोकयन्ननुचितस्यानोप- 
विषटस्त्वां क्रूर दृष्टचावलोकयिष्यति | तदेवं ज्ञात्वा यदुचितं तत्कतै- 
व्यमिति कथयित्वा संजीवकसकादौ गतः | तं प्रणम्योपविष्टः | 
संजीवकोऽपि सोद्वेगाकारं मन्दगत्या समायान्तं तमुदरीक्य सादरत- 
रमुवाच | भो मित्र स्वागतम्‌ | चिराषृष्टोऽसि | भपि शिवं भवतः| 
10 तत्कथय येनादेयमपि तुभ्यं गृहायाताय प्रयच्छामि | उक्तं च | 
ते धन्यास्ते विवेकज्ञास्ते दास्या इह भूतले | 
आगच्छन्ति गृहे येषां कायौ ge जनाः ॥ २६२ ॥ 
दमनक आह | भोः कथं शिवं सेवकजनस्य | 
ara: परायत्ताः सदा चित्तमनि्तम्‌ | 
15 स्वजीवितेऽप्यविशासस्तेषां ये राजसेवकाः | २६३ ॥ 
तथा च | 
सेवया धनभिच्छद्िः सेवकैः परय यत्कृतम्‌ | 
स्वातन्ल्यं यच्छरीरस्य ॒मृहेस्तदपि हारितम्‌ ॥ २६४ ॥ 
तावज्नन्मातिदुःखाय ततो दुगैतता सदा | 
२0 तत्रापि सेवया HATH दुःखपरंपरा ॥ २६५९ II 
जीवन्तोऽपि मृताः पश्च भयन्ते किल भारते | 
दरिद्रो व्याधितो मूखैः प्रवासी नित्यसेवकः || २६६ | 
नाभाति सेवयौस्छक्यादिनिद्रो न प्रबुध्यते ॥ 
न निःशङ्कं वचो ब्रूते सेवकोऽप्यत्र जीवति || २६७ Il 
सेवा ्ववृत्तिराख्याता यैस्तीरमि्या प्रजल्पितम्‌ | 
स्वच्छन्दं चरति श्चात्र सेवकः परशासनात्‌ || २६८ ॥ 
मुशय्या ब्रह्मचर्यं च कृदात्वं लषु भोजनम्‌ | 
सेवकस्य यतेयैददिरोषः पापधर्मजः || २६९ ॥ 


19 
& 


तन्त्रम्‌ |] | पत्चतन्तम्‌ ॥ ९७ 


शीतातपादिकष्टानि सहते यानि सेवकः | 
धनाय तानि चाल्पानि यदि water मुच्यते ॥ २७० ॥ 
मूढदुनाति सुवृत्तेन खमृषटेनातिहारिणा | 
मोदकेनापि किं तेन निष्पत्तिर्यस्य सेवया | २७१ ॥ 
संजीवक one | भथ भवान्किं वक्तुमनाः | स आह | भित्र ऽ 
स्वामिनां सनिवानां wate ay न युज्यते | उक्तं च | 
यो मन्तरं स्वामिनो भिन्दयात्साचिव्ये संनियोजितः | 
स हत्वा Tray तत्स्वयं च नरकं TAT ॥ २७२ ॥ 
येन यस्य कृतो मेदः सचिवेन महीपतेः | 
तेनाहास््रवधस्तस्य कृत इत्याह नारदः || २७३ || 10 
तथापि मया तव ज्ञेहपाराबद्धेन मन्त्रभेदः कार्यो यतस्तव मम 
वचनेनात्र राजकुले विश्वस्तः प्रविष्टश्च | उक्तं च | 
Perera यो मृस्युमवामोति कथंचन | 
तस्य हत्या तदुत्था सा प्राहेदं वचनं मनुः || २७४ | 
तत्तवोपरि पिङ्गलकोऽयं वुष्टबुद्धिः कथितं चाद्यानेन मत्पुरत्तु- 15 
ष्कणैतया यत्मभाते संजीवकं हत्वा समस्तमृगपरिवारं चिरात ने- 
ष्यामि | ततः स मयोक्तः | स्वामिन्‌ अयुक्तमिदं यन्मि्रदरोदेण सं- 
जीवनं क्रियेते | उक्तं च | 
अवि ब्रह्मवधं कृत्वा प्रायशित्तेन शुध्यति | 
तदर्हेण विचीर्णेन न कथ॑चिल्छदटुहः | २७९ | . % 
ततस्तेनाहं सामर्षेणोक्तः | भो दुष्टबुद्धे संजीवकस्तावच्छष्पभोजी 
वयं मांसारिनस्तदस्माकं स्वाभाविकं वैरमिति | कथं रिपुरुपेक्यते | 
तस्मात्सामादिमिरुपायेहैन्येते | म च हते तस्मिन्दोषः स्यात्‌ | उक्तं च | 
wert कन्यकां वैरी निहन्तव्यो विपथिता | 
अन्योपाथैरदाक्यो यो इते दोषो म वियते || २७६ || 5 
कृत्याकृत्यं न मन्येत क्षत्रियो बुदधिसंयुतः | 
ait वा द्रोणपुत्रेण YeyR: पुरा हतः |] २७७ ॥ 
5 


5 
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९८ || पश्तन्तम्‌ ॥ [ तन्तम. ९ 


तदहं तस्य निथयं ज्ञात्वा स्वत्सकादामुपागतः | सारत॑मे नासि 
विश्वासघातकदोषः | rae प्रतिभाति तल्कुरुष्वेति | भथ संजीवक- 
स्तद्खपातदारुणं वचनं शरुत्वा मोहमपागतः | भथ चेतनां लब्ध्वा 
सवैराग्यमिदमाह | भोः सध्विदमुच्यते | 
दुर्जनगम्या नायः भ्रावेणास्नेहवान्भवति राजा | 
कृपणानुसारि च धनं मेधो भिरिवुर वर्षी च || २७८ I 
अहं हि संमतो राज्ञो य एवं मन्यते कुधीः | 
` बरीवर्दः स विज्ञेयो विषाणपरिवर्जितः || २७९ ॥ 
at बनं at Ret at भारोपजीवनम्‌ | 
at व्याधिर्मनुष्याणां नाधिकारेण संपदः | २८० ॥ 
तदयुक्तं मया कृतं यदनेन सह At विहिता | उक्तं च | 
ययोरेव समं वित्तं ययोरेव सम॑ कुलम्‌ | 
wate विवाह न तु पुष्टविपुष्टयोः ॥ २९८१ ॥ 
तथा च| 
मृगा मृगैः सङ्गमनुव्रजन्ति 
गावश्च गोभिस्तुरगास्सुर ङ्गैः | 
gate मूर्तः afta: whit: 
, समानरदीलव्यसनेषु सख्यम्‌ || २८२ ॥ 
तद्यदि गत्वा तं प्रसादयामि तथापि न प्रसादं यास्यति | उक्तं च | 
निमित्तमुदहिरय हि यः प्रकुप्यति 
qa स तस्यापगमे प्रसीदति | 
अकारणद्वेषपरो हि यो भवि~ 
स्कथं नरोऽतौ परितोषमेष्यति || २८३ II 
अहो साधु चेदमुच्यते । 
भक्तानामुपकारिणां परहितव्यापारयुक्ात्मनां 
सेवासंव्यवहारतच्वविदुषां द्रोहच्युतामामपि | 
व्यापत्तिः स्खाङितान्तरेषु नियता सिद्वा न वा 
तस्मादम्बुपतेरिवावनिपतेः सेवा सदाराङ्धिनी || २८४॥ 


ray ९ | ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ ९९ 


तथा च | 
भावक्लिग्धेरुपकृतमपि द्वेष्यतां याति किचि- 
च्छाउचादन्थेरपक्रृतमपि Hay चोपयाति | 
दुमौदयत्वानृपतिमनसां ैकमावाभ्रयाणां 
सेवाधमेः परमगहनो योगिनामप्यगम्यः || २८९ ॥ 5 
तत्परिज्ञातं मया यत्मसादमसहमात्रैः समीपवर्विभिरेष पिङ्गलकः 
प्रकोपितः | तेनायं ममादोषस्याप्येवं वदति | उक्तं च | 
प्रमो पभरसादमन्यस्य न सहन्तीह सेवकाः | 
सपल्य इव संक्रुद्धाः सपल्याः स्वाकृतेरपि || ९८६ ॥ 
भवति चैवं यहुणवता समीपवार्तिना तहुणिरन्येषां प्रसादो न 10 
भवति | उक्तं च : 
गुणवत्तरपात्रेण च्छाद्यन्ते गुणिनां गुणाः | 
रात्री दीप्ररिखाकान्तिनै भानावुदिते सति ॥ २८७ || 
दमनक आह | भो मिल ययेवं तन्नास्ति ते भयम्‌ | प्रकोपितो 
ऽपि स दुजनस्तव वचनेन प्रसादं यास्यति | संजीवक आह | भो न 15 
युक्तमुक्तं भवता | लघूनामपि दुर्जनानां मध्ये वस्तुं न शक्यते | 
उपायान्तरं विधाय ते नूनं घ्रन्ति | उक्तं च | 
बहवः पण्डिताः gat: सर्वे मायोपजीविनः | 
कयैः कृत्यमङ्ृस्यै वा उद्र काकादयो यथा || २८८ ॥ 
दमनक भाह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 20 


कथा ११. 


अस्ति करिमथिद्कनोहेशे मदोत्कटो नाम सिंहः प्रतिवसति स्म | ` 
तस्य चानुचरा भन्ये हीपिवायसगोमायवः. सन्ति | अथ TATA. 
~ रितस्ततो भ्रमद्भिः साथौद्ष्टः कथनको नामेष्ट दष्टः | भथ सिंह भाह | 
अहो भपूरवीमिदं सत्वम्‌ | तज्ज्ञायतां किमेतदारण्यकं भाग्यं वेति | 25 
तच्छुत्वा वायस आह | भोः स्वामिन्म्राम्योऽयमुषटूनामा जीवविरेष- 


६० ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ [ न्नम्‌ ९ 


स्तव भोज्यः | तव्यापाद्यताम्‌ | सिंह आद | नाहं गृहमागतं हन्मि | 
उक्तं च| 
गृहं शत्रुमपि mt विश्वस्तमकुतोभयम्‌ | 
यो हन्यात्तस्य पापं स्याच्छतत्राद्मणघातजम्‌ || २८९ | 
४ तदभयप्रदानं दक्वा मत्सकाशमानीयतां येनास्यागमकारणं ¶- 
च्छामि | अथासौ स्वरपि वि्वास्याभयम्रदानं द्वा मदोत्कटसका- 
aria: पणम्योपविष्ट्च | ततस्तस्य प्रच्छतस्तेनार्मवृत्तान्तः सा्थ- 
भरंशसमुद्धवो निवेदितः | ततः सिंहेनोक्तम्‌ | भोः कथनक मा त्वं 
मामं गत्वा भूयोऽपि भारोदहनकष्टभागी भूयाः | तदच्ारण्ये निधिाङ्खो 
10 मरकतसदृदानि TUT भक्षयन्मया सह सदैव वस | सोऽपि 
तथेल्युत्का तेषां मध्ये race कुतोऽपि भयमिति TAT | तथा 
न्येदयुमैदोत्कटस्य महागजेनारण्यचारिणा सह युद्धमभवत्‌ | ततस्तस्य 
दन्तमुसलमरहारैव्येथा संजाता | व्यथितः कथमपि प्राणेन वियुक्तः | 
अथ दारीरासामथ्यौन्न शत्रचित्पदमपि चरितुं शक्तोति | ते सवे का- 
15 कादयोऽप्यपरभुखेन क्षुधाविष्टाः परं दुःखं भेजुः | भथ तान्सिहः पराह | 
मो अन्विष्यतां कू्राचित्किचित्सत््वं येनाहमेतामपि दहं mT 
युष्मद्धोजनं संपादयामि | भथ ते चत्वारोऽपि भ्रमितुमारब्धा यावत्न 
किंचित्सत्त्वं पदयन्ति तावद्वायसदुगालौ परस्परं मन्लयतः | ATS 
आह | भो वायस किं प्रभूतभ्रान्तेन | भयमस्माकं भरभोः कथनको 
20 विश्वस्तस्तिष्ठति | तदेनं हत्वा प्राणयात्रां कुर्मः | वायस आह | यु- 
्तमुक्तं भवता परं स्वामिना तस्याभयप्रदानं दत्तमास्ते न वध्योऽय- 
मिति | ae आह | भो वायस अहं स्वामिनं विज्ञाप्य तथा 
करिष्ये यथा स्वामी वधं करिष्यति | तत्ति्न्तु भवन्तोऽत्रैव याव- 
दषं गृहं गत्वा प्रभोराज्ञां गृहीत्वा चागच्छामि | एवमभिधाय सत्वरं 
os सिंहमुपस्थितः | अथ सिंहमासाद्येदमाह | स्वामिन्समस्तं वेनं भान्त्वा 
वयमागताः ] न किंचित्सत्वमासादितम्‌ | तत्कि कुर्मो वयम्‌ | संमति 
बयं बुमुक्षया पदमपि चालितुं न TRA: | देवोऽपि पथ्याद्री वते | 
तद्यदि देवादेशो भवति तत्कथनकपिरितेनाय पथ्यक्रिया क्रियते | 


तन्त्रम्‌ ९ | ॥ प्श्चतन्लम्‌ ॥ ६९ 


भथ सिंहस्तस्य arent वचनमाकण्यं सकोपमिदमाह | धिक्पापाधम 
यथथेवं भूयोऽपि वदसि ततस्त्वां तस्सणेन वधिष्यामि यतो मया तस्या- 
भयं दत्तम्‌ | तत्कथं व्यापादयामि | उक्तं च | 
न गोप्रदानं न महीप्रदानं 
न चान्नदानं हि तथा प्रदानम्‌ | 5 
यथा वदन्तीह बुधाः प्रधानं 
सरवप्दानेष्वभयम्रदानम्‌ || २९०. Il 
तच्छुत्वा शृगाल भाई | स्वामिन्ययभयप्रदानं दत्त्वा वधः क्रियते 
तदेष दोषो भवति | पुनर्यदि देवपादानां भक्तया स आत्मनो जीवि- 
aed प्रयच्छति तन्न दोषः | ततो यदि .स स्वयमेवात्मानं वधाय 10 
नियोजयति तद्ध्योऽन्यथास्माकं मध्यादेकतमो वध्य इति यतो देव- 
पादाः पथ्यारिनः श्ु्निरोधादन्त्यां दशां यास्यन्ति | तक्किमेतिः 
प्रगैरस्माकं ये स्वाम्यर्थे न यास्यन्ति | अपरं पशादप्यस्माभि- 
वैद्धिमवेशः कार्यो यदि स्वामिपादानां किंचिदनिष्टं भविष्यति| उक्तं च | 
यस्मिन्कुले यः पुरूषः प्रधानः 15 
स arya: परिरक्षणीयः | 
तस्मिन्विनष्टे cad विनष्ट 
न नाभिभङ्गे ह्यरका वहन्ति || २९९१ II 
तदाकण्यै मदोत्कट आह | यथव तत्कुरुष्व यद्रोचते | वच्छरुत्वा 
स सत्वर गत्वा तानाह | भोः स्वामिनो महत्यवस्था वतैते तत्कि 20 
caters | तेन विना कोऽत्रास्मानन्विप्यति | तद्गत्वा तस्य क्षुहो- 
ात्परलोकं भस्थितस्यात्मरारीरदानं Fat येन स्वामिप्रसादस्यानृणतां 
गच्छामः | उक्तं च | 
आपदं प्रामुयात्स्वामी यस्य भृत्यस्य जीवतः | 
प्राणेषु विद्यमानेषु स भृत्यो नरकं व्रजेत्‌ |] २९२ ॥ % 
इति year ते सर्वे बाष्पपूरितदृशो मदोत्कटं प्रणम्योपविष्टाः | 
तान्दृष्टर मदोत्कट भह | भोः प्राप्न Te वा॒किंचित्सत््वम्‌ | अथ 
तेषां मध्यात्काकः Tavs | स्वामिन्वयं तावत्सर्वत्र पयैटिताः परं न 


RR | पश्चतन्त्रम्‌ | [ तन्लम्‌ ९ 


किंचित्सत्वमासादितं दृष्ट वा | aga मां भक्षयित्वा प्राणान्धारयतु 
स्वामी वेन देवस्याप्यायना भवति मम पुनः स्वरप्ा्िरिति | उक्तं च । 
स्वाम्ये यस्त्यजेताणान्मृत्यो भक्तिसमन्वितः | 
स पर पदमाभोति जरामरणवातम्‌ | २९३ ॥ 
४ तच्छ्रुत्वा शृगाल आह | भोः स्वल्पकायो भवान्‌. | भवद्क्षणा- 
त्स्वामिनस्तावस्राणयात्रा न भवत्यपरो दोषश्च तावत्समुत्पद्यते उक्तं च | 
काकमांसं शुनोच्छिष्टं स्वल्प तदपि दुबैलम्‌ | 
भक्षितेनापि किं तेन qt न जायते || २९४ ॥ 
तहशिता स्वामिभक्ति्मैवता गतं चानृण्यं भतिण्डस्य प्राप्रधोभय- 
10 लोके साधुवादः | तदपसराग्रतः | अहं स्वामिनं विज्ञापयामि | 
तथानुष्ठिते yas: सादरं प्रणम्योपविष्टः | स्वामिन्मां भक्षयित्वा 
प्राणयात्रां विधाय ममोभयलोकमर्भं कुरु | उक्तं च | 
स्वाम्यायत्ताः सदा प्राणा भृत्यानामजिता धनैः | 
यतस्ततो न दोषोस्ति तेषां प्रहणसंभवः || २९९ ॥ 
18 भथ तच्छत्वा Here | भोः साधूक्तं भवता पुनमेवानपि स्वल्प- 
कायः स्वजाति नखायुषत्वादभद्य एव | उक्तं च | 
नाभ्यं भक्षयेखाज्ञः प्राणः कण्ठगतैरपि | 
विशेषात्तदपि स्तोकं रोकद्याविनाराकम्‌ | २९६ ॥ 
तरितं त्वयात्मनः कौलीन्यम्‌ | भथवा साधु चेदमुच्यते | 
20 एतदथ कुठीनानां नृषाः art संगरदम्‌ | 
आदिमध्यावसानेषु न ते गच्छन्ति विक्रियाम्‌ | २९७ ॥ 
तदपसरामरतो येनाहं स्वामिनं विज्ञापयामि | तथानुष्ठिते दीपी 
प्रणम्य मदोत्कटमाह । स्वामिन्करियतामद्य मम प्राणैः प्राणयात्रा 
दीयतामक्षयो वासः स्वगे मम विस्तार्यतां AAS प्रभूतं TT इति 
४ तन्नात्र विस्मयः कार्यः | उक्तं च | 
मतानां स्वामिनः कार्ये मृत्यानामनुवर्विनाम्‌ | 
wtih वासः कीर्मि धरणीतले || २९८ ॥ 


way 2] || प्श्चतन्लम्‌ ॥ RR 


तच्छुत्वा कथनकशिन्तयामास | रएतैस्तावस्सर्वैरपि दोभावाक्या- 
न्युक्तानिः न चैकोऽपि स्वामिना विनाशितः | तदहमपि प्राप्कालं 
वयामि चित्रकं येन महचनमेते त्रयोऽपि समथैयन्ति | इति निथि- 
स्य प्रोवाच | भोः सत्यमुक्तं भवता परं भवानपि नखायुधः | तत्कथं 
भवन्तं स्वामी भक्षयति | उक्तं च | 5 
मनसापि स्वजात्यानां योऽनिष्टानि प्रचिन्तयेत्‌ | 
भवन्ति तस्य तान्येव इह लोके परत्र च || ९९९ ॥ 
तदपसराम्तो येनाहं स्वामिनं विज्ञापयामि | तथानुष्ठिते कथन- 
कोऽत्र स्थित्वा प्रणम्योवाच | स्वामिन्‌ एतेऽभद्यास्तव तन्मम पराणैः. 
प्राणयात्रा विधीयतां येन ममोभयलोकमरप्िमैवति | उक्त च | 10 
न यज्वानोऽपि गच्छन्ति तां गतिं नैव योगिनः | 
यां यान्ति प्रोज््ितप्राणाः स्वाम्य सेवकोत्तमाः || ३०० || . 
एवमभिहिते ताभ्यां शृगालचित्र काभ्यां विदारितोभयङुक्षिः कथ- 
नकः प्राणानस्या्ीत्‌ | तत तैः शुद्रपण्डितः सर्वभेश्तितः ॥ ; 
अतोऽहं ब्रवीमि बहवः पण्डिताः क्षुद्रा इति | 15 
तद्ब्र कषुद्रपरिवारोऽयं राजा मया संपरि कल्पितः | उक्त च| 
ATCA TY जनता नानुरज्यते | 
यथा गृध्रसमासन्नः कलहंसः समाचरेत्‌ | २०१ ॥ 
तथा च। 
गृभाकारोऽपि सेव्यः स्यादसाकारैः समासः | 20 
हंसाकारोऽपि संस्याज्यो गृध्राकारैः स RYT || २०२ ॥ 
ag ममोपरि केनचिहुजैनेनायं प्रकोपितः | तेनैवं वदति | 
अथवा भवत्येतत्‌ | उन्तं च | 
कणौविषेण च भमः किं किं न करोति वालिदो लोकः| 
क्षपणकतामपि धत्ते पिबति खरां नरकपातेन ॥ ROR || 25 
अथवा साध्विदमुच्यते | . 
पादतोऽपि दृढदण्डसमाहतोऽपि 
यं dear erate तं किल हन्ति ae] 


10 


६४ ॥ waaay ॥ [तन्वम्‌ ९ 


कोऽप्येष एव पिद्युनोममनुष्वधर्मः 
कर्णौ परं erate हन्ति परं समूलम्‌ ॥ ३०४ || 
तथाच] 
अहो खलभुजङ्गस्य विपरीतवधक्रमः | 
कर्णे लगति चान्यस्य प्राणैरन्यो वियुज्यते || ३०५ ॥ 
तदेवं गतेऽपि किं करैव्यमिति | मं त्वां इहदावाच्छच्डामि | 


दमनक आह | तहेशान्तरगमनं युज्यते त्ैवंविषस्य कुस्वामिनः सेवां 
विधातुम्‌ | उक्तं च | 


गुरोरप्यवकिपतस्य कायौकायैमजानतः | 
उत्पथप्रतिपन्नस्य परित्यागो विधीयते || ३०६ || 
संजीवक आह | अस्त्येतस्परं स्वामिनि कुपिते गन्तुं न हाक्यते 


` म चान्यन्न गतानामपि निर्वृतिर्भवति | उक्तं च | 


20 


महतां योऽपरध्येत दूरस्थोऽस्मीति WIT | 
Hat बुद्धिमतो बाहू स ताभ्यां हन्ति हिंसितः || २०७ ॥ 
age Tene मे नार्त्यन्यच्क्रेयस्करम्‌ | उक्तं च | 
` म तान्इतीस्तपसा च लोका- 
` न्स्वर्गषिणो दानदातैः gia: | 
क्षणेन यान्यान्ति रणेषु षीराः - 
भ्राणान्समुज्छन्ति हि वे इ्ीलाः || ३०८ ॥ 
मृतैः संभाप्यते स्वगौ जीवद्भिः कीर्षिरत्तमा | 
तदुभावपि BET गुणावेतौ न दुरम | ३०९ | 
तथा च | 
ोमथ्विविधप्रदानविधिना सद्िवृन्दाचैने- 
Tea: खविहितैः संप्राप्यते यरम्‌ | 
सत्तीर्था्रमवासहोमनियनैधान्द्रायणाथेः कृतैः 
पुभ्मस्तत्फलमाहवे विनिहतैः सेप्रप्यते तत्क्षणात्‌ || ६१० 
त दाकण्यै दमनकथिन्तथामास | TYR कृतनिश्चयोऽयं दृयते 


-डुरात्मा | waft कदाचित्तीदण्ङ्गाभ्यां स्वामिनं प्रहरिष्यति तन्म- 


way ९| | warez ॥ ६९ 


हाननथैः संपत्स्यते | तदेनं भूयोऽपि स्वबुद्धा प्रबोध्य . तथा करोमि 
यथा देशान्तरगमनं करोति | आह च | भो भित्र सम्यगभिहितं भव- 
ता परं कितु कः स्वाभिभृत्ययोः संग्रामः | उक्तं च | 
बलवन्तं रिपुं दृष्टा किलात्मानं प्रगोपयेत्‌ | 
बलवद्ि्च क्ैव्या दारअन्द्रभरकादाता || ३९९ || 5 
अन्यच्च | 
शात्रोबैमविज्नाय वैरमारभते तु यः | 
स पराभवमामोति समुद्रषटि्िमादिव ॥ ३९२ ॥ 
संजीवक आह | कथमेतत्‌ | सोऽ्रवीत्‌ | 


^ 


कथा १२. 10 


करस्मिधित्समुदैकदेशे ert वसतः | ततो गच्छति काल 
ऋतुसखमयमासाथ eit गभेमाधत्त | आसन्नप्रसवा सती ९िष्टिभ- 
मूचे | मोः कान्त मम प्रसवसमयो वतते तािचिन्त्यतां किमपि निर- 
oad स्थानं येन ताहमण्डकमोक्षणं करोमि | Ber ae | भद्रे 
रम्योऽयं समुद्रमदेशः | तदत्रैव प्रसवः कार्यः| सा श्राह | भ॑र पूणिमा- 15 
दिने समुद्रवेला चटति | सा मत्तगजेन्द्रानप्याकषेति | वदूरमन्यल 
किंचित्स्थानमन्विष्यताम्‌ | तच्छुत्वा विहस्य Bt आह | भद्रे न 
युक्तमुक्तं भवस्या| का मात्रा समुद्रस्य यो मम दूषयिष्यति प्रखतिम्‌। 
तदिश्रब्धत्रैव गर्म मुन्च | उक्तं च| 
यः TR: स्वस्थानं संत्यजेन्नरः | 20 
तेन चेसमुत्रिणी माता तद्वन्ध्या केन कथ्यते || AAR || 
तच्छुत्वा समुद्रधिन्तयामास | अहो गवैः पक्षिकीटस्यास्य | अ- 
यवा साध्विदमुच्यते | 
उल्सिप्य Riza: पादावास्ते भङ्गभयाहिवः | 
स्वचित्तकल्पितो गवैः कस्य नात्रापि विद्यते || RAY || 25 
तन्मयास्य प्रमाणं कुतूहलादपि द्रष्टव्यम्‌ | किं मननषोऽण्डापहारे 
9 


६६ | पञ्चतन्त्रम्‌ | | वन्त्रम्‌ ९ 


wa करिष्यति | इति Prater स्थितः | अथ प्रसवानन्तरं प्राणया- 
त्थं गतायाटिदिभ्याः समुद्रो वेलाग्याजेनाण्डान्यपजहार | अथायाता 
सा Git प्रसवस्थानं द्यन्यमवलोक्य प्रलपन्ती टिद्टिभमुषे | भ मू 
कथितमासीन्मया ते यत्संमुद्रवेलयाण्डानां विनाशो भविष्यति तदू 
ॐ रतरं व्रजावः परं मूढतयाह॑कारमाभ्रित्य मम वचनं न करोषि | 

अथवा साध्विदमुच्यते | 

areal हितकामानां न करोतीह यो वचः | 

स कूम हव THe: काष्ठादधष्टो विनदयति || २३१९ ॥ 

fea आहु | कथमेतत्‌ | सात्रवीत्‌ | 


10 कथा १२. 
अस्ति करस्मिधिज्जलाशये कम्बुभ्रीवो नाम कच्छपः | तस्य संक- 
टविकटनान्नी मित्रे हंसजातीये परमक्तेहमाभिते | तौ च sat सर- 
स्तीरमासाद्य तेन सहानिकदेवर्षिमहर्षीणां कथाः कृत्वास्तमनवेलायां 
स्वनीडसंश्रयं कुरुतः | भथ गच्छति कालेऽनावृष्टिवशात्सरः शनैः 
15 शनैः शोषमगमत्‌ | ततस्तहुःखदुःखिती तावुचतुः | भो भिर जम्बा- 
लशेषमेतत्सरः संनातं तस्कथं भवान्भविष्यतीति व्याकुलत्वं नौ हदि 
वतेते | तच्छ्रुत्वा कम्बुभ्रीव आह | भोः सांरतं नास्त्यस्माकं जीवि- 
तव्यं जलाभावात्‌ | तथाप्युपायशिन्त्यतामिति | उक्तं च | 
त्याज्य न धैर्यं विधुरेऽपि काले 
20 चैयौत्कदाचिद्रतिमामुयास्सः | 
यथा समुद्रेऽपि च पोतभङ्गे 
सांयात्रिको वाञ्छति agar || ३९६ ॥ 
अपरं च| 
मित्रार्थे बान्धवार्थे च बुद्धिमान्यतते सदा | 
25 जातास्वापत्छ TAT जगादेदं वचो मनुः 1] RYO || ` 
तदानीयतां काचिद्ृढरज्तुरुषु काष्ठ वान्विष्यतां च प्रमूतजलस- 


तन्लम्‌ ९ | || पश्चतन्लम्‌ || ६७ 


नाथ सरो येन मया मध्यप्रदेशे TATRA सति युवां कोटिभागयो- 
स्तत्काष्ठं मया सहितं संगृह्य तत्सरो नयथः | तावूचतु : | मो मित्र 
एवं करिष्यावः पर मवता Ariat भाव्यं नो चेत्तव काष्ठास्पातो 
भविप्यति | तथानुष्ठिते गच्छता कम्बुभरीवेणा षोभागव्यवस्थितं किंचि- 
स्पुरमालोकितम्‌ | तत्र ये पौरास्ते तथा नीयमानं विलोक्य सविस्म- 5 
यभिदमूनुः | अहो चक्राकारं किमपि पक्षिभ्यां नीयते | पद्यत 
प्रयत | अथ तेषां कोलाहलमाकण्य कम्बुमरीव आह | मोः किमेष 
कोलाहल इति वक्तुमना vite पतितः पौरैः खण्डाः कृतच | 
अतोऽहं व्रवीमि erat हितकामानामिति | 
तथाच | । 10 
अनागतविधाता च प्र्युत्न्नमतिस्तथा | 
mat FAA यद्धाविष्यो विनयति ॥ ३९८ |] 
(afer आह | कथमेतत्‌ | सात्रवीत्‌ | 


कथा १५. 
कर्िमधिज्जलादायेऽनागतविधाता TTT TATA TA 15 
मल्स्याः सन्ति | अथ कदाचित्तं जलादाये दृष्ागच्छद्धिमैत्स्यजीवि- 
Mew यदहो बहुमत्स्योऽयं ge: कदाचिदपि नास्मामिरन्वेषितः | 
तदद्याहार वृत्तिः संजाता संभ्यासमयश्च संभूतस्ततः प्भातेऽत्रागन्त- 
व्यमिति निथयः | अतस्तेषां तत्कुलिदापातोपमं वचः समाकण्यौना- 
गतविधाता सवौन्म्स्यानाहयेदमृचे | अहो भुत भवद्ध्यैन्मतस्य- 20 
जीविभिरभिहितम्‌ | तद्राजरावपि रकिचिद्धम्यतां समीपवर्ति सरः | 
उक्त च| 
अशक्तैर्बलिनः WA: कर्तव्यं प्रपलायनम्‌ | 
संभ्रितव्योऽथवा git नान्या तेषां गतिभवेत्‌ | ३१९९ ॥ 
aT प्रभातसमये मत्स्यजीविनोऽत्र समागम्य मत्स्यसंक्षयं करि- 25 
ष्यन्ति | एतन्मम मनसि वैते | तन्न युक्तं aint स्षणमप्यत्राव- 
स्थातुम्‌ | उक्तं च | 


६८ ॥। प्श्चतन्वम्‌ ॥ [तन्त्रम्‌ ९ 


विद्यमाना गतिर्येषामन्यत्रापि wars | 
ते न परयन्ति विद्वांसो Tay कुलक्षयम्‌ ॥ ३१० | 


तदाकण् प्रत्युपन्नमतिः प्राह | अहो सत्यमभिहितं भवता | 
ममाप्यभीष्टमेतत्‌ | तदन्यत्र गम्यतामिति | उक्तं च | 


5 WMATA TAT TTT: | 
स्वदेशे निधनं यान्ति काकाः कापुरुषा FAT: | ३९१ II 
यस्यास्ति सर्वत्र गतिः ख कस्मा- 
स्वदेशरागेण हि याति नादम्‌ । 
तातस्य कूपोऽयमिति gar: 
10 क्षारं जलं कापुरुषाः पिबन्ति |] २२२ ॥ 


अथ तत्समाकण्यै प्रोचधिहस्य यद्भविष्यः प्रोवाच | अहो न 
भवद्गचां मन्तितं सम्यगेतदिति यतः किं वाङ्धातरेणापि तेषां पितुपै- 
तामहिकमेतत्सरस्त्यक्तु युज्यते | तव्यद्ायुःक्षयोऽस्ति ATT गता- 
नामपि apa | उक्त च | 


15 अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितं 
acta देवहतं विनदयति | 
जीवत्यनाथोऽपि वने विसर्जितः . 
कृतपयलोऽपि गृहे विनरयति | २९२ ॥ 
तदहं न यास्यामि | भवद्भयां च यसत्िभाति तत्कार्यम्‌ | अथ 
20 तस्य तं निधथ ज्ञास्वानागतविधाता प्रतयुत्पन्नमति्च निष्क्रान्तौ सह 
परिजनेन | अथ प्रभाते तैर्मैतस्यजीविभि्जङिस्तज्जलारशयमालोद्य 
यद्भविष्येण सह जलादायो निर्मत्स्यतां नीतः | अतोऽहं ब्रवीम्यनाग- 
तवि धाता चेति || तच्छुत्वा Giza आह | भद्रे किं मां यद्विष्य- 
art संभावविष्यसि | तत्पदय मे बुद्धिप्रभावं यावदेनं दुष्टसमुद्रं 
25 दरोषयामि | Rfpare | भहो कस्ते समुद्रेण सह विग्रहः | तत्न 
युक्तमस्योपरि कोपं कम्‌ | उक्तं च यतः | 


way 2] ॥ पश्चतन्लम्‌ ॥ ६९ 


पुंसामसमथौनामुपद्रवायात्मनो भवेत्कोपः | 
पिठरं कथदतिमात्रं निजपाश्वौनेव दहतितराम्‌ || ३२४ ॥ 
तथा च| 
अविदित्वास्मनः Ue परस्य च समुत्डकः | 
गच्छत्तभिमुखो नादं याति बह्नौ पतङ्गवत्‌ || ३९५९ ॥ ॐ 
feta आह | प्रिये मा भरेवं वद | येषामुस्साहशक्तिर्मवति ते 
स्वल्पा अपि गुरूनपि विक्रमन्ते | उक्तं च | 
विशेषात्परिपूर्णस्य याति शत्रोरमर्षेण 
_ भाभिमुख्यं शशाङ्स्य यथाद्यापि विधुंतुदः ॥ ३२६ ॥ 
तथा.च | 16 ` 
भ्रमाणादधिकस्यापि गण्डरयाममदच्युतेः | 
पदं aft समाधत्ते केसरी मत्तदन्तिनः || ३९७ | 
. तथा च| 
बालस्यापि रवेः पादाः पतन्त्युपरि भूभृताम्‌ | 
तेजसा सह जातानां वयः कुत्रोपयुज्यते ॥ RAS ॥ 15 
तदनया चञ्जरास्य सकलं तोयं शुष्कस्थलतां नयामि | VPA | 
भोः कान्त यज्ज जाह्नवी नवनदीदातानि गृहीत्वा नित्यमेव wags 
तथा सिन्पुध तत्कथं स्वमष्टादशनदीदातैः Gant तं विप्रुषवाहिन्या 
चञ्चू शोषयिष्यसि | तक्किमश्रद्धेयनोक्तेन | eer आह | ्रिये | 
अनिर्वेदः भियो मूठ Tyr लोहसंनिभा | 20 
अहोरात्राणि दीषौणि समुद्रः किं न शुष्यति || ३२९ I] 
दुरधिगमः परभागो यावसपुरुषेण पौरुषं न कृतम्‌ | 
जयति तुलामधिरूढो भास्वानपि जलदपटलानि. || ३३० 
टिद्धिभ्याह | यदि स्वयावरवं समुद्रेण सह वैरानुष्ठानं कार्थ तद- 
न्यानपि विदगानाहय खहज्जनसहित एवं समाचर | उक्तं च | २ 
बहूनामप्यसाराणां समवायो हि दुर्जयः | 
तृणेरावेष्टचते रज्नुर्यया नागोऽपि बध्यते || २३१. || 


७० || पन्चतन्त्रम्‌ | [ary ९ 


तथा च | 
चटकाकाषठकूटेन मक्षिकादैरैस्तथा | 
महाजनविरोधेन कुञ्जरः प्रछयं गतः || ३३२ ॥ 
ier भाद | कथमेतत्‌ | सा प्राह | 


5 कथा १५. 

SANT चट कदं पती तमालवरकृतनिलयौ प्रतिवसतः | 
अथ गच्छता कालेन संततिरभवत्‌ | भन्यस्मत्नहानि प्रमत्तो गजः 
at तमालवृक्षं घमीतैमजायार्थी समाभितः | ततो मदोत्कषौन्तां 
तस्य शाखां चटकाक्रान्तां पुष्कराभेणाङ्कष्य TA | तस्या भङ्गेन 

10 चटकाण्डानि सर्वणि विदीणौनि | आयुःशेषतया च चटका कथ- 
मपि प्रणिन वियुक्ता। अथ साण्डमङ्गामिभृता प्रलापान्कुवौणा न कथं- 
चिदतिष्ठत्‌ | भव्रान्तरे तस्यास्तान््रलापाञ्ुल्वा काष्ठकूटो नाम पी 
तस्याः परमङहत्तहुःखदुःखितो ऽभ्येत्य तामुवाच | भवति किं वृथा 
प्रलापेन | उक्तं च| 

15 नष्टं मृतमतिक्रान्तं नानु शोचन्ति पण्डिताः | 

पण्डितानां च मूरौणां Ast यतः स्मृतः | ३३३ | 
तथा च | 

अङहोच्यानीह भूतानि यो मूढस्तानि शोचति | 

स दुःखे रमते दुःखं द्वावनर्थौ निषेवते || ३२३४ ॥ 

20 अन्यच | । 

Peary बान्वैमौक्तं भतो ys यतोऽ्वहाः | 

तस्मान्न रोदितव्यं हि क्रियाः कार्याः प्रयलतः || ३३९ ॥ 
चटका प्राह | भस्त्वेतत्‌ | पर॑ दुष्टगजेन मदान्मम .संतानप्तयः 

कृतः] wae मम स्वं हत्सत्यस्तदस्य गजापसदस्य कोऽपि वधो- 

SMA यस्यानुष्ठानेन मे संततिनाशदुःखमपसरति | उक्तं च | 

आपदि येनोपकृतं येन च इसितं TIE aes | 
उपक्ृदपकृदपि च तयोर्यत पुरुषं परं मन्ये ॥.३३.६.॥ 


तन्त्रम्‌ ९] || पञ्चतन्त्रम्‌ | ७९ 


काष्ठकूट आह | भवति सस्यममिदितं भवत्या | उक्तं च | 
स खहव्यसने यः स्यात्स पुत्रो यस्तु भक्तिमान्‌ | 
` स भृत्यो यो विधेयज्ञः सा भायौ वत्र निवृतिः | २२७ ॥ 
तत्पश्य मे बुद्धिप्रभावम्‌ | पर॑ ममापि graye वीणारवा नाम 
मक्षिकास्ति | तत्तामाहूयागच्छामि येन स दुरात्मा दुष्टगजो TTT) 5 
अथासौ सह चटकया मक्षिकामासाद्य प्रोवाच | भद्रे ममेयं चटका 
केनचिदु्टगजेन परामूताण्डस्फोटनेन | तत्तस्य वधोपायमनुतिष्ठतो मे 
साहाय्य Haare | मकिकाप्याह | भद्र किमुच्यतेऽत्र विषये | 
उक्तं च| 
पुनःपर्युपकाराय मित्राणां क्रियते भियम्‌ | 10 
यल्पुनर्मित्रमिभ्रस्य कार्थं ART किं कृतम्‌ || RRS II 
सत्यमेतत्‌ | परं ममापि भेको मेषनादो नाम मित्रे तिष्ठति | 
तमप्याहूय यथोचितं HA: | उक्तं च | 
हितैः साधुसमाचारैः शालक्तेमेतिशाकिभिः | 
कथंचिन्न विकल्पन्ते विद्कद्धिधिन्तिता नयाः || ३२९ || 15 
अथ ते ्रयोऽपि गत्वा मेषनादस्याभे पूर्व वृत्तान्तं निवेय तस्थुः} 
अथ स प्रोवाच | कियन्मा्रो गजो वराको महाजनस्य कुपितस्य | 
तन्मदीयो मन्तः कर्वैव्यः | मक्षिके स्वं गत्वा मध्याह्नसमये तस्य 
मदोत्कटस्य गजस्य कर्णे वीणारवसबृहौ wt कुर येन श्रवणंसु- 
wares निमीलितनयनो भवति | ततश्च काष्ठकूट चना स्फोटितनय- 20 
-नोऽन्धीभूतस्तृषातौ मम ॒गर्तैतटाभितस्य सपरिकरस्य शब्दं शरुत्वा 
जलाद्ाय मल्वाभ्येति | ततो गैमासाद्य पतिष्यति पञ्चत्वं यास्यति 
चेति | एवं समवायः weet यथा वैरसाधनं भवति | भथ तथा- 
` नु्टिते स मत्तगजो मक्षिकागेयाश्रवणसुखान्निमीकितनयनः पशचात्का- 
TRAMP ARTA भाम्यन्मण्डूकदाग्दानुसारी गच्छन्महतीं 25 
गतौमासाद्य पतितो मृतथ ॥ अतोऽ ब्रवीमि चटकाकाकूटेनेनि | 
fefer आह | भद्रे एवं भवतु | सुशगेसमुदायेन समुद्रं शोष- 


७१ ॥ पश्चतन्तम्‌ || [ तन्लम्‌ ९ 


यिप्यामीति निधित्य बकसारसमयुरादीन्समाहय प्रोवाच | भोः 
पराभूतोऽहं समुदरेणाण्डकापहारेण तथिन्त्यतामस्य शोषणोपायः । ते 
सैमन्ल्य प्रोचुः | अदाक्ता वय॑ समुद्रोषणे तकि वृथा प्रयासेन | 
उक्तं च| 
5 अबलः rere wy यो याति मदमोहितः | 
युद्धार्थं स fate शीणदन्तो गजो यथा ॥ २४० || 
तदस्माकं स्वामी वैनतेयोऽस्ति | तत्तस्मै सर्वमेतत्परिमवस्थानं 
निवे्यते येन स्वजातिपरिभवकुपितो वैरानृण्वं गच्छति | भथवात्रा- 
वलेषं करिष्यति तथापि. नास्ति वो दुःखम्‌ | उक्तं च | 
10 छहदि निरन्तरचित्ते गुणवति मृव्येऽनुवर्विनि कलत्रे | 
स्वामिनि शक्तिसमेते निवेद्य दुःखं खखीभवति || ३४९ | 
तद्यामो ैनतेयसकाद यतोऽसावस्माकं स्वामी | तथानुष्ठिते सवे ते 
पक्षिणो विव्णैवदना बाष्पपूरितदृदो वैनतेयसकारामुपेत्य करुणस्वरेण 
Ragen: | अहो भव्रहमण्यमत्रहमण्यम्‌ | अधुना सदाचारस्य 
15 टिद्धिमस्व भवति नाथे सति समुदरेणाण्डान्यपहतानि | तत्मनष्टमभुना 
पक्षिकुलम्‌ | अन्येऽपि स्वेच्छया समुद्रेण व्यापादयिष्यन्ते | उक्तं च | 
एकस्य कम संवीक्ष्य करोस्यन्योऽपि गर्हितम्‌ | 
गतानुगतिको रोको न लोकः पारमार्थिकः | ३४२ ॥ 
तथा च | 
20 चाटतस्करदुर्व्ैस्तया सादसिकादिमिः | 
पीडयमानाः प्रजा eT: कूटच्छद्मादिभिस्तथा || ३४२ || 
जानां धमेषड्ागो Tat भवति TA: | 
अधमौदपि षड्ागो जायते यो न रक्षति || ३४४ | 
भ्रजापीडनस॑तापात्समुदूतो FATT: | 
ॐ राज्ञः भियं कुलं moana विनिवतैते || ३४९ ॥ 
राजा बन्धुरबन्धूनां राजा चक्षुरचक्षुषाम्‌ | 
राजा पिता.च माता च सर्वेषां न्यायवर्तिनाम्‌ WAS el 


way ९| ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ || ७३ 


फलार्थी पार्थिवो लोकान्पालयेश्यलमास्थितः | 

दानमानादितोयेन मालाकारोऽ्कुरानिव ॥ ३४७ || 

यथा बीजाङ्करः aan: भरयलेनाभिरलितः | 

फलप्रदो ATS AKA: चरितः ॥ २४८ | 

हिरण्यधान्यरलानि यानानि विविधानि च| 5 

तथान्यदपि यत्किचिस्रजाभ्यः स्यातूपस्य तत्‌ || ३४९ | 

अथैवं गरुडः समाकण्यं तदुःखदुःखितः कोपाविष्टश्च व्यचिन्तयत्‌ | 

सत्यमुक्तमेतैः पक्षिभिः | अहो तदद्य गत्वा तं समुद्रं दोषयामः | 
एवे चिन्तयतस्तस्य विष्णुदूतः समागत्याड | भो गरत्मन्भगवता नारा- 
यणेनाहं तव पार प्रेषितः | देवकार्येण श्रीभगवानमरावत्यां यास्य- 10 
तीति | तत्सत्वर मागम्यताम्‌। तच्छ्रुत्वा गरुडः साभिमानं प्राह | भो दूत 
किं मया कुभृत्येन भगवान्करिष्यति | द्त्वा तं वद यदन्यो yet 
वाहनायास्मस्स्थाने क्रियताम्‌ | मदीयो नमस्कारो वाच्यो भगवतः | 
उक्तच | , 

यो न वेत्ति गुणान्यस्य न तं सेवेत पण्डितः | 15 

न हि तस्मा्कठं किंचिस्छङृषटादूषरादिव | ३५० II 

“दूत आह | भो चैनतेय कदाचिदपि भगवन्तं परति त्वया त्ैतद- 

मिहितमीद्‌ क्‌ | तत्कथय किं ते भगवतापमानस्थानं कृतम्‌ | गरुड आह। 
भगवदाच्रयमूतेन समुदरेणास्मदिष्धिभाण्डान्यपहतानि | तद्यदि निग्रहं न 
करोति तदहं भगवतो न भूत्य इत्येष निथयस्त्वया वाच्यः | त्ूत- 20 
तर गत्वा भवता भगवतः समीपे गन्तव्यम्‌ | भथ दूतमुखेन प्रणय- 
कुपितं Sate विज्ञाय मगवाभिन्तयामास | अहो स्थाने कोपो वैन- 
तेयस्व | तत्स्वयमेव गत्वा संमानपुरःसरं तमानयामि | उक्तं च | 

भक्तं क्तं कुलीनं च न मृत्यमपमानयेत्‌ | 

पु्रवल्लालयेन्नित्यं य इच्छेच्छ्रेय आत्मनः | ३९९ || ws 


अन्यच | 
10 


७४ ॥ पन्तन्त्म्‌ ॥ [ तन्त्रम्‌ १ 


राजा तुष्टोऽपि भृत्यानामर्थमात्रं परयच्छति | 
ते तु संमानमात्रेण प्राणैरप्युपकुवैते || ३९२ ॥ 
इत्येवं संप्रधार्य eat वैनतेयसकादां सत्वरमगमत्‌ | वैनते- 
योऽपि गृहागतं भगवन्तमवलोक्य जपाघोजुखः प्रणम्योवाच | भग- 
ॐ वन्‌ त्वदाश्रयोन्मत्तेन समुद्रेण मम मृत्यस्याण्डान्यपहत्य मेऽपमान- 
स्थानं कृतम्‌ | Te pagan तं स्थलतां न नयामीति यतः 
स्वामिभयाच्छुनोऽपि प्रहारो न दीयते | उक्तं च | 
येन erage वाथ पीडा चित्ते प्रभोः कचित्‌ | ` 
प्राणत्यागेऽपि तत्क्मै न कुयौत्कुलसेवकः || ३५९३ |] 
20 तच्छुत्वा भगवानाह | भो वैनतेय सत्यमभिहितं भवता | उक्तं च | 
भृत्यापराधजो दण्डः स्वामिनो जायते यतः | 
तेन लज्जापि तस्योत्या न भृत्यस्य तथा पुनः || ३९४ ॥ 
तदागच्छ येनाण्डानि समुद्रादादाय Et संभावयावोऽमराव्तीं 
च गच्छावः | तथानुष्ठिते समुद्रो भगवता Priests शारं संधा- 
15 योभिहितः | भो दुरात्मन्दीयन्तां टिद्िभाण्डानि नी चेत्स्थलतां स्वां 
नयामि | ततः समुद्रेण सभयेन टिद्िभाण्डानि तानि प्रदत्तानि टिद्ि- 
मेनापि भायोवै समर्पितानि ॥ 
अतोऽहं ब्रवीमि रातरोबैलमविज्ञायेति | 
तस्मासपुरुषेणोद्यमो न त्याज्यः | तदाक्ण्यै संजीवकस्तमेव 
20 भूयोऽपि पप्रच्छ | भो मित्र कथं ज्ञेयो मथासौ दुषटबुद्धिरेति | इयन्तं 
कां यावदुत्तरोत्तरलतेहेन प्रसादेन चाहं दृष्टो न कदाचित्तदिकृति- 
gar | तत्कथ्यतां येनाहमात्मरक्ार्थ तद्वधाय च यते | दमनक आह | 
भद्र किमत्र ज्ञेयम्‌ | एष ते प्रत्ययः | यदि, रक्तनेत्रस्तिशिखां 
भ्रूकुटिं दधानः खक्िणी परिकेलिह तत्वं Ter भवति तहषटबुडधरन्यथा 
os प्रसादेति | तदाज्ञापय माम्‌ | स्वाश्रयं प्रति गच्छामि | स्वया च 
यथायं मन्त्रभेदो न भवति तथा कायैम्‌ | यदि निदामुखं प्राप्य गन्तुं 
शक्रोषि तहेशत्यागः कायैः | यतः | 


तन्त्रम्‌ ९] || पभ्चतन्त्म्‌ || ७५९ 


स्यजेदेकं कुलस्यार्थे भामस्यार् कुं त्यजेत्‌ | 
मामं जनपदस्याथं आत्मार्थे पृथिवीं त्यजेत्‌ || ३९९ II 
आपद धनं TETAS | 
आत्मानं सततं रकषि्रैरपि धनैरपि || ३५६ || 
बलवताभिभूतस्य विदेशगमनं तदनुप्रवेशो वा नीतिः | तहेशात्यागः 5 
art: | अथवात्मा सामादिभिरपाधैरमिरक्षणीयः | उक्तं च | 
अपि पुत्रकलत्रैवौ भ्राणाच्क्षित पण्डितः | 
वि्यमानैयैतस्तैः स्यात्सर्वं भूयोऽपि देहिनाम्‌ ।। ३९७ ॥ 
तथा च| 
येन केनाप्युपायेन शुभेनाप्यशुभेन वा | 10 
उद्धरेहीनमारमाने समर्थौ धर्ममाचरेत्‌ || ३९८ ॥ 
यो मायां कुरूते मूढः प्राणत्यागे धनादिके | 
तस्य प्राणाः प्रणरयन्ति MB ERT तत्‌ | २९९ ॥ 
एव्रमभिधाय दमनकः करटकसकाद्रामगमत्‌ | करटकोऽपि 
तमायान्तं TET प्रोवाच | भद्र किं कृतं तत्र भवता | दमनक आह | 15 
मया ताव्नीतिनी जनिवोपणं at परतो दैवविहितायत्तम्‌ | उक्तं 
च यतः | 
पराङ्खेऽपि दैवेऽत्र कृत्यं कार्य विपथिता | 
आत्मदोषविनाशाय स्वचित्तस्तम्भनाय च || ३६० Il 
तथा च | 20 
उद्योगिनं पुरुषसिंहमुपैति रश्मी 
Rat हि दैवमिति कापुरुषा वदन्ति | 
हैवं निहत्य कुरु पौरुषमात्मराक्तया 
यले कृते यदि न सिध्यति कोऽत्र दोषः ॥ ३६९ | 
करटक आह | तत्कथय कीदृत्कया नीतिबीजं निवौपितम्‌ | सो 25 
ऽब्रवीत्‌ | मयान्योन्यं ताभ्यां. मिथ्याप्रजल्पेन Agere, Alea 


७६ , ॥ `पण्चनन्तरम्‌ || [तन्लम्‌ १ 


यथा भूयोऽपि मन्तरयन्तावेकस्थानस्यितौ न परयसि | करटक आह | 
अहो न युक्त भवता विहितं यत्परस्परं त केदादरैशदयैौ gar 
कोपसागरे मित्री | उक्तं च | 
atet gaat यो दुःखमार्गे नियोजयेत्‌ | 
5 जन्मजन्मान्तरे दुःखी स नरः स्यादसंदायम्‌ ॥ ३६२ ॥ 
अपरं त्वं यद्भेदमात्रेणापि तु्टस्तदप्ययुक्त यतः सर्वोऽपि जनो 
विरूपकरणे समर्थो भवति trade | उक्तं च | 
घातयितुमेव नीचः परकाये वेत्ति न प्रसाधयितुम्‌ | 
पातयितुमेव शक्तिनाखोरुद्धतौमन्नपिटम्‌ ॥ २३६३ Il 
10 दमनक आह | अनभिज्ञो . भवान्नीतिशास्तस्य तेत्रैवद्रवीषि | 
उक्तं च यतः | 
जातमात्रं न यः शतं व्यापि च प्रशामं नयेत्‌ | 
महाबलोऽपि तेनैव वृ प्राप्य स हन्यते || REY || 
तच्छबुभूतोऽयमस्माकं मन्तिपदापदरणात्‌ | उक्तं च | 
15 पितृेतामहं स्थानं यो यस्यात्र जिगीषते | 
स तस्य सहजः WT VAT प्रिये स्थितः ॥ ३६९ ॥ 
तन्मया स उदासीनतया समानीतोऽभयप्रदानेन यावनत्तावरहमपे 
तेन साचिव्यासच्यावितः | अथवा साध्विदमुच्यते | 
दव्यास्सापुर्यदि निजपदे दुर्जनाय प्रवेद 
20 mara प्रभवति ततो वाञ्छमानः स्वयं a: | 
तस्माहेयो विपुलमतिभिनौवकाशोऽधमानां 
जारोऽपि स्यादरुहपतिरिति श्रुयते वाक्यतोऽत्र ॥ ३६६ | 
तेन मया तस्योपरि वधोपाय एष विरच्यते | देशत्यागाय वा 
भविष्यति | तच्च त्वां मुक्कान्यो न ज्ञास्यति | तदयुक्तमेतस्स्वाथा- 
2 यानुष्ठितम्‌ | उन्त च यतः | 
fatter हदयं कत्वा वाणीं चेक्षुरसोपमाम्‌ | 
दुःख तत्र न करव्यं हन्यात्तत्रापकारिणम्‌ ॥ ३६७ ॥ 


तन्लम्‌ १] ॥ पञ्बतन्तम्‌ I ७७ 


अपर मृतोऽप्यस्माकं भोज्यो भविष्यति | तदेकं तावहैरसाधनम्‌। 
अपरं साचिव्यं च भविष्यति तृप्नि्ेति | तहुणल्रयेऽस्मनरुपस्थिते 
कस्मान्मां दूषयसि त्वं जाश्यभावात्‌ | उक्तं च | 
परस्य पीडनं कुवैन्स्वा्थेसिद्धि च पण्डितः | 
eget भक्षेत वने चतुरको यथा || ३९८ ॥ 5 
करटक oe | कथमेतत्‌ | स भह | 


क्था १९६. 


अस्ति कस्मिथिदनोहेरो वद्र नाम सिंहः | तस्य चतुरक~ 
क्रश्यमुखनामानौ शृगालवृकौ APTA तत्नैव प्रतिवसतः | अथान्य- 
दिने सिंहेन कदाचिदासन्नमसवा प्रसववेदनया स्वयूथाद्षटोषूचु- 10 
पविष्ट कस्मिधिदनोहेशे समासादिता | अथ तां व्यापाद्य याववुदरं 
स्फाटयति तावज्नीव्पुरासेरकरिदयर्िष्करान्तः | सिंहोऽपि दाते 
रक्याः पिशितेन सपरिवारः प्रां तृप्निमुपागतः परं Bere दासेरकं 
गृहमानीयेदमुवाच | भद्र न तेऽस्ति मृस्योर्मयं मत्तो नान्यस्मादपि | 
ततः स्वेच्छयात्र वने भस्यतामिति | यतस्ते शाङ्कसदृ्तौ कणीवतः 15 
शङ्को नाम भविष्यसि | एवमनुष्ठिते चत्वारोऽपि त॒ एकस्थाने 
Retr: परस्पर मनेकप्रकारगोीडखमनुभवन्तस्तष्ठन्ति | शङ- 
कर्णोऽपि यौवनपदवीमारूढः क्षणमपि न तं सिंहं goals | अथ 
autre केनचिदन्येन मत्तगजेन ae युदधममवत्‌ | तेन 
agate दन्तप्रहर स्तथा क्षतदारीरो विहितो यथा प्रचलितुं न 20 
शक्रोति | तत्सुत्स्ामस्तान्पोवाच | भो भवन्तः | अन्विष्यतां किं- 
Prat येनाहमेवंस्थितोऽपि तद्यापाद्यात्मनो युष्माकं च श्ुखणादं 
करोमि | तच्छुत्वा ते योऽपि वने संध्याकालं यावद्धान्ताः It न 
किचित्सत्वमासादितम्‌ | भथ चतुर कथिन्तयामास | यदि राङ्कक- 
cist व्यापाद्यते ततः सर्वेषां कतिचिहिनानि तृप्निमैवति परं षरं 2६ 
स्वामी भित्रत्वादाश्रयसमाभितत्वाच विनाशयिष्यति, | मथवा 


७८ ॥ प्चतन्त्म्‌ | [तन्त्रम्‌ ९ 


बुद्धिमिभावेण स्वामिनं प्रतिबोध्य तथा करिष्ये यथा व्यापादयि- 
ष्यति | उक्तं च | 


अवध्यं चाथवागम्यमङ्व्यं नास्ति किंचन | 
लोके बुद्धिमतां बुद्धस्तस्माततां विनियोजयेत्‌ || २६९ ॥ 


5 एव विचिन्त्य शङ्ककणैमिदमाइ | ओः शाङ्ककणे स्वामी ताव - 
ere विना क्षुषया पीडते | स्वाम्बभावादस्माकमपि धुव विनारा 
एवः | ततो वाकयं किचित्स्वाम्यथे वदिष्यामि | तच्छ्रूयताम्‌ | शङ्- 
कणे भह | भोः दीप्रं निवेद्यतां येन ते वचनं ht निर्धेकल्पं 
करोमि | अपरं स्वामिनो दिते कृते मया THTA कृतं भविष्यति | 

10 अथ चतुरक आह | मो भद्र आत्मशरीरं ATA प्रयच्छ 
येन॑ ते द्विगुणं शरीर भवति स्वामिनः पुनः प्राणयात्रा भवति | तदा- 
wT TET: प्राह | भद्र यद्येवं तन्मदीयप्रयोजनमेतदुच्यताम्‌ | 
स्वाम्यर्थः क्रियतामिति | परमत्र धर्मः प्रतिभूरिति ते विचिन्त्य सर्वे 
सिंहसकाशमाजग्मुः | ततञ्चतुरक आइ | देव न किंचित्सत्त्वं प्राप्तम्‌ | 

15 भगवानादेत्योऽप्यस्तंगतः | तद्यदि स्वामी दविगुणं शारीरं प्रयच्छति 
ततः apatites दविगुणवृद्धा स्वशरीरे प्रयच्छति धर्मप्रतिभुवा | 
सिंह आह | भो यथेवं तत्छन्दरतरम्‌ | व्यवहारस्यास्य धर्मः प्रतिभू 
क्रियतामिति | अथ सिंहवचनानन्तरं वृकशुगालाभ्यां विदारितोभ - 
ware: aya: पञ्चत्वमुपगतः | अथ वजदं तुर कमाह | 

२० भो्तुरक यावदहं नदीं गत्वा स्नानदेवता्चैनविधिं कृत्वागच्छामि 
तावस्स्वयात्राप्रमत्तन भाग्यमिव्युक्का नद्यां गतः | अथः तस्मिन्गते 
चतुरकथिन्तयामास | कथं ममैकाकिनो भोज्योऽयमुष्ट भविष्यतीति 
विचिन्त्य क्रव्यमुखमाह | भोः क्रव्यमुख सुधालुमेवान्‌ | तद्यावदसौ 
स्वामी नागच्छति तावचवमस्योषटूस्य मांसं भक्षय | अहं त्वां स्वामिने 

२५ Pratt प्रतिपादयिष्यामि | सोऽपि तच्छुत्वा यावर्किचिन्मांसमास्वाद- 
यति तावचतुरकेणो्तम्‌ | भोः क्रव्यमुख समागच्छति स्वामी | त्य 
चैनं दुरे तिषठ येनास्य भक्षणं न विकल्पयति | wager, सिंहः 


‰ नन्तम्‌ ९] ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ 98 


` समायातो arage परयति तावद्रिक्तीकृतषृदयो दासेरकः | ततो 
भूकुटिं कृत्वा परुषतरमाह | अहो केनैष ष्ट उच्छिष्टतां नीतो येन 
तमपि व्यापादयामि | एवमभिहिते क्रव्यमुखथतुरकमुखमवलोकयति | 
किल age किंचिेन मम दान्तिमैवति | भथ चतुरको विहस्योवाच | 
भो मामनादृत्य विरितं भक्षयित्वाधुना मन्मुखमवलोकयसि | तदा- 5 
स्वादयास्य Tia: फलमिति | तदाकण्य क्रव्यमुखो जीवनारा- 
भयाहूरदेशं गतः| एतस्मिन्नन्तरे तेन मार्गेण दासेरकसार्थो भाराक्रान्तः 
समायातः | तस्यामसरोष्रस्य कण्ठे महती षण्टा बद्धा | तस्याः शाब्दं 
दूरतोऽप्याकण्ये सिंहो जम्बुकमाह | भद्र जायतां किभेष रौद्रः शब्दः 
yaaa: | तच्छ्रुत्वा चतुरकः किंचिद्नान्तरं गत्वा सत्वरम- 10 
भ्युपेत्य प्रोवाच | स्वामिन्गम्यतां गम्यतां यदि शक्रोषि गन्तुम्‌ | सो 
ऽब्रवीत्‌ | भद्र किमेव व्याकुलो TAS | तत्कथय (किमेतदिति | 
चतुरक भाह | स्वामिन्‌ एष धर्मराजस्तवोपरि कुपितो यदनेनाकलि 
दासेरकोऽयं मदीयो व्यापादितस्तस्सहसरगुणमुष्टमस्य सका शाद्रदीष्या- 
मीति निधित्य॒बृहन्मानमादायाभेखरस्योष्टस्य Herat ष्टां बद्धा is 
बध्यदासेरकसक्तानपि पितूषितामहानादाय वैरनियोतनाथैमायात एव | 
सिंहोऽपि तच्छुत्वा सर्वतो दूरादेवावलोक्य मृतमुषर परित्यज्य प्राणभ- 
ares: | चतुरकोऽपि इनः दनिस्तस्योषटस्य मांसं भक्षयामास || 

अतोऽहं ब्रवीमि प्ररस्य पीडनं कु वैन्निति | 

अथ दमनके गते संजीवकथिन्तयामास | अदो किमेतन्मया 2 
कृतं यच्छष्पादोऽपि मांसादिनस्तस्वानुगः संवृत्तः | अथवा साध्वि 
दमुच्यते | 

अगम्यान्यः पुमान्याति असेव्यां्च निषेवते | 
ख मृल्युमुपगह्णाति गर्ममश्चतरी यथा ॥ ३७० ॥ 

afer करोमि | क गच्छामि | कथं मे शान्तिमैविष्यति | भथवा 25 
तमेव पिङ्गलकं गच्छामि कदाचिन्मां रारणागतं रक्षति प्राणेन वि- 
योजयति | यत उक्तं च | 


८० ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ [ तन्त्रम्‌ ९ 


wart यततामपीह विपदो हैवाद्यदि स्युः कचि- 
्त्तासामुपदान्तये मतिभिः कार्यो विशेषान्नयः | 
लके ख्यातिमुपागतात्र सके लोकोक्तिरेषा यतो 
दग्धानां किल वह्िना हितकरः सेकोऽपि THAT: ||२३७१॥ 
5 तथाच । : 
लोकेऽथवा तनुभृतां निजकर्मपाकं 
नित्य समाश्रितवतां खहितक्रियाणाम्‌ | 
भावार्जितं parent निकामं 
यद्भावि तद्भवति नात्र विचारहेतुः |] ३७२ I 
10 अपरं चान्यत्र गतस्यापि मे कस्यचिहुष्टसत्वस्य मांसारिनः स~ 
काशान्मृत्युमैविष्यति | तद्वरं सिंहात्‌ 1 उक्त च | 
महता स्पधैमानस्य विपदेव गरीयसी | 
दन्तभङ्खोऽपि नागानां wear शिरिविदारणे || ३७२ ॥ 
तथा च| 
15 महतोऽपि क्षयं seat art नीचोऽपि गच्छति | 
दानार्थी मधुपो यद्दहनकणैसमाहतः || ३७४ || 
एवं नित्य स्खकितगतिरमन्दं मन्दं गत्वा सिंहाश्रयमपठत्‌ | 
अहो साध्विदमुच्यते | 
अन्तर्तीनिमुनङ्गमं गृहमिव व्यालाकुरं वा वनं 
20 मराहाकीर्णमिवाभिरामकमलच्छायासनाथं सरः | 
नानादु्टजनैरसत्यवचनासक्तेरना्थवतं 
दुःखेन परतिगम्यते भ्रचकितै राज्ञं Te वार्धिवत्‌ || ३७९ ॥ 
एवं पठन्दमनकोक्ताकारं पिङ्गलकं Tet प्रचकितः संवृतशरीरो 
दूरतरं प्रणामकृतिं विनाप्युपविष्टः | पिङ्गलकोऽपि तथाविथं तं वि- 
२8 लोक्य दमनकवाक्यं श्रहधानः कोपात्तस्योपरि पपात | अथ संजी- 
वकः खरनखरविकर्मितपृ्ठः शृङ्गाभ्यां तदुदरमु्िख्य कथमपि त- 
स्मादषेतः शृङ्गाभ्यां दन्तुमिच्छन्युद्धायावस्थितः | भथ ‹ दावपि | तौ 


तन्त्रम्‌ १] ॥ पश्चतन्तरम्‌ ॥ ८१ 


सृष्पितपलाङाप्रतिमी परस्परवधकाङ्किणी दृष्टा करटको दमनकमाह | 
भो मूढमते अनयोर्धिरोधं वितन्वता त्वया साधु न कृतम्‌ | न च 
स्वं नीतितत्त्वं वेत्सि | नीतिविदधिरुक्तं च | 
कार्थाण्युत्तमदण्डसाहसफलान्यायाससाध्यानि ये 
बुद्धा संशमयन्ति नीतिकुशलाः arta ते मन्तिणः | 5 
निःसाराल्पफलानि ये स्वविधिना वाञ्छन्ति दण्डोधमै- 
स्तेषां दुनैयचेधठितेनैरपतेरारोप्यते श्रीस्तुलाम्‌ ॥ २३७६ ॥ 
तद्यदि स्वाम्यभिघातो भविष्यति तकि त्वदीयमन्नुद्या क्रियते | 
अथवा यदि संजीवको न वध्यते तथाप्यभव्यं यतः प्राणसंदेहात्त- 
स्य च वधः | तन्मूढ कथं त्वं मन्तिपदमभिलषसि | सामि 10 
न वेस्सि | agar मनोरथोऽयं ते दण्डरुचेः | उक्तं च | 
सामादिदण्डपयैन्तो नयः परोक्तः स्वरयभुवा | 
तेषां दण्डस्तु पापीयांस्तं पथादिनियोजयेत्‌ || ३७७ || 
तथा च| 
सान्नैव यत्र सिद्धि तत्र दण्डो बुधेन विनियोज्यः | 15 
पित्तं यदि शाकैरया शाम्यति कोऽथः पटोलेन ॥ ३७८ || 
तथा च | 
आदौ साम प्रयोक्तव्यं पुरुषेण विजानता | 
सामसाध्यानि arate विक्रियां यान्ति न कचित्‌ ॥ २७९ 
न चन्द्रेण न Irena न सूर्येण न alee | 20 
aria विलयं याति विदवेषिम्भवं तमः || ३८० ॥ 
तथा यत्वं मन्तिपदमभिषसि तदप्ययुक्तं यतस्त्वं मन्लगतिं 
म वेत्सि | यतः पञ्चविधो मन्तः स च क्मैणामारम्भोपायः पुरुष 
श्रव्यसंपहेशकालविभागो विनिपातप्रतीकारः HAA | सोऽयं 
स्वाम्यमात्ययोरेकतमस्य किंवा इयोरपि विनिपातः समुत्पद्यते. लपन 25 
उक्तं च| 


11 


८२ || पत्चतन्तम्‌ | [न्तम्‌ ५. 


मन्त्रिणां भितचचसंधाने भिषजां सांनिपातिके | 
कर्मणि व्यज्यते TAT स्वस्थे को वान पण्डितः ॥३८९ ॥ 
तन्मूखै Fang artery | उक्तं च | 
घातयितुमेव नीचः परकार्थ वेत्ति न प्रसाधयितुम्‌ | 
5 पातयितुमेव शक्तिनीखोरुद्धतैमच्षपिटम्‌ || ३८२ ॥ 
अथवा न ते दोषोऽयं स्वामिनो दोषो यस्ते वाक्यं अहधाति | 
उक्तं च | 
नराधिपा नीचजनानुवर्तिनो 
बुधोपदिष्टेन न यान्ति ये पथा | 
10 विश्चन्त्यतो दुगैममागैनिगमं 
समस्तसंबाधमनयेपश्ञरम्‌ || ३८२ |] 
wae त्वमस्य मन्ती भविष्यति तदान्योऽप्यस्य समीपे साधुजनो 
न समेष्यति | उक्तं च | 


गुणालयोऽप्यसन्मन्त्ी नृपतिनौधिगम्यते | 
15 परसन्नस्वादुसकिलो Fee यथा Ee: || ३८४ II 
तथा शिष्टजनरहितस्य स्वामिनोऽपि नाशो भविष्यति | उन्तं च | 
वित्रास्वादकथेृल्थैरनायासितकामुकैः | 


ये रमन्ते नृपास्तेषां रमन्ते रिपवः श्रिया || ३८९ ॥ 
तकि मूर्खोपदेशेन | केवलं दोषो न गुणः | उक्तं च । 
20 नानाम्यं नमते दार नाइमनि स्यात्सुराक्रिया | 
सूचीमुख विजानीहि नाशिष्यायोपदिदयते ॥ ३८६ ॥ 
दमनक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा १. 


अस्ति करमिधित्पवैतेकदेरो वानरयूथम्‌ | त्च कदाचिदेमन्त- 
४ समये सौम्यवातसंस्पदहोवेपमानकलेवरं प्रवर्दडनधारानिपातसमाहतं 


aay ९] ॥ पञ्चतन्तम्‌ ॥ थद 


न कथंचिच्छान्तिमगमत्‌ | अथ केचिद्वानरा वह्निकणसदृशानि गुख्ा- 
फलानि विचित्य वह्निवाञ्छया PRIA: समन्तात्तस्थुः | भथ 
सूचीमुखो नाम eh तेषां तं वृथायासमवरोक्य मोवाच | भो भवन्तः 
स्वे मूखैतमाः | तरते aga वहिकणसवृदानि गुञ्जाफलान्ये- 
तानि | वर्क वृथाभ्रमेण | मैतस्माच्छीतरक्षा भवति | aaa 
ष्यतां कथिन्निवौतो writer गुहा at गिरिकन्दरं वा | अथापि 
साटोषो मेषो दृशयते | भथ तेषामेकतमो वृद्धषानरस्तमुवाच | भोः 
(किं तवानेन म्यापारेण | तहस्यताम्‌ | उक्तं च | 
मुढर्धिभ्रितकमौणं saat पराजितम्‌ | 
नालापयेद्िवेकज्ञो य इच्छेच्छ्रेय आत्मनः || ३८७ || 10 
तथा च| 
भाखेटकं TUT मूस व्यसनसंस्थितम्‌ | 
समालापेन यो युद्ध स गच्छति पराभवम्‌ ॥ ३८८ ॥ 
सोऽपि तमनादृत्य भूयोऽपि वानराननवरतमाह । भोः किं वृथा- 
शेन | अथ यावदसौ न कर्थचित्रलपन्विरमति तावदेकेन वानरेण 15 
व्य्थभ्रमत्वात्कुपितेन पक्षाभ्यां गृहीत्वा शिलायामास्फालित उपरतश्च 
अतोऽहं त्रवीमि नानाम्यै नमते दार्धित्यादि | 
तथा च | 
उपदेशो हि मूखौणां प्रकोपाय न शान्तये | 
पयःपानं भुजङ्गानां केवलं विषवधैनम्‌ || २८९ ॥ 20 
उपदेदो न दातव्यो यादृशे तादृशे जने | 
प्रय वानरमूर्खेण TTA निर्गृहीकृता ॥ २९० ॥ 
दमनक आह | कथमेतत्‌ | सोऽत्रवीत्‌ | † 


कथा १८. 


ara शामीवृक्षशाखालम्बितवसथं कृत्वारण्यचटकदंपती 25 
प्रतिवसतः स्म | भथ कदाचित्तयोः डखसस्थयोदैमन्तमेषो मन्दं 


ल 


oR | पञ्चतन्त्रम्‌ II [ ara ९ 


मन्दं वर्षितुमारम्धः | अघ्तान्तरे कथिच्छाखामृगो वातासारसमाहतः 
्रोदूषितशरीरो. दन्तवीणां वादयन्वेपमानस्तस्याः शम्या मूलमासा- 
शयोपविष्टः । भय तं तादृशमवलोक्य चटका प्राह | भो भद्र | 
हस्तपादसमोपेतो दृश्यसे पुरुषाकृतिः | =. 
5 ata भिद्यसे मूढ कथं न कुरुषे गृहम्‌ ॥ ३९१ ॥ 
एतच्छुसवा वानरः सकोपमाह Tet कस्मान्मीनव्रता न भवसि | 
अहो were: | अश्च मामुपहसति | 
खचीमुखि दुराचारे रे रे पण्डितवादिनि | 
नाशङ्कते प्रजल्पन्ती ` तस्किमेनां न हन्म्यहम्‌ || ३९२ II 
10 पव॑ प्रलप्य तामाह | मुग्धे किं तव ममोपरि चिन्तया | उक्तं च | 
वाच्यं भरद्धासमेतस्य एृच्छतथ्च विदोषतः | 
भक्तं श्रद्धाविहीनस्य अरण्यरुदितोपमम्‌ || ३९३ Il 
तत्कि बहूना तावत्‌ | स कुलायस्थितया तयाभिहितो यावत्ता- 
वच्छमीमारह् तं कुलायं दाता भङ्गमनयत्‌ || 
15 अतोऽहं त्रवीम्यु पदेशो न दातव्य इति | 
TAS शिक्षापितोऽपि न शिक्षितस्त्वम्‌ | भथवा न ते दोषोऽस्ति 
यतः साधोः शिक्षा गुणाय संपद्यते नासाधोः | उक्तं च | 
किं करोत्येव पाण्डित्यमस्थाने AMARA | 
अन्धकारमरतिच्छन्ने घटे दीप इवाहितः ||. ३९८ | 
२७ त्यर्थपाण्डित्यं त्वमाभ्नितः | मम वचनमशण्वत्नात्मनः शान्ति- 
मपि न वेस्सि | उक्तं च| 
अप्यात्मनो विनाहं गणयति न खलः परव्यसनदष्टः | 
प्रायो मस्तकनारो समरमुखे नृत्यति कबन्धः |] २९५ II 
अहो साध्विदमुच्यते | 
25 wage: ऊुबुद्धिथ cat विदितौ मम | 
पुत्रेण व्य्थपाण्डित्यासिपिता धूमेन घातितः ॥ २३९६ || 
दमनक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


aay ९| ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ || ८९ 


कथा १९. 


कस्मिधिेशे धर्मबुद्धिः पापवुदि दे भित्र प्रतिवसतः | अथ 
कदाचित्पापवुद्धिना चिन्तितं यदहं तावन्मूखौ दारिद्रोपेतथ | तदेनं 
धर्मबुद्धिमादाय देशान्तर गत्वास्याभ्रयेणायोपाजैनां कृत्वैनमपि 
वश्चयित्वा खुखीभवामि | भथान्यस्मिन्नहनि arg ecg प्राह | : 
मो भित्र वादधंकभावे किमात्मनधष्टितं स्मरिष्यसि । देशान्तरमदृष्रा 
कां शिष्टजनवात्ती कंथयिष्यलि | उक्तं च | 
देशान्तरेषु बहुविधभाषावेषादि येन न शातम्‌ | 
भ्रमता धरणीपीठे तस्य फलं जन्मनो व्यर्थम्‌ | ३९७ ॥ 
तथा च| 10 
विथां वित्तं Ret तावन्नाप्नोति मानवः सम्यक्‌ | 
यावद्ूजति न भूमौ देशादैान्तरं दष्टः || ३९८ ॥ 
अथ तदचनमाकण्य प्रह्टमनास्तेनैव सह गुरुजनानुज्ञातः BT 
ऽहनि देशान्तरं atu: | तत्र च धर्मवुद्धिममावेण भ्रमता पापनुदिना 
प्रभूततरं वित्तमासादितम्‌ | ततथ तौ द्वावपि प्रमूतोपाजितवित्तौ 15 
weet स्वगृह तयौस्छक्येन भरस्थितो | उण्कं च | 
श्राप्वि्याथरिल्पानां देशान्तरनिवासिनाम्‌ | 
क्रोदामात्रोऽपि भुभागः शातयोजनवद्धवेत्‌ || ३९९ | 
अथ स्वस्थानसमीपवर्षिना पापबुद्धिना धरमबुद्धिरमिदितः । भद्र 
न सर्वमेतद्धनं गृहं प्रति नेतुं युज्यते यतः कुटुम्बिनो बान्धवा 20 
भा्यिष्यन्ति | तदत्रैव वनगहने क्रापि भूमौ नितिप्यः किचिन्मात्र- 
मादाय गृहं भविशावो भूयोऽपि प्रयोजने संजाते तन्मात्रं समेत्या- 
स्मात्स्थानान्नेष्यावः | उक्तं च | 
न वित्तं ater: कस्यचित्स्वल्पमप्यहो | 
मुनेरपि यतस्तस्य दनाच्रते मनः || ४०० ॥ 25 
तथा च| 


८६ ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ [न्नम्‌ ९ 


यथामिषं जले TAT अपदैभवि | 
आकादो पक्षिभिश्चैव तथा सर्वत्र वित्तवान्‌ | ४०९ ॥ 
तदाकण्यं धमेवुद्धिराह | भद्र एवं क्रियताम्‌ | तथानुष्ठिते वपि 
त स्वगृहं गत्वा gaa स्थितवन्तौ | अन्यदा च पापवुदिर्मिसीथे 
तत्रागत्य सर्वै वित्तमादाय गतौ पुरायित्वा स्वभवनं जगाम | भथा- 
aQhigg समेत्य प्रोवाच | सखे agagrar wt वित्ताभावा- 
स्सीदामः | तद्गत्वा ततः स्थानारिकिचिष्ि ्मानयावः | सोऽ्रवीत्‌ | 
भद्र एवं क्रियतामिति | अथ graft गत्वा यावर्स्थानं खनतस्ताव- 
Rms दृष्टवन्तौ | भवान्तरे पापुद्धिः Aeneas | 
10 भो धर्मबुद्धे त्वया इतमेतद्धनं नन्यिन यतो भूयोऽपि गतौपूरणं कृतम्‌ | 
तस्यच्छ मे तस्यार्धम्‌ | भथवाहं राजकुले निवेदयिष्यामि | स आद | 
भो दुरात्मन्मा भरैवं वद | wighe: खल्वहम्‌ | Rees करोमि | 
उक्तं च| . 
मातृवत्परदाराणि परद्रम्याणि लोष्टवत्‌ | 
1 आत्मवस्सर्वभूतानि यः प्रयति स परयति ।| ४०२ Il 
एवं तै arate विवदमानौ प माधिकारिणं गतवन्तौ परोचतुः परस्परं 
दृषयन्तौ | अथ धमौधिकरणापिष्ितपुपै्िम्याथै यावन्नियोजितौ 
तावत्पापवुद्धिराह | अहो न सम्यग्दृष्टो न्यायः | उक्तं च | 
विवादेऽन्विष्यते पन्नं पत्नाभावे तु साक्षिणः | 
20 aremraraa Ret प्रवदन्ति मनीषिणः |] ४०२ II 
अत्र विषये मम वृक्षदेवताः साक्षिभूता सन्ति | तत्ता एवाव- 
येरेकतमं At साधुं वा करिष्यन्ति | अथ तैः सर्वैरभिहितम्‌ | 
भो युक्तमुक्तं भवता | उक्तं च | 
अन्त्यजोऽपि यदा साक्षी विवादे संप्रजायते | 
25 न तत्न विद्यते दिग्यं किं पुनर्यत्र देवताः ॥ ४०४ ॥ 
तदस्माकमप्यत्र विषये महत्कोतृहलमल्ति | तसत्युषसमये THAT 
मस्माभिः सह AT वनोदेशो गन्तव्यमिति | भथ पापवुदिः स्वगृहं 


तन्लम्‌ ९| . ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ , ८७ 


गत्वा स्वजनकमुवाच | तात प्रभूतोऽयं मयार्थो धर्मवुदधेथोरिः । स 
च तव वचनेन परिणतिं यास्यति | भन्यथा मम प्राणैः सह यास्यति | 
स आह | वत्स शतं वद येन प्रोच्य aged स्थिरतां नयामि | पाप- 
बुद्धिराह | तात अस्ति तत्मदेशे महाहामी | तस्यां महत्कोटरमस्ति | 
तत्र खं सभ्रतमेव प्रविश्य | ततः प्रभातेऽहं यदा सत्यभ्रावणं करो- 5 
मि तदा त्वया बाच्यं यदमेबुद्धि्ौर इति | तथानुष्ठिते reqs पाप- 
ge: जञात्वा धमैबुद्धिपुरःसरो राजपुरुषैः सह तां शमीमभ्येत्य 
तारस्वरेण प्रोवाच | 
आदिस्यचन्द्रावनिलोऽनलथ 
दमूमिरापो हदयं यमथ | 10 
अहश्च Te उभे च संध्ये 
wat हि जानाति नरस्य वृन्तम्‌ | ४०९ ॥ 

तत्कथयत वनदेवता aaa इति | अथ पापबुद्धिपिता 
शमीकोटरस्थः प्रोवाच | भो धरमनुदधिना हतमेतद्धनम्‌ | तदाकरण्य सर्वे 
राजपुरुषा TAH HTT यावद्धमवुदधेधित्तहरणोवितं निमहं शा. 15 
खदृष्टचावलोकयन्ति तावद्ध मैबुद्धिना तच्छमीकोटरं बह्धिमोज्यद्रव्यैः 
परिवायै वद्धिना संदीपितम्‌ | अथ ज्वलति तस्मिञ्शामीकोररेऽष- 
TTT: eet: करुणं परिदेवयन्पापबुदधिपिता निथक्राम | 
ततस्तैः सवैः पृष्टः सवै TIGA निवेदयामास | अथ ते राज- 
पुरुषाः wighe शामी शाखायां प्रतिलम्भ्य wigs -प्रास्येदमूुः | 20 
अहो साध्विदमुच्यते | 

उपायं चिन्तयेव्माज्स्तथापायं च चिन्तयेत्‌ | 
पदथतो बकमूर्खस्य नकुलेन हवा बकाः || ४०६ | 
धर्मबुद्धिः पराह | कथमेतत्‌ | ते प्रोचुः | 


कथा २०, 85 
अस्ति कसिमिधिद्नोहेशे बहबकसनाथो वटपादपः | तस्व कोटरे 


८८ || पञ्चतन्त्रम्‌ | [वन््रम्‌ ९ 


कृष्णसधैः staat स्म | स च वकनालकानजातपक्षानपि सदेव 
भक्तयन्कालं नयति | अधैको बको भक्षिताशेद्युवैराग्यात्सरस्तीरमा- 
साद्य बाप्पपुरशुतलोचनोऽषोमुख स्तिष्ठति | तं च तादृक्चेष्टितमवलोक्य 
कुलीरकः प्रोवाच | माम किमेवं eat भवताद्य | स ane | भद्र 
५ किं करोमि | ममं मन्दभाग्यस्य बालकाः कोटरनिवासिना सर्पेण 
भक्षिताः | दुःसितोऽष्टं Ear | तत्कथय मे यद्यस्ति कथिदुपाय - 
स्तष्िनाशाय | तदाकरण्यं कुठीरकथिन्तयामास | अयं तावदस्मत्सह- 
जरी | THT प्रयच्छामि सत्यानृतं यथान्येऽपि बकाः सवै सं- 
क्षयमायान्ति | उक्तं च | 
10 नवनीतसमां वाणीं कृत्वा चित्तं atta | 
तथा प्रबोध्यते Te, सान्वयो भ्रियते यथा || ४०७ |] - 
आह च | माम यदेवं तन्मस्स्यमांसदाकलानि नकुलस्य बिल्वा 
रात्सर्पैकोटरं यावत्मकषिप यथा नकुलस्तन्मा्भैण गत्वा A दुष्टसर्पं 
विनाशयति | भथ तथानुिते मस्स्यमांसानुसारिणा नकुलेन तं कृ- 
15 ष्गस्ै निहत्य तेऽपि तद्ृक्षाश्रयाः सरवे वका दानैः WHAT: | 
अतो वयं रूम उपायं चिन्तयेदिति | 
तदनेन पापबुद्धिनोपायधिन्तितो नापायः | तस्य Me फलम्‌ | 
एवं मूढ स्वयाप्युपायधिन्तितो नापायः पापबुद्धिवत्‌ | तन्न चासि त्वं 
सज्जनः केवलं पापबुद्धिरसि श्ञातो मया स्वामिनः ' पाणसंदेहानय- 
२0 नात्‌ | प्रकटीकृतं स्वया स्वयमेवाटमनो दुष्टत्वं कौटिल्यं च | अथवा 
साध्विदमुच्यते | 
यलादपि कः परयेच्छाविनामाहारनिःसरणमार्भम्‌ | 
यदि जलदध्वनिमुदितास्त एव मूढा न नृत्येयुः. ॥ ४०८ | 
तद्यदि त्वं स्वामिन एनां दशां नयसि तदस्मद्विधस्य का गणना | 
25 तस्मान्ममासन्नेन भवता न भाव्यम्‌ | उक्तं च | 
तुलां लोदसदस्लस्य यत्र खादन्ति मूषिकाः | 
teers हरेच्छ्येनो बालकं नात्र स॑दायः || ४०९ ॥ 


तन्त्रम्‌ ९] | पञ्चतन्त्रम्‌ ॥ ८९ 


दमनक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा २९१. 
असति कर्सिमधिदाधिष्ठाने जीणै धनो नाम वणिक्ु्रः | स च द्रष्य 
क्षयाहे शान्तरगमनमना व्यचिन्तयत्‌ | 
यत्र देशेऽथवा स्थाने मोगान्भुक्का स्ववीर्यतः | 5 
तस्मिन्विभवहीनो यो वसेत्स पुरुषाधमः || ४१० | 
तथा च| 
येनाहंकारयुक्तेन चिरं विलसितं पुरा | 
दीनं वदति तत्रैव यः परेषां स निन्दितः ॥ ४११॥ 
तस्य च गृहे लोहभारघटिता पूवपुरुषोपाजिता तुलासीत्‌ । तां च 10 
कस्यचिद्ृणिजो गृहे निक्षेपभूतां त्वा देशान्तरं प्रस्थितः | ततः 
खचिरं कालं देशान्तरं भ्रान्त्वा पुनस्तदेव स्वपुरमागत्य तं भरष्ठिनमु- 
वाच | भोः Raat मे सा निक्षेपतुला | स॒ आह | भो 
नास्ति सा त्वदीया तुला | मूषिकैमेक्षिता | जीणैधन आह | मोः 
गरिन्नास्ति दोषस्ते यदि HATA | FAT संसारः | न 15 
किंचिदत्र शाशतमस्ति | परमहं नद्यां ज्ञानार्थं गमिष्यामि | तच्व- 
watt शिद्युभेतं मया सह स्नानोपकरणहस्तं प्रेषयेति | सोऽपि 
चैर्येभयात्तस्य शङ्कितः स्वपुत्रमुवाच | बस्स पितृष्योऽयं तव ज्ञानाय 
नद्यां यास्यति | तहम्यतामनेन art स्नानोपकरणमादायेति | अशे 
साध्विदमुच्यते | 20 
न भक्तया कस्यचित्कोऽपि परियं प्रकुरुते नरः | 
मुत्का भयं प्रलोभं वा कार्यकारणमेव वा ॥ ४९२ ॥ 
तथा च| 


अत्यादरो भवेद्यत्र का्यैकारणवाजितः | 


तत्र TRI THe परिणामे gars || ४९३ || |. 2४ 
12 


९० I प्चतन्त्रम्‌ | fk 


अथासौ AMAT Y: क्ञानोपकरणमादाय परहष्टमनास्तेनाभ्यागतेन 
सह प्रस्थितः | तथानुष्ठिते वणिक्ल्लात्वा तं शिशुं नदीगुहायां प्रक्षिप्य 
तद्वारं बृहच्िलयाच्छाद्य सस्वरं गृहमागतः | gee तेन वणिजा भो ` 
अभ्यागत तत्कथ्यतां कुतर मे शिदयुयैस्त्वया सह नदीं गत॒ इति | 
5 स आह | नदीतटात्स इथेनेन हत इति | अचह | मिथ्यावादिन्कि 
कचिच्छयेनो बालं हरं शक्रोति | तत्समपैय मे सुतमन्यथा राजकुठे 
निवेदयिष्यामीति । स आह | भोः सत्यवादिन्यथा दयेनो बालं न 
नयति तथा मूषिका भमि लोहभारघटितां तुलां न भक्षयन्ति | तद्‌ 
पैय मे तुलां यदि दारकेण प्रयोजनम्‌ | एवं विवदमानै द्वावपि 
10 राजकुलं TH | तत्र AA तारस्वरेण प्रोवाच | मो अन्रहमण्यम- 
ब्रह्मण्यम्‌ | मम शिश्युरनेन चैरेणापहतः | जथ धमौधिकारिण- 
स्तमूचुः | भोः समर्प्यतां Afewa: | स॒ ere) किं Ta | 
प्रयतो मे नदीतटाच्छयेनेनापहतः Arg: | तच्छुत्वा ते Wy: | 
भो न सत्यमभिहितं भवता | किं रयेनः Arey हरु समर्थो भवति | 
15स आह | भो मोः भूयतां ara: | 
तुलां लोदसदल्स्य यत्र खादन्ति मूषिकाः | 
राजंस्तत्र हरेच्छ्येनो बालकं नात्र TAA: | ४९१४ I] 
ते प्रोत्ुः | कथमेतत्‌ | ततः RS सभ्यानामादितः सर्धं वृत्तान्तं 
निवेदयमास | तत्र्विहस्य द्वावपि a परस्पर संबोध्य तुखाशिदयु- 
20 प्रदानेन संतोषितौ ॥ 
अतोऽहं TH तुलां लोहसदसस्येति | 
तन्मुखं संजीवकग्रसादमसहमानेन स्वयैत्करतम्‌ | अहो साधि- 
दमुच्यते | 
प्रायेणात्र कुलान्वितं कुकुलजाः Wael TAT 
25 दातार कृपणा ऋजुननूजवो वित्तान्वितं Fro: | 
वैरूप्योपहताश्च कान्तवपुषं wae पापिनो 
नानाशास्तविचक्षणं च पुरुषं निन्दन्ति मूखौ नना; || ४१५९.॥ 


तन्त्रम्‌ १] ॥ पभ्नतन्नम्‌ ॥ ९१ 


तथा च| 

मूखीणां पण्डिता देष्या निर्षेनानां महाघनाः | 

व्रतिनः पापरीलानामसतीनां कुरस्तियः || ४९६ | 
तन्मू त्वया हितमप्यहितं कतम्‌ | TH च | 

पण्डितोऽपि वरं शजम मूख हितकारकः | 5 

वानरेण हतो राजा Prater रक्षिताः || ४९७ | 
दमनक आह | कथमेतत्‌ | सोऽब्रवीत्‌ | 


कथा २२. 


कस्यचिद्राज्ञो नित्यं वानरोऽतिभक्तिपरोऽङ्गसेवकोऽन्तःपुरेऽप्यप- 
तिषिद्धभसरोऽतिविश्वासस्थानममूत्‌ | एकदा राजतो निद्रां गतस्य वानरे 10 
व्यजनं Arar वायुं विदंति राज्ञो वक्षःस्थलोपरि मक्षिकोपविष्टा | 
व्यजनेन सुहमुह्िषिष्यमानापि पुनःपुनस्ततरैवोपवि दहाति | ततस्तेन स्व- 
भावचपलेन मूर्खेण वानरेण क्रुद्धेन सता तीत्रं खङ्गमादाय तस्या उपरि 
प्रहारो विहितः | ततो मक्षिकोड़ीय गता पर तेन शितधारेणासिना 
राज्ञो वक्षो हिधा जातं राजा मृतश्च | तस्माचिसयुरिच्छता नृपेण 15 
मूखौल्नुचरो न रक्षणीयः || अपरमेकस्मिन्नगरे कोऽपि विमो महावि- 
arate पूर्वजन्मयोगेन चरो वतैते | तस्मिनपुरेऽन्यदेशादागतां्- 
तुरो विमान्बहूनि वस्तूनि विक्रीणतो दृष्टा चिन्तितवान्‌ | अहो केनो- 
पायेनैषां धनं ले | इति विचिन्त्य तेषां पुरोऽनेकानि दाखोक्तानि 
खभाषितानि चातिभियाणि मधुराणि वचनानि जल्पता तेषां मनलि २0 
विश्वासमुत्पाद्य सेवा करमारग्धा | अथवा साध्विदमुच्यते | 
असती भवति सलज्जा क्षारं नीरं च शीतलं भवति | 
दम्भो भवति विवेकी पियवक्ता भवति पूर्तेजनः | ४९८ | 
भथ तस्मिन्सेवां कुर्वति A: स्वैवस्तूलि विक्रीय बहमूल्यानि र- 
लानि क्रीतानि। ततस्तानि जङ्घामध्ये तस्समक्ष प्रक्षिप्य स्वदेशं परतिगन्तु= 25 


९२ || पञ्चतन्त्रम्‌ |] [ तन्वम्‌ ९ 


मुद्यमो विहितः | ततः स पूतीविभरस्तान्विपरान्गन्तुमुयतान्मरेश्य विन्ता- 
areata: संजातः | wet धनमेतन्न किंचिन्मम चटितम्‌ | 
अथैभिः सह यामि | पथि कापि विषं दच्चैतान्निहत्य सर्वैरलानि 
गृह्णामि | इति विचिन्त्य तेषाम सकरुणं विरप्येदमाह | भो मित्राणि 
5 यूयं मामेकाकिनं qe गन्तुमुद्यताः | तन्मे मनो भवदिः सह 
wets बधं मवदिरहनाधरैवाकलं संजातं यथा पूर्ति कापि न धत्ते 
ततो यूयमनुग्रहं विधाय सहायभूतं मामपि सहैव नयत | तष्टचः 
wear ते करुणाद्रैचित्तास्तेन सममेव स्वदेशं प्रति प्रस्थिताः | अथाध्वनि 
तेषां पञ्चानामपि पष्ठीपुरमध्ये व्रजतां ध्वाङ्काः कथयितुमारब्धाः | 
ot रे किराता धावत धावत | सपादलक्षधनिनो यान्ति | एतान्निहत्य 
धनं नयत | ततः किरातैष्वाङ्ुवचनमाकण्यै सत्वरं गत्वा ते विभा 
रगुडप्हारैजर्जरीकृत्य वखाणि मोचयित्वा विलोकिताः we wt 
किंचिन्न म्म्‌ | तदा तैः किरतिरमिहितम्‌ | भोः पान्थाः पुरा 
कदापि ध्वाद्कुवचनमनूतं नासीत्‌ | ततो भवतां संनिपौ कापि धनं 
15 विदयते तद्षैयत | अन्यथा सर्वेषामपि वधं विधाय चमे विदायै 
merge Fea धनं नेष्यामः | तदा तेषामीदृशं वचनमाकण्यं॑चीर- 
विप्रेण मनसि चिन्तितम्‌ | यदैषां विप्राणां वधं विधायाङ्गं विलोक्य 
रतानि नेष्यन्ति तदापि मां वधिष्यन्ति ततोऽहं पूर्वमेवात्मानमरलै 
समर्प्यैतान्मुभ्चामि | उक्तं च | 
20 मृत्योधिभेषि किं बाल न स भीतं विमुभ्चति | 
अद्य वाब्ददातान्ते वा मृत्युर्वै पराणिनां धरुवः ॥ ४९९ ॥ 
तथा च| 
गवार्थे ब्राह्मणार्थ च प्राणत्यागं करोति यः | 
सर्वस्य मण्डलं भित्त्वा स याति परमां गतिम्‌ ॥ ४२० ॥ 
25 इति निशिस्यामिहितम्‌ | मोः किराता यथेव ततो मां TT निहत्य 
विलोकयत | ततस्तैस्तथानुष्ठिते तं धनरदितमवलोक्यापरे चत्वारोऽपि 
मुक्ताः Il 


तन्त्रम्‌ ९| ॥ पञ्चतन्त्रम्‌ tl ९ 


अतोऽहं ब्रवीमि पण्डितोऽपि at दासुरिति | 
अथैवं संवदतोस्तयोः संजीवकः क्षणमेकं पिङ्गलकेन सह युद्धं 
कृत्वा तस्य खरनखरम्रहाराभिहतो गताङवंदधंधराषीे निपपात | अथ 
तं गताद्धमवलोक्य पिङ्गलकस्तहुणस्मरणाद्रेहदयः प्रोवाच | मो अयुक्तं 
मया पापेन कतं संजीवकं व्यापादयता यतो विश्चासषातादन्यन्नास्ति 5 
पापतरं कमे | उक्तं च | 
are sare यश्च विशासषातकः | 
ते नरा नरकं यान्ति याव्न्द्रदिवाकरौ | ४२९ ॥ 
तथा मया सभामध्ये स सदैव Aaa: | aon कथयिष्यामि 
तेषामग्रतः | 10 ` 
wh च| 
उक्तो भवति a: TF गुणवानिति संसदि | 
न तस्य दोषो वक्तव्यः प्रतिन्ञाभङ्गभीरुणा || ४२२ ॥ 
eae प्रलपन्तं दमनकः समेत्य सहरषमिदमाह | देव कातर- 
तमस्तवैष न्यायो य्रोहकारिणं राष्पभुजं हत्वेत्थं शोचसि | तन्नैत- 15 
grt भूभुजाम्‌ | उक्तं च | 
पिता वा यदिवा भराता पुत्रो भायोथवा हत्‌ | 
प्राणद्रोहं यदा TSA प्रतो नास्ति पातकम्‌ ॥ ४२३ ॥ 
तथा च| 
राजा घृणी ब्राद्मणः Thre 20 
स्त्री चावशा geafa: सहायः | 
प्रेष्यः प्रतीपोऽधेकृतः प्रमादी 
स्याज्या अमी यथ कृतं न वेत्ति | ४२४ ॥ 
aft च| 
सत्यानृता च परुषा प्रियवादिनी च २४ 
fer दयालुरपि चापरा वदान्या | 


९४ 1 फचतन्तम्‌ || [विन््म्‌ ९ 


yer प्रचुरधि्तसमागभा ष 
वेदयाङ्गनेव नृपनीतिरनेकरूपा || ४२९ ॥ 
एवं तेन संबोधितः पिङ्गलकः संजीवकदोकं त्यत्का दमनक 
सातिव्येन राज्यमकरोत्‌ ॥ 


॥ समाप चेदं Rae नाम प्रथमं तन्लम्‌ ॥ 


NOTES. 


P. 1; 1. 1,—areat isa name of Sarasvati, the goddess o 
eloquence 

2.- महाकवि, ‘a great poet,’ such as {९ 6110258, the author of the 
Raghuvanga, the Kumérasambhava, and the Meghadita 
Migha, the author of the Sigupdlavadha ; etc 

3.—Metre of sl. 1: Arya. 

8.— shure, a book containing practical precepts or moral 
tales on conduct in life, especially such conduct as tends to the 
increase of one’s prosperity. 

8.--रदम्‌, ‘this,’ ¢. e. what is told in the Panchatantra. 

5.—aerm, ‘this (is) as (follows),’ ‘namely’; त्यातुश्रूयते, ‘itis 
namely heard,’ ‘it is namely reported,’ ‘we are namely told’ 
(that there was in the southern country, etc.) 

5,—s1q, historical Present, ‘there was.’ 

6.-सकलाधिसार्थकत्पदुमः ‘a wishing-tree for the multitude of all 
supplicants.’ 

6.-मवरनृषै% other noble princes paid homage to Amaragakti 
by prostrating themselves at his feet, which therefore are said 
to have been covered with the rays issuing from the diadems 
of those princes. 

7.—ac गम्‌ ‘to go to the extreme end of, fo master completely.’ 

18.—It is better that a son should die, or that no son at all 
should be born, than that a son should be stupid. 

14.-सखल्पदुःखाय scil. भवतः ; ‘ to be to very little pain, to cause 


‘ -very little pain, 


15,.—Metre of 1. 8: Sikharini. 

15.--वरम्‌-न ‘ better—than’; वर, being derived from root z ‘to 
select, to choose,’ means originally ‘selection, choice, what 
is chosen,’ and expressions like वरं कन्या aiftaterTa: ought there- 
fore properly. to be translated (‘if one has the choice between a 
girl and an ignorant son) a girl is chosen, not an ignorant son,’ 
which may then be expressed more freely by ‘a girl is better 
than an ignorant son.’ 


NOTES. 


1७ 


16.-जातप्रेतः a Karmadhéraya-compound ; see Grammar § 553; 
‘first born and afterwards deceased’; cf. p. 18, 1. संमानितविमा- 
निताः. 

18.--रूपद्रविणगुण ‘beauty, wealth and (other) excellencies.’ 

20.-—ars}: with the Instr., ‘ what is the advantage of, what 
is the use of.’ 

22.--पञ्च दती f., instead of the usual ०. पज्चदातम्‌, 

24. द्राद्यभिवैवैः ‘in twelve years’; the Instr. denotes the period 
of time necessary for the completion of anything; cf. p. 2, 1. 16, 
मासपटेन ; 5, 19, कतिपौथैरहोभिः; 26, 8 aera: etc. 

24.--श्रूयते ‘it is heard, it is studied, it is learnt.’ 

P. 2, 1. 1.-चागक्यादीनि ; Chanakya is famous as the author of 
a code of practical precepts on conduct in life, and as a writer 
on the principles of government. It was chiefly by his assist- 
ance that Chandragupta obtained the sovereignty of India; cf. 
M. Miller, A History of Ancient Sanskrit Literature, p. 281, etc. 

1.--बात्स्यायनादीनि scil. श्रूयन्ते ; Vatsyayana is known as the author 
of a work entitled Kéamasitra, ‘Institutes of love,’ which is 
still extant. 

6.—Metre of sl. 5; Upajati. 

ए.- क्रिल ^ certainly,’ ‘as everybody knows or admits.’ 

9.—Supply yaa. It is a well-known story that there are 
two kinds of swans, the common kind, and a superior kind 
which lives in paradise and only rarely appears on earth. 
To ascertain whether a swan belongs to one or the other 
cless,a vessel containing milk and water mixed should be 
placed before it; swan of the superior class is supposed to 
be able to separate the milk from the water and to drink the 
former alone, leaving the water behind.—qzyt would have been 
sufficient, without इव. 

11.—q makes the request more urgent; cf. p. 89, 28. 

11.— Jy ‘surely, in all probability.’ 

12.—a राजा ‘the king ;’ the pronoun aq is frequently used 
like the English article; cf.1. 15 तें राजानम्‌, 17 at ब्राह्मणस्यासभाव्यां 
maar, etc. 


16.—arenga ; cf. p. 1, 1. 24. 


NOTES. 3 


18.--भसंभाव्य ‘ inconceivable, incredible.’ 

19.-अपि ^ on the other hand, in his turn.’ 

20.-भपरीशितकारक is properly an adjective, meaning ‘one who 
does anything inconsiderate ;’ as the title ofa तन्त of the 
Panchatantra however, it becomes, like मित्रभेद and लब्ध प्रणादा, a 
neuter substantive, and we read therefore at the commencement 
of the fifth book भपरीकित कारकं नाम Tt तन्त्रम्‌, ‘ the fifth book,’ 
entitled ‘the doer of inconsiderate things, the inconsiderate 
man.” 

21. चेति; च occurs occasionally after a Dvandva-compound, 
where it is, strictly speaking, superfluous, because its sense is 
expressed already by the compound. 

21.—aratf is the object both of रचयित्वा and of पाठिताः. 

28.4% बहुना ‘what with more? what need I say more? in 
short.’ 

P. 3, 1. 1.-मिननमेद, ‘the soparation of friends,’ is a masculine, 
but when referred to तन्त्रम्‌ 1४ becomes a neuter, ° the first book,’ 
entitled “ the separation of friends”; cf. लन्धप्रणाश्यम्‌ and भपरीक्षित- - 
कारकम्‌ &॥ the beginning of the fourth and fifth Tantras; and such 
titles as भभिज्नानदाकुन्तलं नाम नाटकम्‌, etc. 

4.—repmgaaa, cf. p. 1, 5. 

5.—atara: ; in the following he is called Vardhamins ; cf. 
ए. 5, 4; 25, 21. 

चिन्तनीयाः कतेन्या्च ‘to be devised and carried out.’ 

9.-अरयेमेकम्‌ ‘ wealth alone, wealth exclusively.’ 

18.—* Which by the needy is not sung of the rich,’ i. ९. which, 
the needy do not ascribe to the rich. 

14.-भनिनां परोऽपि ‘even a stranger if he be one of the rich, 7. ९. 
if he be rich.” 

20.--स्पुः कारयाण्यखिलान्यपि, scil. वित्तात्‌; as the organs of sense 
are dependent on eating, so are all actions on wealth, 7. ९. 
they do not succeed without it. 

22.--स्मश्यानमपि सेवते ‘frequent even burial-grounds,’ 2. ०. they 
will endure the worst horrors imaginable, if by doing so they 

, can only satisfy their greediness, 
28.--दूरतः ‘from afar, far away.’ 
13 


4 NOTES. 


24,—Metre of él. 10: Arya. 

P. 4, 1. 2.—faetardar ‘acquisition of knowledge,’ with the 
view of obtaining a livelihood by one’s learning. 

8. —Construe वाणिच्येनायेलाभो ऽ तिरस्कृतः स्यात्‌, 

4,—Metre ०81. 11: Sikharini. 

5. -सेवनविषि means here the attendance ona Guru for the 
sake of being instructed by him; it is called प्रचुरगहन ‘rich 
in impenetrable or impervious passages’ because it is fraught 
with many difficulties. 

6.-पररकरगतग्रन्थिद्यमनात्‌ ‘because it makes en end of one’s 
purse ( properly, the knot in which one’s money is tied up ), 
which has gone (by it) into another man’s hands.’ 

7.-परम has here the meaning of a comparative, ‘more 
excellent, superior.’ : 

8.--उपायः ‘a means, 8 real means, best means.’ 

9.- तदन्यः =तस्मादन्यः, THEA. 

11.--गेष्ठिककमेन्‌ is said to mean ‘the transaction of business 

` for a company;’ भिभ्याक्रय ‘false price.’ 

18.--प्ण्यम्‌ ; cf. the explanation of उपायः in 1. 8. 

16.—fizaa ‘he dies,’ £. ९. if he dies. 

17.—Metro of él. 15, 16, and 17: Arya, 

28.—The Kiritas are a barbarous mountain tribe ; originally 
Kshatriyas, they are supposed to have become Sidras by their 
neglect of all religious rites. 

27.- मथुरा N. of an ancient famous town, now called Mattra ; 
it is situated near Agra, on the right bank of the river Yamuna, 
i. e., the modern Jamna. 

P. 6, 1. 1.-मङ्गलवृषभ ‘a bull with auspicious marks,’ such 
as particular marks on the forehead or breast, or a tail that 
reaches down below the knee, etc. 

3 “a great quantity of mud, deep mud;’ कलितवरण 
< broken-legged.’ 

20. ‘from or by a very little,’ i.e, by sacrificing very 
little. 

11.—stet ‘ having led or taken,’ i. e. ‘together with,’ San- 


NOTES. 5 


skrit- Gerunds. may often in English be rendered by preposi- 
tions ;.cf. p. 29, 26 aftea ‘ towards;’ 87, 28 यक्ता ‘except ;’ 44, 
15; 64, 15 ; 76, 24; 89, 22; 91, 11; etc. 

14.—atat_ संस्कृ ‘to hallow by fire, to burn solemnly.’ 

16.—qaray ‘the setting free ofa bull.’ At the death of a, 
person his relations set a bull free and allow it to roam about at 
liberty till it dies ; it is recognised by a particular sign put on 
its back, and nobody touches it from the time of its liberation. 

16.-भयुः शेषता is a secondary noun derived from the Bahu- 
vrihi-compound भायुःेषः 

19.--हरवृषभ ‘ the bull of Hara, ४, ९. Siva,’ the bull being the 
vehicle of Siva. 

20.--श्रस्ते. The rt. आत्‌ ‘to sit’ employed with the Participle 
of another verb denotes the continuity of the action expressed 
by the Participle ; प्रगर्जजनास्ते ‘he bellows continually.’ 

22.—Metre of sl. 20=é1. 828 : Vandastha, 

25.— कृतप्रयज्न ‘one for whose sake efforts are being made, well 
taken care of.’ 

P. 6, . 1.-भाकार ‘the countenance, the expression of the 
face as indicating the disposition of the mind.’ 

8.—Two MSS. from Gujarat read areca}: instead of 
काकरवाः. काकरवर्गो ae: | ET वनान्तस्थानकासिनः | उत्तममध्यमाधमास्तरय 
इतिः॥ 

5.--मन्नयतः; the verb मन्त्‌ is usually conjugated in tho 
Atmanepada only. 

10.--भव्यापार ‘not-business,’ i. ९. a business or occupation 
that does not concern one. 

19.—sateat =aftyaeaz, literally ‘in this interval,’ on that 
occasion, meanwhile, then. 

20.--य्थेच्छया occurs several times for the more usual and 
correct form यथेच्छम्‌ ; it seems to have been formed incorrectly 
on the analogy of सखेच्छया, 

2४.--खस्थाना्ललितकीलकेन ‘by the wedge moved from its place,’ 
i. 6, in consequence of the wedge being removed from its place. 

24.-मधितक्चेष, a Tatpurusha-compound, ‘remaining from what 
has been eaten,’ remaining after we have eaten. 
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P. 7, L. 1.—Metre of sl. 22: Vaitaliya. The two Ablatives in 
this line denote the cause (हेतु) why, or, which is here the same, 
the object (i) to attain which, people attend on princes. 

4.- जीवति ‘he lives,’ £. €. he really lives, his existence only 
deserves to be called life. 

6.—Metre of 81. 24: Vasantatilaka. 

¶.-आयैगुण ‘a noble quality.’ 

18.-जातु ‘at all, ever;? कि जातु ‘what is the use at all? whatever 
can be the use?’ 

16.—a ‘or’ makes the question more urgent and general 
by opposing it to some assumption made by the speaker but 
not necessarily expressed by him; as in the present case ‘(every 
person that has died is born again) or who is not born again ?” 
at may then be translated by ‘I should like to know, possibly ” 
etc. को वा ‘who possibly ?” 

17.-- जातः; ef. the explanation of जीवति p. 7, 4. 

171. arate rena, 

19.—Metre of él. 28: Arya, 

22.—The two adjectives in this line refer both to जल्दाः and 
to सन्ननाः; स्तिमित means ‘wet, moist,’ and ‘fixed, steady.’ 

24,—Metre of sl. 80 and 81: Arya. 

26.--महतामापि यो गुरूभेवति ‘who is an object of respect even for 
great men.” 

2. 8, 1. 6.—emfhy; see Grammar, § 489. 

11.—Metre of 8. 35: Vasantatilaka. 

12.--भसंस्कृत ‘one who has not undergone or performed 
the sacred ceremonies prescribed for a man of the three first 
castes.” 

25.—faadt मात्रा literally ‘how great a measure १ How great 
& measure is a king for the wise, 9, ९. what account do wise 
men make of a king? Cf. p. 89, 28 कियन्मात्र; 65, 18 का मातरा; 
71,17, 

26.-प्ररा गतिः ‘a high path, a high or exalted position.’ 

27.-मलय is the name of & mountainous range on the western 
coast of the Indian peninsula on which the best sandal-wood 
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trees grow.—-7@ with the Ablative of मलय, and without विना, 
would have been sufficient and more usual in the older lan- 
guage. 

2. 9,1. 1—White umbrellas are given as 8 mark of honour. 

2.—yq%; see Grammar, § 189. 

8.—Metre of él. 48: Vansastha. 

11.-ररेद्धितन्नानफलाः is a Bahuvrihi-compound. 

19.-मनुः; cf. Manu Dharmasastra VIII., 26. 

18.—The Pandavas resolved in the thirteenth year of their 
exile to go to the city of king Virata and to enter into his ser- 
vice. On this occasion their priest Dhaumya told them how 
‘servants ought to conduct themselves. Cf. Virdtaparvan 89, etc. 

20.—1 with prep. वि, ‘to collect, to gather, to gather fruit or 
flowers from.’ 

22.—‘ According to a special saying, that must be under- 
stood to be service which is good for one’s master,’ 7. ९. 
he isa good servant who has his master’s welfare at heart. 
With areaftatea: cf. वाक्यतः in 81. 866. 

24,—S1. 47 nearly= €. 850. 

27.--कालान्तरादापि ‘even after an interval of time,’ 7. e. even 
if it be only after the lapse of some time, 

P. 10, ८. 2--अनात्मसंपन्न, = अनात्मवत्‌--भभितेन्द्रिय. 

6.—s# N. of a plant which, though frequently used in 
‘medicine, is supposed to possess some dangerous qualities. 

9.—<sfta ‘live’; the Marathi particle जी ‘expressing assent 
‘from an inferior’ appears to be a corruption of this Sanskrit word. 

12.—s1® ‘on his own body.’ 

15.—Supply यः from the context. For the usual conjuga- 
tion of क्रम्‌ 866 Grammar § 248, 

19.—a: पर्येत्‌ ‘he who can look upon or consider.’ . 

20.--वृथाकार, 9 Bahuvrihi-compound, ‘one whose form or 
appearance is vain or only an illusion.’ 

25.—azarq,¢ of those that speak or converse,’ i.e. when people 
-converse with one another. 

27.—Metre of sl. 61: Upajati. 
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27.—sqmdeata ‘arising from the appearance (or employ- 
ment) of ‘inadequate or futile means’; उपायसंदद्वौनज ‘arising 
from the appearance (or employment) of adequate or successful 

. Means.’ 

P. 11, 1. 1.—‘ Some creatures’ (excellence lies) in their voice, 
like ( that of ) parrots, others’ ( excellence lies ) in their heart, 
like (that of) mutes, and others’ again in heart and voice ; (how- 
ever this may be,) good speeches (always) bound beantifully, 
2, ९. they are successful or effective.’ 

4.- निषेवता ; the rt. Bz is usually conjugated in the Atmane- 
pada only. 

9.—The adjectives in sl. 64 and 65 refer both to राजानः and 
to पवैताः and पन्नगाः. 

12.--मन्बसाध्य ‘ to be mastered by counsels, or by incantations.” 

14.--दुष्यति ‘it becomes defiled or sullied.’ 

16.—The glory or high position of a king, when once attain- 
ed, remains a long time with him, as water does in a reservoir. 

18.—a7q (scil. भावम्‌) भनुप्रविरय ; Fay with prep. अनुप्र means 
‘to enter into after, wmaquftey ‘to enter into the nature of 
somebody else, to assume the nature of, to adapt or accom- 
modate one’s self to’; of. भनुप्रवेद्य ए. 75, 5. 

19.—a¥q requires for its object 4 ay, which, like तस्य तस्य, 
refers to the preceding यस्य यस्य. 

20.—‘ The good conduct of dependants consists in their com- 
pliance with the ideas of their master.’ 

22.—Metre of él. 70: Ary; observe the hiatus between the 
third and fourth Padas. 

28.--भमन्ततन्तर is a Bahuvrihi-compound, ^ void of incantations 
and spells,’ 

, 28.--द्वितीयमण्डलवर्ती ; of. p. 6, 8. 

P. 12, ^ 1.-स्य depends on the following उपरि. 

4.--भस्माभिः प्रयोजनं नास्ति ‘we are of no use, we are not wanted’ ; 
of, 1.5, सैरापि प्रयोजनम्‌ ; 1. 8. grr art भवति; p. 14, 18. भतः 
प्रयोजनं (नास्ति), ete. 

5. aire; भपि employed after words expressing number 
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conveys the notion of totality, ‘all together, all persons not 
excepting even one’; cf. ए. 17, 9. छर्वो ऽपि परिग्रहः : p. 21, 10. 
द्रयोरप्यावयोः ; p. 86 11. त्रयाणामपि ; etc. 

6.—Metre of €]. 71: Upajati. 

9.—feax= कि पुनः ‘how much more.’ 

11.-तथापि ; the reasoning of Damanaka when fully expressed 
would appear to be this: ‘ nevertheless we are not the less fitted 
for the position which we ought to hold, and it is not just in 
your Majesty to keep us out of it.’ 

14.- प्रभवामीति ‘because one knows that one has the power’ 
(to employ one’s servants or ornaments in any way one likes). 

19.—Metre of él. 74: Arya. 

19.-- समीयते ‘to be treated as an equal,’ is a nominal verb 
derived from सम. 

20.—gft युन्‌ ‘to appoint to a high or honourable position.’ 

20. त्रिभिः ‘from three causes’; there is here a change in the 
construction ; one would have expected त्रय was Suld त्यजन्ति भृत्याः. 

24,—Metre of sl. 75: Dratavilambita. 

P. 13, 1. 2.--विद्यमानगातिः ‘possessed of a resource or refuge,’ 
4. ९. if any other course is open to him; ef sl. 320. 

8.—Construe येषां बुद्धिः काचे भणिरयम्‌› मणौ ‘ATTA S ay’ TT TAT. 

8.—The very words show that the position of ‘master’ and 
‘servant’ rests on mutuality. 

14,—f1:€z ‘not treated affectionately’; स्नेह has the doublo 
meaning of ‘oil’ and ‘ affection.’ 

15.--81. 88=41. 352. 

17.-भृव्याः is the predicate. 

P. 14, . 3.-साग्रामिकीं वातत भविष्यम्‌ ‘a future warlike ramour,’ 

` 9 rumour that 2 war is imminent. 

7.—Observe the hiatus in च्म इवाहितम्‌. 

8.—ahea; the rt. $x is usually conjugated in the Atmane- 
pada only. र 

11.—Metre of él. 94: Sardilavikridita. 

11.--ऊमिजम्‌ = कृमेजोतम्‌ and from this जातम्‌ or जातः or जाता has to 
be supplied for the following Ablative ००8९३) सुवणंमुपलाज्जातम्‌, Zar 
गोरोमतो नाता, etc. ; cf. p. 20, 6. 
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14.4% जन्मना ‘ what does birth matter?’ 

15.—The two adjectives मपडारिणी and हितकृत्‌ indicate the 
reasons for which a mouse is killed and & cat valued. 

18.--प्रयोजनम्‌, scil. नास्ति. 

20—amz is the object both of विद्धि and of भवज्ञातुम्‌, 

27.--रेकान्तिके = एकान्ते, 

P. 15, ८. 6.-सविलक्षस्मितम्‌ ‘ with a smile of embarrassment.’ 

8.—Metre of 81. 100 : Upajati. 

11.-महतो.ऽनुरोधान्‌ ‘after great or due consideration,’ i. ०. after 
having well considered the nature of the people around him, the 
wise man either confides in or distrusts them according to the 
estimate which he has formed of them. 

14.—Metre of él. 101: Arya; cf. 8 841. 

15.--अनुपचयै ‘one who need not be waited on, or who does not 
exact much attention ; unpretending, unselfish.’ 

19.--शन्दानुरूपेण पराक्रमेण भवितव्यम्‌ ‘his prowess must be cor- 
responding with his voice.’ Whenever the verbal Adjective 
of x ‘to be’ is used impersonally, and when consequently its 
subject (in this case पराक्रम) stands in the Instr., the predicate 
(शब्दानुरूप) also is put in the Instr.; cf: p. 25, 28 aa मत्समौपवार्ेन 
भाव्यम्‌ ; 81, 5; 88, 25, etc. 

27,—Construe अत्युत्कटे च DE च महीनाये TH MT यस्य, etc. 

P. 16, ८. 1.—Metre of sl. 104 and 105: Arya. 

10.- प्रताप has the double meaning of‘ heat’ and ‘ prowess.’ 

10.--यो geet न गच्छति “he who does not go to firmness,’ 2. e. 
he who does not prove firm. 

14.-- तातम्‌ = शङ्कितम्‌. 

15.--यावत्‌ ‘ ontil.’ 

21.--यावन्न-त्ावत्‌ ‘as long as not,’ ६. ९, before. 

P. 17, 1. 8.-महद्रोजनम्‌ is not a compound; see Grammar, 
§ 555. 

3.—aft ytd भविष्यति ‘it will be filled,’ ४, ९. it will turn out to 
be filled ; is is filled, as I shall find out. 

6.--दारज्ञेष is a Bahuvrihi-compound; ‘seeing that that 
(thing before him ) contained (besides the leather with which 
it was covered) only wood.’ 

12.—Metre of gl. 110: Arya. 

16.-कि..-कृयाकृत्यमस्ति “what is to be done and not to be done?” 
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i. e. when he has once received his master’s orders, a good 
servant has no choice left whether he should or should not do 
his master’s bidding. 

19.--भहिय, from भह, ‘ belonging or relating to a snake.’ 

P. 18, 1. 1.--संमानितविमानिताः ° first honoured and afterwards 
disgraced;? cf. p. 1, 16 जाततः. 

2.—Supply ते. 

8.—4ya, the regular form is वेदितुम्‌. 

3.-भन्यरस्थानान्तरम्‌ ; भन्य and भन्तर are occasionally employed 
both when either of the two would have been sufficient ; in 
this case either भन्यत्स्थानम्‌ or स्थानन्तरम्‌ would have sufficed. 

5. वध्यन्ते, epic form for the more regular हन्यन्ते. See Gram- 
mar, page 170. 

8.--दितेगेमैः ‘the descendants of Diti, i. ९. the Daityas. - 

11.--अनेभरैतस्य संधिविग्रहद्रारेण ; these two Instrumental cases are 
co-ordinate; the former expresses the general, the latter the 
special means by which Damanaka hopes to bring the lion into 
his power ; ‘hereby ( 7. ९. by the fact that Sanjivaka has come 
here, that I have been sent to him, etc.) Pingalaka will come 
into my power, by means of my uniting and setting him at 
variance with this (Sanjivaka).’ 

14.—afeammy depends on the preceding वाक्ये. 

22.—eafamaratg ‘by Your Majesty’s leave.’ 

28.-- सस्य दृष्टं भविष्यति ‘will he really be seen ? ४, ९, will it really 
turn out to be true that he has been seen? Have you really 
seen him? 

26.--विनख्येत ; the rt. न्‌ is usually conjugated in the Para- 
smaipada only. 

P. 19, 1. 8.--विद्धोषो भूपतेः ‘the difference between a king” scil. 
and the gods. 

5.--दीनोपरि; the prep. उपरि is frequently compounded with 
the noun depending on it; cf. the Marathi postposition a. 
Verbs meaning ‘to be angry with’ usually govern the Dative 
case. 

7.—Metre of 1. 122 : Vangastha. 

12.—Metre of gl. 123 : Vasantatilaka, 

15.—qeit बले ‘equal strength,’z.¢. ^ persons of equal strength.’ 

17.--नियोजयामि, 5०१, एनम्‌. 

14 
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20.-त्त्‌-यथा ; one would have expected either न तत्कार्य शस्तः... 
सेतिद्धिमभ्येति agen प्रसाधितम्‌ , or न कार्यं aea:... eer तथाभ्योति यथा Gea 
प्रसाधितम्‌ 

24.- तम्‌ viz, संजीवकम्‌. 

27.-फलेन ज्ञास्यसि ‘you will learn by the result’ (of not obey- 
ing his commands). 

P. 20, L. 3.--भात्मीयसवामिसकाद्रात्पसादः कारयितव्यः ; this would in 
classical Sanskrit have been expressed by भात्मीयखामी प्रसादं 
कारयितव्यः; cf. the same constraction below 1. 19 साभिनः सकाशादभ- 
यदक्षिणा दापयितव्या, 

6-- समुद्रस्य गिरेरपि; supply पर्यन्तः from भूमिपयन्नः ; cf. a similar 
construction, p. 14, 11. 

10.—ziq belongs to the words भगवतो वृषभः and indicates that 
these words contain the reason for the preceding statement न 
aemgd सत्वम्‌ ; ‘this is not a common animal, being the bull who 
is the vehicle of Siva.’ 

11.--कारिन्दी युना. 

15.—aq often introduces a direct speech ; cf. p. 36, 18; 40, 
20; 78, 19 ; 84, 6; 87, 6. 

15.--चण्डिका is a name of the wife of Siva who has a lion for 
her vehicle. 

19.-- स्वामिनः. दापयितव्या ; cf. above 1. 3. 

22.—araftet ; the derivative is used here and elsewhere in the 
sense of the primitive verb ; the agent of ‘ the asking’ is the 
same as the agent of आनीयताम्‌» 7. ९. Damanaka. 

24.—The four adjectives in this line refer both to मन्तिभिः and 
to gear in 1. 25. 

27.--81. 127 = él. 881. 

28. कनो वा; cf. p 7, 16. 

P. 21; .. 8.-घन्यतरो मम ‘luckier than I’ In later Sanskrit 
the Genitive is sometimes used after the comparative degree, 
instead of the Ablative. 

5.-संमान, generally masc., is here and elsewhere used as 
a neuter noun. Sometimes it is written, incorrectly, a-art. 

9.-वि-चर्‌ ‘to act’ (according to one’s own judgment). 

9.—eet राज्यभुरम्‌ depends on उद्धरिष्यामि. 

18.--इन्ति, scil. नृप्रजाः. 
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15.-- पूजयते ; the rt. पूज्‌ is usually conjugated in the Parasmai- 


pada. 

19.-वमानम्‌, the modern Burdwan. 

23.—Metre of sl. 181: Malini. 

2४.-समाने ‘equal’ in both cases, whether one act for the bene- 
fit of the king, or for that of his subjects. 

P. 22, L. 5.34, ४२४. दन्तिलेन. 

8.--चिन्तयन्नासते ; cf. p. 5, 20. ५ 

9.--शक्यमिति, 60६1. चिन्तयन्नास्ते. 

10.—Metre of 8. 182; Arya. 

17.— खगतम्‌ scil. आह. 

18.- दृष्टा भक्प्िति, cf. p. 18, 28. 

21.--तदभ्यासात्‌ ‘because he is familiar with it, because it is 
constantly in his mind.’ 

P. 28, 1. 1.—Metre of sl. 186 : Sarddlavikridita, 

1.-स्मित has the double meaning of ‘smiling’ (referring to 
अधर), and ‘blown’ (referring to पाटल); the whole स्मितपाटलाधरसूच्‌ 
is a Bahuvrihi-compound, 

3.-दूतोदारचरितरचित्रविभेव ‘one who is a stranger to noble con- 
duct (but) possesses manifold wealth.’ 

4.--परमारथैतो ऽ थेवदिव ‘ significant, as it were, in the truest sense 
of the word.’ 

12.—eenft सुगुरूण्यपि ‘be they ever so insignificant or 
difficult.’ 

13.—39: viz. वाक्यैः or Fah. 

19.--एमानिव्येव ‘for no other reason than because he 18 a man.’ 

21.--दशालम्बी ‘hanging down (i.e. dragged along on the 
ground) with the skirt.’ 

22.—xwm has the double meaning of ‘red’ and ‘attached.’ 

27.—Metre of sl. 146: Sarddlavikridita 

ए. 24, 1, 3.—Metre of sl. 147: व्ण. 

6.--राजा मित्रम्‌ ; here the construction is changed ; in accord- 
ance with the preceding one would have expected राज्ञि भेल्यम्‌ , 
but this would have offended against the metre. 
* 17—F गुणी श्य, आप्नोति. 

28.-कृतसंमान is a Bahuvrihi-compound. 

27.-- योगनिद्र गतस्य ca: might depend on संमाजैनक्रियाम्‌ ‘cleaning 
for the king,’ etc., but it would seem that here as in other 
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passages the Genitive is used absolutely, = योगनिद्र गते राति ; cf. 
p- 29, 10; 82, 24; 85, 8; 47, 14; 78, 9; 87, 23; 90, 18 ; 92, 9. 

P. 25, 1. 6.--परवद्य ‘being in tho power of another, é. e. in 
this case, under the influence of sleepiness. 

6.-भाजन्म ; the prep. भा is prefixed to nouns and forms with 
them adverbial compounds, denoting either the limit concla- 
sive, as €. 4. in भामरणम्‌ ‘until death,’ or the limit inceptive, as 
९. 9 in भाजन्म ^ from birth.’ 

9.—a trad ‘it is not considered likely, it is not likely.’ 

16.—a संजीवकः ‘that Sanjivaka (of whom I have told you 
before).’ 

19.—saft दत्वा ; cf. p.12, 2. 

21.--वधेमानेन सह वियोगः. ‘separation from Vardhamana’; words 
denoting separation are often construed like words denoting 
union ; cf. p. 40, 9; 60, 18; 64, 5. 

28.- भनुभवननासते ; cf. ए. 5, 20. 

९. 26, 1. 1.-संगत is used here as a substantive, ‘meeting 
with, acquaintance, friendship.’ 

2.—2at = परतीक्षते. 

8.-सत्यैरेवाहोभिः ‘in a very few days’; cf. p. 1, 24. 

7.-कोदिशीक derived from the interrogative pronoun किम्‌ and 
fq (‘to which region’?} means ‘ running away in all directions.’ 

12.--वृत्तिभङ्गात्‌ ‘in consequence of the loss of a livelihood.’ 

17.-सामादिभिरूपिः ; उपाय is a stratagem or means to be 
employed by statesmen and others eager for success ; four such 
means are usually enumerated, viz. मेद ‘sowing dissension ” 
(among one’s enemies), दण्ड ‹ open force,’ सामन्‌ ‘ negotiation,’ 
and दान ‘bribery’; cf. p. 57, 28; 75, 6. 

18,—Sl, 155-157 form one sentence. 

25.—Sense of sl. 158: The world would perish if the plans 
of serpents, of the wicked, and of robbers did succeed. 

27.—Motro of él. 159: Sérdilavikridita. 

27.--शम्ु is one of the names of Siva ; his wife Durgi is the 
daughter of the mountain Himavat ; Ganapati, the god of wis- 
dom, and Kirttikeya, the god of war, who tore asunder the 
mountain Krauncha, are his sons. The serpent is sacred to 
Siva himself, the lion to Durga, the mouse to Ganapati, and 
the peacock to Karttikeya, 
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P, 27, 1. 2.—‘ How should such ( strife and hostility ) not be 
in another’s (house), for if is, as every one knows, the nature 
of the world’? स्वरूप = स्वभाव. 

7.-खदोषनाश्चाय ‘ for the destruction of one’s own guilt,’ ¢. ५. 
in order not to incur personally any guilt. 

8,.—atzeq has here the sense of the causal form बोधयितव्य. 

9.—Vidura and Dhritarashtra, the son of Ambika, are two 
heroes mentioned in the Mahabharata. 

12,—aerarq has the double meaning of ‘a king’s minister’ 
and ‘an elephant-driver. 

16.—Supply for each of the three Instrumentals of this verse 
some such word as ‘suffered ’; cf. the following story. 

P. 28, 1. 8.-नैस्ति ‘it is not,’ ४, ९. it is not possible. 

5. षिश्वस्तः-विश्वासमोति ‘inspired with confidence—he confides.’ 

6.—The reason why Ashidhabhtiti thinks it necessary to 
employ ‘words of deceit’ is contained in the second Pada of 
this’ verse: ‘one who speaks plainly or truthfully does not 
deceive others.’ 

8.-उपगम्योम्‌.-एपणश भ and st are elided before ओम्‌. 

11--संयोग ‘ the union with.’ 

18.--प्रयमे वयसि ‘in the first stage of life.’ 

18.--विरक्तिमावनविरक्ति; भाव is occasionally by a kind of pleonasm 
added to abstract nouns; cf, p. 77, 8. @renm; 85, 6 atau. 

14.—a दान्तः ‘he is free from passions,’ he is really शान्त, ho 
only deserves to be called कान्त. 

16.-चित्ते नरा ‘age in mind,’ ४. ९. becoming old in wisdom. 

18,—The verb 7g governs two Accusative cases. 

19.-जयधर ‘ wearing matted or braided hair,’ as an ascetic. 

20.--सभस्माङ्गिन्‌ ‘ covering one’s body with ashes’ of cowdung. 

21.—The mantra of six syllables is : eff नमः शिवाय. 
27,—Metre of él. 169 : Sard(lavikridita. 

P. 29, L. 4.—a¢4 ‘in the next world.’ 

5.--कृतशयनसमयम्‌ viz, भाषादभूतिम्‌. 

10.--एवे चिन्तयतस्तस्य is a Genitive absolute, ‘while he was thus 
reflecting ’; cf. p. 24, 27. 

.12,—The पवित्रारोपण is a religious ceremony performed on a 
certain day in every year on which the members of a-family or 
the pupils of a Guru, etc. meet, and after invoking their parti- 
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cular deity (Siva, when they are Saivas, etc.), put rings of 
Darva grass as Pavitras on their fingers. 

16.-- योगेश्वरस्य ; the कन्था is worn by Yogins; therefore it is said 
to belong to the Yogeévara, the lord of the Yoga. 

16.--सावभानेन scil. त्वया. 

26.--उदिर्य ‘in the direction of, towards’; cf. p. 5, 11. 

P. 80, ८. 1.—aa: क्षणान्‌ ‘then, after a moment.’ 

4.-भन्येषयन्‌ Say. 

6.- नगरे प्रस्थितः; the verb प्रस्था more usually governs a Dative 
or Accusative case. 

7.—qate ‘brought by the sun,’ £, ९. arriving at sunset ; 
after sunset one must not continue a journey. 

14.--मतियेः has to be supplied in each Pada.” 

15.—Observe the irregular Sandhi in this line. 

17.-सत्कृत्य ; see Grammar § 488, 3. 

19.-देवदत्त may stand for the name of any person whose real 
name is either not known or of no consequence. 

21.—Metre of él. 178, 174, 175, 176: Arya. 

27.—* The play (of her husband) burns her marrow, his 
love her bones, his kind words are harsh for the adulteress ; 
husband and wife who are not both fond of each other are 
not happy.’ 

P. 31, 1. 5.—am—araq; cf. p. 15, 19. 

10.- प्रिव ‘already before.” 

10.--स्वाकारम्‌, see note on p. 6, 1. 

11.-ृष्ट प्रत्यय. ^ one who has seen conviction,’ 4. e. one who has 
seen with his own eyes what convinces him (of the truth of 
rumours heard before ); cf. 1. 20. संजातप्रत्यय. 

15.—The Accusatives of this line stand in apposition to the 
Acc. Fagr of the following line. 

17.-कर has the double meaning of ‘hand’ and ^ ray,’ भम्बर 
that of ‘garment’ and ‘sky,’ तेजः that of ‘energy’ and ‘splen- 
dour,’ राग that of ‘fury’ and ‘red colour,” वारूणी that of 
‘spirituous liquor’ and ‘the west’ (as the region of Varuna). 

24.--त्स्मिन्स्यनि ‘in that place’ (fixed upon by both of you). 

26.-अत्रावसरे =भस्मिन्वसरे. 

P. 82, . 1.—Metre of gl. 179, 180, 181: Arya. 

4.-परलोके and जगति are opposed to each other. 
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5.--स्वाघीने पररमणे ‘when a paramour is attacked to them,’ when 
they possess a paramour. 

7.--बन्धकी रहसि soil. TTT. 

8.--कृच्छादपि ‘even if she (by not doing 3०) incurs trouble or 
danger.’ 

11.- उन्मोचयामि ; the derivative has here and in the following 
(त्रिमोच्य etc.) the sense of the primitive verb; cf. ए. 20, 22. 

13.—azq ‘thereupon.’ 

17.-स्ररभेदभयात्‌ ‘for fear of betraying her voice.’ 

21.--वित्तनारान्धुलक्षामकण्ठः ‘on account of the loss of his property, 
and being famished with hunger.’ 

24.—aa गतायाः ‘while I was away’; cf. p. 24, 27. 

28.--अतः £. ९. भस्मात्‌, (नासिकाच्छेदनिम्रहात्‌ ). 

P. 83, 1. 3.—Metre of sl. 182 = 9. 405: Upajati. Observe 
the hiatus in the third line. 

8.-- तादृग्रूपा ‘of such a shape’ (as it was before). 

9.-्न्तिरपि ‘even an illusion,’ i. e. even the faintest 
thought of. 

9.- भस्मसात्‌ ; see Grammar § 490. 

15.—Sambara, Namuchi, Bali, and Kumbhinasi are the 
names of different demons 

18.--कालयोगतः ‘according to the times or occasions’ which 
offer themselves. 

20.—efigesm: is the Ablative case, dependent on विष्ये ; 
‘that cannot be distinguished from (i. ९, cannot surpass ) the 
intelligence of women,’ 

24.—Metre of 8. 187: Upajati. 

25.-नेच्छेत्‌ ‘he should not wish,’ ४. ९. one should not wish, 
one should not allow. 

P. 34, 1. 1.—Metre of श. 188 and 189: Vaitaliya. 

8.—*‘ The heart is beaten with fists,’ (as it were to punish it 
for its malignancy and venomousness) 

5.—Metre of él. 190: Sarddlavikridita. The qualities which 
are in this verse ascribed to various limbs of a woman’s body 
are designated by such words as may denote both some good 
and some bad quality; कारकै डय ‘firmness’ (of the material breast) 
and ‘hardness’ (of heart); gaiterceat ‘sparkling eyes’ and 
‘ogling’; भलीक elegant ‘ smallness’ and ^ untrathfulness’; कौटिल्य 
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५ waviness’ and ‘falsehood’ ; मान्य ‘ stateliness’ and ‘slowness ;” 


स्थूलता ‘falness’ and ‘clumsiness’; भीरूत्व ‘bashfulness’ and 
° cowardice’ ; मायाप्रयोग ‘ versatility ’ and ‘ trickiness.’ 
10.—Metre of él. 191 ; Sragdhard. ॥ 

12.—gate ^ difficult to be fathomed, unfathomable.’ 

14,—Metre of श. 192 : Vasantatilaka. 

14.—aritat: ‘in order to accomplish their designs.’ 

18.—Metre of sl. 198 : Indravajra, 

18.- प्रथमम्‌-भय ‘first’ —‘afterwards.’ 

23.—Metre of 8]. 194 : Upajati. 

24.--यहतैराग ‘red for a moment,’ or ‘attached for a moment.” 

26.—Cf. $. 145. 

P. 86, ८. 1.--विषमय ought, according to the rules of grammar, 
to form in the feminine विषमयी, and not विषमया. See Grammar, 
§ 589, 8. 

8.-- चिन्तयतस्तस्य परिव्राजकस्य may either be made dependent on 
frat or it may be considered a Genitive absolute ; cf. p. 24, 27. 

9.--कायेकरणायिश्चया ‘with the desire of accomplishing her design 

11.--भभाण्ड is a Bahuvrihi-compound. 

11. त्दभियुखम्‌=तस्या भभियु खम्‌. 

17.--यद्‌-तद्‌ ‘ because—therefore.’ 

23.—Metre of él. 197 : Ary’. 

28.-भिन्न ‘ changed.’ 

27.-भूरिगद्रदम्‌ is a Bahuvrihi-compound, qualifying वचः. 

P. 86, ५. 11.-त्रयाणामपि ‘ of all the three’; cf. ए. 12, 5. 

15.-एनः ‘besides’ (the cutting off of the nose). 

18.—ag; cf. ए. 20, 15. 

P. 87, 1. 2.--यात्रार Yatris are pilgrimages to particular 
shrines of certain deities. They take place on fixed days every 
year or two years, or at longer intervals. The number of devo- 
tees that take part in them is very great, amounting sometimes 
to 100,000 and more. The pilgrims offer their gifts at the shrine 
of the god, walk round it several times, and then depart. 

2.—a7 च तस्मिंश. 

7.--तदुःखदुःखितः तस्य दुःखेन दुःखितः 

18.-क्ठप्रदान ‘ the offering of wood’ for the preparation of a 
funeral pile. 
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18.--यद्कद्याण्डस्य मध्यगम्‌ ^ whatever is contained in the egg of 
Brahman,’ i. ¢. in the whole universe. 

20.—aeera उपायानाम्‌ ‘means by thousands,’ ६, 6. thousands of 
means; cf. p. 48, 20 दु्गोणि स्युः सहसशः. 

20.--असाध्य ‘incurable.’ 

22.—wet ‘ considering it,’ ६. e. if I consider it. 

26.—atea is a Karmadhiraya-compound. 

28.-- यत्र-तत्र, 1. ०. यस्मिन्‌-तस्मिन्‌. 

28.--मुक्वा ‘except’; cf. p. 5, 11. 

P. 88, ८. 3. वैनतेय ‘the son of Vinati,’ i. ९ Garuda, tho 
vehicle of Vishnu. 

8.—Vishnu is represented as having four arms ; his weapons 
and insignia are a conch-shell, a disc, a club, alotus, a diadem, 
and a jewel suspended on his breast. Lakshmi, the goddess of 
fortune, is his wife, and Radha was his favourite while he resi- 
ded among the herdsmen. 

4.-चिरज ‘old.’ 

9.--वात्स्यायनोक्तविधिना ; cf. p. 2, 1. 

10.-सुप्रा, scil. भसि. 

14,.—aiftat ‘a worm.’ Cf. p. 65, 22. पक्षिकौट. 

15.-राषा; cf. note on 1. 8. 

18.--उपकल्म्य ‘having assigned’ me to thee. 

19.-- गान्धर्वेण (ait ‘by the Gandharva marriage’; the Gan- 
dharva form of marriage is described as a form of marriage 
which is concluded simply by the mutual consent of the 
bridegroom and bride, without the performance of any religious 
ceremonies, and without consulting the relatives of the two 
parties. Of. Manu, III. 27. 

P. 38, . 3.--कृतान्तः कुपितः ‘the god of death is angry’ 
with him, and makes him therefore commit an action which 
deserves death as its punishment. 

6.--ङूलकलङ्किन्‌ ‘one who disgraces his family.” 

11.—feaftat; the causal form is used here in the sense of the 
primitive verb. 

20.- सीमाधिपैः ae; सह is employed here because मर्यादाव्यतिकम 
conveys the general idea of ‘ war.’ 

24--संबोध्यः-यथा-व्यापादयाति ‘he is to be requested to kill.’ 

15 
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28.—fxacarm: literally ‘of how great a measure,’ 4. e. of how 
little importance ; cf. p. 8, 25. 

28.—q makes the question more forcible ; cf. ए. 2, 11. 

P. 40, 1. 1.- गच्छता कलेन ‘in the course of time.’ 

2.--भस्य (viz. देद्रास्य ) depends on the word शेष in the Bahu- 
vrihi-compound प्राकारदोषः ; the king had of the whole country 
only his fortress left to him. : 

4.--नानाप्रकारवस्तभक्यपेयान्‌ is a Bahuvrihi-compound qualifying 
the preceding कपूर -विदोषान्‌; च is, strictly speaking, superfluous ; 
it appears to owe its presence to the fact that the latter part 
वस्तभश्यपेय of the Bahuvrihi-compound नानाप्रकारवस्तभकष्यपेयान्‌ is a 
Dvandva-compound ; ef. p. 2, 21. 

7.--भत्र काले अस्मिन्काले. 

9.-भनया सह वियोगः; cf. p. 25, 21. 

14.—spya-gepiafa ‘or should I die.” 

18.- समसः रातुभिंहेः literally ‘by all enemies having been slain,’ 
i. ९. when all enemies have been slain. In Sanskrit the slaying 
of the enemies is looked upon as the instrument or means 
which will make the weaver again taste food; in English the 
slaying of the enemies and the tasting of food are considered 
merely as antecedent and sequent in the order of time. 

20.—aq; ef. p. 20, 15. 

23.-ककुण्डीया गतिः ‘going to the paradise of Visbnu called 
Vaikuntha’; warriors killed in battle while actually fighting with 
the enemies enter paradise. ॥ 

24.-पलायन्तो हन्यमानाः ‘being killed while ronning away’; पलाय्‌ 
Ci. ९. प्रला+भय्‌, पला-इ, Te) is usually conjugated in the 
Atmanepada. 

P. 41, 1, 1.—eqaara: ‘ merely remembered,’ 7. ९, by the mere 
remembrance, by the mere thought. 

5.--विहितनियमः ‘one who has taken a vow’; cf. p. 40,18, amet: 
करिष्यामि. 

15.--यथा ‘ how, as,’ is used sometimes like यद्‌ ‘ that.’ 

15. विष्णुजामान्‌ ‘ his son-in-lew Vishnu,’ a Karmadhiraya-com- 
pound ; compounds like thisare not common in classical Sanskrit. 

16.—The sentence commencing with कौलिकोऽपि and ending 
with किमेतदिति consists of three parts (the first ending with, अव- 
aft: सन्‌, and the second with परयन्ति), which however ‘do! not 
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form one harmonious period ; to judge from the way in which 
it begins, the whole sentence should have been formed thus: 
TAS... ere: सन्यादराजामात्यपोर लेकैनगर वास्तव्यः कौलिको दृयते तावत 
च्छते किमेतदिति | 

21.- देशश्च प्रदत्तः ‘and a part of the country was given’ to him 


27.—Meaning of 8]. 206: It is doubtful whether an arrow 
will hit the mark, but the intelligence of the wise is sure to hit 
whatever it aims at. 

P. 42, 1, 4.--रक्यम्‌, seil. कतुम्‌. 

16.--भन्य्च ‘and besides.’ 

16.--भत्र विषये =भस्मिन्विषये. 

18.--यादृक्छ-ताकनन ; one would have expected यादृ -तादृङ्ग. 

P. 48, 1. 5.-- सनिःश्वासेन स्थीयते 9०४. जया. 

6.-परमषैराम्यता is an abstract noun derived from the Bahuvrihi 
compound पर मैराम्य. 

10.-सेपदयते sa ‘it is closely impending.’ 

11.-रोहिणीद्वकट ‘the cart of Robint? is the name of an aster- 
ism ; its deity is Prajapati, and it is called therefore also प्राजापरस्यं 
arazq. The passage of Saturn and other planets through this 
constellation portends evil. 

12.—Var&éhamihira is the most famous of Indian astronomers ; 
he flourished in the 6th century of the Christian era. 

13.—Metre of sl, 211: Ary&. निद्‌ ‘to pass through,’ रविनन्दन 
‘the son of the Sun,’ 7. e. the planet Saturn. 

16.—Metre of sl. 212: Aryé. Whenever a planet passes 
through the रोहिणीदाकट, the earth begins to suffer from want of 
rain ; it becomes parched and bare, and is covered with ashes 
and bones from the funeral piles on which the human beings 
that have died in consequence of the drought are burnt. In 
this state it is compared here with the religious ascetics who, 
to atone for their sins, go about naked with their limbs covered 
with ashes, and eat the food which they have received as alms 
out of human skulls carried in their hands. See Varihamihira’s 
Brihatsamhité IX., 25. 

19.—Metre of él. 218: Rathoddhaté. The last Pada is incor- 
rect; it ought, instead of ending in L—J, toend in — VT 
सूधिर मङ्गल i.e.‘ the planet Mars.’ See Brihatsamhitaé XLVIL,14. 
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22.--करीडित is here and elsewhere used actively in the sense of 
‘one who has played.” 

24.—qeaeraty; forasimilar use of the Locative case see 
p. 80, 6. . 

27.- तेन is explained by the following यद्वीजदोषमात्रमप्यत्र नोद्धरिष्यति 5 
in the latter clause I take बीजदोषमात्रम्‌ ४8 the object and supply 
from the preceding at: as the subject of the verb उद्धरिष्यति, 
“because (the lake ) will not preserve here even their seed as a 
remainder’; बीजदोष is here a Karmadharaya-compound. 

2. 44, ८. 5.—aaftaemt वषौणाम्‌ ‘even in twenty-four years’; 
ef. p. 1, 24. 

6.—aa विश्वासम्‌ = तस्मिन्विश्वासम्‌. 

15.—sft- ‘towards’; cf. p. 5, 11. 

19.-- प्रभवतीति, scil. मत्वा. . 

20.-स्मयेतामात्मनो ऽभीष्टदेवता ; see below, p. 47, 24. 

21.—zegwalt तस्मिन्‌-गृहीतः ‘when he had said thus, he was 
seized.’ The employment of the Locative absolute violates here 
the rule by which the subject of the Locative absolute should 
not be the same as the subject of the main sentence. 

23.—aeqeTs is a Karmadhiraya-compound. 

25.--कु दालकारणं तिष्ठति ‘is there any cause (for your return), 
concerning (your or our) welfare’? 

P. 45, 1. 24.-व्यापादयन्नोपरराम ‘he did not cease killing,’ £. ०. 
he killed continually ; उपरम्‌ with न is here construed like the 
verbs आस्‌, स्था etc.; of. p. 5, 20. 

2. 46, 2. 8.—aa ताकत्‌-भस्माकं च पुनः ‘first, as far as you are 
concerned,—and further with regard to ourselves.’ 

8.—The meaning of the verse is that actions succeed only, 
and are on the other hand sure to succeed, when they are done 
according to certain fixed rules, and not according to the capri- 
cious will of individuals. मथिता ‘shaken, handled roughly’ has 
besides the meaning of ‘cultivated’ and of ‘churned’ ; मथितापि 
‘even when roughly handled’ (or ‘ cultivated,’ if referred to the 
soil, and ‘churned,’ if referred to the Arani). 

11.--स्थितम्‌ with the Dative has the same sense as अस्ति with 
‘the Dative case; ‘it stands to, it tends to, it produces.’ 

12.—In this verse the conduct of a prince is compared with 
that of a cowherd, in él. 220 with that of a gardener. 
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16.—SI. 220 noarly=él. 347. 

18.—In this verse ॐ prince is compared with a lamp; the 
wealth which he draws from his subjects is like the oil which 
the lamp consumes; and as in the case of the lamp the con- 
sumption of the oil takes place imperceptibly, because the burn- 
ing wick ( गुण ) of the lamp sucks up the oil gradually, so the 
bright good qualities (गुण ) of a king make the beholder forget 
that the king takes away the property of his people 

21.- सिच्यते चीयते च ‘ it is watered and (flowers and fruit) are 
gathered from it. 

22.- 81. 223 = sl. 848. 

2५.--9. 224 nearly= sl. 849. 

25.--प्रनाभ्यः is the Ablative case. 

27.--संक्षयान्‌ ‘in consequence of the ruin’ brought about by a 
prince. 

P. 47, 1. 3. ततैव तस्मिन्नेव. 

9.-कूषोपरि ‘above a well,’ ४. ९. by the mouth of a well. cf. p.19, 5, 

14.--भाहाराय ‘ for my sustenance’; the Dative is used because 
the following निःस्वनं कृ conveys the idea of killing all the 
animals 

14.-चिन्तयतस्तस्य, ef. p. 24, 27. 

16.--एकं-भपरम्‌ ` firstly—secondly.’ 

18.--उच्छेदयिष्यामि; cf. p. 20, 22. 

22.-प्वशराकैः समम्‌ must mean here ‘I as one of five hares,’ 
I with four others; cf. 1. 28.—See Grammar § 556. 

24.—With अभीष्टदेवतां स्मरत the lion exhorts the hares to prepare 
themselves for death. See above, p. 44, 20. 

P. 48, 1. 4.--मृगक्रोपम्‌ ‘ the rage (which I feel) against the 
forest-animals.’ 

7.-त्म्‌ viz. विग्रहम्‌. 

11.--दुगश्रय is a Bahuvrfhi-compound. 

14.3194, scil. तस्सिध्यति. 

18.-- क्र is a name of Indra; his teacher was Brihaspati, the 
preceptor of the gods. Hiranyakasipu was 8 demon slain by 
Vishnu. Visvakarman is the divine builder of the gods. 

20.—qa: ‘ therefore.’ 

25,.—SI. 288 = él. 864. 

P. 49, ८. 2.—aedeat, from वृष्‌ to grow.’ See Grammar, p.169. 
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4.—Metre of $. 285 : Upajati. 

9.--मानोत्साह ‘energy (caused) by self-confidence.’ 

10.-भागैवः ‘the descendant of Bhrign,’ 7. ९. Parasurama, who 
is said to have exterminated the whole race of the Kshatriyas. 

14.—Construe : arat याति यथा पतङ्खे कहौ (नादौ याति). 

17.--यथा ‘in order that.’ 

22.—aeq ‘ thereupon.’ 

24.--दविगुणतरः; the comparative suffix seems to have been 
added to द्विगुण because this word itself expresses a comparative 
idea, 

27.--तत्र = तस्मिन्‌. 

2. 60, 1. 5.—aateat तस्मिन्नन्तरे ‘on that occasion,’ viz. when 
Sanjivaka was not present. 

8.--स्वयमेव ‘ of my own accord.’ 

11.—gqatq ‘he should tell,’ i. ९. one should tell. 

12.—arfrarz ‘spoken with a purpose.’ 

17.—aaa: is a Tatpurusha-compound. 

21.—Metre of 8], 240 : Sardilavikridita. 

22.-- निर्विद्यते he becomes dissatisfied with.’ 

24.--स्वातन्त्यात्‌ ‘ from independence,’ i. €. in order to attain 
independence. 

27.--भनैकान्तिकमेतन्‌ ‘this is not to the point,’ ° this has nothing 
to do with the matter in question.’ 

P. 61, 1. 1.—a~at श्रियम्‌ belong together. 

7.--अत Cart दोषः ‘from this very reason this fault,’ ४, ०. this 
your feeling towards Sanjivaka is the very cause of his secret 
machinations against you. 

12.-त्दस्मान्न सिध्यति that is not attained from or through him, 
this advantage cannot tobe derived from him. 

18. दूषयित्वा ‘having shown his crime, having accused him.’ 
Tustead of तस्मादेनं one would have expected तस्मात्स. 

15.-51. 244 nearly == sl. 422. 

20.—SI. 245 is taken from Kumarasambhava II..55, where it 
occurs in the answer of Brahman to the request of the other 
gods to kill the demon Taraka. The Nominative विषवृक्षः of the 
second line is accounted for by the fact that Bywatway is equi- 
valent to some such phrase as न च्छेततव्यः, BE qt. 

22,—Metre of 81. 246: Vasantatilaka. 
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2. 52, . 7.--यत्तवाकध्यग्यवसायवाद्ं कृतस्तासां मांसादानम्‌ ‘how can they 
eat flesh’ which (eating of flesh) is foreign (४, ९, contrary) to 
thy resolution that nothing should be killed ?” 

14.—Metre of él. 250: Sard(lavikridita. 

16.—It is commonly believed in India that rain-drops which 
under the Svati-nakshatra fall into shells are changed into pearls. 

20.—Cf. Virdtaparvan ए. 1149. 

22.- परिश्रयः = आश्रयः. 

2. 63, 1. 1.--मन्दविसर्षिणी यूका ?. ९. मन्दविसर्पिणी नाम यूका. 

2.-भास्वादयन्ती .... तिष्ठाति ; the rt. स्या ‘to stand’ employed with 
the Participle of another verb expresses, like the rt. आस्‌, con- 
tinuity of action; cf. p. 5,20. 

7.—Metre of él. 253: Sarddlavikridita; observe the hiatus 
arat 81fg4° in the second line. 

7.—eavre; the 74. शरस्‌ 23 occasionally conjugated like a root 
of the first class. 

7.-भासनमिदम्‌ ‘here is a seat.’ 

9.—x4-geaft ‘such (conduct) is proper.’ The more usual form 
18 युज्यते. 

21.-जन्सवैषुदरा्येतः, cil. क्रियते. 

25.--पुनस्वममनिषुखक्षपलक्च ‘you, however, are Agnimukha (i.e. 
^ fire-mouth,” by nature, and may therefore by your bite awaken 
the prince), and have no control over yourself (and may bite him 
therefore also when it is dangerous to do so).” 

28.—Construe : तावद्यदि तदाखादयामि (ताहि ) मम देवगुरुकृतः शपथः स्यात्‌. 

P. 64, 1. 6.—Sense of sl. 258: It is more likely that fire 
should become cold and the moon’s rays hot, than that ४ 
being should change its nature or character. 

9.--उव्ितः 8८४7. भाह च. 

11.--वीक्षंचकुः; the rt. दे्‌ is usually conjugated in the Atmane- 
pada. . 

25,—sfett isa Bahuvrthi-compound, ‘one who has the 
colour of indigo.’ 

P. 66, ८. 8.--वज्ललेषस्य ; TAT ‘diamond-cement.’ Various 
directions for preparing this kind of cement are given in the 
57th Adhyiya (called 748 ) of Varihamihira’s Brihatsamhita. 
One way of making it is as follows :—‘A drona of water.should be 
boiled with the unripe fruit of the Tinduka-tree, the udripe fruit 


26 NOTES. 


of the Kapittha-tree, and also the flower of the silk-cotton tree, 
likewise with seeds of Sallak! trees, bark of the Dhanvana tree, 
and with orris-root. When the mixture has been boiled so long 
that only an eighth part remains, it should be taken from the 
fire. The paste so obtained should again be mixed with the - 
following substances (which must first be pounded), viz. common 
frankincense, aloes, bdellium, marking-nut, the gum of the 
Kundurflka and Sarja trees, also with flax and Bel fruit. When 
employed in building, this paste has to be heated, and it is 
said that palaces, houses, windows, Lingas, idols, walls and 
wells built or fixed with it will stand a million years. In the 
modern Marathi the term वज्ञलेप्‌ is used, so to speak, prover- 
Dially, to denote anything ineffaceable or indelible; writing 
engraved on a stone, a spot of ink made on a piece of cloth, a 
sin for which no penance can be done, etc. may be called 7337. 

4.--एको ae: ‘their grasp is one,’ i. ९. they all cling fast to 
what they have once come in contact with. 

$.-हरगलगरलतमाल is a Karmadhiraya-compound, ‘the poison 
on the neck of Siva, which is (dark) like the Tamila-tree.” 

10.--विशरसेत्‌, cf. p. 53, 7. ॥ 

15.--छन्तच्छयायाम्‌ ; a large umbrella of & particular shape is, 
as a mark of distinction, held over a prince. 

18.—anyetrare:; native princes keep even now a special 
servant who has the betel leaves, betel nuts, etc. in his charge, 
and offers them to his master when required. Formerly this 
office was given only to very trustworthy and confidential 
servants. 

20.-तस्य-वतैमानस्य ; cf. p. 24, 27. 

P. 66, ८. 8.—aq: ‘whence’ or ‘from which’ (I can judge, 
that, etc.) ^ 

4. वधिष्यामि for the regular हनिष्यामि, See Grammar, p. 169. 

4,— aq ‘in the following.’ 

19.-- Firstly, birth causes very great pain; then there is 
constant misery; and in that one has besides to support 
oneself by service,’ etc. 

21.—saeq ‘they are heard,’ £. ८. they are recorded to be. 

23.--‘ In consequence of his servitude he does not-eat) when 
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he is desirous (of food), he does not awake free from sleepiness 

(४.९. he is made to rise when he is still sleepy),’ etc. 
28.--पापधमेजः ‘caused by the sin (which 8 servant will in- 

evitably commit) and the virtue (of the religious ascetic).’ 

P. 57, ८. 2.-धनाय तानि चाल्पानि ‘they oven have little power to 
secure wealth.’ 

6.—Construe: enftat मन्तभेदं aq सचिवानां न युज्यते. 

10.—stareaty ‘murder not (committed) with a weapon.’ 

14.—Construe : तस्य सा हत्या दुर्या ‘his murder arises from that 
man, ९.९. is caused by that man.’ 

16.—az; ef. p. 20, 15. 

19.—srafarrt Tae विचीर्णेन ‘by making an atonement propor. 
tionate to that (murder)? ¥} from rt. चर्‌. 

20.— gate: scil. शुध्यन्ति. 

28.--सामादीभेरूपायिः ; of. p. 26, 17. 

25.— sare: =भसाध्यः. 

25.--हते ecil. तस्मिन्‌. 

27.—<‘ The son of Drona’ is Asvatthiman; cf. Sauptikaparvan, 
ए, 880, etc. वा Seven.” 

P. 68, 1. 5.—Metre of 81. 278: Ary’. 

9.--वरम्‌-न; cf. p. 1, 15. 

15.—Metre of él. 282: Upajati. 

20.—Metre ०78]. 288 : VanSastha. 

25.—Metre of 81. 284: Sardilavikridita. 

27.— Certain ruin attends their various failings ; (on the other 
hand it is doubtful whether) they will be successful or not 
(even when they do not commit any fault).’ 

28.—srarfg-q_‘ accompanied by danger or uncertainty.’ 

P. 69, . 2.—Metre of sl. 285: Mandakrinta. 

2--.भावल्निग्ध ‘heartily attached.’ 

8.--सहन्ति; the rt. सह्‌ is usually conjugated in the Atmanepada 
only. 

10.—ag’t: ‘by his own good qualities.’ 

19.—Observe the hiatus between the third and fourth Padas. 

22.--भस्ति-ग्रतिवसति स्म॒ ‘there lived once’; बस्ति is frequently 
nsed at the commencement of a story where it forms. the verb 
of the first sentence ; ९.7. ए. 3, 4 अस्ति-नगरम्‌ ‘there wasa town’; 

16 
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p- 21, 19; p. 27, 20 भस्ति-मगयतनम्‌ ;. 42, 25 भस्ति-सरः ; ए. 52, 26 
भस्ति-द्रायनस्थानम्‌. Hence अस्ति has come to be considered generally 
as the usual word to begin a tale with, and it is occasionally, 
as in the present instance, employed redundantly. 

12. 60, ". 4--रातज्राद्मणपातजम्‌ ‘arising ६.९. equal to the sin 

rising from the murder of a hundred Brahmans.’ 

18.- प्रणिन वियुक्तः ; of. p. 25, 21 

18.--परम्‌ =F, 

18.-मन्तयतः ; of. p. 6, 5 

27.—qumfrzq ‘one who requires wholesome or nourishing food.’ 

28.—qafrat ‘the preparation of wholesome or nourishing 
food.’ 

P. 61, 1. 4.—Metro of sl. 290: Upajiti. 

12.-श्वनिरोष literally ‘the suppression of hunger,’ i.e, the 
inability to satisfy one’s hunger, starvation. 

18.—a यास्यन्ति ‘which will not go for your Majesty,’ ic. 
if it is not to be given up for your Majesty. 

15.—Metre of 8. 291: Upajati. 

18.-अरकाः अराः 

20.- महती ‘great, serious, dangerous 

22.-कुमैः ‘we make,’ i.c. ‘we will make,’ or ‘let us make 

24,—The words यस्य भृत्यस्य जीवतः प्राणेषु विद्यमानेषु must be taken 
together. 

P, 62, ५. 4.--परम्‌ परमम्‌. 

ख्यं तदपि दुषैलम्‌ ‘very little, and that even of little 
strength (or poor). ` 

9.—Supply भवता for गतम्‌ and also for mH:; ‘you have repaid 
to our master the debt we owe him for having supported us’; 
compare p. 61, 22. 

11.--प्रणम्योपविष्ट : scil. आह च. 

14.-तेषां ग्रहणसंभवः ‘arising from the taking away of it (i.e. 
the life of a servant).’ . 

16.— ena: = स्वजातीयः. 

21.--न ते गच्छन्ति ‘they do not go,’ i.e, because they do not go. 

P. 68, 1.. 1.-शोभागाक्यानि ‘speeches of beauty,’ i.e, handsome 
speeches, 

7.—Observe the hiatus between the thirdand fourth Padas. « 

7.— तानि ४.९. अनिष्टानि. 
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16.-सेपरिकन्पितः ‘found out to be, made out to be.’ 

18.--खमाचरेत्‌ ‘he (2.९. भश्युद्परकृती राजा) will conduct himself.’ 

20.--सभासुदेः ‘with councillors,’ i.e. if he possesses or is sur- 
rounded by councillors. 

21.—%: ie. सभासदैः. 

24,—Metre of él. 303; Arya. 

27.—Metre of 81. 804: Vasantatilaki. 

28.--किल ‘indeed,’ ४.८, as must be admitted, as everybody 
knows. 

P. 64, 1. 2.- पर-पर and 1. 5 भन्य-भन्य ‘the one’ (i.e. he who 
listens to the slanderer), ‘the other’ (i.e, the slandered person). - 

4.-खलभुजङ्गः is a Karmadhiraya-compound, खलो भुजङ्गः इव. See 
Grammar § 554, 

5. प्रागोरषियुज्यते; cf. p. 25, 21. 

18.--आश्रसेत्‌ ; of. ए. 58, 7. 

18.-सक्तवा ‘except’ ; cf. p. 5, 11. 

16.—Metre of gl. 308: Upajati. 

21.--गुणावेती ‘these two kinds of excellence, these two ad- 
vantages.’ ॥ 

23.—Metre of sl. 310: Sardilavikridita. 

. 28.—Literally, ‘by sacrifices, (undertaken) for the sake of 
making the oblation of clarified butter, etc., (performed) to- 
gether with the distribution of various presents, etc.’ 

25.--चान्द्रायणधेः, 971. व्रतैः. 

27.- कृतनिश्चय may govern both the Locative and the Dative ; of. 
above p. 41; 4 मरणे कृतनिश्चयः ; it may also be compounded with 
the noun governed by it, e.g. मरणकृतनिश्वयः ‹ resolved to die,’ or it 
may govern an Infinitive, e.g. हन्तुं कृतनिश्चयः ‘determined to kill.’ 

P. 66, 1. 5.--कतैव्या शरजन्दर प्रकाष्ाता ‘they should assume the 
brilliancy of the autumnal moon,’ is said in opposition to the 
preceding भात्माने प्रगोपयेत्‌ “he should hide himself.’ 

16.-चट्ति आपतति. 

18.—at मात्रा; cf. p. 8, 25. 

21.-तेनः १.९. नरेण. 

24.—The टिम is the ‘red-wattled lapwing.’ Jerdon, The 
Birds of India, Vol. III., ए. 649, remarks of this bird: ‘In the 
south of India it is recorded to sleep on its back with its legs 
upwards, and the Indian proverb ¢ Titihrise dsman tham jdega, 
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etc., can the Peewit support the heavens,” is applied to a man 
who undertakes some task far above his strength.’ 
26.—aqxerait ‘if it were only for curiosity’s saka”’ 

P. 66, ८. 2.-पेलान्याजेन ‘under the disguise of the tide,’ i.e. 
desirous of creating the impression that the eggs had been taken 
away by the regular tide. 

12.—fa¥ scil. भवतः. 

14.-संश्रयं कृ ८४० go for shelter to.’ 

15.-तहुःखदुःखिक्नो तस्य दुःखेन दुःखितौ. 

15. जम्बालदधोषम्‌ is a Bahuvrihi-compound. 

19.—Metre of 8]. 816 : Upajati. 

20.—arfrarqarea: ° one may obtain progress or success.’ सः ‘he,’ 
i.e. ८४ man or one who is courageous in times of adversity.’ 

22.—agq_ occurs occasionally for the regular तरितुम्‌ or तरीतुम्‌. 

P, 67, ८. 1.—34.. नयथः ‘in order that you both bring to the 
lake the piece of wood, after I have seized it in the middle with 
my teeth, (both of you) holding it together with me at the 
two ends.’ ^ 

8.- भवता. भाव्यम्‌; cf. p. 15, 19. 

4.-गच्छता ‘ going, i.e. being carried along.’ 

7.—s1 ‘began to say.” 

8.—s7if® is a Locative absolute. 

11.--अनागतविधाता अनागतस्य विधाता ‘one who makes arrange- 
ments for that which has not yet arrived, provident ;’ प्रवयुत्प- 
जञमतिः ‘he who shows intelligence when (danger, etc.) has ap- 
proached, possessed of presence of mind’ ; agfasq: ‘he who thinks 
that what will come, must come,’ and who makes therefore no 
effort to avert a danger that may threaten him, ‘the fatalist.’ 

15.—zfa त्रयः ‘ these three.’ 

17.-अन्वोषितः cf. p. 20, 22. 

18.--आहारवृत्तिः ‘ means of subsistence.’ 

21.-रात्रावपि ‘this very night’ 

24.-संत्रितन्यः is an incorrect form ; the right form would have 
been संश्रयितव्यः 

25.-चूनम्‌ ‘surely, in all probability.’ 

P. 68, ८. 1.--अन्यत्रापि ‘also elsewhere’ (than at home); or 
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even elsewhere,’ ४.९. should it be ina strange place, and not 
at home. 7 

2.—3 न पश्यन्ति ‘they do not see,’ i.c, they do not await. 

5.-भीत ° timid.’ 

7.—Metre of 81. 822: Upajati. 

8.—1@ is used in interrogative sentences to make the ques- 
tion more forcible and urgent ; कस्मात्‌ .. हि ‘why (pray tell me), 
for (I should like to know), does he’... 

12,.—argTat; see Grammar § 539, 8. 

18.-गतानामपि, scil. भस्माकम्‌. 

15.—Metre of sl. 823 = sl. 20 : Vansastha. 

21.—asqerart is a Karmadhéraya-componnd. 

22.—agiasinr सह ; all the fishes ‘together with, i.e. including 
Yadbhavishya,’ were taken out of the lake. 

25:—aa युक्तम्‌ ‘therefore, (४.९. because you are too weak 
to fight with the ocean) it is not proper.’ 

26.--भस्योपरि कोपं ‘ anger against it.” 

P. 69, 1. 1.— Metre of él. 324: Arya. 

1.--उपद्रवाय x,‘ to be to distress, to turn to distress.’ 

2.--दहतितराम्‌ ‘ burns all the more.’ 

4.-81. 825 nearly=él, 287. 

9.—fafqe ‘the enemy of the १००४, 8. ०. the demon Réihu, 
who is believed to cause the lunar eclipses by swallowing the 
moon. A lunar eclipse can only take place at the time of 
fall-moon. 

11.--गण्डश्याममदच्युतेः is an irregular Bahuvrihi-compound, ‘one 
from whose cheeks brown juice trickles down.’ 

14.—q@ has the double meaning of ‘ foot ’ and‘ ray.’ 

16.- नयामि; the Present tense is occasionally used to denote 
an action which will take place almost immediately. 

17.-जाहवी ‘the daughter of Jahnu” i.e, the river Ganges, 

18.-तत्कयम्‌; the meaning of तद्‌ becomes clear if the preced- 
ing यत्न is dissolved into यदस्मिन्‌ ; यदस्मिन्‌ ...तत्‌ तम्‌. 

20.—ufite: श्रियो मूलम्‌ ‘faint heart never won fair lady 

21.—sréicta is generally masc. ; see Grammar § 569. 

22.—Metre of €. 880 : Arya. 

22.-प्रभागः = सुसंपत्‌ ‘superiority.’ 

28.--तुला means ‘a balance, a pair of scales,’ and it denotes also 
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‘the sign Libra of the zodiac’; तुलामधिह्‌ may therefore be either 
‘to ascend a balance, to be weighed on a balance (with some- 
thing else), to be balanced against? or ‘ to enter the sign Libra 
of the zodiac’ ; both meanings must be understood here. The 
sun enters the sign Libra at the end of the monsoon. 

26.--हि ; the first line contains the cause of the fact described 
in the second line, 

P. 70, ". 8.-महाजनविरोध ‘hostility of many people or crea- 
tures,’ viz. of the sparrow, the woodpecker, the fly, and the frog. 

10.—s7g:3r9q1; cf. p. 5, 16. 

11.—a कथंविदतिषठत्‌ ‘she never ceased. 

18.--तडुःखदुःखितः; cf. p. 66, 15, etc. 

16.--विद्चेषोऽयम्‌ ; the wise do not bewail what is lost, etc., but 
fools do. 

19.-- निषेवते ‘he suffers,” 1 

22.-- क्रियाः ‘funeral rites” 

26.—Metre of 81. 886 : Arya. 

27.--प्रम्‌ परमम्‌, eT, उत्तमम्‌. 

2. 71, 1. 2.-स सुदद्वयसने यः स्यात्‌ ‘he is a (real) friend, who is 
(a friend) in adversity’ ; a friend in need is a friend indeed. 

8.--यत्र निैतिः ४.०. यस्यां (भायायां eat) निवतिभेवति, 

8.-किमुच्यते4त्र विषये ‘why say more about this matter १ i.e, no 
more words are needed to persuade me to assist you in this affair. 

11— fat किं कृतम्‌ 5011. तत्कायेम्‌ 

18.-कमंः ‘ we will act.’ 

16.—qatsft ° three together.’ 

17.- महाजनस्य; cf. p. 70, 3. 

22.—gerart wat ^ thinking of a lake,’ i. e. believing a lake to 
be near. 

P. 72, ८. 8.-भद्यक्ताः शोषणे ‘unable to dry up.’ 

— 144% depends on याति 2.९. भमिमुखो याति. 

7.—Beta:; of. p. 38, 8. 

¶.-परिभवस्थानम्‌; of. अपमानस्यानम्‌ ए. 78, 18; 74, 5. 

8.--भयवा etc.; the reasoning appears to be this : ‘let us report 
our humiliation to Garuda ; he will avenge us; or should he be 
too proud to assist us, it will at least be some relief to us to 
speak of our sorrow to him.’ 

10.—Metre of gl. $41: Arya; cf. él. 101. 
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12.--यामः ‘ we go,’ ४.९. we will go. 

17.—a# गर्हितम्‌ 18 the object both of ete and of करोति, 

18.--गतानुगतिक ‘following what precedes, following the con- 
duct of others, doing as others do. 

22. = ष्ठो भागः; cf. Manu VIII., 304. 

24.—tart has the double meaning of ‘heat, fire,’ and ‘pain, 
distress.’ 

25.-भदग्धवा ‘ without having burned or consumed.’ 

P. 73, ५. 1.--81. 347 nearly = 81. 220. 

8.-3. 348 = él, 228. 

5.—SI. 849 nearly = sl. 224. 

8.-शोषयामः ° we dry,’ i.c. we will dry up. 

9.--चिन्तयतस्तस्य may depend on किषणुदूतः ‘a messenger of Vishnu 
to him who was thus reflecting’; or the Genitive is used 
absolutely : ‘while he was thus reflecting, a messenger from 
Vishnu came and said’ ; cf. p. 24, 27. 

12.—ay; cf. p. 20, 15. 

15.—SI, 350 nearly = sl. 47 

17.--रतन्‌-रैदृ ‘such as this 

18.-भपमानस्थानम्‌ ; of. p. 74, 5; p. 72, 7 प्रिभवस्थानम्‌. 

19.-भगवदाश्रयभूतेन ‘ being the seat or resting-place of the vener= 
able (Vishnu).’ 

P. 74, 1, 1.-31. 852=1. 83, 

5.--लदाश्रयोन्मत्तेन ought properly to have been त्वदश्रयतवोन्मत्तेनं 
‘intoxicated or inflated by (the fact of being) thy seat.” 

11.—As a master is punished for the offences of his servants, 
he too ought to be ashamed of those offences, even more than 
the servants themselves. 

21.-दृष्टः, scil. सिंहेन. 

22.-षृष्टा, scil. मया. 

P. 75, ४. 4--भनैरपि ‘even by his wealth,’ १.८, even by sacti- 
ficing his wealth, 

७.--तदुप्वैदाः 4.५. तस्य (बलवतः ) भनुः; wpa is used here 
in the same sense which भनुप्रविह्य has in sl. 68, viz., ‘entering 
into (a person’s feelings and sentiments), accommodating one’s 
self (to somebody and thus gaining influence over him).’ 

6.-सामादिभिरूपायेः ; cf. p. 26, 17. 

7.— gare: ; cf. 1. 3. 
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1].—The prosperous man can afford to be virtuous. 

12,—‘ The foolish man who employs artifices to preserve his 
wealth, etc., when his life is in danger,’ etc. 

16.--परतो दैवविहितायत्तम्‌; विहित = विधि ‘ anything ordained or com- 
manded, a command’ ; ^ further it (४.९. that which I have begun) 
depends on the commands or will of destiny.’ 

21.—Metre of 61. 861; Vasantatilaka. 

22.—%4 हि देवम्‌ ‘destiny is destiny,’ i.e. what is ordained by 
destiny, cannot be altered by any effort of man. 

26.--भन्योन्यम्‌ has to be taken with मेदः. 

P. 76, 1. 6.--सर्वोऽपि; of. p. 12, 5. 

7.-समयैः governs both the preceding Locative case and the 
following Infinitive. 

8.—Metre of él. 368 = al. 882 : Arya. 

9.—The construction is: srafté पातयितुमेव राक्तिराखोरस्ति, अन्नपिट- 
wae राक्तिराखोनौस्तिः 

12.--81. 364 nearly—<él. 288. 

16.--भपि प्रिये स्थितः ‘even if he be constant in his kindness 
(towards one’s self).’ 

17.--अहमपि ‘I on my own part, I myself.’ 

19.—Metre of él. 866 : Mandakranta. 

20.---वाञ्छमार्मः ‘if he wish it’ 

28.-देदात्यागाय at भविष्यति ‘or it (viz. what I have done) will be 
for, i.e, will turn out in, his leaving the country.’ 

24.—et get ‘except thee’; cf. p. 5, 11. 

27.—#a ‘there, in such a case,’ i.e. in a case where by ruin- 
ing an enemy one benefits one’s self. 

P. 77, 1. 1.--पैरसाधन ‘a cause or motive for hostility’ ; Sanji- 
vaka should be slain because his body will afford food. 

3,—arenmrarg ‘for stupidity’ ; cf. p. 28, 18. 

पण्डितो मूदवुद्धिने भक्षित ‘the wise man if his intellect is cou- 
fased will not eat,’ i.e. if the wise man does not eat (when he 
by doing so can hurt his enemy and accomplish his own ends), 
his intellect must be confused. 

P. 78, 1. 9.—enltrit हिते कृते “by having acted for the welfare 
of our master.’ 

12.--मदीयग्रयोजनमेतदुच्यताम्‌ ‘let this ( viz. खाभ्ययैः क्रियताम्‌ ) ‘be 


NOTES. 35 


reported (to the lion) as the use to be made of me,’ i.e. let 
the lion know that I desire to give myself up for his benefit. 

16 धर्मप्रतिभुवा may be taken as a Bahuvrthi-compound refer- 
ring to द्विगुणवृद्धया ‘for which Justice is surety.’ 

P, 79, 1. 2.—sfeseat ‘ the state of being a remainder,’ some- 
body else having already eaten of it. 

2.-येन ‘in order that’; one naturally supplies before येन some 
such expression as ‘let me know this, tell me this,’ (in order 
that I, ००). 

8.--भवलोकयति किल तद्वद...“ he looks (as if he meant to say) “ tell 
something, I am sure you will do so, by which” etc.’ 

तेन मर्गिण ‘by that road.’ 

16.—z4 originally ‘to be killed,’ has here the sense of a 
Past Pass. Partic. ‘ killed, one who has suffered death.’. 

21.--यच्छष्पादोऽपि ‘that I, although I am a graminivorous 
animal.’ 

23.—Observe the hiatus between the first and second 2988. 

24.--गभेमश्वतरी यथा ४.९. यथाश्रतरी गर्म मृत्युम्‌ (i.e. FRONT) उपगृह्णाति, 

P. 80, 1. 1.—Metre of sl. 871: Sarddlavikridita. 

1.--यतताम्‌ ; the rt. यत्‌ is usually conjugated in the Atmane- 
pada only. 

4.- सेकोऽपि तस्योद्भवः ‘lotion (for the burnt spot) likewise 
consisting of it (i.e. of fire).’ . 

6.—Metro of sl. 372: Vasantatilaka. 

6,—Sanjivaka has said in the preceding, that it might be best 
to go near the lion ; the latter might look upon him as one come 
for protection, and on that account not kill him. In favour of 
this plan he recites vv. 371 and 872. The former of these verses 
is to show, thatin misfortune one ought to employ extraordinary 
means for one’s welfare ; v. 872 on the other hand states the 
belief that whatever happens to one is the natural consequence 
of one’s actions ina former life. Sanjivaka thinks, therefore, that 
either his boldness of going near the lion, whom he believes to 
be hostile to himself, or the result of the good works done by 
him in a former existence, may save his life, 

12.-गरीयसी ‘ better, more honourable.’ 

15.—Construe महतः (Ablative case) क्षयमपि लब्ध्वा. 

17 
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19,—Metre of él. 875: Sarddlavikridita. 

P. 81, ८. 1.--पुष्ितपलाश्चग्रतिमौ < resembling Palasa trees in blos- 
som,’ because they were covered with spots of blood that look- 
ed like the red blossoms on a Palaéa tree. 

4.—Metre धा, 876 : Sard@lavikridita. 

4.—The compound ending with फलानिं is a Bahuvrihi-com- 
pound ; ‘ having as fruit,’ ९.९. to be punished with, deserving as 
punishment. 

7---भारोप्यते तुलाम्‌ ‘is placed on the balance,’ i.e. is made to 
waver in the balance, is endangered. 

8.—Karataka’s reasoning in this and the following line is not 
very clearly expressed. He remarks first, ‘If our master is 
injured, what becomes then of thy knowledge of counselling ?? 
The following भयवा introduces an alternative which however 
does not appear to be fully stated; ‘or suppose (our master 
is not injured and) Sanjivaka (likewise) not killed, ( what 
do we gain then by your counsel ?)...however this cannot be 
because...” 

15.—Metro of él. 878: Arya, 

16,—Native physicians cure slight cases of biliousness with 
sugar which the patient takes in milk or ghee ; in severe cases 
they prescribe a decoction of पटोल (ie. the modern कदूपडवन् 
snake-gourd, Trichosanthes dioeca or anguina), which is very 
bitter. ५ 

22,—It is one of the duties of a king’s councillor to 
provide against calamities. In this case Damanaka has brought 
calamity on the lion or on the bull, or on both ; he therefore is 
ignorant of the duties of a councillor. 

28.--एकतम is used sometimes where one would expect एकतर, 
and vice versé; cf. p. 86, 22. 

2. 82, 1. 1.-81. 881=81. 127. 

4.—B81. 882 =61. 868. 

8.—Metre of sl. 888 : Vanéastha. 

9.--प्था या ‘to go on a path.’ 

10.-दुगैममा्ैनिगैमम्‌ is a Bahuvrihi-compound referring to भनयै- 
Tat ‘the way out of which is a difficult path.’ 

17.--भमायासितकाुक ‘one who does not use his bow strenuously.’ 
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P. 88, . 12.—qq is a Bahuvrthi-compound. 

15.--परलपन्न विरमति; of. p. 45, 24. 

19.—Supply in this and the following line भवति, 

P, 84, 1. 6.—a4; cf. p. 20, 15. 

12,—Observe the hiatus between the third and fourth 
2४88. 
16.--शि्षापितः is the Past Pass. Partic. of श्िक्षापयति, a Prikrit 
form of the Causal of शिक्षते, which is the Desiderative of rt. = ; 
the regular form of the Causal is firrafa. 

17.-संपयते with the Dative ; cf. p. 46, 11. 

19.-^ It is like a lamp placed into a pot covered up with 
darkness,’ i.e. a pot the sides of which do not allow the light to 
pass through. 

22,—Metre of 9. 895 : Arya. 

P. 86, 1. 6.--बाद्धेकभावे ; cf. p. 28, 18. 

8,—Metre of él. 397: Arya. 

22.—arurd ‘that only,’ ic. only as much as is wanted; 
the Accusative depends on नेष्यावः, 

25.-- चलते; the rt. चल्‌ is usually conjugated in the Parasmai- 
pada only. 

P. 86, 1. 7.- ततः स्थानात्‌ = तस्मासस्थानान्‌. 

?.-भानयावः ‘we fetch,’ ४.९. we will fetch. 

9.—fare: ‘his own head.’ 

12.--भर्बुद्धिः खल्वहम्‌ ‘I am indeed waafe’ ४.९. I am really what 
my name expresses, viz. ‘of a righteous mind. 

14.-परदाराणि; the word दार 18 used here exceptionally as a 
neuter plural ; usually it is a masculine plural. 

15.—a प्यति ‘he sees,’ ४.९. he sees rightly or correctly. 

17.--दिव्यार्थे नियोजित ‘ referred to an ordeal.’ 

19.—SI. 408; cf. Yajnavalkya II., 22. 

21.-भावयोरेकतमभ्‌ ‘ one of us two’ ; of. p. 81, 25. 

22.--करिष्यन्ति ‘ they will make,’ i.e. they will declare to be, 

P. 87, 1. 2.—aftef at ‘ to become ripe,’ i.e. to be secured 
and to become thus enjoyable. 

6.- यद्‌; cf. p. 20, 15. 

9.—Sl. 405 = sl. 182. 

23.—cTeit बकमूखंस्य ‘while the foolish crane was. looking 
on’ ; cf, p. 24, 27, 
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P. 88, 1. 6.-- यद्यस्ति ‘if there is.’ 

11.-- प्रबोध्यते ‘he is instructed, he is given advice.’ 

18.--पापनुद्धिवत्‌ ie. यथा पापबुद्धिना. 

18.—a# चासि; Karataka has said before that Damanaka is 
not wise; he goes on, ‘neither are you good and honest.’ 

22.—Metre of él. 408: Arya. 

22,—zaratt ‘even by an effort,’ i.e. even if he were to try 
very hard. 

24.—enftrt: is the Accusative plural; the plural is more 
respectful than the singular. 

25.-ममासनेन भवता न भाव्यम्‌ ; cf. ए. 15, 19. 

26.-लोहसहसखस्य ‘of a thousand (viz. pounds) of iron.’ 

P. 89,1. 5.--यत्र = यस्मिन्‌. . 

9.--- ततेव ५ 1 the very same place,’ viz. 7a विलसितं वरा. 

9.--परेषां स निन्दितः ‘he is an object of scorn for others.’ 

18.--तयेभयात्‌ ‘ because he was afraid on account of the theft’ 
which he had committed. 

22.-युक्वा भये etc. ‘except through fear,’ etc.; of. p. 5, 11. 

25,—aftona ‘in the end,’ in the long run. 

ए. 90, 1. 9.--दारफेण प्रयोजनम्‌; of. p. 12, 4. 

18.-पहयतो मे ^ while I was looking on’ ; cf. p. 24, 27. 

24,—Metre of 81. 415: Sarddlavikridita. 

P. 91, 1.. 5.—av-a; of. p. 1, 15, 

5.--हितकारक ‘a friendly person, a friend.’ 

11.- व्यजनं नीत्वा ‘ having taken a fan, with a fan’; cf. p. 5, 11. 

11 .--वक्षःस्थलोपरिः; cf. p. 19, 5. 

17.--पूैजन्मयोगेन ‹ by means of, or in consequence of, his for- 
mer existence,’ i.e. in consequence of the actions done by him 
jn former lives. 

22.—Metre of él. 418 : Arya. 

2४.-सलच्जा (coquettishly) ‘bashfal.’ 

P. 92, 1.. 2.—=12aa appears to have the meaning of आपतितम्‌ 
on p.17, 3. See ए. 65, 16, 

6.-भवद्विरहनान्निव ‘already by the name of the separation from 
you,’ i, even by the mere mention of the separation from you. 

6.-यथा ‘so that.’ 

9.-तेषाम्‌-्रनताम्‌ ; cf. p. 24, 27. 

19.-- विलोकिताः ‘ searched.’ 
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18.--्तदापि माम्‌ ६.९. तदा मामपि. 

18.--वधिष्यमित; see p. 56, 4. 

2. 98, 1. 4.--भयुक्त मया-कृतं -व्यापादयता ‘I have acted impro- 
perly in killing.’ 

8.--यावचन्दरदिवाकरौ scil. तिष्ठतः, 

10.--तेषाम्‌ i.e, सभ्यानाम्‌. 

12.-81. 422 = ई. 244. 

20.—Metre of. él. 424? Indravajra. 

28.--कृतं बिद्‌ ‘40 know or remember (the good) that has been 
done to one’s self by others,’ ६.०. to be grateful ; cf. कृतज्ञ. 

25.—Metre of sl. 425: Vasantatilaka. 

P. 94, 1. 3,—euftaaaite ‘sorrow for Sanjivaka,’ cf. p. 48, 4. 
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अथेदमारभ्यते मितरमातिकं नाम॒दितीयं तन्त यस्यायमादिमः 
ओकः | 
असाधना अपि राज्ञा बुदिमन्तो aT: । ` 
साधयन्स्याद्यु कार्याणि काकासुमृगक्ररमेवत्‌ ॥ १ || 
तद्यथानुभ्ूयते | ४ 
अस्ति दाक्षिणात्ये जनपदे महिलारोप्यं नाम नगरम्‌ | तस्य नाति- 
दरेण महांम्छायावान्यमोधपादपो नानाविदंगोषमुक्तफलः कीटैरा- 
वृतकोटरम्छायाश्वासितपथिकजनसमृह्च | भथवा युक्तम्‌ | 
छयायुप्रमृगः WHat ier haga TT: 
कीटैरावृतकोटरः कषिकुकैः स्कन्धे कृतप्रश्रयः | 10 
fered मपुपर्निपीतकु्ठमः area: सतां सत्तसः 
सर्वाङ्गेबैहुजीवसंघड्धखदो भूभारभूतोपरः ।। २ ॥ 


तत्र च लघुपतनको नाम वायसः प्रतिवसति स्म | स कदाचिसा- 
oar पुर मुदिरय प्रचलितो यावत्परयति तावज्नालदस्तोतिकृष्ण- 
तनुः स्फुटितचरण KARAM यमकिकराकारो नरः संमुखे बभूव | 15 
अथ तं दृष्टा व्यचिन्तयत्‌ | यदयं दुरात्माद्य ममाभ्रयवटपादपसंमु- 
abate | तन्न ज्ञायते किमद्य वटवासिनां विहगानां विनादो भाषे- 
safe न वा | एवं ag विचिन्त्य तत्तस्षणा निवृत्य तमेव वटपादपं 
गत्वा सर्वोन्विहंगान्मोवाच | भो भयै दुरात्मा दुन्धको जालतण्डुल- 
हस्तः समभ्येति | तत्सवैथा तस्य न विश्वसनीयम्‌ एष जाल TAT 20 
तण्डुलान्मरषिप्स्यति | ते. भवद्भिः सर्वैरपि हालादलसद्दा TEAM: | 
एवं वदतस्तस्य स कुष्धकस्तत्र वटतल भाग्य जालं प्रसायै सिन्दु- 
वारसदृ शास्तण्डुलान्प्क्िष्य नातिदूरं गत्वा निभृतः स्थितः | अथये 
पर्षिणस्तत्र स्थितास्ते घुषतनकवाक्यार्यैलया निवारितास्तांस्तण्डु- 


# TATA, तन्लम्‌ २. 


लान्हालाहलाङ्करानिव वीक्षमाणा निमूतास्तस्ुः | भलान्तरे विल- 
ग्रीवो नाम कपोतराजः सहलपरिवारः प्राणयात्रार्थं परिभमंस्तांस्त- 
णडुलान्दरूरतोपि vega निवायैमाणोपि जिहारौल्याद्व्ष- 
णा्ैमपतस्सपरिवारो निबद्ध | अथवा साधविदमुच्यते | 

5 जिहामील्यमसक्तानां जलमध्यनिवासिनाम्‌ | 

अचिन्तितो वधोज्ञानां मीनानामिव जायते || ३ | 
अथवा न तस्य दोषोसि | उक्तं च | 

पौलस्त्यः कथमन्यदारहरणे दोषं न विज्ञातवान्‌ 

रामेणापि कथं न हेमहरिणस्यासंभवो लक्षितः | 

10 aden युधिष्ठिरेण सदसा प्रापो नथः कथं 
 ्रस्यासन्नविपत्तिमूदमनसां प्रायो मतिः क्षीयते | ४ ॥ 

` तथाच । 
कृतान्तपादावद्धानां दैवोपहतचेतसाम्‌ | 
बुद्धयः ङम्जगामिन्यो भवन्ति महतामपि || ९ ॥ 

15 अत्रान्तरे लुन्धकस्तान्वद्धान्विज्ञाय प्रहृष्टमनाः प्रोद्यतयषटिस्तद्- 
धार प्राभावितः | चितरभ्रीवोप्यात्मानं सपरिवारं at मत्वा लुग्धक- 
मायान्तं TET तान्कपोतानृचे | अहो न भेतव्यम्‌ | उक्तं च | 

व्यसनेष्वेव सर्वेषु यस्य afer हीयते | 
स तेषां पारमभ्येति तत्मभावादसंशयम्‌ | ६ ॥ 

20 तत्स्व हेलयोड़ीय सपाराजाला sere गत्वा मुक्तिं TTA: | 
.नो चेद्धयविङ्ृवाः सन्तो हेलया agent न करिष्यथ ततो मृत्युम- 
वाप्स्यथ | उक्तं च | 

तनवोप्यायता नित्यं तन्तवो बहुलाः समाः | 
बहन्हुत्वादायासान्सहन्तीत्युपमा सताम्‌ || ७ | 

2 तथानुष्ठिते Geral जालमादायाकादो गच्छतां तेषां पृष्ठतो भूभि- 
स्थोपि पर्थैधावत्‌ | तत ऊष्वौननः starz | 


तन्ल १. TATA, a 


जालमादाय गच्छन्ति संहताः पक्षिणोप्यमी | 
यावच विवदिष्यन्ते पतिष्यन्ति न dara: ॥ ८ || 
लघुपतनकोपि प्राणयात्राक्रियां erent किमत भविष्यतीति कुत 
इलात्तसृष्ठलमोनुसरति | भय दृष्टेरगोचरतां गतान्विज्ञाय Berar 
निराशः शलोकमपठन्निवृत्तथ | ४ 
न हि भवति यत्न भाष्यं भवति च भाव्यं चिनापि aa | 
करतलगतमपि नदइयति यस्य हि भवितव्यता नास्ति || ९ || 
तथा च| 
wage विधौ चेत्स्यात्कथंचिद्रूविणोदयः | 
तत्सोन्यदपि संगृह याति agitate || १० ॥ 10 
तदास्तां तावद्िहंगामिषााभः | कुटुम्बवतैनोपायभूतं जालमपि 
मे न्म्‌ | चिलग्रीवोपि guar ज्ञात्वा तानुवाच | भो 
निवृत्तः स दुरात्मा Bus: | तत्सर्वैरपि स्वस्थगम्यतां महिलारोष्यस्व 
भ्रागुक्रदिग्भागे | त्न मम खहद्धिरण्यको नाम मूषकः | सर्वेषां स 
wast विधास्यति | उक्तं च | 1 
सर्वेषामेव मर्त्यानां व्यसने समुपस्थिते | 
वाङ्ातरेगापि साहाय्यं भितादन्यो न संदधे || ९९ ॥ 
एवं ते कपोताधितरभ्रीवेण संबोधिता महिलारोप्ये नगरे हिरण्य 
कविलदु्ग प्रापुः | हिरण्यकोपि सहस्षमुखबिलदुभै प्रविषटोकुतोभयः 
खखेनास्ते | अथवा साध्विदमुच्यते | 20 
दंरविराहितः सर्पो मदहीनो तथा गजः | 
सर्वेषां जायते वरयो दुशदीनस्तथा नूपः ॥ ९२ ॥ 
तथा च| 1 
न गजानां wea न च SAT वाजिनाम्‌ | 
went ert राज्ञां ST यद्रणे ॥ VR ॥ 25 


¥ TIM, wa’ २. 


शतमेकोपि संधत्ते प्राकारस्यो wale: | 
Tenet प्रहसन्ति नीतिरास्त्रयिदो जना; || ९४ ॥ 
भथ Rahat बिलमासाद्य तारस्वरेण प्रोवाच | भो भो मित 
हिरण्यक सत्वरमागच्छ | महती मे व्यसनावस्था वैते | तच्छुत्वा 
S हिरण्यकोपि बिदुगौन्तगैतः Tatars | भोः को भवान्‌ | किमथेमा- 
यातः | किं कारणम्‌ | aE व्यसनावस्थानम्‌ | तत्कथ्यतामिति | 
agen चित्रभीव आह | भोधिलमीवो नाम कपोतराजोहं ते सुत्‌ | 
तत्सस्वरमागच्छ | गुरुतरं भरयोजनमस्ति | तदाकण्यै पुलकिततनुः 
भ्रहृष्टात्मा स्थिरमनास्त्वरमाणो निष्क्रान्तः | अथवा साभ्विदमुच्यते | 
10 सुषदः केहसंपन्ना लोचनानन्ददायिनः | 
गृहे गृहवतां नित्यमागच्छन्ति महात्मनाम्‌ || ९९ Il 
तथा च| 
भवनेतिथयो यस्य समागच्छन्ति नित्यः | 
यत्सौख्यं तस्य चित्ते स्यान्न TETAS जायते | ९६ || 
18 अथ Rett सपरिजनं बद्धमालोक्य Roars: सविषादमिद- 
माह | भोः किमेतत्‌ | स आह | भो जानन्नपि किं एृच्छसि | उक्तं 
च यतः | 
यस्माच्च येन च यथाच यदाच यच 
यावच यत्र च श्ुभाद्युममाल्कमम | 
20 तस्माच्च तेन च तथा च तदा च तच 
तावच तत्र च कृतान्तवदयादुपेति | ९७ || 
तस्र मवैतद्ृयसनं Garter | at TATA कुद मावि- 
म्बम्‌ | तदाकरण्यं दिरण्यकः पराह | 
अध्यषौदोजनदातादामिषं वीक्षते खगः | 
25 सोपि wittat हैवाद्वन्धनं न च परयति || ९८ ॥ 


. 


ra 2 प्चतन्त्रम्‌. । ९ 


तथा च| 
रविनिशाकरयो्यैहपीडनं 
गजमुजंगविंगमबन्धनम्‌ | 
मतिमतां च निरीक्ष्य दरिद्रतां 
विधिरहो बलवानिति मे मतिः || १९ ॥ 5 
aa a1 
व्योतैकान्तविहारिणोपि विहगाः संप्रापुबन्त्यापदं 
बध्यन्ते निपुणैरगाधसलिलान्मीनाः समुद्रादपि | 
arte किमिहास्ति किं च gad कः स्थानलाभे गुणः 
कालः सपैजनान्मरसारितकरो गृह्णाति दूरादपि || २० ॥ 10 
vagent चिलमीवस्य पाशं छेतुमुतं स॒ तमाह | भद्र aT Ret 
Fel प्रथमं मम भृत्यानां पाशच्छेदं कुरु तदनु ममापि च | तच्छु- 
त्वा कुपितो किरण्यकः प्राह | भो न युक्तमुक्तं भवता यतः स्वामि- 
नोनन्तरं भूत्याः | स आह | भद्र मा मैवं वद | मदा्रयाः खयै एते 
वराकाः | भपरं स्वकुटुम्बं परित्यज्य समागताः | तत्कथमेतावन्मातर- 15 
मपि संमानं न करोमि | उक्तं च | 
यः संमानं समाधत्ते भृत्यानां क्षितिपोधिकम्‌ | 
वित्ताभायेपि तं दृषा ते स्वजन्ति न कर्दिचित्‌ || ५१ ॥ 
तथा च| 
विश्वासः संपदां मूकं तेन युथपतिर्गजः | 20 
सिंहो मृगापिपत्येपि न मुगेरपयुज्यते || ९२९ ॥ 
अपरं मम कदाचित्पाशच्छेदं कुवैतस्ते दन्तङ्गो भवति | भथवा 
बुरात्मा दुग्धकः समभ्येति | तन्नूनं मम नरकपात एव | उक्तं च ] 
सदाचारेषु भृत्येषु संसीदल्ड च यः प्रभुः | 
वली स्यातच्तरकं याति wae च सीदति || २३ II 25 
तच्छत्वा weet हिरण्यकः प्राह | भो वेद्यं राजधर्मेम्‌ | परं 


॥: TATA, ra २. 


मया तव परीक्षा कृता | तत्सर्वेषां पूर्वै पाशच्छेदं करिष्यामि | भव्रा- 
नप्यनेन विधिना बहुकपोतपरिवारो भविष्यति | उक्तं च | 
कारण्यं सविभागथ यस्य भृत्येषु सवैदा | 
संभवेत्स महीपाल स्तैलोक्यस्यापि रक्षणे ॥ ९४ | 
ॐ एवमुक्का सर्वेषां पाराच्छेदं कृत्वा दिरण्यकधितग्रीवमाह | भित्र 
गम्यतामभुना ay । भूयोपि भ्यसने प्राप्रे समागन्तव्यम्‌ । इति 
aay पुनरपि gh ae: | raat सपरिवारः स्वान्नयमग- 
मत्‌ | भथवा साध्विदमुच्यते | 
मिववान्साधयत्यथीन्दुःखाध्यानपि वै यतः | 
10 तस्मान्मित्राणि sata समानान्येव चात्मनः | २९ ॥ 
agra सर्वं तं वित्रमीवबन्धमोक्षमवलोक्य विस्मितमना 
उयचिन्तयत्‌ | अहो बुद्धिरस्य हिरण्यकस्य weer ger सामभी 
च | aera Aga बन्धनमोक्षात्मकः | अहं च न कस्य - 
चिद्विश्चसिमि zara | तथाप्येनं भित॑ करोमि | उक्तं च । 
15 अपि संपुणैतायुकरैः कर्तव्या gra बुधः | 
नदीशः ALPHA चन्द्रोदयमपेक्षते ॥ २६ | 
एवं संप्रधायै पादपादवतीयै बिलद्वारमाश्रिल विल्रीववच्छब्देन 
हिरण्यकं समाहूतवान्‌ | Tae भो दिरण्यक एहि | तच्छब्दं नुत्वा 
हिरण्यको व्यचिन्तयत्‌ | किमन्योपि कित्कपोतो बन्धनशेषस्ति्ठति 
20येन मां व्याहरति | आह च | भोः को भवान्‌ | स भह | AE 
रपुपतनको नाम॒ वायसः | तच्छ्रुत्वा विदोषादन्तर्ठीनि हिरण्यक ` 
आह Lat gt गम्यतामस्मास्स्थानात्‌ | वायस आह | अहं तव पाश 
qeatte समागतः | त्किं न क्रियते मया सह ददौनम्‌ | हिरण्यक 
आह | न मस्ति स्वया सह संगमेन भ्योजनमिति |e भह | भोः 
25 िलमीवस्य मया तव सकाशात्पादमोक्णं दृष्टम्‌ तेन॒ मम महती 
शीतिः संजाता | तर्कदाचिन्ममापि वन्धने जाते तव पाानमुक्तिमे- 
वति | तच्कियतां मया सह HAL | हिरण्यक भाह | अहो स्वं भोक्ता | 


तन्न ९ पञ्चतन्त्रम्‌. ७ 


अहं ते भोज्यभूतः | तत्का त्वया सह मम पत्री | तद्गम्यतां Hea ` 
रोधमावात्‌ | उक्तं च | 


ययोरेव सम॑ वित्तं ययोरेव समं कुलम्‌ | 
तयोर्भैतरी विवाहश्च न तु पुष्टविपुष्टयोः || २७ ॥ 
तथा च | 5 
यो fret कुरुते Fe भात्मनोसदृरां कुधीः | 
हीनं वाप्यधिकं वापि हास्यतां यात्यसौ जनः || २८ ॥ 
तद्भम्यतामिति | वायस भह | भो हिरण्यक gate तव Tiare 
उपविष्टः | यदि त्वं जैत्रीं करोषि ततोहं प्राणयात्रां करिष्यामि | अ- 
न्यथा प्रायोपवेशनं मे स्यादिति | हिरण्यक आह | भोस्त्वया वैरिणा 10 
सह कथं Feat करोमि | उक्तं च | 
वैरिणा न हि संदध्यात्छशिष्टेनापि संधिना | 
खतप्तमपि पानीयं दामयत्येव पावकम्‌ |. ९९ ॥ 


वायस आह | भोस्त्वया सह ददौनमपि नास्ति कुतो वैरम्‌। 
तक्किमनुचितं वदसि | हिरण्यक आह | द्विविधं वैरं भवति सहजं 15 
कृतिम च | तत्सहजवैरी त्वमस्माकम्‌ | उक्तं च | 
कृलिमं नाशमभ्येति वैरं area: | 
भराणदानं विना नैव सहजं याति संक्षयम्‌ || ३० ॥ 
वायस आह | भो हिविधस्य वैरस्य क्षणं ोतुमिच्छामि | तस्क- 
स्यताम्‌ | हिरण्यक आह | भोः कारणेन MFA कूलिमम्‌ | तत्तद- 20 
हेपकारकरणाद्भच्छति | स्वाभाविकं च पुनः कथमपि न गच्छति | 
तद्यथा नकुलसर्पीणां शाष्पमुदुःखायुषानां जलबह्नयोरवदैत्यानां सार- 
मेयमाजौराणामीश्वरदरिद्राणां सपत्नीनां सिंहगजानां लुम्धकहरिणानां 
श्रोत्रियभषटक्रियाणां मूखैपण्डितानां पतित्रताकुलटानां सज्जनदुजैना- 
नाम्‌ | न कश्चित्केनापि व्यापादितः | तथापि प्राणान्संतापयन्ति स्म | 25 
वायस आह | तदकारणमेतत्‌ | श्रूयतां मे वचनम्‌ । 
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कारणान्मिलतां याति कारणाद्याति weary | 
तस्मान्मित्रस्वमेवात्र योज्यं वैरं न धीमता || ३९ Il 
तस्मात्कुरु मया सह समागमं मित्रषमौर्थम्‌ | हिरण्यक आह | 
भोः श्रूयतां नीतिसर्वैस्वम्‌ | 
5 सकुदु्टमपीष्टं यः पुनः संधातुभिच्छति | 
स मुस्युमुषगृह्णाति गर्भमश्वतरी यथा ॥ २२ ॥ 
अथवा गुणवानहं न मे कथिद्रैरयातनां करिष्यत्येतदपि न संभा- 
ण्यम्‌ | उक्तं च | 
सिंहो व्याकरणस्य कररहरसाणान्धियान्पाणिने - ~ 
10  र्ममिंसाङृतमुन्ममाय सहसा हस्ती मुनिं जैमिनिम्‌ | ` ` 
छन्दोज्ञाननिधिं जघान मकरो वेलातटे पिङ्गल- 
म्ञानावृतचेतसामतिरूषां को्स्तिरां गुणैः ।। ३३ || 


वायस are | अस्तवेतत्तथापि भूयताम्‌ | 
उपक्षाराच लोकानां निमित्तान्मृगपक्लिणाम्‌ | 
1 भयाष्ठोभाच zeit Ret स्याहदीनात्सताम्‌ || ३४ | 
तस्साधुरहम्‌ | at त्वां शापथादिभिर्निभेयं करिष्यामि । स 
ane | न मस्ति ते शापैः प्रत्ययः | उक्तं च | 
शपथैः संधितस्यापि न विश्वासं AAT: | 
अद्रोहशपथं कृत्वा वृत्रः THT सूदितः 1 ३५ II 
20 . न विश्वासं विना शतुर्देवानामपि सिभ्यति | 
विश्वासाचचिदशेन्द्रेण दितेगेभो विदारितः || २६ It 
अन्यच्च | 
बृहस्पतेरपि प्राज्ञस्तस्माश्चैवातर विश्वसेत्‌ | 
य इच्छेदाटमनो वृद्धिमायुष्यं च खखानि च || ३७ | 
ॐ तथाच | 
gato? Rex प्रविदयाभ्यन्तरं रिपुः | 
area Tt: पाव सलिलपूरवत्‌ || ३८ | 


ra २. पत्चतन्तरम्‌. ९ 


न विशचसेदविच्स्ते विश्वस्तेपि न विधसेत्‌। 

विश्वासाद्भयमुत्पत्नं मूलान्यपि निकृन्तति ॥ २९ || 

न वध्यते ्विश्रस्तो दुबैलोपि बलोत्कटैः । ` 

विश्स्ता्ाद्यु वध्यन्ते वलवन्तोपि Tas: ॥ ४० | 

age विष्णुगुपरस्य मितातरभागैवस्य च | 5 


बृहस्पतेरवि्वासो नीतिसंधिस्तिधा स्थितः | ४९ || 
तथा च| 
महताप्य्थेसारेण यो Krad समागतः | 
wate सुबिरक्छाख तदन्तं तस्य जीवितम्‌ | ४२ ॥ 
तच्छत्वा लघुपतनकोपि निरत्तरधिन्तयामास | अहो वुद्धिभ्राग- 10 
ल्भ्यमस्ये नीतिविषये | अथर्वा त एवास्योपरि Retreat: | स C 
आह | भो हिरण्यक | a 
सख्यं साप्तपदीनं भो इत्याह्विवुधा जनाः | 
बलां मिघ्तां परापरो वचनं मम तच्छृणु || ४२ ॥ 
दुरगस्थेनापि स्वया मया सह नित्यमेवालापो गुणदोषडभाषितगो- 15 
क्ीकथादिः सवैदा areal यथेवं न विश्वसिषि | तच्छुत्वा हिरण्य- 
कोपि व्यचिन्तयत्‌ | विदग्धवचनोयं दृयते लघुपतनकः सत्यवाक्य 
श्च | तद्युक्तमनेन मैलीकरणम्‌ | परं कदाचिन्मम दुर्गे चरणपातोपि 
न कार्यैः | उक्तं च| 
भीतभीतः पुरा दालुर्मन्दंमन्दं विसपैति | 20 
भूमौ oa पाज्जारदस्तोङ्गनास्िव ॥ ४४ || 
तच्छुत्वा वायस आह | भद्र एवं भवतु | ततः प्रमृति दवौ तावपि 
माषितगोष्ठीलमनुभवन्तौ तिष्ठतः | परस्परं कृतोपकारौ कालं 
नयतः | लधुपतनकोपि मांसद्राकलानि मेध्यानि बङिदोषाण्यन्यानि 
वस्सलाइतानि पक्रात्विशेषाणि दिरण्यकार्थ मानयति | दिरण्यकोपि 25 
तण्डुलानन्यांथ MAAS रालावाहत्य ` तत्कालाया- 
तस्या्पैयति | भथवा युज्यते इयोरप्येतत्‌ | उक्तं च | 
2 


९० प्चतन्त्रम्‌. वन्त २. 
ददाति प्रतिगृह्णाति गुह्यमाख्याति geste । ` 
ae भोजयते चैव षड्कं प्रीतिलक्षणम्‌ ॥ ४९ ॥ 
नोपकारं विना श्रीतिः कथंचित्कस्यविद्धवेत्‌ | 
उपयाचितदानेन यतो देवा भभीष्टदाः | ४६ || - 
5 तावत्मीति्ैवेदोके यावहानं प्रदीयते | 
वत्सः क्षीरक्षयं eer परित्यजति मातरम्‌ ॥ ४७ ॥ 
प्य दानस्य माहात्म्यं सद्यः प्रत्ययकारकम्‌ | 
यसभावादपि द्वेषी मिलतां याति तत्तणात्‌ || ४८ || 
पुत्रादपि प्रियतरं खलु तेन दानं 
10 मन्ये पदोरपि विवेकविवभितस्य | 
दत्ते wat निखिलं खलु येन दुग्धं 
नित्यं ददाति महिषी सखतापि परय | ४९ ॥ 
करं agar | । 
Re निरन्तरां कृत्वा दुभदयां नखमा सवत्‌ | 
15 मूषको वायसश्चैव गतौ कलिममित्ताम्‌ || ९० ॥ 
एवं स मुषकस्तदुपकाररच्जितस्तथा विश्वस्तो यथा तस्व पक्षमध्ये 
area सह सवैदैव गों करोति | अथान्यस्मिन्नहनि वायतसे- 
qua: समभ्येत्य सगददं तमुवाच | भद्र॒दिरण्यक विरक्तिः 
संजाता मे aint देशस्यास्योपरि | तदन्यत्र यस्यामि | हिरण्यक 
20 आह | भद्र किं विरक्तेः कारणम्‌ | स आह | भद्र TAT | भत्र 
देशे महत्यानावृशटचा get संजातम्‌ । दुर्िषत्वाञ्जनो बुमुकषापी- 
डितः कोष बलिमालमपि न प्रयच्छति | भपरं गृहेगृहे बुभुक्षितज- 
र्विहगानां बन्धनाय पादाः प्रगुणीकृताः सन्ति | भहमप्यायुःरेष- 
तया पाशेन बद्ध उद्धरितोस्मि | एतद्विरक्तेः कारणम्‌ । तेनाहं विदेदां 
25 चकित इति बाष्पमोक्ष करोमि | हिरण्यक भह | अथ -भवान्क 
परस्थितः | स आह | अत्ति दक्षिणापथे वनगहनमध्ये महासरः | तत्र 
स्वत्तोभिकः परमखहस्कु्मो मन्थरको नाम | स च मे मत्स्यमांसख- 
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ण्डानि दास्यति | तदधक्षणात्तेन सह छभाषितगेो्ीखखमनुभवन्डखेन 
कालं नेष्यामि | wera विहंगानां पादाबन्धनेन क्षयं ब्रषुमि- 
च्छामि | उक्तं च | 
कोतिभारः समथौनां किं दुरं व्यवसाधिनाम्‌ | 
को fata: सविद्यानां कः परः प्रियवादिनाम्‌ | ५९९ || ऽ 
विस्वं च नृपत्वं च त्रैव तुल्यं कदाचन | 
स्वदेशे पूज्यते राजा विद्वान्सर्वत्र पूज्यते || ५२ II 
तथा च| 
अनावृष्टिहते BI सस्ये च प्रलयं गते | 
धन्यास्तात न पदयन्ति देशभङ्गं कुलक्षयम्‌ || ९३ || 10 
हिरण्यक आह | यद्येव तदहमपि त्वया सहागमिष्यामि | ममापि 
महुःखं वतैते | वायस आह्‌ | मोस्तव किं दुःखम्‌ | तत्कथय | हिर- 
ण्यक आह | भो ag वक्तव्यमस्त्यल्न विषये | तन्नैव गत्वा सै सवि- 
at कथयिष्यामि | वायस आह | हं तावदाकाशागतिस्तत्कथं 
भवतो मया सह गमनम्‌ | स आह यदि मे प्राणान्रक्षसि तदा स्वघ्र- 15 
छमारोप्य मां तत्र प्रापयिष्यसि | नान्यथा मम गतिरस्ति | TRA 
सानन्दं वायस आह | यदेवं TERS यद्धवतापि सह तत्र कालं 
नयामि | भहं संपातादिकानष्टावुड़ीनगतिविदोषान्वेन्चि | तस्तमारोह 
मम पृष्ठं येन सु खेन त्वां तत्सरः प्रापयामि | हिरण्यक आह | उडीनानां 
नामानि श्रोतुमिच्छामि | स आह | . 20 
संपातं विप्रपातं च महापातं निपातनम्‌ | 
ak तिर्यक्तधा चोध्मैमष्टमं लघुसंज्ञकम्‌ ॥ ५४ ॥ 
तच्छ्रत्वा हिरण्यकस्तत्सषणदिव तदुपरि समारूढः | सोपि दनैःदा- 
भैस्तमादाय संपातोडीनपरस्थितः क्रमेण तत्सरः प्राप्तः | ततो लघुपतनकं 
मूषकाधिष्ठितं विलोक्य FAT देशकालविदसामान्यकाकोयमिति 25 
ज्ञात्वा सस्वरं मन्थरको जके प्रविष्टः | लधुपतनकोपि तीरस्थतरुको- 
रे हिरण्यकं मुका राखाममारद्य तारस्वरेण प्रोवाच | मो मन्थरक 
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आगच्छागच्छ | तव Rae लघुपतनक्रो नाम वायसधिरात्सोस्क- 
ण्ठः समायातः | तदागत्यालिङ्गय माम्‌ | उक्तं च| 

किं चन्द्रैः सकररैसतुहिनः किं च aad: | ` ` 

स्वे ते भिलरगातस्य कलां asa षोडकीम्‌ << ॥ 

ॐ तच्छ्रुत्वा निपुणतरं set सत्वरं सलिलातिष्करम्य पुरकिततनुरा- 
नन्दाभ्रुपूरितनयनो मन्थरकः प्रोवाच | A मित्र भालिङ्गय माम्‌ | 
विरकालान्मया स्वं aay ज्ञातः | तेनाहं सलिलान्तः प्रविष्टः | 
उक्तं च| 

यस्यन ज्ञायते NT न कर न विचेष्टितम्‌ | 
10 न तेन संगतिं कुयौदिव्युवाच वृहस्पतिः || ९६ ॥ 
एवमुक्ते लघुपतनको वृक्षादवतीयै तमासिङ्गितक्रन्‌ | भथवा 
साध्विदमुच्यते | 
अमृतस्य प्रवाहैः किं कायन्षालनसंभः | 
चिरान्मिलपरिष्वङ्गो योसौ मूल्यविवभितः 11 ९७|| 
15 एत्र द्वावपि तौ विहितालिङ्गनी परस्परं पुलकितशरसीरौ वृक्षादधः 
समुपविष्टौ प्रोचतुरास्मचरितवृत्तान्तम्‌ | दिरण्यकोपि मन्धरकस्य 
रणाम कृत्वा वायसाभ्यादे समुपविष्टः | भथ तं समालोक्य मन्थरको 
लुपतनकमाह । भोः कोयं मूषकः | कस्माच्या भक्षभूतोपि 
धृष्ठमारोप्यानीतः | तत्तात स्वल्पकारणेन भाव्यम्‌ | तच्छुत्वा लघुप- 

20 तनक आह | भो हिरण्यको नाम मुषकोयम्‌ | मम खदद्धितीयमिव 

जीवितम्‌ | afer बहुना | 
rer यथा धारा यथो च दिवि तारकाः | 
स्षिकतारेणवो यद्स्संख्यया परिवजिताः 11 ९८ ॥ 
गुणाः संख्यापरित्यक्तास्तद्कदस्य महात्मनः । ` 

25 परं निर्वेदमापत्तः संप्राप्ोयं तत्रान्तिकम्‌ || ९९ || 

मन्थरक आह्‌ | किमस्य वैराग्यकारणम्‌ | वायस आह | Tey 
मया | परमनेनामिहितम्‌ EE वक्तव्यमस्ति तत्रैव गतः कथयिष्या- 
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भि | ममापि न निवेदितम्‌ | THK हिरण्यक इदानीं निवेथतामुभ- 
येरप्यावयोस्तदारमनो वैराग्यकारणम्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


कथा १. 

अस्ति दाक्षिणास्ये जनपदे महिलारोप्यं नाम॒ नगरम्‌ | तस्य 
नातिदृरे मगायतनं भगवतः श्रीमहादेवस्य | तल च ताजचूडो नाम 5 
परिव्राजकः प्रतिवसति स्म | स च नगरे भिक्षाटनं कृत्वा प्राणयात्रां 
समाचरति | Gente च तत्रैव भिक्षापात्रे निधाय तद्विक्षापातं 
नागदन्ते विलम्भ्य पश्च दरात्रौ स्वपिति | प्रत्यृषे च तदन्नं कर्मकराणां 
दत्वा सम्यक्तत्रीव देवतायतने संमाजैनोपलेपनमण्डनादिकं समाज्ञाप- 
यति | अन्यस्मिचचहनि मम बान्पतर्मिवेदितम्‌ | स्वामिन्‌ मगायतने 10 
सिद्धमन्नं मूषकभयात्तलैव भिक्षापात्रे निहितं नागदन्तेवरम्बितं 
तिष्ठति सदैव | तद्वयं भक्षयितुं न श्तुमः | स्वामिनः पुनरगम्यं 
किमपि नास्ति | तत्कि वृथाटनेनान्यत | भव्य तल गत्वा यथेच्छं 
WRT तव प्रसादात्‌ | ATA सकलयुथपरिवृतस्तस्तषणादेव 
तत्र गतः | उत्पत्य च तस्मिन्मिक्षापात्रे समारूढः | तत्र भद्याविदोषा 15 
णि सेवकानां द्वा पशा्स्वयमेव मस्षयामि | सर्वेषं तृती जातायां 
भूयः स्वगृहं गच्छामः | एवं नित्यमेव तदन्नं भक्षयामि | परेत्राज- 
कोपि यथाशक्ति रक्षति | परं यदेव निद्रान्तरितो भवति तदाहं 
तल्रारुद्याटमकृत्यं करोमि | अथ कदाचित्तेन मम रक्षणार्थं महान्यः 
कृतः । जजैरवंशाः समानीतः | तेन wilt मम॒ भयाङ्धिक्षापालं 20 
ताडयति | अहमप्यभक्ितेप्यन्ने प्रहारभयादपसपौमि | एवं तेन सह 
सकलां राततिं वि्रह्परस्य कालो व्रजति | अथान्यस्मिन्नहनि तस्य 
मवे बृहस्स्फङ्ामा परित्राजकस्तस्व खहनतीर्थयात्रामसङ्गेन पान्थः 
apres: समायातः | तं दृष्टा ्रत्युल्यानविधिना संभाव्य प्रतिपर्ति- 
पूथैकमभ्यागतक्रियया नियोजितः | ततश्च रातावेकत्र कु शसंस्तरे 25 
watt sai धर्मकथां कथयितुमारब्पौ | भथ वृहल्स्फक्यागोष्ठीषु 
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स ताम्रचूडो मूषकलसाब्याकिप्मना TACT भिक्षापात्रं ताडयंस्तस्य 
ara प्रतिवचनं प्रयच्छति | तन्मना न किंचिदुदाहरति | अथासाव- 
भ्यागतः परर कोपमुपागतस्तमुवाच | भोस्ताम्नचूड परि ज्ञातस्स्वं सम्यङ्‌ 
ary | तेन मया सह॒ साह्वारं न जल्पसि | तद्राल्लावपि त्वदीयं 
Sad त्यत्कान्यलर मठे यास्यामि | उक्तं च | 
एश्चागच्छ समाभ्रयासनमिदं कस्माचिराहृरयते 
का वात्ता अतिदुबैलोसि कुदाल Rafts ते ददौनात्‌ | 
एवं ये समुपागतान्परणयिनः परह्वादयन्त्यादरात्‌ 
तेषां युक्तमशङ्खितिन मनसा हम्यौणि गन्तुं सदा || ६० | 
10 गृही यलागतं दष्टा दिशो For वाप्यधः | 
तत्र ये सदने यान्ति ते शृङ्गरदिता वृषाः || ६९ ॥ 
नाभ्युत्थानक्रिया यत्र नालापा मधुराक्षणः | 
गुणदोषकथा नैव तल हर्म्ये न गम्यते || ६९ {I 
तदेकमःम्राप्यापि त्वं गर्वितः | व्यक्तः खदत्लेहः | Razer 
15 यखया मढाश्रयव्याजेन नरकोपाजेना कृता | उक्तं च | 
नरकाय मतिस्ते चेलौरोदित्यं समाचर | 
at यावस्किमन्येन मठचिन्तां दिनत्रयम्‌ || ६२३ II 
तन्मूसे दोचितव्यस्त्वं ग्वै गतः | तदहं त्वदीयं मवं परित्यज्य 
यास्यामि | अथ तच्छुत्वा भयलस्तमनास्ता्रचृडस्तमुवाच | भो 
20 भगवन्‌ मा जवं वद | न त्वत्समोन्यो मम ॒सुहत्कधिदतस्ति | परं 
तच्छ्रूयतां गो्ठीशैथिल्यकारणम्‌ | एष दुरात्मा मूषकः प्रोचतस्याने 
yaa भिक्षापातरमुलमुत्यारोहति Grad च तत्रस्थं भक्षयति | 
तदभावादेव as माजैनङ्रियापि न भवति | तन्मषकलासारथेमेतेन 
ata rane मुह ुहस्ताडयामि | नान्यत्कारणमिति | अपरमे- 
AQIS TAT TET यन्माजौर मरकैटादयोपि तिरस्कृता 
अस्योत्पतनेन | बृहस्स्फिगाह | भथ ज्ञायते तस्य बिलं करस्मिस्तत- 
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देशे | ताम्रचूड आह | भगवन्‌ न वेद्ध सम्यक्‌ | स भह | नुनं 
निधानस्योपरि तस्य बिलम्‌ | निधानोष्मणा TATA | उक्तं च | 
ऊष्मापि वित्तजो वृद्धि तेजो नयति देहिनाम्‌ | 
किं पुनस्तस्य संभोगस्त्यागक्मैसमन्वितः || ६४ ॥ 
तथा च | । 5 
नाकस्माच्छाण्डिलीमाता विक्रीणाति तिङैस्तिलान्‌ | 
ठुश्वितानितरयैन कार्यैमतर भविष्यति || ६९ ॥ 
ताम्रचुड आह | कथमेतत्‌ | स आह | 
ys? कथा 2 
यदहं, कस्मिधिस्स्थाने was त्रत्रहणनिमित्तं क॑चिद्वाह्यणं 10 
वासार्थं मराथितवान्‌ | ततथ तद्चनान्तेनापिं Byte: खलेन देवा- 
चैनपरल्तिषठामि | भथान्यस्मिच्हनि प्र्षे TYRE त्रादमणत्राह्मणी- 5 
संवादे दत्तावधानः शृणोमि | तत्र ब्राह्मण आह । ब्राह्मणि प्रभति 
दक्षिणायनसंक्रान्तिरनन्तदानफलदा भविष्यति | तदहं प्रतिमार्थं मा- 
मान्तरं यास्यामि | त्वया त्राद्मणेकस्य भगवतः STAT TT FRAT 15 
जनं दातव्यम्‌ | भथ तच्छुत्वा ब्राह्मणी परषतरवचतस्तं भत्सैयमाना 
श्राह | कुतस्ते दारिद्रोपहतस्य भोजनमरापिः | तत्कि न लज्नस एवं 
जुषाणः | किंचन मया तव हस्तलम्नया कवचिदपि रन्धं उल न 
भिषटा्नस्यास्वादनं न च हस्तपरादकण्ठादिभूषणम्‌ | तच्छ्रुत्वा भयलस्तोपि 
it मन्दमन्दं प्राह | ब्राह्मणि नैतद्युज्यते . वक्तुम्‌ | उक्तं च | 20 
मासादपि तदर्ध च कस्मान्नो दीयतेरिषु | 
इच्छानुरूपो विभवः कदा कस्य भविष्यति || ६६ ॥ 
Pat भूरिदानेन यल्लभन्ते फलं किल | 
दरिद्रस्तश्च काक्गिण्या प्रामुयादिति नः aft: ॥ ६७ ॥ 
दाता लघुरपि केभ्यो भवति न कृपणो महानपि aya | 25 
कूषोन्तःस्वादुजलः tet लोकस्य न समुद्रः ॥ ६८ ॥ 


९६ पन्चतन्त्म्‌. तन्त" २. 


तथा च| 
अक्रतत्यागमदिन्ना मिथ्या कं राजराजशब्देन | 
गोप्तारं न निधीनां कथयन्ति महेश्रं विवुधाः ।॥ ६९ || 
aft a 
5 सदादानः परिक्षीणः शस्त एव करीश्वरः | 
९८ अदानः पीनयात्षि निन्थ एव दि गदभः || ७० ॥ 
^ यच्छच््रलमपि जलदो वछ्ठभतामेति सकललोकस्य | 
नित्यं प्रसारितकरो Grae न Afsg शाक्यः || ७९ ॥ 
एवं ज्ञात्वा दारि मिभूतैरपि स्वल्पात्स्वल्पतर काले पातनं च देयम्‌| 
lo उक्तं च| 
सपात्रं महती द्धा देशकालं यथोचितम्‌ | 
यदीयते विवेकक्ैस्तदनन्ताय कल्पते || ७२ | 
तथा च| 
अतितृष्णा न adem gent नैव परित्यजेत्‌ | 
15 अतितष्णाभिभूतस्य चूडा भवति मस्तके || ७३ || 
ब्राह्मण्याह | कथमेतत्‌ | स are | 


: कथा 2. 

असि RAAT पुलिन्दः । स च wale करप प्रस्थितः | 

अथ तेन प्रसपैता महानच्ननपर्वैतशिखराकारः क्रोडः समासादितः | 

20 तं दृष्टा कणौन्ताङृ्टनिशितसायकेन समाहतः | तेनापि कोपाविष्टेन 

चेतसा Tage दंरामेण पाटितोदरः पुलिन्दो गताडभूतलेष- 

तत्‌ | भथ लुब्धकं व्यापा्च द्करोपि शरग्रहारवेदनया पत्चत्वं गतः! 

एतस्मिनन्तरे कथिदासन्नमृत्युः शृगाल इतस्ततः परिभमंस्तं प्रदेदा- 

माजगाम | यावद्राहपुलिन्दौ वपि पदयति तावस्महषटो व्यविन्त- 

२5 यत्‌ | भोः सानुकूलो मे विधिः | तेनैतदप्यचिन्तितं भोजनमुपस्थितम्‌ | 
अथवा साध्विदमुच्यते | 


aa’ २. पञ्चतन्तम्‌, ९७ 


अक्ृतेप्युद्यमे पुंसामन्यजन्मङृतं फलम्‌ | 
शुभाशुभं समभ्येति विधिना संनियोजितम्‌ || ७४ ॥ 
तथा च | । 
यस्मिन्देशे. च काले च वयसा AT AA च | 
कृतं शुभाशुमं कमे तत्तथा तेन भुज्यते || ७९ || 5 
तदहं तथां भक्षयामि यथा बहन्यहानि मे प्राणयात्रा भवति | 
सत्तावदेवं क्षायुपाश्ं धनुष्कोटिगतं भक्षयामि | उक्तं च | 
शनैः रानैथ भोक्तव्यं स्वयं वित्तमुपार्जितम्‌ | 
रसायनमिव परा्िहैलया न कदाचन || ७६ || 
एवं मनसा निधित्य चापचटितकोटिं मुखे प्रक्ष्य ary भक्षितुं 10 
प्रवृत्तः | are कर्तिते पादो तालुदेशां वदाय चापकोटिमस्तकमध्येन 
निष्क्रान्ता | सोपि मृतः | अतोहं ब्रवीमि | 
अतितृष्णा न कंतैव्याः तृष्णां नैव परित्यजेत्‌ | 
अतितृष्णाभिभूतस्य चूडा भवति मस्तके || ७७ || 
अथेवं सा तेन प्रबोधिता ब्राहमण्याह | यथव तदसति मे गृहे स्तोक- 15 
तिलराशिः | ततस्तिलारहन्चि्वा Raga ब्राह्मणं भोजविष्यामीति। 
ततस्तद्ृचनं भुत्वा ब्राह्मणो भामं गतः | सापि तिलानुष्णोदकेन tay 
gear सू्ौतपे दत्तवती | भवान्तरे तस्या गृहकरमेव्यभरायास्तिलानां 
मध्ये कथित्सारमेयो मूत्रोत्सभे चकार । तं दृष्टा सा चिन्तितवती | 
अहो तरपुण्यं परय पराङ्कुलीमूतस्व FUE तिला अभोज्याः कृताः | 20 
तदहमेतान्समादाय TAs गत्वा ठुभ्वितेर लुश्बितानानयामि | 
स्वोपि जनोनेन विधिना प्रदास्यतीति | अथ यस्मिन्गृहेहं भिक्षा 
भविष्टस्तत् गृहे सापि तिलानादाय प्रविष्टा विक्रयं कर्तुम्‌ | आह च | 
गृह्णातु कथिदुश्ितैदुन्चितांस्तिलान्‌ | भथ तद्रहगृहिणी गहं भ- 
विष्टा यावदलु्चितैरभ्वितान्गुहाति तावदस्याः पुत्रेण कामन्दकि- 25 
शास्वृ व्याहतम्‌ | मातः TATE: खल्विमे तिलाः | नास्या भल 
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न्तितैुभ्चिता are: | कारणं किंचिद्भविष्यति | तेतैषालुन्वितैरुन्चि- 

तान्प्रयच्छति | तच्छ्रुत्वा तया परित्यक्त स्ते तिलाः | arate ब्रवीमि | 
नकिस्माच्छाण्डिलीमाता विक्रीणाति तिरैस्तिलान्‌ | 
लुज्वितानितरैर्येन का्ैमत्र भविष्यति || ७८ ॥ 

5 एतदु्का स भूयोपि प्राह | भथ ज्ञायते तस्य क्रमणमा्ैः | ATA 
चूड आह | भगवन्‌ ज्ञायते यत एकाकी न समागच्छति | किं त्वसं- 
ख्ययुथपरिवृतः प्रयतो मे परिभ्रमन्नितस्ततः सर्वजनेन सहागच्छति 
याति च | अभ्थागत आह | अस्ति किंचित्खनिलकम्‌ | स आह | 
बाढमस्ति | एषा सर्वलोदमयी स्वस्तिका | अभ्यागत आह | ale 

10 प्रत्यूषे स्वया मया सह बोद्धभ्यं येन gah जनचरणामलिनायां 
भूमौ तत्पदानुसारेण गच्छावः | मयापि तद्वचनमाकर्ण्य चिन्तितम्‌ | 
अहो Aaa यतोस्य॒साभिमायवचांलि श्रुयन्ते | नूनं यथा 
निधानं ज्ञातं तथा दुगैमप्यस्माकं ज्ञास्यति | एतदभिप्रायादेव TAT | 
उक्त च| 

15 सङृदपि eg get fag जानन्ति सारतां तस्य | 

हस्ततुखयापि निपुणाः पलप्रमाणं विजानन्ति || ७९ ॥ 

वाञ्छैव दूचयति पूर्वतरं भविष्यं 

पुंसां यदन्यतनुजं aga शुभं वा | 

विज्ञायते शिद्युरजातकलापचिह्कः 

20 भ्र्ुदगतैरपसरन्सरसः wert || ८० ॥ 
ततोहं मवत्नस्तमनाः सपरिवारो दुमा परित्यज्यान्यमार्भेण गन्तुं 

भ्रवृत्तः | सपरिजनो aaah गच्छामि तावत्संमुखो बृहत्कायो 
माजौरः समायाति | स च THA THAT TT तन्मध्ये सहसोत्पपात | 
अथ ते मुषका मां कुमार्ेमामिनमवलोश्य गरहैयन्तो हतदोषा रुषि- 
रशषावितवसुंपरास्तमेव दुगे प्रविष्टाः | अथवा साध्विदमुच्यते | 

25 fora पाशामपास्य कूटरचनां AEH बलाक्शगुरां 

पथन्ताभ्िशिखाकलापजटिलातिरमस्य दूरं वनात्‌ | 


वन्त २. TATA, ९९ 


व्याधानां शरगोचरादपि जवेनोल्पत्य धावन्मृगः 
कूपान्तः पतितः करोतु AY किंवा विधो Heal] ८९ ॥ 
अथादभेकोन्यतर गतः | दोषा मूढतया ततैव TT प्रविष्टाः | भता- 

न्तरे स दुष्टपरित्राजको रुधिरबरिनदुवर्भितां भूमिमवलोक्य Wa दुगै- 
मार्भेणागस्यो पस्थितः | ततश्च स्वहस्तिकया खनितुमारब्धः | अथ तेन 
खनता प्राप्तं arent यस्योपरि सदैवाहं कृतवसतिर्ेस्योष्मगा AAT 
दु्गैमपि गच्छामि । ततो हष्टमनास्ता्नचूडमिदमुचेभ्यागतः | भो 
भगवन्‌ इदानीं स्वपिहि निःराङ्कः | अस्योष्मणा मूषकस्ते जागरणं 
करोति | एवमुक्का निधानमादाय मगभिमुखं प्रस्थितौ grate | ह~ 
मपि यावन्निधानमागच्छामि तावदरमगीयमुदेगकारकै तत्स्थानं 10 
वीकषितुमपि न शक्रोमि | अचिन्तयं च | किं करोमि | क गच्छामि | 
कथं मे स्यान्मनसः प्रशान्तिः | एवं चिन्तयतो महाकष्टेन स दिवसो 
व्यतिक्रान्तः | भथास्तमितेके सोदेगो निरत्साहस्तस्मिनमठे सपरिवारः 
afte: | भथास्मत्परिग्रहशब्दमाकण्यै ताघ्नचूडोषि भूयो भिक्षापात्रं 
जजैरवंरोन ताडयितुं वृ त्तः | भथासावभ्यागतः प्राह | सखे किम- 15 
aft निःराङ्खो न निद्रां गच्छसि | स आह | भगवन्‌ मूयोमि समा- 
यातः सपरिवारः स दुष्टात्मा मूषकः | TATA भिक्षापालं 
लाडयामि | ततो विहस्याभ्यागतः पराह | सखे मा Ret: | वित्तेन सह 
गतस्य कूर्दनोस्साहः | सर्वेषामपि जन्तूनामियमेव स्थितिः | उक्तं च । 

यदुत्साही सदा म्यः पराभवति यज्जनान्‌ | 20 

aged वदेदाक्यं read वित्तजं बलम्‌ || 62 ॥ 

भथाहं तच्छुत्वा कोपाविष्टो भिक्षापात्रमुहिरय विरेषादुस्कूर्दितो- 

ara एव भूमौ निपतितः | agers मे शतुर्िहस्य तान्नचूडमुवाच | 
भोः पररय परय कौतृदलम्‌ | भाद च | 

अर्थेन बलवान्सर्वो भरथयुक्तः स पण्डितः | 25 

wet ark व्यं सजातेः समतां गतम्‌ ॥ CRT 


on 
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लतस्वपिहि त्वं गतशङ्कः | य रस्योत्यतनकारणं तदावयोरैस्तगतं 
जातम्‌ | भथवा साधिदमुच्यते | 
दं्ाविरहितः सर्पो मदहीनो यथा गजः| 
तथार्थेन विहीनोल पुरुषो नामधारकः || ८४ Ut 
5 तच्छुतवाहं मनसा विचिन्तितवान्‌ | यतोद्भुलिमात्रमपि कूदेनश- 
Refer तद्धिगथैहीनस्य पुरषस्य जीवितम्‌ | उक्त च | 
अर्थेन च विहीनस्य पुरुषस्याल्पमेधसः | 
उच्छिद्यन्ते क्रियाः सर्वा Hey कुसरितो यथा || ८९ ॥ 
यथा काकयवाः परोक्ता यथारण्यभवास्िलाः | 

10 नाममात्रा न तिद्धौ हि धनहीनास्तथा नराः || ८६ | 
सन्तोपि न हि राजन्ते दरिग्रस्येतरे गुणाः | 
आदित्य हव भूतानां श्ीगणानां प्रकाशिनी || ८७ ॥ 

न तथा बाध्यते लोके प्रकृत्या निधेनो जनः | 
यथा द्रव्याणि संप्राप्य तैर्विहीनः TAA: || ८८ ॥ 

1४ शुष्कस्य कीटखातस्य वद्धिदग्धस्य सवैतः | 
तरोरप्यूषरस्थस्य at जन्म न वचार्थिनः ॥ ८९ ॥ 
agate हि सर्वै निष्मतापा दरिद्रता | 
उपकरुमपि amt निःस्वं संत्यज्य गच्छति || ९० ॥ 

, water तन्नैव निर्धनानां मनोरथाः | 

20 हदयेष्वेव लीयन्ते विधवाखी स्तनाविव |] ९९१ || 

` ग्यक्तेपि वासारे नित्यं दौगैत्यतमसावृतः | 
अग्रतोपि स्थितो sara केनापीद दृदयते ॥ ९२ ॥ 
एवं fone भगोत्साहस्त्निधानं गण्डोपधानीयकृतं दृष्टा स्वं 
दुगे maa गतः | ततश्च AGE: प्रभाते गच्छन्तो मियो जल्पन्ति | 
a5 महो अस्तमर्ोयमुदर पूरणेस्माकम्‌ | केवलमस्य पृ्ठलम्रानां विडाला- 
दिविषलयः | तस्किमनेनाराधितेन | उक्तं च | 


तन्त 2. पत्चतन्तम्‌. १९ 


यत्सकाराच्र लाभः स्यात्केवलाः स्युर्विपलतयः | 
स स्वामी दूरतस्त्याज्यो निरेषादनुजीविभिः 1) ९३ ॥ 
एवं तेषां वचांसि yer स्वदुर् भ्रविष्टोदम्‌ | यावत्त कश्चिन्मम 

संमुखोभ्येति तावन्मया चिन्तितम्‌ | धिगियं दरिद्रता । भथवा 
साध्विदमुच्यते | 5 

मृतो दरिद्रः पुरुषो at भेथुनमप्रनम्‌ | 

मृतमभ्रोतियौ are मृतो यज्ञस्त्वदक्षिणः ॥ ९४ ॥ 

एवं मे चिन्तयतस्ते भृत्या मम शत्रणां सेवका जाताः | ते च माभे- 

काकिनं get वि्धम्बनां Haha | अथ मयेकाकिना योगनिद्रां गतेन 
भूयो विचिन्तितम्‌ | यत्तस्य कुतपस्विनः समाश्रयं गस्वा तद्कण्डोप - 10 
धानवर्विकृतां वित्तपेटां रातः दानैर्विदायै तस्य निद्रावहं गतस्य gt 
तद्वित्तमानयामि येन भूयोपि मे वित्तप्रमाेनाधिपत्यं पूैवद्वति | 
उक्तं च| 

व्यथयन्ति पर चेतो मनोरथहातैजैनाः | 

नानु्ठनिषैनर्हीनाः कुलजा rear इव ॥ ९५ ॥ is 

aed देहिनां दुःखमपमानकरं परम्‌ | 

थेन स्वैरपि मन्यन्ते जीवन्तोपि मृता इव || ९६ | 

दैन्यस्य पाल्तामेति पराभृतेः परं पदम्‌ | 

rarer: रा्ौरील्य कलुषीकृतः | ९७ ॥ 

sare बान्धवास्तेन संबन्धं गोपयन्ति च | 20 

भितराण्यमित्रतां यान्ति wert ey: कपदैकाः || ९८ | 

मूत लाषवमेधैतदपायानामिदं गृहम्‌ | 

पयोयो मरणस्यायं Prorat शरीरिणाम्‌ || ९९ ॥ 

अजाधूलिरिव लसतैमौजनीरेणुवज्ननैः | 

दीपखद्धीस्थच्छयेव त्यज्यते HHT जनैः || ९०० || ४ 

शौचावरिष्टयाप्यस्ति किंचित्कार्थं कचिन्मृदा | 

निधैनेन जनेनैव न तु रकिचित्मयोजनम्‌ || ९०९.॥ 
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अधनो दातुकामोपि dani धनिनां गृहम्‌ | 
मन्यते याचकोयं पिग्दारिव्यं खलु देहिनाम्‌ ॥ ९०१. ॥ 
अतो विन्तापहारं विदधतो यदि मे मृद्युः स्यात्तथापि शोभनम्‌ | 
उक्तं च | 
5 स्ववि्लहरणं Ter यो न रक्षत्यसौ नरः | 
पितरोपि न गृह्णन्ति तहत्तं सलिलाञ्जलिम्‌ | ९०३ II 
तथा च| 
गवार ब्राह्मणार्थे च स्त्रीविन्तहरणे तथा | 
प्राणांस्त्यजति यो युद्धे तस्य लोकाः सनातनाः ॥ ९०४ ॥ 
10 एवे निधित्य रात्रौ तत्र Ten निद्राव हामुपागतस्य पेटायां मया 
fet कृतं यावत्तावसनुद्धो दुष्टतापसः | ततञ्च जजर व॑दापरहारेण 
शिरसि ताडितः कथंचिदायुःशोषतया निगैतोहं न मृतश्च | उन्तं च | 
प्राप्तव्यमर्थ लभते मनुष्यो 
देवोपि तं लङ्कषितुं न शाक्तः | 
15 तस्मात्न शोचामि न विस्मयो भे 
यदस्मदीयं न हि तत्परेषाम्‌ ॥ १०९ .॥ 
काककूर्मौ पृच्छतः | कथमेतत्‌ | हिरण्यक आह | 


कथा ४. 
अस्ति कर्सिमथिक्नगरे सागरदन्तो नाम वणिक्‌ | तस्सूनुना रूप- 
20 कशतेन विक्रीयमाणः पुस्तक गृहीतः | तस्मि लिखितमस्ति | 
भाप्रव्यमर्थे भते मनुष्यो 
देवोपि तं लङ्घयितुं न शक्तः | 
तस्मान्न शोचामि न विस्मयो मे 
` यदस्मदीयं न हि तत्परेषाम्‌ |] ९०६ Il 
% TEL सागरदत्तेन तनुजः पृष्टः | ger (कियता मृल्येनैष पुस्तको 
Tae: | सोत्रवीत्‌ | रूपकदातेन | तच्छुत्वा सागरदन्तोत्रवीत्‌। 
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Pras स्वं लिसितेकञोकं पुस्तकं रूपकशतेन यहृहस्येतया TEM 
कथं द्रव्योपाजैनं करिष्यसि | तदद्यप्रभृति त्वया FI न ETT | 
vat Pet गृहाननिःसारितः । स च तेन निर्वेदेन ange देशा- 
न्तरं गत्वा किमपि नगरमासाद्यावस्थितः | भथ कतिपयदिवसैस्तत्न- 
गरनिवासिना केनचिदसौ ge: | कुतो भवानागतः | किंनामा त्वम्‌ | 
असावत्रवीत्‌ | mera लभते मनुष्यः | अथान्येनापि Tea 
तथेवोत्तरं दत्तम्‌ | एवं च तस्य नगरस्य मध्ये ्रापनन्यमर्थे इति तस्व 
सिदध नाम जातम्‌ | अय राजकन्या चन्द्रवती नामाभिनवरूपयी- 
adr सीदितीयैकस्मिन्दिवते नगरं निरीक्षमाणास्ति | ततैव 
च कथिद्राजपुल्रोतीव रूपसंपन्नो मनोरमश्च कथमपि तस्या दृष्टि- 10 
गोचरे गतः | तहौनसमकालभेव कुडमवाणाहतया तया निजस- 
ख्यभिहिता | सावि यथा किलनेन सह समागमो भवति तथाथ 
त्वया यतितव्यम्‌ | एवं च श्रुत्वा सा सखी तत्सकाशं गत्वा शीघ्रमनव्र- 
वीत्‌ । यदहं चन्द्रवस्या तवान्तिकं प्रेषिता | भणितं च सवां प्रति तया | 
यन्मम त्वहदरौनाभ्मनोभवेन पथिमावस्था कृता | तद्यदि हीप्रमेव 15 
मदन्तिके न समेष्यसि तदा मे मरणं दारणम्‌ । इति Bear तेनाभिहि- 
तम्‌ | यद्यवरथ मया तत्रागन्तव्यं तस्कथय केनोपायेन प्रवेष्टव्यम्‌ | 
भथ सख्याभिहितम्‌ | रात्रौ सौ धावलम्नितया दृढवरलया स्वया तला- 
रोढव्यम्‌ | सोव्रवीत्‌ | यथेवं निश्चयो भवत्यास्तदहमेवं करिष्यामि | 
इति निधिस्य सखी चन्द्रवतीसकादं गता | भ्ागतायां रजन्यां स 20 
राजपुत्रः स्वचेतसा व्यचिन्तयत्‌ | भहो महदङृत्यमेतत्‌ | उक्तं च | 

गुरोः gat Marat स्वामिसेवकगेदिनीम्‌ | 

यो गच्छति gasin तमादब्रैहममातिनम्‌ ॥ १०७ ॥ 

भप च | 
अयशः पराप्यते येन येन चापगतिभैवेत्‌ | 
स्वगौ भयते येन ment न समाचरेत्‌ |] १०८ || ४5 
इति सम्यग्विचायै तस्सकाडशं न जगाम | अथ Terai पर्येट- 


a 
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Here TEM रातावबलसम्बितवर रां TET कौतुकाविष्टहदयस्तामाल- 
म्भ्याधिरूढः | तया च राजपुत्र्या स एवायमित्याश्स्तचित्तया क्लान- 
खारनपानाच्छादनादिना संमान्य तेन सह दायनतरमाञ्नितया तद- 
ङ्गसंस्पदरीसंजातदषेरोमाश्ितगात्रयो क्तम्‌ | युष्महदौनमातरानुरक्तया 
मयात्मा प्रदत्तोयम्‌ | TESTA भती मनस्यपि मे न भविष्यतीति | 
तत्कस्मान्मया सह न ब्रवीषि | सोत्रवीत्‌ | परा्व्यमरथं लमते मनुष्यः | 
इत्युक्ते तयान्येयमिति मघ्वा धवलगृहादुत्ताय मुक्तः | स तु खण्डदे- 
ages गत्वा सुपः | भथ तत्र कयाचित्सवैरिण्या दत्तसंकेतको यावह- 
ण्डपाशयकः प्ाप्स्तावदसैौ TIAMAT दृष्टो रहस्यसंरक्षणा्थेमभिहित- 
10 च | को भवान्‌ । सोत्रवीत्‌ । प्राप्रव्यम लभते मनुष्यः | इति श्ुत्वा 
दण्डपादाकेनाभिहितम्‌ | aad देवगृहमिदम्‌ । तदल मदीयस्थाने 
गत्वा स्वपिहि | तथ। परतिपद्य स मतिविपयौसादन्यरायने उपः | अथ 
तस्य रक्षकस्य वृहत्कन्या विनयवती नाम रूपयौवनसंपन्ना कस्यापि 
पुरषस्यानुरक्ता संकेतं दत्वा तत्र शायने Tara | भथ सा तमा- 
15 यातं दृष्टा स॒ एवायमस्मदल्म इति रात्रौ वनतरान्धकारव्यामोहि- 
Tera भोजनाच्छादनादिक्रियां कारयित्वा गान्ध्ैविवहिनात्मानं 
विवाहयित्वा तेन समं शायने स्थिता विकसितवदनकमला तमाह | 
किमद्यापि मया सह fred भवन्न ब्रवीति | सोत्रवीत्‌ | प्राप्तव्य 
मर्थं लभते मनुष्यः | इति भुत्वा तया चिन्तितम्‌ | यत्कायेमसमीलि- 
20 तँ (करियते तस्येदृक्फलविपाक भवतीति | एवं विमृद्य सविषादया 
तया निःसारिवोसौ | स च यावङ्णीथीमार्भेण गच्छति तावदन्य- 
विषयवासी वरकीर्षिनौम वरो महता वाद्यदाब्देनागच्छति | प्राप्रव्यम- 
योपि तैः समं गन्तुमारण्धः | अथ यवलत्यासन्ने लमसमथे राजमा- 
गासन्नभरेधिगृहदारि रचितमण्डपवेदिकायां HAGA SIT व~ 
%६ णिकष्तास्ते तावन्मदमन्तो हस्त्यारोहकै हत्वा प्रणद्यज्जनकोलाद- 
Ba लोकमाकुलय॑स्तमेवोदेशं ma: । तं च दष्ट सरवे वरानुयायिनो 
वरेण सह प्रणदय RA जग्मुः | भथास्मित्तवसरे भयतरललोचनामे- 


ox 
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काकिनीं कन्यामवलोक्य म प्रैषीरहं परिलतिति eit स्थिरीकृत्य 
दक्षिणपाणौ aya महासपदसिकतया mT: परषवाक्यैदै- 
(ert निरभ्सतवान्‌ | ततः कथमपि दैवयोगादपयति हस्तिनि याव- 
स्सषवहृद्रान्धवोतिक्रान्ते लप्रसमये वरकीर्षिरागच्छति तावत्तां कन्या- 
मन्यहस्तगतां दृष्राभिहितम्‌ | भोः TR विरुद्धमिदं स्वयानुष्टितं ४ 
यन्मद प्रदाय कन्यान्यस्मै परदत्तेति | सोत्रवीत्‌ | । 

भो अहमपि हस्तिभयपलायितो भवद्भिः सहायातो न जाने कि- 
भिदं वृत्तम्‌ | इत्यभिधाय दुहितरं ्र्ुमारम्धः | वस्ति न त्वया TTT 
कृतम्‌ | तस्कथ्यवतां कोयं वृत्तान्तः | साब्रवीत्‌ | यदहमनेन प्राणसंश- 
याद्र्षिता तदेनं मुक्ता मम जीवन्त्या नान्यः पार्णिं म्रहीष्यतीति | 10 
अनेन वात्तौग्यतिकरेण रजनी व्युष्टा | भय प्रातस्तल संजाते महा- 
जनसमवाये वात्तौष्यतिकरं भुत्वा राजडुहिता तहेशमागता | कणै- 
परंपरया YA दण्डपाशकषठतापि तननैवागता | अथ तं महाजनसम- 
art year राजापि ततरैवाजगाम | प्राभरव्यमर्थं प्राह | यद्िभ्नम्धं 
कथय freee वृत्तान्तः | भथ सोत्रवीत्‌ | प्राप्तव्यमर्थं लभते मनुष्य 15 
इति | राजकन्या स्मृत्वात्रवीत्‌ | देवोपि तं oR न शक्तः | ततो 
दण्डपादाकतात्रवीत्‌ | तस्माच्च दो चामि न विस्मयो म इति | तम- 
लिललोकवृ्तान्तमाकण्यै वणिक्डतात्रवीत्‌ | यदस्मदीयं न हि तस्प- 
रेपामिति | भभयदानं द्वा राजा प्रथक्पथग्वृन्तान्ताञज्ञासरवावगतत- 
ASR MOTTA स्वदुहितरं सबहुमानं TATE HT समं सर्वा- 20 
ठंकारपरिवार युतां दच्छा स्वं मे पु्रोसीति नगर विदितं तं वोवराज्ये- 
भिविक्तवान्‌ | दण्डपादाकेनापि स्वदुहिता स्वदाक्स्या वस्तरदानादिना 
संभाग्य प्राप्व्यमथौय प्रदत्ता | अथ प्राप्रव्यमर्थेनापि स्वीयपितृमा- 
तरौ समस्तकुटुम्बावृततौ तस्मिन्नगरे संमानपुरःसर समानीतौ | भथ 
सोपि स्वगोत्रेण सह विषिधभेोगानुपभुञ्जानः खखेनावस्थितः | अतोहं 25 
ब्रवीमि | 

4 
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प्राप्तव्यमर्थं रमते मनुष्यो 
देवोपि तं oR न रक्तः | 
तस्मान्न शोचामि न विस्मयो मे 
यदस्मदीयं न हि तत्परेषाम्‌ ॥ १०९ ॥ 
 तदेतत्सकलं सुखदुःखमनुभूय पर विषादमागतोनेन मित्रेण त्वत्स- 
काशमानीतः | तदेतन्मे वैराग्यकारणम्‌ | मन्थरक आह | भद्र भवति 
इहदयमसंदिग्धं यः gent शातुभूतं त्वां भक्षस्याने स्थितमेवं 
पृषठमारोप्यानयति न मर्गेपि भक्षयति | उक्तं च यतः | 
विकारं याति नो चित्तं वित्ते यस्य कदाचन| 
10 मित्रस्य खकुरीनस्य कारयेन्मितमुत्तमम्‌ ॥ ९१९० ॥ 
विद्रधिः डहदामत्र विद्भैरतेर संशयम्‌ | 
परीक्षाकरणं परोक्तं Mats पण्डितः | १९९ I 
तथाच]. 
आपत्काठे तु संपाते sens aT तत्‌ | 
15 वृद्धिकाले तु ant दुजेनोपि TRAIT | ९९२ ॥ 
तन्ममाप्यशचास्य विषये विश्वासः समुखन्नो यतो नीतिविर््धयं 
मैली मांसारिभिवौयतैः सह जलचराणाम्‌ | अथवा साप्विद मुच्यते | 
मिल कोपि न कस्यापि नितान्तं न च वैरकृत्‌ | 
Feat भितरविष्वस्तः कायद्ैरिभरक्षितः || ११२ ॥ 
 तस्स्वागतं भवतः | स्वगृहवदास्यतामत्र सरस्तीरे | यचच वित्त- 
नाशो विदेशवासथ ते संजातस्तत्र विषये संतापो न कर्तव्यः | 
उक्तं च| 
अभच्छाया खलप्रीतिः सिद्धमन्नं च योषितः | 
किंचिर्कालोपमोग्यानि यौवनानि धनानि च || ९१४ | 
४ अत एव विवेकिनो जितात्मानो धनस्प्रहां न कुवैन्ति | उक्तं च | 
सुसचितैर्जावनवत्सुरक्िति- 
FAR देहे न वियोजितः कचित्‌ | 
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पुंसो यमान्तं व्रजतोपि निषुरै- 
TAR: पत्चपदी न दीयते ॥ ९९९ ॥ 
. अन्यच | 
यथामिषं जले मस्स्थैभेक्ष्यते THT | 
आकाशे Wahi तथा aka वित्तवान्‌ ॥ ९९१६ || 5 
निर्दोषमपि वित्ताढयं दोवैर्योजयते नुषः | 
निर्धनः भराप्रदोषोपि ater निरुपद्रवः || ९१७ | 
अयौनामर्जने दुःखमजितानां च रक्षणे | 
नाशे दुःखं व्यये दुःखं धिगथौः कष्टसंश्रयाः || ९१८ | 
अथोर्थी यानि कष्टानि मृढोयं सहते जनः | 10 
शतांशेनापि मोक्षार्थी तानि चेन्मोक्षमापुयात्‌ ॥ १९९ ॥ 
अपरं विदेशवासजमपि वैराग्यं स्वया न कायम्‌ | यतः | 
को धीरस्य मनस्विनः स्वविषयः को वै विदेशः स्मृतो 
4 देशं श्रयते तमेव कुरूते बाहृप्रतापाजितम्‌ | 
यदष्रानखलाङ्गुलम्दरणेः सिंहो वनं गाहते 15 
तस्मिन्नेव हतद्िषेन्द्ररभिरै स्तृष्णा छिनच्यात्मनः || ९२९० |] 
अर्थहीनः परे देशो TART यः प्रज्ञावान्भवति स कथंचिदपि न 
सीदति | उक्तं च | 
कोतिभारः सम्थौनां किं दूरं व्यवसायिनाम्‌ | 
को Aa: इविद्यानां कः परः प्रियवादिनाम्‌ || ९२९ ॥ 20 
Tora प्राकृतपुरुषतुल्यः | अपरं प्रपरोप्यथैः कर्मपरा 
भ्या दयति | तदेतावन्ति दिनानि स्वदीयमासीत्‌ । मुहूतैमप्यनात्मीयं 
भोक्तु न रभ्यते | स्वयमागतमपि विधिनापह्यते | 
अर्थस्योपार्जनं कृत्वा तैव भोगं सममत | 
aed महदासाद्य मूढः सोमिलको यथा ॥ ९११९ || 2s 
दिरण्यक आह्‌ | कथमेतत्‌ | स आह | 
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. कथा &, 
अस्ति करिमधिदधिष्ठाने सोमिलको नाम कौकिको वसति स्म| 
सोनेकनिधपटरचनार चितानि पार्थिवोचितानि सदैव वस्ताण्युत्पाद- 
यति | परं तस्य चानेकविधपद्रचनानिपुणस्यापि न भोजनाच्छाद- 
नाभ्यधिकं कथमप्यथैमात्र संपद्यते | अथान्ये तत्र सामान्यकौरिकाः 
स्थूलवस्लसपादनविज्ञानिनो महद्धिसंपत्ना; | तानवलोक्य स स्वभा- 
यौमाह | प्रिये पर्यैतान्स्यूलपडकार कान्धनकनकसमृद्धान्‌ | तदधा- 
रणकं मभैतत्स्थानम्‌ | तदन्यत्रोपाजैनाय गच्छामि | स। प्राह | मोः 
प्रियतम भिथ्या प्रकपितमेतद्यदन्यत्र गतानां धनं भवति स्वस्थाने न 
10 भव्रति | उक्तं च| 
उत्पतन्ति यदाकारे निपतन्ति महीतले | 
पक्षिणां तदपि प्राप्या नादत्तमुपति्ति |] १९२३ I 
तथा च| 
न हि भवति यत्न भाग्यं भवति च भाव्यं विनापि यलेन | 
15 करतलगतमपि नदयति यस्य तु भवितव्यता नास्ति || ९९४ | 
यथा घेनुसहसनेषु वत्सो विन्दति मातरम्‌ | 
तथा gage कमै कतौरमनुगच्छति ॥ ९२५ Il 
शेते सह Tara गच्छन्तमनुगच्छति | 
नराणां प्राक्तनं कम तिष्ठति तु सहात्मना ।| १२१६ ॥ 
20 यथा छायातपौ निस्यं संबद्धो परस्परम्‌ | 
एष कम च कतौ च संधिष्टावितरेतरम्‌ || ९२७ I 
तस्मादन्नैव व्यवसायपसो भव | कौलिक आह | प्रिये न सम्यग ~ 
भिदितै भवस्या | व्यवसायं विना न कमै फलति | उक्तं च | 
यथैकेन न हस्तेन तारिका संपद्यते | 
ob तथोद्यमपरित्यक्त न फलं HAT. ETAT ॥ ९१८ ॥ 
पद्य HAT भोज्यकाकेपि भोजनम्‌ | 
दस्तोद्यमं विना वक्त्रे प्रविशोत्न कथंचन || १२९ ॥ 
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तथा च | 
उद्योगिनं पुरुषसिंहमुपैति रर्मी- 
Sa हि दैवमिति कापुरुषा वदन्ति | 
2a निहस्य कुरु पौरुषमातमराक्तया 
यले कृते यदि न सिध्यति कोत्र दोषः || ९३० 4। ४ 
तथा च| 
उद्यमेन हि सिध्यन्ति कार्याणि न मनोरथैः | 
न हि सुप्स्य सिंहस्य विशन्ति वदने मृगाः || १६३९ ॥ 
उद्यमेन विना राजन्न सिध्यन्ति मनोरथाः | 
कातरा इति जल्पन्ति यद्भाव्यं तद्विष्यति ॥ ९३२९ ॥ 10 
erat कुवैतः क्म न चेस्सिदधि प्रयच्छति | 
नोपालभ्यः पुमांस्तत्र दैवान्तरितपौरुषः || ९३२ Ul 
तन्मयावदयं देशान्तरं गन्तव्यम्‌ | इति निधित्य वधैमानपुरं 
गत्वा तन्न Tat Caen सुवणंरातलयोपार्जनं कृत्वा भूवः स्वगृहं 
प्रस्थितः | भथाैपये गच्छतस्तस्य कदाचिदटव्यां पर्यटतो भगवान्न 15 
विरस्तमुपागतः | तत्न च व्यालभयारस्यूलतरवटस्कन्ध आर्य TEA 
यावत्तिष्ठति arate दौ पुरुषौ शैद्राकारै परस्परं जल्न्ता- 
aig | तत्क आह । भोः कतै त्वं किं सम्यङ वेत्सि यदस्य 
सोमिरुकस्व भोजनाच्छादनादृतेधिका समृदधिनीत्ति | तस्क त्वयास्य 
सुवर्णशतत्रयं दत्तम्‌ | स आह | भोः कमेन्‌ मथावदयं दातव्यं व्यव- 20 
साथिनां तत्र च तस्य परिणतिस्त्वदायत्तेति | 
अथ यावदसौ कौलिकः प्रबुद्धः इव्णैमन्थिमवलोकयति ताव- 
fran परयति | ततः सक्षिप चिन्तयामास | अहो किमेतत्‌ | महता 
कटेनोपाजितं वित्तं हेलया aft गतम्‌ | यद्यरथन्रमोर्विचनः कथं 
स्वपल्न्या मित्राणां च मुखं ददौयिष्यामि | इति Mer तदेव पत्तनं % 
गतः | तत्र च ates सुवणेदातपञ्चकमुपा्यं भूयोपि स्व 
स्थानं प्रति मरस्थितः | यावद्ैपथे भूयोटवीगतस्य भगवान्भानुरस्तै- 
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जगामाथ सुवणनाशभयास्सुभ्रान्तोपि न विश्राम्यति केवलं कृतगृह- 
स्कण्ठः सस्वरं व्रजति | भवान्तरे द पुरुषौ तादृशौ ददिरे समा- 
गच्छन्तौ जल्पन्ती च ZUMA | तत्कः प्राह | भोः कतैः किं स्वचै- 
तस्य छवर्णेशातपश्चकं दत्तम्‌ | तत्कि न वेस्षि यद्भोजनाच्छादनाभ्य- 
ॐ भिकमस्य Rene | स आह | मोः कर्मन्‌ मयावदयं देयं ष्यव- 
सायिनाम्‌ | तस्य परिणामस्त्वदायत्तः | तर्कि मामुपालम्भयसि | 
TZ सोमिरुको यावद्भन्थिमवलोकयति तावत्छवणै नास्ति | ततः 
परं दुःखमापन्नो व्यचिन्तयत्‌ | अहो किं मम धनरहितस्य जीवि- 
तेन | तदत्र वटवृक्ष भात्मानमुद्ध्य प्राणांस्त्यजामि | एवं निधित्य 
vata रज्जुँ विधाय स्वकण्ठे पाशं नियोज्य दाखायामात्मानं 
निबध्य यावसक्षिपति तावदेकः पुमानाकादास्य एवेदमाद | भो भोः 
सोमिरक भवं साहसं कुर | अहं ते वित्तापहारको न ते भोजना- 
उछादनाभ्यधिकं वराटिकामपि सहामि | तद्च्छ स्वगृहं परति | TTT 
भवदीयसाहतेनाहं ge: | तथा मे न स्याव्यथै दशनम्‌ | तसाथ्यै- 
15 तामभीष्टो वरः कथित्‌ | aoe आह | ययेवं तदेहि मे प्रभूतं 
धनम्‌ | स आह भोः किं करिष्यसि भोगरहितेन धनेन यतस्तव 
भोजनाच्छादनाभ्यधिका MAT नास्ति | उक्तं च | 
कि तया क्रियते रम्या या वधूरिव केवला | 
या न वेश्येव सामान्या पथिकैरुपमुज्यते || १५३४ ॥ 
20 सोमिलक भह | यद्यपि भोगो नासि तथापि भवतु मे धनम्‌ । 
उक्तं च | 
कृषणोप्यकुठीनोपि सदा संभितमानुषैः | 
सेव्यते स नरो लोके यस्य स्याद्वित्तसंचयः |] १३९ ॥ 
तथाच | , 
25 ` शिथिकी च gat च पततः पततो न वा | 
निरीक्षितौ मया भदे दश वषौणि पच्च च || ९३६ | 
पुरुष भाह | किमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 
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कथा & 
कस्मिशिदधिष्ठनि तीदेणविषाणो नाम महावृषभो वसति | स च 
मदातिरेकात्परित्यक्तनिजयूयः शु ्गाभ्यां नदीतटानि विदारयन्स्वेच्छ- 
या मरकतसदृशानि शष्पाणि भक्षयच्नरण्यचरो बभूव | भथ ततेव 
"वने प्रलोभको नाम शगालः प्रतिवसति स्म | स कदाचिस्वभायेया 5 
सह नदीतीरे खोपविष्टसिष्ठति | भलान्तरे स तीदणविषाणो जलार्थं 
तदेव पुलिनमवतीर्णैः | ततश्च तस्य लम्बमानौ वृषणावारोक्य BAT 
ल्या शुगालोभिहितः । स्वामिन्‌ wearer वृषभस्य मांसपिण्डौ लम्ब- 
मानी यथा स्थितौ | ततः क्षणेन प्रहरेण वा पतिष्यतः | एवं ज्ञाता 
भवता TEMA भाव्यम्‌ | गगाल आह | प्रिये न ज्ञायते कदानि- 10 
देतयोः प्रतनं भविष्यति वा न वा | तकि वृथा श्रमाय मां नियोज- 
-यक्षि | अलत्यस्तावज्जलार्थैमागतान्मूषकान्भक्षयिष्यामि समं स्वया 
-मार्गोयं यतस्तेषाम्‌ | भथ यदा eat genet तीश्णविषाणस्य वृषम- 
es गमिप्याभि तदागत्यान्यः कथिदेतत्स्थानं TARA | 
नैतद्युज्यते कम्‌ | उक्तं च | 15 
यो yan परिष्यज्य अभरुवाणि निषेवते | 
धरुवाणि तस्य नरयन्ति भपरुवं नष्टमेव च ॥ ९३७ ॥ 
शृगाल्याह । भोः कापुरुषस्त्वं sears तेनापि संतोषं करोषि | 
"उक्तं च | 
सुपूरा स्यात्कुनदिका सुपूरो afar: | 20 
wage: कापुरुषः स्वल्पकेनापि तुष्यति |] ९३८ | 
Tee सदैवोस्साहवता भाव्यम्‌ | उक्तं च | 
यत्रोत्साहखमारम्भो यलालस्यविनिचदः | 
नयविक्रमसंयोगस्तत्र श्रीरचला ध्रुवम्‌ || १३९ ॥ 
Ratha संचिन्त्य त्यजेत्नो्ोगमात्मनः | 25 
अनुयोगं विना तैलं तिलानां नोपजायते || ९५० II 
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अन्यच | 
यः स्तोकेनापि संतोषं कुरुते मन्दधीजैनः | 
तस्य भाग्यविहीनस्य दत्ता श्रीरपि माज्यैते || १४१ | 
यच्च स्वं वदसि | एवौ पतिष्यतो न वेति | तदप्ययुक्तम्‌ | उक्तं च | 
5 कृतनिथयिनो बन्यास्तुङ्किमा नोपमुज्यते | 
चातकः को वराकोयं Tere वारिवादकः ॥ ९४२ ॥ 
अपरं मूषकमांसस्य निर्विण्णाहम्‌ | एतौ च मांसपिण्डौ पतनप्रायौ 
दृदयेते | तस्सवैथा नान्यथा कर्ैव्यमिति | अथासौ | तदाकण्ये 
मुषकमरातनिस्यानं परित्यज्य तीदेणविषाणस्य पृ्मन्वगच्छत्‌ | अथवा 
10 साध्विदमुच्यते | 
ताव्स्वास्स्वैकृतयेषु पुरुषोत्र स्वयं Ty: | 
स्तरीवाक्याङ्दाविशुण्णो यावन्नो भ्रियते वलात्‌ ॥ १४३ || 
अकृत्यं मन्यते कृत्यमगम्यं मन्यते खगम्‌ | 
अमष्य मन्यते भद्वं स्त्रीवाक्यपरेरितो नरः || ९४४ | 
15 एवंस तस्य पृष्ठतः सभायैः परिभ्रम॑धिरकालमनयत्‌ | न च तयोः 
पतनमभूत्‌ | ततश्च निर्वेदाव्यज्चदशे वषै शगालः स्वभायोमाह | 
fared च सुबद्धौ च परततः पततो न वा | 
AMR मया भद्रे दद वर्षाणि प्च च || १४९ ॥ 
तयोस्तत्पश्चादपि पातो न भविष्यति | तत्तदेव स्वस्थानं गच्छावः b 
20 अतोहं ब्रबीभि | 
शिथिलौ च सुबद्धौ च पततः पततो न वा | 
निरीक्षितौ मया मद्रे दश वर्षाणि पञ्च च | ९४६ ॥ 
पुरुष आह | यथेव तद्वच्छ मूयोपि वधैमानपुरम्‌ | तत्र डौ 
वणिकुत्रौ वसतः | एको gar: | दवितीय उपमुक्तधनः | ततस्तयोः 
% स्वरूपं बुद्धैकस्य वरः प्राथेनीयः | यादे ते धनेन प्रयोजनमभक्षितेन 
ततस्त्वामपि गुप्रभनं करोमि | अथवा दत्तमोग्येन धनेन ते प्रयोजनं 
तदुपभु क्त धनं करोमीति | capes गतः | सोमिलकेोषि वि- 


तन्त्र २, पत्चतन्तरम्‌. aR 


स्मितमना भूयोपि व्ैमानपुरं गतः | अथ संध्यासमये श्रान्तः कथ- 
मपि तस्पुरे भापो गुप्रथनगृहं पृच्छन्कृच्छराछ््वास्तमितयर्ये प्रविष्टः | 
अथासौ भायोपुत्रसमेतेन yas निर्भरस्यैमानो gargs परविदयोप- 
विष्टः | ततश्च भोजनवेलायां तस्यापि भक्तिवर्जितं किंचिददानं 
दत्तम्‌ | ततश्च PHT ततैव यावत्सुपरो निशीये पदयति तावत्तावपि दौ 
पुरुषौ परस्परं मन्लयतः | तत्रैक आष्ट | भोः कैः किं त्वयास्य 
गुप्तथनस्यान्योधिको व्ययो निर्भितो यत्सोभिलकस्यानेन भोजनं दत्तम्‌। 
तदयुक्तं स्वया कृतम्‌ | स बाह | भोः कर्मन्‌ न ममाल दोषः | मया 
पुरुषस्य लाभमराप्निदौतव्या | तत्परिणतिः पुनस्त्वदायत्तेति | भथासौ 
यावदुत्तिष्ठति तावद्ुप्रधनो विद्धचिकया सिद्यमानो रुजाभिभूतः क्षणं 10 
तिष्ठति | ततो श्वितीयेद्गि तद्ेषेण कृतोपवासः संजातः | सोमिरकोपि 
mit TRE गतः | तेनापि चाभ्युत्थानादिना 
सस्कृतो विहितभोजनाच्छादनसेमानस्तस्थैव गृहे भव्यदाय्यामारुद्य च 
ष्वाप | ततश्च निशीथे यावस्परयति तावत्तवेव दवौ पुरुषौ मिथो मन्त- 
यतः | अल तयोरेक आह | भोः करैः भनेन सोमिलकस्योपकारं 15 
Fae प्रभूतो व्ययः कृतः | तत्कथय कथमस्योद्धारकविधिभेविष्यति | 
अनेन सर्वमेतव्यवहारकगृहात्समानीतम्‌ | स आह | भोः कर्मन्‌ मम 
कृत्यमेतत्‌ | परिणतिस्त्वदायत्तेति | अय प्रभातसमये राजपुरुषो राज- 
प्रसादजं वित्तमादाय समायात उपमुक्तथनाय समपैयामास | तद्रा 
सोभिलकथिन्तयामास | संचयरहितोपि AT उपभुक्तधनो नासौ 20 
गुप्रधनः | उक्तं च | 

अभिहोत्रफला वेदाः दीलवृत्तफलं श्चुतम्‌ | 

रतिपुत्रफला दारा त्तमुक्तफठं धनम्‌ || ९४७ | 

तद्िधाता मां दत्तमुक्तथनं करोतु | न कार्थं मे गुप्रधनेन | ततः 

सोमिलको दत्तमुक्तधनः संजातः | अतोहं ब्रवीमि | 25 

अर्थस्योपार्जनं कृत्वा Re भोगं समरनुते | 

अरण्यं महदासाद्य FE: सोमिलको यथा ।| (१४८. ॥ 

5 


on 
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तद्द्र हिरण्यक एव॑ कात्वा धनविषये संतापो न कार्यैः | भथ 
विद्यमानमपि धनं भोज्यबन्भ्यतया तदविथमानं मन्तव्यम्‌ | उक्तं च | 
गृहमध्यनिखातेन धनेन धनिनो यदि | 
भवामः किं न तेनैव धनेन धनिनो वयम्‌ || ९४९ ॥ 
$ तथा च। 
उपार्जितानामथीनां त्याग एव हि रक्षणम्‌ | 
तडागोदरसंस्थानां परीवाद इवाम्भसाम्‌ || ९९० II 
अन्यच | . 
दानं भोगो नाशस्तिलो गतयो भवन्ति वित्तस्य | 
10 .यो न ददाति Tye तस्य तृतीया गतिमेवति ॥ ९९१ ॥ 
एवं ज्ञात्वा वियेकिना न स्थित्यर्थं वित्तोपार्जनं करव्यं यतो 
दुःखाय तत्‌ | उक्तं च | 
संतोषामृततुप्ानां यत्स शान्तचेतसाम्‌ | 
कुतस्तद्धनटुग्धानामितथेतञ्च धावताम्‌ ।| ९९२ ॥ 
15 पीयूषमिव संतोषं पिबतां fafa: परा | 
~ दुःखं निरन्तरं पुसलामसतोषवतां पुनः || ९५३ II 
निरोधाचेतसोक्षाणि निसद्धान्यखिलान्यपि | 
आच्छादिते रवौ मेवैः doe: स्युगेभस्तयः | १९४ ॥ 
वाञ्छाविच्छेदनं mg: स्वास्थ्यं शान्ता महर्षेयः | 
20 वाञ्छा निवतैते ait: पिपासेवाभ्रिसेवनैः 1 १९९ ॥ 
भनिन्यमपि निन्दन्ति स्तुवन्त्यस्तुत्यमुचकैः | 
स्वापतेयकृते मत्यः किं किं नाम न RAT || १९६ ॥ 
पमौ यस्य Greer तस्यापि न शुभावहा | 
marae पङ्कस्य दूरादस्पदीनं वरम्‌ | ९९७ II 
25 दानेन तुल्यो विधिरस्ति नान्यो 
लोभाच्च नान्योस्ति परः एथिव्याम्‌ | 
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विभूषणं शीलसमं न चान्यत्‌ 
संतोषतुल्यं धनमसिि नान्यत्‌ || ९९८ ॥ 
दारिद्यस्य परा मूर्ियेन्मानद्रविणार्पता | 
"जरदवधनः रावैस्तथापि परमेश्वरः || ९९९ ॥ 
एवं ज्ञात्वा भद्र तया संतोषः कायै इति | मन्धरकवचनमाकण्यै 5 
वायस आह | भद्र मन्थरको यदेवं वदति तत्त्वया चित्ते कतैव्यम्‌। 
अथवा साध्विदमुच्यते | 
aoe: पुरुषा राजन्सततं प्रिय वादिनः | 
अभियस्य च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च TSA: || ९६० || 
अप्रियाण्यपि पथ्यानि ये वदान्त नृणामिह | 10 
त एव सुहृदः भोक्ता अन्ये स्वु्नीमधारकाः | ९६१ ॥ 
ate जल्पतां तेषां चित्राङ्गो नाम हरिणो लुभ्धकत्रासितस्तस्मि - 
Ba सरसि प्रविष्टः | अथायान्तं ससंभ्रममवलोक्य लपुपतनको वृक्ष- 
मारूढः | हिरण्यकः दारस्तम्बं भविष्टः | मन्थरकः सलिकादायमा- 
स्थितः | भथ लघुपतनको मृगं सम्यक्परिज्ञाय मन्थरकमुवाच | 15 
wae सखे मन्थरक मृगोयं gadis समायातः सरसि प्रविष्टः | 
तस्य शब्दोयं न मानुषसभव इति | तच्छुत्वा मन्यरको देशकालोचि- 
तमाह | भो लघुपतनक यथायं मगो दयते प्रमूतमुच्छरासमुददतु- 
इन्तदृष्टया पृष्ठतोवलोकयति तन्न TIT एष नूनं लुम्धकलासितः | 
तज्ज्ञायतामस्य TS टुग्धका आगच्छन्ति न वेति | उक्त च | 20 
भयत्रस्तो नरः शासं मभूतं कुरुते मुहः | 
दिदोवलोकयत्येव न ret व्रजति कचित्‌ || १६२९ ॥ 
तच्छुत्वा चित्राङ्ग आह | मो मन्थरक ज्ञातं त्वया सम्यङ लास- 
कारणम्‌ | अहं लुन्धकदारम्हारादुद्धारितः कृच्छरेणाल समायातः | 
मम यूथं तैनुम्पकैव्योपादितं भविष्यति | तच्रणागतस्य मे ददौय os 
किचिदगम्यं स्थानं लुम्धकानाम्‌ | तदाकरण्यै मन्थरक आह | भोधि- 
arg श्रुयतां नीतिशास्त्रम्‌ | 
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दावुपायाविह Tat APR दालुदहने | 
हस्तयोशालनादेको (rate: पादवेगजः ॥ १६३ ॥ 
तद्गम्यतां शीघ्रं धनं वनं यावदद्यापरि नागच्छन्ति ते दुरात्मानो 

Bat | अत्रान्तरे लघुपतनकः सत्वरमभ्युपेत्योवाच | भो मन्थरक 

गतास्ते लुश्यकाः TT Tar: प्रचुरमांसपिण्डधारिणः | तचिताङ्ग 

स्वं Red जलाद्रहिमैव | ततस्ते चस्वारोपि मित्रमावमाभितास्न- 

ree मध्याह्नसमये वृक्षच्छायाधस्ताल्छभाषितगेोष्टीखखमनुभ- 

वन्तः खेन ard नयन्ति | भथवा युक्तमेतदुच्यते | 
सुभाषितरसास्वादबद्धरोमाज्चकग्बुकम्‌ | 

10 विनापि संगमं लीणां कवीनां छखमेधते || ९६४ |] 

तथा च | 

सकृदुक्तं न गृह्णाति स्वयं वा न करोति a: | 

यस्य संपुटिका नास्ति कुतस्तस्य इमाबितम्‌ ॥ १६९ II 
अथैकस्मित्रदनि गो्टीसमये मृगो नायातः | अथ ते व्याकुलीभूताः 

15 परस्परं जल्पितुमारग्धाः | अहो किमद्य ger समायातः | किं 
सिंहादिभिः कचिव्यापादित उत लुब्धंकैेरथवानले प्रपतितो गर्तविषभे 
वा नवतृणलौल्यादिति | भथवा साध्विदमुच्यते | 
` स्वरृहो्ानगतेषि er: पापं चिदादुन्यते मोहात्‌ | 

fay दृष्टबहपायप्रतिभयकान्तारमध्यस्थे ॥ ९६६ ॥ 

% अथ मन्थरको वायसमाइ | भो लघुपतनक अहं हिरण्यक 
तावद्भावप्यराक्तौ तस्यान्वेषणं कम मन्दगतित्वात्‌ | ART स्वमरण्यं 
रोधय यदि gad जीवन्तं पदयसीति | तदाकरण्य रघुपतनको 
नातिदूरे यावहच्छति तावस्पल्वलतीरे Rang: कूटपाशनियन्तित- 
स्तिष्ठति | तं दृष्टा शोकव्याकुलितमनास्तमवोचत्‌ | भद्र किमिदम्‌ । 

os चिलाङ्गोपि वायसमवलोक्य विरोषेण दुःखितमना बभूव ॥ 


o 
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अथवा युक्तमेतत्‌ | 
अपि मन्दत्वमापन्नो नष्टो वाषीष्टददीनात्‌ | 
प्रायेण प्राणिनां भुयो दुः खावेगोधिको भवेत्‌ ॥ १६७ ॥ 
ततश्च वाष्पावसाने चित्राङ्गो लघुपतनकमाह | भो भित्र संजा- 
तोयं तावन्मम Aq: | तदुक्तं संपन्नं TRAM सह मे ददनं संजा- 5 
तम्‌ | उक्तं च | . 
पराणात्यये TEA यदि स्यान्मित्रदशीनम्‌। 
तद्वाभ्यां gat पधाज्नीवतोपि मृतस्य च ॥ ९६८ ॥ 
तस्सन्तव्यं यन्मया प्रणयास्वमाषितगेष्ठीप्वभिहितम्‌ | तथा हिर. 
ग्यकमन्थरकौ मम वाक्यह्वव्यै | 10 
भन्ञानाजज्ञानतो वापि दुरुक्तं यदुदाइतम्‌ | 
मया तत्घषम्यतामदय द्वभ्यामपि प्रसादतः 11 ९६९ ॥. 
तच्छत्वा लघुपतनक आह | भद्र॒न भेतव्यमस्मद्िरत्रर्विय- 
मनिः | यावदहं Fart हिरण्यकं गृहीत्वागच्छामि | भपरः ये Te 
रुषा भवन्ति ते व्यसने न व्याकुलत्वमुपयान्ति | उक्तं च | 15 
संपदि यस्य न हर्षो विपदि विषादो रणे न भीरुत्वम्‌ | 
तै भुवनत्रयतिलकं जनयति जननी सुतं विरलम्‌ || ९७० ॥ 
एत्तका लघुपतनकथित्ाङ्गमाश्वास्य | यत्न हिरण्यकमन्थरकौ 
तिष्ठतस्तत्र tear a4 चित्राङ्गपा दापतनं कथितवान्‌ | हिरण्यकं च चित्रा- 
ङ्गपाश मोक्षणं प्रति कृतनियं पृष्ठमारोप्य भूयोपि सत्वरं ary TAT 20 
गतः | सोपि मूषकमवलोक्य किंमिज्जीविताश्चया HIE भाद | 
भपिन्नादाय age: ater: हदोमलाः | 
न तरत्यापदं कथिदयोत्र Maras: || ९७९ || 
हिरण्यक आह | भद्र त्वं तावन्नीतिशाखजञो दक्ष इति | तत्कथ ~ 
मत्र कूटपाशे पतितः | स भह | भो न कालोयं विवादस्य | तत्न 2 
यावत्स पापात्मा लुग्धकः समभ्येति ताबद्ुततरं कतेयेमं मत्पादपाशम्‌। 
तदाकण्य विहस्याह हिरण्यकः | किं मय्यपि समायाति STH 
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ततः शाखं परति महती मे विरक्तिः संपन्ना aA अपि नीति- 
शालविद्‌ एतामवस्थां भ्रामुवन्ति | तेन त्वां शृच्छामि | स आह | 
भद्र atom बुद्धिरपि हन्यते | उक्तं च | 
कृतान्तपादाबद्धानां दैवो पदतचेतसाम्‌ | 
5 बुद्धयः कुग्जगामिन्यो भवन्ति महतामपि ॥ ९७२ ॥ 
विधात्रा रचिता या ar ललटेक्षरमालिका | 
+ नतां मार्जयितुं शक्ताः स्वद्यक्स्याप्यतिपण्डिताः || ९७३ |] 
एवं तयोः प्रगदतोः छहव्यसनसंतपहदथो मन्थरकः रानैःराैस्तं 
भदेशामाजगाम | तं दृष्ट लघुपतनको हिरण्यकमाह | अदो न दोभ- 
10 नमापतितम्‌ | दिरण्यक आह | किं स लुभ्धकः समायाति | स भआह | 
आस्तां तावश्ुम्धकवात्ती | एष मन्थरकः समागच्छति | तदनीतिर- 
नुष्ठितानेन यतो वयमप्यस्य area व्यापादनं यास्यामो यदि स 
पापात्मा लुम्धकः समागमिष्यति | तदहं तावत्मुत्पतिष्यामि | स्वरं 
पुनर्षिरं प्रविदयास्मानं रक्षिष्यसि | Raptr वेगेन दिगन्तरं 
15 यास्यति | एष पुनर्जैलचरः स्थले कथं भविष्यतीति व्याकुलोस्मि | 
अन्रान्तरे प्राप्यं मन्थरकः | हिरण्यक आह | भद्र न युक्तमनुष्ठितं 
भवता यदत्र समायातः | TRANG gaat गम्यतां यावदसौ लुण्पको 
न समायाति | मन्यरक आह | भद्र किं करोमि | न शक्रोमि तत्स्थो 
" भित्रव्यसनामिदाघं सोढुम्‌ | तेनाहमलागतः | मथवा साध्विदमुच्यते | 
20 दयितजनविप्रयोगो वित्तवियोगथ केन सद्याः स्युः | 
यदि उमक्षैषधकल्पो बयस्यजनसंगमो न स्यात्‌ || ९७४ ॥ 
एवं तस्य प्रनदत भाकणैपूरितदारासनो लुम्धकोप्युपागतः | तं दृष्टा 
मूषकेण तस्य MATTER st: | अलरान्तरे Aang: 
सत्वरं पृष्ठमवलोकयन्प्रधावितः | लघुपतनको वृक्षमारूढः | हिर- 
२६ ण्यकश्च समीपवर्मि विलं प्रविष्टः | अथासौ टुग्धको मृगगमनाद्विष- 
ण्णवदनो व्यर्थ्रमस्तं मन्थरकं मन्द॑मन्दं स्थलमध्ये गच्छन्तं दृष्टवान्‌ | 
ara | यदपि कुरंगो धात्रापदतस्तथाप्ययं कुम आहारार्थं 
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संपादितः | तद्यास्यामिषेण मे कुटुम्बस्याहारनि्त्ति्मैविष्यति | wr 
विचिन्त्य तं दर्भैः संछाद्य धनुषि समारोप्य स्कन्धे कृत्वा गहं परति 
परस्थितः | अत्रान्तरे तं नीयमानमवलोक्य हिरण्यको दुःखाकुलः 
परथेदेवयत्‌ | कष्टं भोः कष्टमापतितम्‌ | 
एकस्य दुःखस्य न यावदन्तं 5 
-गच्छाम्यहं पारमिवाणैवस्य | 
तावद्भितीयं समुपस्थितं मे 
एिद्रेष्वनथौ बहूठीभवन्ति || ९७९ ॥] ` 
यदि तावत्कृतान्तेन मे धननादो विषितस्तन्मार्गान्तस्य मे 
विभ्रामभूतं fa कस्मादपहतम्‌ | अपरमपि मित्रं परं मन्थर कसमं 10 
न स्यात्‌ | उक्तं च | 
असंपत्तौ परो लाभो geet कथनं तथा | 
आपद्िमोल्ञणं चैव मित्स्थैतकलत्रयम्‌ || ९७६ ॥ 
तदस्य पान्नान्यः खहन्मे | तर्कि ममोप्यैनवरतं वथसनररैवै- 
षति दन्त विधिः | यत आदौ तावद्वित्तनाशस्ततः परिवारभंरास्ततो 15 
Were Masi इति | अथवा स्वरूपमेतस्स्वैषामेव 
जन्तूनां जीवितधरमस्य | उक्तं च | 
कायः संनिहितापायः संपदः पदम।पदाम्‌ | 
समागमाः सापगमाः सवैमुत्पादभङ्करम्‌ || ९७७ II 
तथाच | 20 
क्षते प्रहारा निपतन्त्यभीरणं 
धनक्षये `वर्षति जाठराभिः | 
area वैराणि समुदवन्ति 
च्छिद्रेष्वनथौ बहृरीभवन्ति || ९७८ II 
अहो साधूक्तं केनापि | 25 
mt भये परिलाणं प्रीतिविभ्नम्भमाजनम्‌ | 
केन रलमिदं सृष्टं भित्रमित्यक्षरदयम्‌ ॥ ९७९ ॥ 


४० पश्चतन्तम्‌. तत्रः २. 


अत्रान्तर आक्नन्दपरो चित्ाङ्गरपुपतनक तत्रैव समायातौ | भथ 
हिरण्यक आह | अहो किं वृथाप्रलपितेन | तथावदेष मन्थरको 
दृष्टिगोचरान्न नीयते तावदस्य मोक्षोपाय्चिन्त्यतामिति | उक्तं च | 
व्यसनं प्राप्य यो Heras परिदेवयेत्‌ | 
5 क्रन्दनं वयस्येव तस्यान्तं नाधिगच्छति ॥ ९८० II 
केवलं व्यसनस्योक्तं भेषजं नयपण्डितैः | 
तस्ये\च्छेदसमारम्भे विषादपरिवजैनम्‌ ॥ ९८१ ॥ 
अन्यच | 
अतीतलाभस्य च रक्षणार्थं 
10 भविष्यलाभस्य च संगमार्थम्‌ | 
आप्मपत्नस्य च मोक्षणार्थं 
यन्मन्व्यतेसौ परमे हि मन्तः || ९८२ ॥ 
तच्छुत्वा aera आह | भो यथव तक्ियतां मद चः | एष चिना 
ङ्गस्य माभ गत्वा किंचिसल्वलमासाद्च तस्य तीरे ABA भूत्वा 
15 पततु | अहमप्यस्य शिरसि TA मन्देन्चुमहररिः शिर उलेवि- 
प्यामि येनासौ Gray मूतं मत्वा मम चज्चुप्रहारभत्ययेन मन्थरकं 
भूमीः Rew ant धावति | अत्रान्तरे स्वया दमे मयबन्धनवेष्टनानि 
खण्डनीयानि येनासौ मन्थरको द्रुततरं पल्वलं भविति | चित्राङ्गः 
राह | भो भद्रोयं दृष्टो मन्त्रस्त्वया | नूनं मन्यरको मुक्तो 
20 मन्तम्यः | उक्तं च | 
लिड वा यदि वासिद्धि .चित्तोरपाहो निवेदयेत्‌ | 
मथनं सप्रजन्तूनां प्राज्ञो वेत्ति न चेतरः | ९८३ ॥ 
त्तदे क्रियताम्‌ | तथानुष्ठिते स लुग्धकस्तथेव मागौसत्रपल्वल- 
तीरस्थं चित्राङ्ग वायससनायमद्राक्षीत्‌ | तं gr हर्षितमना म्यचि- 
ॐ न्तयत्‌ | नूनं पारातरेदनया वराकोयं मृगे Teng: शेषजीवितः पाशं 
न्रोटयिस्वा कथमप्येतद्नान्तरं MAT यावन्मृतः | ATA मे कच्छ - 
पः qatar | तदेनमपि ताबहृह्यामीत्यवधायै कच्छपे भूतले 
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ser मृणमुपाद्रवत्‌ | cae हिरण्यकेन वजओओपमदंश्रामहारेण 
तदमवेष्टनं तत्तषणात्खण्डशः कृतम्‌ | मन्थर कोपि तृणमध्यातनिष्क्रम्य 
पल्वलं भ्विष्टः | चित्नाङ्गोप्यमाप्स्यापि तस्योत्थाय वायसेन सह दुतं 
we: | भतरान्तरे विलक्षो विषाद्परो निवृत्तो लुम्धक्रो यावत्परयति 
तावत्कच्छपोपि गतः | तत्थ तत्रोपाविदयेमं चोकमपठत्‌ | a 

Tht बन्धनमप्ययं गुरु मृगस्तावच्वया मे इतः 

ara: कमठः स चापि नियतं नष्टस्तवादे तः | 

quire वने भ्रमामि रि्युकेस्त्यक्तः समं भार्येया 

यर्स्वाभिन्न कृतं कृतान्त कुर रे ततापि सज्नोस्म्यहम्‌ || ९८४ 

एवं बहुविधं विरप्य स्वगे गतः | अथ तस्मिन्दूरीभते सर्वेपि ते 10 

काककूभमृयाखवः परमानन्दभाजी मिलित्वा परस्परमालिङ्गच पुन- 
जौतानिवास्मनो मन्यमानास्तदेव सरः प्राप्य महासेन खभाषित- 
गोष्टीविनोदं कुर्ैन्तः काठ नयन्ति स्म | एवं ज्ञात्वा विवेकिना मिल- 
संग्रहः कार्यः | तथा भितेण सहाव्याजेन वर्तितव्यम्‌ | उक्तं च | 

यो मित्राणि करोत्यत्र कौटिल्येन न वतेते | 1b 

स दुःखं न पराभूतः परामोति हि कथंचन | ९८९ ॥ 


1] समाप चेदं भित्रसंप्राप्यभिधानं द्वितीयं तन्लम्‌ ॥ 
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अथेदमारभ्यते काकोलूकीयं नाम तृतीयं तन्ल यस्यायमादिमः 
ओकः | 
न विश्वसेलपू्ैविरोधितस्य 
wars मितत्वमुपागतस्य | 
wat गुहां परय उलूकपुणी 
काकप्रणीतेन हुताशनेन || ९ ॥ 
तद्यथानुभरूयते | 
अस्ति दाक्षिणात्ये जनपदे RST नाम नगरम्‌ | तस्य समी- 
` पेनेकणखगसनाथोतिषनतरपन्नच्छचो महान्यमोधपादपस्तिष्ठति | तत्र 
10 च मेघवर्णो नाम वायसराजोनेककाकपरिवारः प्रतिवसति स्म | स 
, तत्र विहितदुर्गैरचनः' सपरिजनः कालं नयति | अथान्योरिमदैनो 
नामोलूकराजोसंख्योलूक परिवृतो गिरिगुहादुगौभ्रयः प्रतिवसति स्म | 
स च रालावागस्य तस्य न्यपरोधस्य समन्तात्परिभमति | यं काचिद्ाय- 
समासादयति तं व्यापादयति | एवं नित्याभिगमनाच्छरः TET 
15 पादपदुर्भ निवायसं कृतम्‌ | अथवा भवत्येवम्‌ | यतः | 
य उपेक्षेत at स्वं raced यदृच्छया | 
रोगं वालस्यसंयुक्तः स TAT हन्यते || FI 
तथा च| 
जातमातरं न यः शं व्याधि च vert नयेत्‌ | 
20 महाबलोपि तेनैव वृद्धि पराप्य स हन्यते ॥ ३ Il 
अथान्येद्युः स वायसराजः सर्वान्सचिवानाहूय प्रोवाच | भो उस्क- 
दस्तावदस्माकं रातुरुद्यमसंपत्नथ कालविन्नित्यमेव निदागमे समेत्य 
व्यापादनं करोति | तत्कथमस्य प्रतिविधातव्यम्‌ | वयं तावद्रात्रौ न 
% पदयामो न च तस्य दुग त्रिजानीमो येन गत्वा प्रहरामः | तदत्र किं 
युज्यते संभिविमरहयानासनसं ्रयदैधीमावानाभेकतमस्य क्रियमाण ~ 
स्य | अथ ते प्रोचुः | युक्तमभिदितं देवेन यदेष प्रभः कृतः | उक्तं च | 


r 
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अृष्टेमापि वक्तव्यं सचिवेनात्र किंचन | 

पृष्टेन त्वरितं पथ्यं वाच्यं च प्रियमभ्रियम्‌ || ४ ॥ 

योन पृष्टो हितं तरुते परिणामे छखावहम्‌ | 

wet च प्रियवक्ता च केवलं स रिपुः. स्मृतः ॥ ९ ॥ 

लभाः पुरुषा राजन्सततं प्रियवादिनः | 5 

अप्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च esa: ॥ ६ ॥ 

तस्मादेकान्तमासाद्य Aa: कार्यो महीपते | 

येन तस्य वयं कुर्मो नियमं कारणं तथा ।] ७ ॥ 

अथ तस्यान्वयगताः Ga सचिवाः | तद्यथा नामानि | उजञ्जीवी 

संजीव्यनुजीवी प्रजीवी चिरं जीवी च | स तेषामादौ तावदुज्जीनिनं 10 
रष्टवान्‌ | भद्र एवं स्थिते किं मन्यते भवान्‌ | स आह | राजन्‌ बल- 
वता सह विम्रहो न कायैः | यतः स बवान्कालम्रहतौ च तस्मास्सं- 
भेयः | उक्तं च | 

बलीयसि प्रणमतां काले प्रहरतामपि | 

संपदो नापगच्छन्ति प्रतीप इव निप्नगाः || ८ ॥ ५१ 

सत्याढ्यो धार्भिकशार्यो श्रातुसंघातवान्बली | 

अनेकाविजयी चैव संधेयः स रिपुर्भवेत्‌ |} ९ ॥ 

संधिः कार्यौप्यनार्येण विज्ञाय प्राणसंशयम्‌ | 

भारैः संरक्षितः सथ यतो भवति रक्षितम्‌ ॥ ९० ॥ 

योनेकयुद्धविजयी स तेन विदोषात्संधेयः | उक्तं च | 20 

अनेकयुद्धविजयी संधानं यस्य गच्छति | 

तसखभावेन तस्याद्यु वदामायान्त्यरातयः ॥ ९९ ॥ 

संपिमिच्छत्समेनापि संदिग्धो विजयो युधि | 

न हि सांशयिकं कयारिद्युवाच वृहस्पतिः || १ ॥ 

संदिग्धो विजयो नित्यं gaat हि Fer | 25 

उपायतितंयादुष्वै serge समाचरेत्‌ || ९३ ॥ 
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असंदधानो मानान्धः समेनापि हतो भृशम्‌ | 
आमकुम्भ इवान्येन करोस्युभयसंक्षयम्‌ || १४ ॥ 
समं शक्तिमता Foret हि मृत्यवे | 
दृषत्कुम्भमिवाभिच्वा तावत्ति्ति शक्तिमान्‌ ॥ ९९ | 
5 भूमिर्मित्रं हिरण्यं च विरहस्य फलत्रयम्‌ | 
नास्त्येकमपि यद्येषां विग्रहं न समाचरेत्‌ || ९६ ॥ 
खनन्नाखुबिलं सिंहः पाषाणशकलाकुलम्‌ | 
amit नखभङ्गं हि फलं वा मुषको भवेत्‌ || ९७ ॥ 
तस्माच स्याकलं यत्र पुष्टं युद्धं च केवलम्‌ | 
10 न हि तत्स्वयमुत्पाद्यं weet च कथंचन || ९८ Il 
बलीयसा समाक्रान्तो वैतसीं वृ्तिमाग्रयेत्‌ | 
वाञ्छन्तभरशिनीं oat न भजंमीं कदाचन || ९९ Il 
कुर्वन्हि वैतसीं वृक्ति भामति महतीं श्रियम्‌ | 
spirale: भ्ाभरोति वधमेव हि केवलम्‌ ॥ २० ॥ 
15 कूर्मसंकोचमास्थाय प्रहारानपि ATAT | 
कालेकाठे च मतिमानुत्तिष्ठे्कृष्णसपैवत्‌ || २९ ॥ 
आगतं विग्रहं दृष्टा Fara प्रशमं नयेत्‌ | 
विजयस्य द्यनित्यत्वाद्रभसा न समुत्पतेत्‌ || २२ II 
तथा च। 
20 बलिना सह योद्धव्यमिति नासि निदहोनम्‌ | 
प्रतिवातं न हि घनः कदाचिदुपसर्पति ॥ २३ ॥ 
एवमुज्जीवी साममन्त्ं संभिकार कं विज्ञप्रवान्‌ | अथ तच्छरु्वा 
संजीविनमाह | भद्र तवामिप्रायं श्रोतुमिच्छामि | स आह | देवन 
ममैतसतिमाति यच्छलुणा सह संधानं क्रियते | उक्तं न | 
` go न हि संदध्यास्दचिषटेनापि संभिना | 
खतप्तमपि पानीयं हामयत्येव पावकम्‌ ॥ २४ ॥ 
अपरःच स क्रूरो लुब्धो धर्मरदितः | wera Mrs Aa: | 
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उक्तं च| 

सत्यधमेविहीनेन न संदध्यास्कथंचन | 
सुसंधितोप्यसापुत्वादचिराद्याति विक्रियाम्‌ || २९ ॥ 

तस्मात्तेन योद्धव्यमिति मे नियः | उक्तं च | 
क्रूरो टुन्भोलसोसस्यः प्रमादी भीररस्थिरः |. 5 
मूढो योधावमन्ता च सुखोच्छेद्यो भवेद्रिपुः |] २६ ॥ 

अपरं परामूतास्तेन वयम्‌ | तद्यदि संधानं करिष्यथ तद्यपि 

काकविनारं करिष्यति | उक्तं च | 

चतुर्थोपायसाध्ये तु wat सान्त्वमपक्रिया | 
स्वेधमानज्वरं प्राज्ञः कोम्भसा परिषिन्चति |] २७ ॥ 10 
सामवादाः सकोपस्य तस्य प्रत्युत दीपकाः | 
तपस्येव सहसा सर्विषस्तोयविन्दवः || २८ ॥ 

यञ्चैतदराति देवो रिपुबैलवांस्तदप्यकारणम्‌ | उक्तं च | 
प्रमाणाभ्यधिकस्यापि महत्सत्वमधिष्ठितः | 
पदं aft समाधत्ते केसरो मत्तदन्तिनः ॥ २९ Il 15 
उत्साहशक्तिसंपत्तो हन्याच्छतुं रघुर्मुखम्‌ | 
यथा कण्ठीरवो नागं भारद्वाजाः प्रचक्षते ॥ Ro ॥ 
मायया शत्रवो वध्या afta: IST ये | 
यथा खीरूपमास्थाय हता भीमेन कीचकाः ॥ ३९ ॥ 

तथा च | 
मृत्योरिवो्दण्डस्य राज्ञो यान्ति वदाँ दषः | 
adad तु. मन्यन्ते तृणाय erty तम्‌ ॥ ३२ ॥ 
न जातु शामन यस्य तेजस्तेजासितेजसाम्‌ | 
वृथाजतिन कं तेन मातुर्यौवनहारिणा |) ३२ ॥ 

| या रक्मीनौनुलिपाङ्गी वैरिदोणितकुङ्भैः | 25 
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रिपुरक्तेन संसिक्ता तत्लीनेत्राम्बुमिस्तथा | 
न भूमिर्यस्य भूपस्य का आघा तस्य जीविते || ३९ ॥ 
एवं संजीवी Amend विज्ञापयामास | अथ वच्छरुत्वानुजीविन- 
माह lag स्वमपि स्वाभिप्रायं वद | स आह | देव दुष्टः स बलाधिको 
$ निर्मयौदश्च | तल तेन न afer विरहो युक्तः | केवलं यानम 
स्यात्‌ | उक्तं च| 
बलोत्कृ्टेन दुष्टेन मयौदारहितेन च | 
न संधिर्थम्हो त्रैव विना यानं प्रदास्यते 1 ३६ ॥ 
frat भवेद्यानं भये प्राणा्ेरक्षणम्‌ | 
10 एकमन्यन्निगीषो् यात्रारक्षणमुच्यते || २७ || 
काके वाथ चैते वा विजिगीषोः भ्रश्यते | 
ARH शतुदेशे न चान्यदा || ३८ ॥ 
भवस्कन्दरदानस्य सर्वै कालाः प्रकीर्षिताः | 
व्यसने starrer शतरोग्डदरान्वितस्य च || *३९ II 
15 स्वस्थानं are कूत्वा शयरैधातैमेहाबरैः । ` 
wea सतो गच्छेलणिधिव्याप्रमयतः || ४० |] 
अन्ञातवीवधासारतोयसस्यो ary यः | 
पररा न भूयः स स्वराष्मपि गच्छति |] ४९ ॥ 
तत्त युक्तं क्ठीमपसरणम्‌ | अन्यच | 
20 तत्र युक्तं मभो ag दवितीयं यानमेव च | 
न विग्रहयो न संधानं बलिना तेन पापिना ॥ ४२॥ 
अपरं कारणापेक्षया सरणं क्रियते बुधैः | उक्तं च | 
यदपसरति मेषः कारणं TET 
मृगपतिरतिकोपात्संकु चल्युस्पतिष्णुः | 
25. हृदयनिहितभावा गूढमन्लप्रचाराः 
किमपि विगणयन्तो जुद्धिमन्तः सहन्ते | ४३ ॥ 
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अन्यच | । 
बलवन्तं रिपुं rer देशत्यागं करोति यः | 
युधिष्ठिर इवामोति पुनर्जीवन्स मेदिनीम्‌ ॥ ४४ | 
युध्यतेहंकृतिं कृत्वा TTS यो बलीयसा | 
, स तस्य वाञ्छितं कुयौरास्मनथ कुलक्षयम्‌ || ४९ ॥ 
तद्वलवताभियुक्तस्यापसरणसमयोयं न संपिधिग्रह्च | एवमनु- 
जीविमन्त्रोपसरणस्य | अधेतदाकरण्यै प्रजीविनमाह | भद्र त्वमप्या- 
स्मनोभिपरायं वद | स आह | देव मम संधिविग्रहयानान्यपि लीण्येव 
न भरतिभान्ति विदोषतथासनम्‌ | 
उक्तं च| 
नक्रः स्वस्थानमासाद्य गजेन्द्रमपि क्षेति | 
स एव प्रच्युतः स्थानाच्छुनापि परिभूयते ॥ ४६ ॥ 
अन्यच | , 
अभिुक्को बलवता दुर्गे तिषठेखयलवान्‌ | 
तलस्थः इशदाहानं प्रकुर्वताल्ममुक्तये ॥ ४७ ॥ 
यो रिपोरागमं year भयसंत्रस्तमानसः | 
स्वस्थानं हि Brae न तु भूयो विदे सः | ४८ ॥ 
दंराविरदितः सर्पो मदहीनो यथा गजः | 
स्थानहीनस्तथा राजा गम्यः स्यात्स्ैजन्तुषु || ४९ ॥ 
निजस्थानस्थितोप्येकः दातं ag सहत्तरः | 
बलिनामपि शवणां तस्मास्स्थानं न संत्यजेत्‌ || ५० ॥ 
तस्माहुगै दृढं कृत्वा वीवधासारसंयुतम्‌ | 
भराकारपरिखायुक्तं यन्त्रादिभिरलकृतम्‌ | ९९ ॥ 
िषठिन्मध्यगतो नित्यं युद्धाय कृतनि्यः | 
ओवन्समाप्स्यति राज्यं मृतो वा स्वर्मेप्यति | ९९ ॥ 


ow 


15 


20 
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अन्यच | 
बरिनापि न बाध्यन्ते रषवोप्येकसंभ्रयाः | 
magia aren महीरुहाः ॥ ५३ ॥ 
महानप्येकजो वृक्षः सर्वैतः खप्रतिष्ठितः | 
5 खमन्देनापि वातेन शक्यो धूनयितुं यतः || ५४ || 
एवं मनुष्यमप्येकं शोर्येणापि समन्वितम्‌ | 
art faved मन्यन्ते हिंसन्ति च ततः प्रम्‌ | ९९ ॥ 
एवं प्रजीविमन्तः | इदमासनसंज्ञकम्‌ | एतत्समाकण्यै चिरंजी- 
विनमाह | भद्र त्वमपि स्वाभिप्रायं वद | स आह | देव षाहुण्य- 
10 मध्ये मम संश्रयः प्रतिभाति | तस्यानुष्टानं कार्यम्‌ | उक्तं च | 
असहायः समर्थोपि तेजस्वी कं करिष्यति | 
निवीति ज्वकितो वह्निः स्वयमेव प्रशाम्यति ॥ ९६ ॥ 
तदत्रैव स्थितेन स्वया कथि्छमर्थं आभ्रयणीयो यो विप्मतीकारं 
करोति | यदि पुनस्त्वं तव स्थानं erent प्रयास्यसि तत्कोपि ते 
15 argent सहायस्वं न करिष्यति | उक्तं च | 
वनानि दहतो ae: सखा भवति मारुतः | 
~स एव दीपनाशाय कृशे कस्यास्ति गौरवम्‌ || ९७। - 
अथवा As caret यद्वलिनभेकं समाश्रयेत्‌ | उषुनामपि संभवो 
रक्षायै भवति | उक्तं च | 
20 | संघातवान्यथा वेणुभिबिडरवेणुमिर्वतः | 
न शाक्यते समुच्छेत्तुं दुबैलोपि तथा नृपः || ९८ Il 
अथ ये संहता वृक्षाः सर्वतः. खमतिष्ठिताः | 
ते न रौद्रानिलेनापि हन्यन्तेन्योन्यसंश्रयात्‌ ।। ९९ ॥ 
महानप्येकजो वृक्षो बलवान्छुमतिष्ठितः | 
25 Tae इव वातेन शाक्यः erate मर्दितुम्‌ tl ६ °. I 
यदि पुनरुत्तमे संश्रयो भवति तक्किमुच्यते | उक्तं च | 


; 
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महाजनस्य संपर्कः कस्य नोचतिकारकः | 
पद्मपन्तस्थितं तोयं धत्ते मुक्ताफलश्रियम्‌ || ६९ | 
ततः संश्रयं विना न कथित्मतीकारो मवति | तस्मास्संश्रयास्कार्यो 
विरह इति मेभिमायः | एवं विरंजीविमन्त्ः | अथैवं तेनाभिहिते स 
मेषवर्णो राजा चिरंतन पितृसचिवं दीघायुषं सकलनीतिपारे गतं 
स्थिरजीविनामानं प्रणम्य भरोवाच | तात यदेते मया पृष्टाः सचिवा- 
स्तावदत्र स्थितस्यापि तव त्परीक्षाथै येन त्वं सकलं शरुत्वा यदुचितं 
तन्मे समादिशसि | Tage भवति तत्समादेदयम्‌ | स भह | वत्स 
FTAA सचिवैः | तदुपयुज्यते स्वकाठे | पर- 
मेष द्वैषीभावस्य कालः | उक्तं च | 
अविश्वासं सदा तिष्ठेत्सधिना विरहेण च | 
हषीमावं च संत्रित्य wt शात्ोबैलीयसः ॥ ६९ ॥ 
तच्छतं Pract विथरस्तरलोभिं cae: खलेनोच्छिशयते रिपुः | 
उक्तं च| 
उच्छेद्यमपि विद्ंसो वधेयन्त्यरिमेकदा | 
गुडेन वर्धितः Bor खं वृद्धचा निपात्यते ` || ६३ ॥ 
तथा च| 
सीणां शत्रोः कुमित्रस्य पण्यल्ीणां विोषतः | 
यो भवेदेकभावोत्र न स जीवति मानवः || ६४ ]| 
कृत्यं देबद्विजातीनामात्मनथ गुरोस्तथा | 
एकभावेन ated दोषं दिभौवमाभ्रितेः ॥.६९ ॥ 
एको भावः खदा शस्तो यतीनां भावितात्मनाम्‌ | 
खीलुम्धानां न लोकानां rer महीमृताम्‌ || ६६ ॥ 
तद्वेषीभावं संनितस्य तव स्वस्थाने वासो भविष्यति लोमाभ्रयाच 


5 


10 


शलुमु्ाटविप्यसि | अपरं यदि RRL तस्य परयति तद्गत्वा £ 


व्यापादयिष्यसि | मेषवणे आह | तात मयािदितः संश्रयस्तस्व | 
7 
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तत्कथं fot ज्ञायते तस्य | स्थिरजीव्याह | वत्स न केवलं स्थानं 
चिद्राण्यपि तस्य भ्रकटीकरिष्यामि प्रणिधिभिः | उक्तं च | 
गन्धेन गावः पदयन्ति वेदैः परयन्ति धरै दविजाः | 
att: परयन्ति राजानधसषुभ्याभितरे जनाः ॥ ६७ ॥ 
5 ` उक्तं चात्र विषये | 
यस्ती्ौनि निजे पक्षि प्रपक्षे Pre | 
युमैशारिनैपो वेत्ति न स दुगतिमामुयात्‌ ॥ ६८ Il 
Feat आह | तात कानि तीथौन्युच्यन्ते कतिसंखूयामि च | 
aca गुप्रचराः | तत्सर्वं निवेताभिति | स भाद | भत्र विषये 
10 भगवता नारदेन युधिधिरः भक्तः | यच्छनुपशषेष्टाददा Aas स्वपे 
पञ्चदश | लिभिजिभिगप्रचरैस्तानि जेयानि | Bee: स्वपक्षः परप- 
क्षश्च वद्यो भवति | उक्तं च नारदेन युधिष्ठिरं प्रति | 
कथिदष्टादशान्येषु स्वपक्षे ददा पञ्च च | 
लिमिस्तिभिरविजञातर्वेस्सि तीथानि चारकैः ॥ ६९ ll 
15 ीथेशब्देनायुक्तकमौमिधीयते | तद्यदि तेषां कुत्सितं भवति षस्स्वा- 
मिनोभिषाताय | रधानं भवति तद्द्धये स्यादिति | तद्यथा | मन्त्री 
पुरोहितः सेनापति्रुवराजेो।दौवािंकोन्तवीसिकः। मासकः era 
संनिधातृिषटकापकाः| साधनाध्यकतो' गजाध्यक्तः\ को दाभ्यसोुगैपा- 


कर पालवीमापात्ीत्कटमृत्याः । एषां भेदेन द्राभिपुः साध्यते |, 


20 स्वपे च देवी|जननोौकण्बुकीषमारेक ः शाय्यापालकः स्पा शा \ सांव ~ 
स्सरिको| भिषग्नलताहरकस्तम्बूलवाहंवचा्योविङ्गरलकः\ स्यानचि- 
न्तकग्छन्नरो, विलासिनी | एषां वररद्ोरेण स्वपदे विघातः | तथा TI 

चैथसांवस्सरिकाचायौः स्वपकषधिङृताथराः | 
यथादितुण्डिकोन्मत्ताः at जानन्ति wey || ७० ॥ 

2 तथाच | ` 

कृत्वा कृत्यविदस्तीर्थैरन्तः प्रणिधयः पवम्‌ | 
विदांकुवन्तु महतस्तलं विद्विषदम्भसः || ७९ || 


| 
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एवं मन्तरिवाक्यमाकण्योलान्तरे मेषवणे आह | तात भथ किनि- 

भित्तमेव॑विधं माणान्तिकं सदैव वायसोलूकानां वैरम्‌ । स आह | बस्स 
कदाचिद्धंसश्चुकबककोकिलचातकोलूकमयुरकोतपारावतविष्किरपभ- 
भृतयः सर्वेपि पक्षिणः समेत्य Rt मन्लयितुमारम्धाः | अहो 
अस्माकं वैनतेयो राजा स च तावच्छीवाखदेवासक्तो नास्माकं कामपि 
चिन्तां करोति | तत्कि तेन वृथास्वामिना यो टु्कपादर्मित्यं निब- 
्यमानानां न रक्षां विधक्ते | उक्तं च | 

यो न रक्षति धितरस्तान्पीद्यमानान्परैः सदा | 

जन्तून्पार्थिवरूपेण स कृतान्तो न संशयः ॥ ७२ ॥ 

यदि न स्याच्चरपतिः सम्यद्धेता इमाः प्रजाः | 10 

अकणैभारा पुरुषा विशवन्ते ह नौरिव || ७३ | 

षडिमान्मुरुषो जघयाद्धघचां नावमिवाणैवे | 

अप्रवक्तारमाचायैमनधीयानमृत्विजम्‌ || ७४ | 

अरलितारं राजान भायी चाप्रियवारिनीम्‌ | 

भामकाम च गोपालं वनकामं च नापितम्‌ || ७९ | 15 

तत्संचिन्त्यान्यः कथिद्राजा विहंगमानां क्रियतामिति | भथ तैम- 

द्राकारमुलूकमवलोक्य TACT | यदेष उलूको राजास्माकं 
भविष्यति | तदानीयन्तां नृपाभिषेकसंबन्धिनः संभारा इति | अथ 
साधिते विविधतीथादके प्गुणीकतेष्टोत्तरदातमूरिकासंघाते दत्ते 
सिंहासने वर्सिते सप्दवीपवतीधरित्रीमण्डले प्रस्तारिते व्याप्रचर्मण्या- 20 
gag हेमकुम्भेषु दीपेषु Tay च सज्जीकृतेषु दपेणारिषु माङ्गल्य 
वस्तुषु पठल्छ॒बन्दिमुख्येषु वेदोारणपरेषु समुदितमुखेषु ब्राह्मणेषु 
ओीतपर युवतीजन भानीतायामग्रमहिष्यां कृकालिकायामुलकोभिषेकायै 
यावर्स्सिहासन sarge तावत्कुतोपि वायसः समायातः | सोचिन्त- 
यत्‌ | अहो किमेष पक्षिमेल(पको महोत्सवश्च | अथ ते पक्षिणस्तं 25 
षट नियः Fy: | पक्षिणां मध्ये वायसचतुरः शरूयते | उक्तं च | 


( 


९२ प्श्चतन्त्रम्‌. । तन्त द. 


नराणां नापितो पूतैः पक्षिणां चैव वायसः | 
dem च शुगारस्तु शेतभिकषुस्तपस्विनाम्‌ || ७६ ॥ 
तदस्यापि वचनं ब्राह्मम्‌ | उक्तं च | 
बहूधा बहूभिः ard चिन्तिताः निरूपिताः | 
5 कथंचिन्न विलीयन्ते aahetatara नयाः || ७७ ॥ 
अथ वायसः समेत्य तानाह | अहो किं महाजनसमागमेोवं पर- 
ममहोत्सवथ | ते प्रोचुः | भो नास्ति कथिदिहंगानां राजा | तद- 
agar विष्गराजाभिषेको निरूपितसिष्ठति समस्तपक्षिभिः | 
तत्त्वमपि मतं देहि | TENA समागतोसि | भथासौ काको विहस्याह | 
10 अहो न ॒युक्तमेतद्यन्मयुरहंसकोकिलचक्रवाकभुकहारीतसारसादिषु 
पक्िपधानेषु विद्यमानेषु दिवान्धस्यास्य करालवक्तस्याभिषेकः क्रिय > 
ते | तन्नैतन्मम मतम्‌ | यतः | 
वक्रनासथ wart रौद्राभ्रियददौनः | 
agert दिवान्धः erage: कीदृगभविष्यति || ७८ ॥ 
15 तथाच | 
स्वभावरौद्रमस्युम्र क्रूरमभिियददोनम्‌ | 
उलूक नृपतिं कृत्वा का नः AAA ॥ ७९ ॥ 
अपरं वैनतेये स्वामिनि स्थिते किमेष दिवान्धः स्वामी क्रियते | 
तद्यद्यपि गुणवान्भवति तथाप्येकस्मिन्स्वामिनि स्थिते नान्यो भूपः 
20 प्रशस्यते | 
एक एव हितार्थो यस्तेजस्वी पार्थिवो भुवः | 
युगान्त इव भास्वन्तो Tester विपत्तये || ८० | 
तत्तस्य ना्नापि यूयं परेषामगम्या भविष्यथ | उक्तं च | 
गुरूणां नाममातेपि गृहीते स्वामिसंभवे | - 
25 वुषटानां पुरतः क्षेम॑ तत्क्षणादेव जायते I ८९ ॥ 


तन्त्र ३. पञ्चतन्त्रम्‌. GR 


तथाच | 

व्यपदेशेन महतां Ae: संजायते परा | 
` शशिनो व्यपदेशेन वसन्ति शशकाः खलम्‌ ॥ ८२ ॥ 
त ऊचुः | कथमेतत्‌ | स आह | 


कथा १. 5 

अस्ति करस्मिधिद्टने चतुदेन्तो नाम महागजो युथाधिपः प्रतिवसति 
स्म | तत्र कदाचिन्महत्यनावृष्टिः संजाता प्रभूतवषौणि यावत्‌ | तया 
तडागहृदपल्वलसरांसि शोषमुपागतानि | अथ तैः समस्तगजैः स 
गजराजः प्रोक्तः | देव॒पिपासाकुला गजकलभा मृतप्राया अपरे 
मृताश्च | तदन्विष्यतां कशिज्जलारायो aa जलपानेन स्वस्थतां 10 
व्रजन्ति | ततधिरं ध्यात्वा तेनाभिहितम्‌ | अस्ति महाहदो विविक्ते 
Ry स्थलमध्यगतः पातालगङ्गाजलेन सदैव पुणः | तत्तत्र गम्यता- 
मिति | तथानु्ठिते पञ्चरात्रमुपसपैद्धिः समासादितस्तैः स हदः | तत्न 
स्वेच्छया जलमवगाद्यास्तमनवेलायां निष्क्रान्ताः | तस्य॒ च हृदस्य 
समन्ताच्छदाकबिला भसंख्याः छकोमलमूमौ तिष्ठन्ति | तेपि समस्तै- 15 
रपि तैगैजेरितस्ततो भमद्धिः परिमभाः | बहवः शाका भप्नपादशि- 
रोभीवा विहिताः केचिन्मृताः केचिज्जीवदोषा जाताः | भथ गते 
तस्मिन्गजयूथे शाकाः GET गजपादुण्णसमावासाः केविद्धम- 
पादा अन्ये जजैरितकलठेवरा रधिररुता अन्ये हतशिरावो काष्पपिदि- 
तलोचनाः समेत्य मिथो मन्तं aR: | भहो विनष्टा वयम्‌ | नित्यमे- 20 
वैतदजयूथमागमिष्यति यतो नान्यत्र जलमस्ति | तत्सर्वेषां नादो 
भविष्यति | उक्त च| 

स्पृरान्नपि गजो हन्ति जिप्रन्नपि भुजंगमः | 
हसन्नपि नृपो दन्ति मानयन्नपि दुर्जनः || ८३ | 

तचिन्त्यतां areas: | तत्रैकः मोवाच | गम्यतां देशत्यागेन | 25 

किमन्यत्‌ | उक्तं च मनुना व्यासेन च | 


Ge पत्चतन्त्रम्‌. तन्त ३. 


स्यजेदेकं कुरुस्यार्थे भामस्यार्थे कुलं त्यजेत्‌ | 
ant जनपदस्याथै arent पृथिवीं त्यजेत्‌ || ८४ ॥ 
मनुः | 
deat सस्वमदां नित्यं पदयुवृदिकरीमपि | 
3 परित्यजेश्ुपो भूमिमात्मार्थेमविचारयन्‌ | ८९ ॥ 
आपदर्थे धनं रक्षहारान्रकषेदधनैरपि | 
आत्मानं सततं TANT धनैरपि | ८६ IT 
ततथान्ये प्रोचुः | भोः Maas स्थानं न शाक्यते सहसा 
त्यक्तुम्‌ | ताक्कियतां तेषां कृते काचिष्ठिभीषिका यत्कथमपि दैवान्न 
10 समात्यान्ति | उक्तं च | 
निर्विषेणापि gin area महती फटा | 
विषं भवतु मा वास्तु फटाटोपो भयंकरः |] ८७ II 
अथान्ये प्रोचुः | यद्येवं ततस्तेषां महद्विभीषिकास्थानमस्ति येन 
नागमिष्यन्ति | सा च चतुरदूतायत्ता विभीषिका | यतो विजयदत्तो 
1 नाम राजास्मस्स्वामी शाशकशचन्द्रमण्डले निवसति तलेष्यतां कथि 
न्मिथ्यादूतो यूथाधिपसकारां यचन्द्रस्त्वामत्र हृद आगच्छन्तं निषेध- 
यति यतोस्मत्परिभ्रदोस्य समन्तादसति | एवममिहिते ब्रद्धेयवचना- 
त्कदापि निवतेते | अथान्ये भोचुः | यद्येवं तदस्ति लम्बकर्णो नाम 
शशकः | स च वचनरचनाचतुरो grate: | स तत्र प्रेष्यतामिति | 
२0 उक्तं च | . 
साकारो निःस्पृहो वाग्मी नानादालविचक्षणः | 
परचित्तावगन्ता च राज्ञो दूतः स इष्यते |] ८८ ॥ 
अन्यच्च | 
यो मूर्ख Heads राजङ्वारिकमाचरेत्‌ | 
४ मिथ्यावादं विशेषेण तस्य काथं न सिध्यति || ८९ ॥ 
तदन्विष्यतां यद्यस्माद्यसनादात्मनां STH: | भथान्ये प्रोचुः | 
अहो युक्तमेतत्‌ | नान्यः कशिदुपायोस्माकं जीवितस्य | तथैव क्रिय 


तन्व ६, पञ्चतन्त्रम्‌. ९९ 


ताम्‌ | भथ लम्बकर्णो गजयूथाधिपसमीपे निरूपितो गतथच | तथा- 
नुषठिते लम्बकर्णोपि गजमाथैमासायागम्यं स्थलमारु् तं गजमुवाच | 
ar भो gers किमेवं लीलया निःशाङ्कतयाल चन्द्रहूद आगच्छति | 
warrant निवर्त्यैतामिति | तदाकण्यै विस्मितमना गज आह | 
भोः कस्त्वम्‌ | स भह | भहं विजयदत्तो नाम शदकथन्द्रमण्डले 5 
वसामि | सांप्रतं भगर्वता चन्द्रमस्य तव पार्थ प्रहितस्तस्य वचनस्य 
श्रदधेयत्वात्‌ | तच्छत्वा स भाह | भोः शशक तत्कथय भगवतथन्द्र - 
मसः संदेशं येन सत्वरं क्रियते | स आह | भवतातीतदिवसे यूथेन 
सहागच्छता प्रभूताः aaa निपातिताः | afer न वेत्ति भवान्य- 
न्मम परि्रहोयम्‌ | तद्यदि जीवितेन ते प्रयोजनं तदा केनापि 10 
भ्रयोजनेनाप्यतर Fe नागन्तव्ममिति संदेशः | गज आह | अथ क 
वतैते भगवान्स्वामी चन्द्रः | स आह | भत हदे सातं दादाकानां 
भवशुथमथितानां हतदोषाणां समाश्वासनाय समायातस्तिष्ठति | 
अहं पुनस्तवान्तिकं प्रेषितः | गज आह | ययेवं तदृदौय मे तं 
स्वामिनं येन प्रणम्यान्यत्र गच्छामः | शाक भह | भो आगच्छ 15 
मया सहैकाकी येन दर्शयामि | तथानुष्ठिते शाको , निदासमये तं 
गजं eA नीत्वा जलमध्ये स्थितं चन्द्रनिम्बमददीयत्‌ | आह च | 
भो एष नः स्वामी जलमध्ये समाधिस्थस्ति्ठति तक्निमृतं प्रणम्य सत्वरं 
जनेति | नो चेत्समाधिमङ्गाद्ूयोपि प्रभूतं कोपं करिष्यति | भथ 
गजोपि तरस्तमनास्तं प्रणम्य पुनगैमनाय प्रस्थितः | शाका तहिनादा- 20 
रभ्य सपरिवाराः खेन स्वेषु स्थानेषु तिष्ठन्ति स्म | अतोहं व्रवीमि | 

व्यपदेशेन महतां सिद्धिः संजायते परा | 

art भ्यपदेदोन वसन्ति शशकाः खम्‌ || ९० Il 

तथा च| 
षुद्रम्थेपतिं wer न्यायान्वेषणतस्परौ | 
उभावपि क्षयं प्राप्तौ पुरा Taras || ९९ ॥ 
ते प्रोचुः | कथमेतत्‌ | स भाह | 


९६ । TTA, aA? ३, 


कथा 2: 


अस्ति कस्मिथिदृ्े पुराहं वसामि | तत्राषस्तात्कोटरे कपिञ्जलो 
नाम चटकः प्रतिवसति स्म | अथ सदैवास्तमनवेलायामागतयोईयो- 
aortas देवर्षिब्रह्मर्धैराजर्षिपुराणचरितकीतैनेन च पयै- 
5 ठनदृष्टनेकश्तोतूहलमकथनेन च परमद्धलमनुभवतोः कालो व्रजति | 
भथ कदाचित्कपि्ञलः प्राणयात्रर्थमन्येथटकैः सहान्यं पक्शालि- 
wre देशं गतः | ततो यावत्निशासमयेपि नायातस्तावदहं सोदेगमना- 
स्तद्वियोगदुःखितधिन्तितवान्‌ | अहो क्रिमय asa नायातः | 
किं केनापि पाशेन बद्ध उताहोस्वित्केनापि व्यापादितः | Tra यदि 
10 कुशली भवति तन्मां विना न तिष्ठति | एवं मे चिन्तयतो बहून्यहानि 
व्यतिक्रान्तानि | ततश्च ततर कोटरे कदचिच्छीघ्रमो नाम रादाकोस्त- 
मनवेलायामागत्य प्रतिष्ठः | मयापि कापिच्ञलनिरादास्वेन न निवा- 
रितः | अथान्यस्मिन्नहनि कपिञ्जलः राकिभक्षणादतीव पीवरतनुः 
स्वमाभ्नयं स्मृत्वा भूयोप्यत्ैव समायातः | भथवा साधिदमुच्यते | 
15 न तादृग्जायते सौख्यमपि स्वगै शरीरिणाम्‌ | 
दरिद्रेपि हि यादृक्स्यासस्वदेशे स्वपुरे गृहे I ९२ ॥ 
अथासौ कोटरान्तगेतं शारा दृष्टा साक्षिपमाह | भो मदीयभेतद्रू- 
हम्‌ att emer | राश आह | न तवेदं गृहं कितु 
ममैव | तरक मिथ्या परुषाणि जल्पति | उक्तं च | 
20 वापीकूपतडागानां देवालयकुजन्मनाम्‌ | 
उस्सगौल्परतः स्वाम्यमपि WE न शाक्यते || ९२ || 
तथा च| 
प्रत्यक्षं यस्य यदुक्तं Ted ददा वत्सरान्‌ | 
aa भुक्तिः caret स्यान्न सामी नाक्षराणि च || ९४ ॥ 
25 मानुषाणामयं न्यायो मुनिभिः परिकीर्वितः | 
तिरथां च erat यावच्छिद्युसमाभ्रयः | ९९ II 
तन्ममेत्ुहं न तवेति | कपिच्जर भाद | भो यदि स्मृतं मरमाणी- 


` तन्त ३. प्तन्तम्‌. ९७ 


HoT तदागच्छ मया सह येन स्मृतिपाठकं Tere यस्य ददाति स 
गृह्णातु | तथानुष्ठिते मयापि चिन्तितम्‌ | किमल् भविष्यति | मया 
द्रषटव्योयं न्यायः | ततः कौतुकादहमपि तावनु परस्थितः | भनतरान्तरे 
aera नामारण्वमाजौरस्तयोर्थिवादं year मागीसन्न नदीतटमा- 
सा कृतकुदोपमहो निमीरितैकनयन ऊर्ष्वबाहरषैपादस्टमूमिः 
आद्धयभिमुख gat धरमैहेदानामकरोत्‌ | अहे असारोयै॑ संसारः 
क्षणभङ्गुराः प्राणाः | स्वमसदृशः प्रियसमागमः | इन्द्रनालवत्कुटु- 
म्नपरिग्रहोयम्‌ | तद्धभ सुत्का नान्या गतिरस्ति | उक्तं च | 


यस्य धर्मविहीनानि दिनान्यायान्ति यान्ति च | 

स लोहकारभस्त्रेव श्वसन्नपि न जीवति || ९६ ॥ 10 
नाच्छादयति कौपीनं न दंदामदाकापहम्‌ | 

ae पुच्छमिवान पाण्डित्यं धरमेवजितम्‌ || ९७ | 

अन्यच | 

पुलका इव धान्येषु पूतिका इत पक्षिषु | 

मशका हव मर्त्येषु येषां परमो न कारणम्‌ || ९८ ॥ 1४ 
श्रेयः पुष्पफलं garg: भेयो पूतं स्मृतम्‌ | 

Tras च पिण्याकाच्छरेयान्धर्मस्तु मानुषात्‌ ॥ ९९ ॥ 

an मूतपुरीषार्थमाहराय च केवलम्‌ | 

धर्महीनाः पराय पुरुषाः पशवो यथा || १०० ॥ 

ah सर्वेषु कृत्येषु tata नयपण्डिताः | 20 
बहन्तराययुक्तस्य धर्मस्य त्वरिता गतिः || ९०९ ॥ 
संकेपास्कथ्यते धर्मो जनाः किं विस्तरेण व; | । 
परोपकारः पुण्याय पापाय परपीडनम्‌ |] १०२ ॥ 

श्रुयतां धभैसवैस्वं भुवा चैवाषधायैताम्‌ | 

आत्मनः प्रतिकरलानि परेषां न समाचरेत्‌ || ९०३ || % 

अथ तस्य तां धमेदेदानां शरुता शशाक आह | भोः कपिञ्जल 
एष नदीतीरे तपस्वी धर्मवादी तिष्ठति | तदेनं gears: | .कषिड्जलः 
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ल 


< 
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आह | ननु स्वभावतोयमस्माकं शालुभूतः | तद्रे स्थित्वा Tera: | 
कदाचिदस्य घरतैकल्यं dost | तते दूरस्यौ तावूचतुः | भोसत- 
पस्विन्धरमैदेशक भआवयोर्धवारो वतैते | तदरमशालक्रेणास्माके निणयं 
देहि | यो हीनवादी स ते भ्य इति | स भद | भ्रौ मा मैवं वदतः | 
निवृ्तोहं नरकमागौदिसाकर्मेणः | अरहितैव धर्ममयः | उक्तं च | 
अर्हिंसापुवैको धम यस्मात्सद्भिरुदाहृतः | 
यूक्रमत्कुणदं शादीस्तस्मात्तानपि रक्षयेत्‌ ॥ ९०४ | 
हिंसकान्येव भूतानि यो हिनस्ति स निधृणः | 
स याति नरकं घोरं किं पुनर्यैः शुभानि च | ९०९ ॥ 
10 एते ये याज्ञिका अपि यज्ञकमौणि परन््न्ति ते मूर्खाः | परमाथ 
apr जानन्ति | तल किठितदुक्तं यदजर्यषटव्यम्‌ | भजा व्रीहयस्ता- 
वस्सपतवार्षिकराः कथ्यन्ते न पुनः पशुधिरोषाः | उक्तं च | 
Fast पञयन्हत्वा कृट्वा रुधिरकर्मम्‌ | 
aad गम्यते स्वर्गे नरकं केन गम्यते || १०६ II 
15 तच्चाहं भक्षयिष्यामि जयपरानयनि्ेयं करिष्यामि | परं वृदधोहं 
दूरान्न यथावच्छरणोमि | एवं ज्ञात्वा समीपवर्विनी भूत्वा विवादं वदतं 
` येन भे विज्ञातपरमा्ै विवादं वदतः Wa न विरुध्यते | उक्तं च | 
मानाद्वा यदि वा रोभाक्करोधा्वा यदि वा भयात्‌ | 
यो न्यायमन्यथा FT स याति नरकं नरः || ९०७ ॥ 
20 तथा च। 
एकमश्वानृते हन्ति दंश हन्ति गवानृते | 
रातं कन्यानृते हन्ति सहसरं पुरुषानृते || ९०८ || 
उपविष्टः सभामध्ये यो न वक्ति स्फुटं वचः | 
तस्मादरेण स स्याज्यो न्यायो वा कीतेयेदृतम्‌ ॥ ९०९ ॥ 
5 तस्मादि्रभ्ेमूतवा कर्णोपान्ते निवेश्यताम्‌ | किं बहना | तेन 
देण वृर विश्वासितावुमौ थथा बुद्धिविहीनौ A संजातावङ्कवर्षिमै | 


ल 
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ततश्च तेनापि समकालभेकः पादान्तेनाक्रान्तोन्यो द॑क्रकचेन | ततो 
गतप्राणौ तौ भक्षितातिति | अतोहं ब्रवीमि | 
सुद्रमर्थपतिं पाप्य न्यायान्वेषणतत्परौ | 
उभावपि क्षयं anit पुरा शाराकपिञ्जलौ || ९१० | 
तद्धवन्तोप्येवं दिवान्धमथैपतिमासाश् राल्यन्धाः शशकपिञज- 5 
लमार्गेण यास्यन्ति | एव ज्ञास्वा यदुचितं तद्विधेयम्‌ | अथ तस्य 
तद्वचनं भुस्वा साध्वनेनामिदितमिल्युत्का भूयोपि पार्थिवा समेत्य 
मन्त्रयिष्याम इति gam: स्वै यथाभिमतं जग्मुः | केवलमवशिषटो 
भद्रासनोपविषटोभिषेकार्थं दिवान्धः कृकारिकया सहास्ते | अथ तेना- 
मभिहितम्‌ | कः कोत्र | भोः किमद्यापि न क्रियते मेभिषेकः | अथ 10 
कृकालिकयाभिहितम्‌ | भद्र कृतोयं विप्रस्ते काकेन | गतास्ते विहगा 
wares fey | केवलभेक एवायं वायसः केनापि हेतुना तिष्ठति | 
ag ita येन त्वां ars प्रपयिप्यामि | तच्छुत्वा स ATE वाय- 
समाह | भो दुष्टास्मन्‌ किं मया तेपकृतं यद्राज्यामिभेको मे विपितः। 
Teun सान्वयमावयेर्वैरम्‌ | उक्तं च | 15 
रोहते सायकैर्विद्धं वनं परशुना हतम्‌ | 
वाचा दुरुक्तं बीभत्सं न संरोहति वाक्क्षतम्‌ |] १११ ॥ 
इत्येवमभिधाय कूकालिकया सह MTT गतः | भथ भयव्या- 
कुलो वायसो व्यचिन्तयत्‌ | अक्षे अकारणवैरमासादयता मया किं 
व्याहतम्‌ | उक्तं च | 20 
अदेशाकालज्ञमनायतिक्षिमं 
यदप्रियं लाघवकारि चात्मनः | 
योलरात्रवीस्कारणवर्भितं वचो 
न ama: स्याद्विषमेव THAT ॥ ९१२९ ॥ 
बलोपपन्नोपि हि बुदिमाच्नरः 
at नयेच्च स्वयमेव वैरिताम्‌ | 
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Arpaia विचिन्त्य भक्षयेत्‌ | 
अकारणात्को हि विचक्षणो विषम्‌ ॥.१९३ ॥ 
एवमुक्का काकोपि स्वभवनं प्रति प्रायात्‌ | तदस्स एवमस्माभिः 
सह वैरं कौशिकानामन्वयागतम्‌ | मेषवणै आह | तात तदेवं गते- 
$ स्माभिः किं क्रियते | स भह | वस्स एवं. गतेपि aya: 
स्थूलोभिप्रायोस्ति | तमङ्गीकृत्य स्वयमेवाहं तद्विजयाय यास्यामि 
रिपून्वज््यित्वा ' वधिष्यामि । उक्तं च| 
बहृवुद्धिसमुपेताः खविज्ञाना बलोत्कटान्‌ | 
शक्ता aay धूता ब्राह्मणं छागलादिव || १५१४ Il 
10 Heat आह | कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


क्था >. 

अस्ति करसमिधिदधिष्ठाने भिलशामौ नाम ब्राह्मणः कृताभिहोल- 
परिमहः प्रतिवसति स्म | स कदाचिन्माधमासे सौम्यानिते प्रवाति 
भेषाच्छादिते गगने मन्द॑मन्दं वर्षति A पशप्राथैनाधै HAR 
15 मान्तरं गतः | काधिद्यजमानो याचितः | मो यजमान भागाभिन्याममा- 
वास्यायां यक्ष्यामि यज्ञम्‌ | was पुमेकं समर्पय | भथ तेना- 
तीव पीवरतनुः पुः प्रदत्तः | सोपि समर्थस्तं पुभितेतथ गच्छन्तं 
विज्ञाय स्कन्धे कृत्वा सत्वरं पुराभिमुखं प्रतस्थे | अथ तस्य गच्छतो 
ant लयो yal: सुस्भामकण्ठाः संमुखा बभूवुः | तैस्तादृशं पीवरतनुं 
20 परं स्कन्धे कृतमालोक्य मियोभिहितम्‌ | मो अस्व प्दोभैक्षणादथ- 
तनीयो हिमपातो व्यथेतां नीयते | तदेनं वन्चयित्वास्य TATE. | 

दयते | अथ तेषामेकतमो वेषपरिवतैनं विधाय संमुखो भूत्वापरमाभण 
तमाहिताभिमूचे | भो भो बालाभिहोत्रिन्‌ किमेवं AES हास्य- 
कार्यैमनु्ठीयते यदेष सारमेयोपाविलः स्कन्धाधिरूढो नीयते | उक्त च | 


25 श्ानकुङट चाण्डालाः TATA: प्रकीर्षिताः | 
TAA विरेषेण Tes ders || ATE 
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ततश तेन कोपाविषटेनाभिहितम्‌ । अक्षे किमन्धो भवान्य- 
arg सारमेयत्वेन प्रतिपादयसि | स आह | ब्रह्मन्‌ न कोपः BTA: | 
यथेच्छं गम्यताम्‌ | भथ . यावत्किचिद्ृनान्तरः गच्छति तावद्धितीयो 
पूतैः संमुखमभ्युपेस्य तमुवाच | ो ब्रह्मन्‌ कष्टं कष्टम्‌ । यद्यपि ae 
भोयं मृतवत्सस्तथापि स्कन्ध आरोपयितुमशस्यः | ४ 
उक्त च| 


feted मानुषं वापि यो मृतं संसपरशोत्कुषीः | 
पञ्चगव्येन YS: स्यात्तस्य चान्द्रायणेन वा || ९१६ || 
अथासौ सकोपमाह | भोः किमन्धो भवान्यत्पश्ं मृतवत्सं वदसि | 
सोत्रवीत्‌ | भगवन्‌ मा कोपं कुरु | अक्ञानान्मयाभिहितम्‌ | तत्वमा- 10 
ara उचितेन समाचरति | अथ यावस्स्तोकं वनान्तरं गच्छति ताव 
तृतीयो ye: संमुखमुपेस्य तमुवाच । मो अयुक्तमेतशयद्रासभं स्कन्धा- 
ee नयसि | तचत्यज्यतामेषः | उक्तं च | 
यः स्पृशेद्रासभं मर्त्यो ज्ञानादनज्ञानतोथवा | 
aks argh तस्य पापमशान्तये ॥ १९१७ | 5 
तच््यज्ैनं यावत्कोषि न पदयति | अथासौ तं परशं राक्षसं मन्य- 
मानो wang प्रक्षिप्य erqegiter पलायितुं esr: | ततस्तेपि 
तरयो भरित्वा पुमादाय यथेच्छं भक्षितुमारम्धाः | भतोहं त्रवीभि | 
बहृवुद्धिसमुपेताः खविज्ञाना बलोत्कटान्‌ | 
, शक्ता बश्चयितुं धूतो ब्राह्मणे छागलादिव || ११९८ || 2 
अथवा साध्विदमुच्यते | 
अभिनवसेवकविनयैः पापूणौकतैर्विलासिनीरदितैः | 
भूैजनवचननिकरैरिह कथिदवभ्बितो नास्ति ॥ ९९९ | 
, तदत्रास्ति किविद्क्तव्यमेव | तदवधायै यथोक्तमनुष्ठीयताम्‌ | स 
आह | afe समादिश | तवादेशो नान्यथा कार्यैः | स्थिरजीव्याह | 25 
वत्स आकणैय ae सामादीनतिक्रम्य यो मया पत्चम उपायो निरू- 
वितः | तन्मां विपक्षभूतं Seagrass | य्था विपक्षप्रणि- 
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धीनां प्रत्ययो भवति तथा समाकश्तरषिरैरारिप्य मां न्यभरोधस्याधः 
र्िप्यं गम्यतां aay WT | तत्र सप्ररिवारसल्तिष्ठ यावदहं 
सपलान्छप्रणीतेन विभिना विश्वासाभिमुखान्कृत्वा कृतार्थो. wagi- 
मध्यो दिवसे तानन्धतां प्राप्नास्तवां नीत्वा व्य(पादयिष्यामि | ज्ञातं 

४ मय। सम्यक्‌ | नान्यथा सिद्धिरस्ति | मलेक्षस्व | यतो दुर्गमेतदपषा- 

ररदिर्तं केवरं वधाय भवति | उक्ते च | 
अपसारसमायुक्तं APIA | 
भपरसारपरिव्यक्तं Teast बन्धनम्‌ | || ९२० ॥ 
न च creed कृपा कायौ | उक्तं च| 
10 att प्राणसमानिषटान्पालितांह्ालितानपि | 
FARTS TAA परयेन्म्तानामिव TAT ॥ १५२९ II, 
तथा च| 
भाणवद्गक्षवेदृत्यान्स्वका्ैमिव पोषयेत्‌ | 
सररैकदिवसस्याथे यतर स्याच्छहुसंगमः ॥ ९२२ ॥ 

15 aaa नात्र विषये निेधनीयोहम्‌ | इत्यु क्रतेन सह शुष्क- 
कलं कमुमारभ्धः | अथान्ये ते तस्य year: स्थिरजीविनमुच्छृटुल- 
वाचा जल्पन्तमवलोक््य तस्य वधायोद्यता मेषतर्णेनाभिहिताः | अहो 
निवर्तध्वं यूयम्‌ | अहमेवास्य शालुपक्षपातिनो दुरात्मनः स्वयं निमदं 
करिष्यामि | हत्यभिधाय तस्योपरि समारुथ लबुचश्बुमदरिस्तं 

20 निहत्य रुधिरेण arate यथाभिप्रेतं सपरिजनो गतः | अवान्तरे 
कृकालिकया द्िषत्मणिधिभूतया सर्र तदमास्यव्यसनं मेषवणैस्य गमनं 
चोलूक राजाय निदितम्‌ | यत्तवारिः संप्रति welt भीतो भीतपरि- 
area प्रचरितः | saat तदाकण्यस्तमनवेलायां सामात्यपरि- 
जनो वायसवधारयै प्रचकितः । प्राह च | यदहो स्वतां स्वयैताम्‌ | 

४ भीतः Wg: परतायनपरः Vasa | उक्तं च | 

शत्रोः प्रचलने चिन्रमेकमन्यत संश्रये | 
part जायते वदयो व्यभत्वे राजसेविनाम्‌ ॥ PRA 
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, न च च्छिद्रं विना शतुरदेवानामपि सिध्यति | 
रं शक्ेण संमाप्य दितो विदारितः || ९९४ || ' 
एवं ब्रुवाणाः समन्तान्तं न्यभरोधपादपमधः परिवेष्टचावस्थिताः | 
यावन्न RTT TAT तावच्छाखागरसमारूढो TEAM: स्तूय- 
मानो बन्दिभिर्लूकराज एतदुवाच | अहो ज्ञायतां तेषां मार्गैः | ४ 
यत्कतमेन मार्भेण ते प्रनष्टाः काकाः | तन्न यावहुगी समाश्रयन्ति ताव- 
देव प्रतो गत्वा व्यापाद्या भवन्ति | उक्तं च | 
वृत्ति मप्यानितः शालुरवध्यः स्याज्निगीषुणा | 
f& पुनः संधितो दुगे साम्या परया युतम्‌ ॥ ९२९ ॥ 
अथास्मिन्मस्तावे स्थिर जीवी मन्दं मन्दं शाम्दमकरोत्‌ | तच्छुत्वा 10 
ते सर्वैप्यलूकास्तस्य वधार्थं्॑रजग्मुः. | भथ तेनोक्तम्‌ | अहो भह 
स्थिरजीविनामा मेषवणैस्य मन्त्री मेषवर्णनेदृशीमवस्थां नीतः | तन्नि- 
वेदयध्वमार्मनः स्वामिने | तेन सह बहु वक्तव्यमसि | भथ ae 
वेदिते स उलूकराजो विस्मयसमाविष्टस्तत्सकारौ गता प्रोवाच | भोः 
किभेतां दशां गतस्त्वम्‌ | तत्कथ्यताम्‌ | स्थिरजीव्याह देव भरूय- 1: 
ताम्‌ भतीतदिने स दुरास्मा मेषवर्णो युष्मद्यापादितप्भूतवायसान्दृष्टा 
युष्माकमुपरि कोपदोकमस्तो युद्धार्थं प्रचलित भासीत्‌ | ततो म- 
यामिहितम्‌ | स्वामिन्‌ न युक्तं भवतस्तदुपरि गन्तुम्‌ | उक्तं च | 
बलीयसा हीनबलो विरोधं 
न भूतिकामो मनसापि वाञ्छेत्‌ | 20 
न वध्यते वेतसवृत्तिरत्र 
व्यक्ते प्रणाशो हि पतंगवृत्तेः || ९९६ ॥ 
पत्तस्योपप्रदानेन संधिर्विधातुं युक्तः | उक्त च । 
बलवन्तं रिपु दृष्टा सर्वस्वमपि बुद्धिमान्‌ | 
इवा प्ररक्षयेसाणान्र्तितैस्तैधेनं पुनः || १९७ | 26 
agen तेन दुजैनप्रफोपितेन स्वत्पकषपातिनं मामशाङ्धमानेनाह- 
मीदृरीमवस्यां नीतः | तत्तव पादाः सांप्रतं मे हरणम्‌ । किं बहुना 
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विज्ञपेन | यावदहं प्रचलितुं शक्नोमि तावच्त्वां तस्थाश्रये नीत्वा सर्वै- 
वायसक्षयं विधास्यामि | अथारिमदैन एतदाकरण्यं पितृपितामहान्स- 
चिवानेकलत्र स्थान कार्ये तेः सह मन्तितवान्‌ | रक्ताक्षः क्रूराक्षो 
Hearst वक्रनास एते तस्य॒ चत्वारः सचिवाः | तत आदौ रक्ताक्षं 
$ पृष्टवान्‌ | भद्र ताघेष तस्य रिपोमैन्ती मम हस्तगतः | तत्कि क्रिय- 
ताम्‌ | स भह | देव एष तस्याद्यो मन्त्री यद्यपि वेलामुहूतैगुणेन 
Sa वाक्येन वियोजितस्तदप्यस्य aed aed aT 
सदैव वि्रहासक्तेन भूमुजा भाव्यम्‌ | उक्तं च | 
कोषक्षयो न निद्रा च न विलसेषु च ee) 
10 विमरहासक्तचित्तानां न रतिः क्वापि जायते ॥ ९१८ ॥ 
तस्मादस्य द्वारेण तेन सह सास्ना वार्वतव्यम्‌ | उक्तं च | 
सामादिदण्डपर्यन्तो नयः परोक्तः स्वयंभुवा | 
तेषां दण्डस्तु पापीयांस्तं पश्चाद्विनियोजयेत्‌ ॥ ९२९ ॥ 
तथा च| 
15 सामसिद्धानि का्यौणि विकृतिं यान्ति न कचित्‌ | 
सज्जनानां मनांसीव भवन्ति प्रमुदे सदा । १३० ॥ 
सामसाध्येषु कार्येषु यो दण्डं योजयेङ्धः | 
स पित्ते शाकैराद्याम्ये पटोलं कटुकं पिबेत्‌ || ९३९ ॥ 
Tae वदन्ति यच्छलवो दण्डसाध्याः स्युमै सामसाध्यास्त- 
20 दप्ययुक्तम्‌ | उक्तं च | 
पणैदाम्दमपि भ्ुत्वा त्रस्यन्ति हरिणा ये | 
तेपि सास्ना वध्यन्ते you: परय स्वेदा ॥ १३९ |, 
अन्यच्च | 
शात्नोरुच्छेदनाथौय न साप्नोस्त्यन्यदौषधम्‌ | 
25 हेमन्ते हिमपातेन WA वि न दद्यते || ९३२ ॥ 
तद्यदि aga: प्रमाणं तत्संधानाय वधाय वा रिषोः साम प्रयो- 
क्त्यं यतो नीतावम्युक्तम्‌ | 
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इनिः इनिदेदास्येष पादौ भूतानुकम्पया | 
अहो जलचरः प्राणी बकः परमधार्मिकः | १५२३४ || 
एवं तस्यामिप्रायं बुद्ध क्रूराक्षमाह | भद्र तवाभिप्रायमपि न्नोतु- 
मिच्छामि | एवंविधे कृत्ये समुपस्थिते किं मम कृत्यं भवति | स आह | 
देव तेन निसर्मषैरिणा यस्सामप्रयोजनं तन्मम न भाति | उक्तं च|; 
चतुर्थोपायसाध्ये तु wat सान्त्वमपक्रिया | 
स्वेश्चमानज्वरं प्राज्ञः कोम्भसा AAMT || १३९ |] 
तदवेदसाध्यो gat रिपुमैवति | उक्तं च | 
अपि वीर्योत्कटः शलु्यैतो भेदेन क्िध्यति | 
तस्माद्धेदः प्रयोक्तव्यः शन्रूणां विजिगीषुणा || ९३६ ॥ 10 
असाध्यं शलुमालोक्य दायादं तस्य भेदयेत्‌ | 
राज्यकामं समर्थं च यथा रामो विभीषणम्‌ || ९३७ |] 
कूटलेख्यैषनोत्संनदूषयेच्छलुपक्षनम्‌ | 
प्रधानपुरुषं यद्रद्िष्णुगुपनेन राक्षसः ॥ १३८ | 
मेदयेच बकं राजा दुर्भद्यमपि वित्ततः | 15 
यतः खलेन भज्येत धुणोत्कीणैडदारुवत्‌ || ९३९ ॥ 
एवं ज्ञात्वा विवेकिना शातुसाभरनाय मेदः प्रयोक्तत्यः | सर्वौ 
विजिगीषुगणयुक्तोपि THAT वद्यो भवति | उक्तं च | 
अस्यच्छेनाविरुद्धेन खवृत्तेनानिचारणा | 
अन्तर्भिन्नेन dard मौक्तिकेनापि बन्धनम्‌ || ९४० || > 
तद्यदि मम मतमनु्ठीयते तदा स्वपक्षे मेदो रषयः परपक्षे प्रयो- 
wer: | एवं तस्यामिपरायं Giger terse | भद्र भत्र विषये 
तव कोिप्रायः | स आह | देव मम सामभेदौ द्वावपि न प्रतिभासेते 
यतोन सान्नान च मेदेन तथा AA: सिध्यति यथोपपरदानलुभ्ध 
उपप्रदानेन विशास्य वध्यः स्यान्‌ | उक्तं च| 25 
* लोभाविष्टो नरो वित्तं वीक्षते न स चापदम्‌ | 
दुग्धं परयति माजीरो यतो न कुटाहतिम्‌ ||,९४१ ॥ 
9 


0 
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ae वाञ्छाविषाताय बुद्धियुक्तो महीपतिः | 
साम्यं नयति सौम्येन atari महोदधिः || ९४२ |} 
अपि स्यासितृहा वैरी सोपि दानविलोभितः | 
गत्या विश्वासभावं स. शत्रोरात्मानमेयेत्‌ || १४३ ॥ 
5 gier aft वध्यन्ते शलवो दानसं श्रयात्‌ | 
स्वल्पमांसप्रदानेन कैरव्तिस्तिमयो यथा || ९४४ ॥ 
अपरं यच्छत्रोरुपग्रदानं वजैयन्ति तदप्ययुक्तं यत उपप्रदानव्या - 
जाच्छलुर्मिभूलतां याति | उक्तं च | 
उच्छेद्यमपि Agia वषैयन्त्यरिमेकदा | 
10 गुडेन वरितः ष्मा यतो निःशेषतां व्रजेत्‌ ANS II 
एवं तद्रचनमाकर्ण्य वक्रन(समूचे | भो निवे्तामास्मनोभिप्रायः | 
स आह | देव किं वदामि यत्चयाणामप्येषां मध्य्चैकेनापि नीति- 
TATA यतोशक्तानमिते सामभेदोपप्रदानोपायाः शक्ता- 
नां पुनः शालुविषये दण्ड एव | उक्तं च | 
15 दण्डं Hea नृपो योन्यानु पायान्योजयेद्धिगोः | 
स तं भीतमिव ज्ञात्वा स्वरं तंप्रति धावति | ९४६ ॥ 
अपर सामादिभि्यौ seth दण्डं विना सा seat न 
प्रभवति | उक्तं च | 
भक्सा पौरुषं या श्रीर्िकासिन्यपि किं तया | 
२0 TANT चाभाति दैवादुपगतं तृणम्‌ || ९४७ || 
मनसा स्वैोकानां लषमीरस्तगतेव ह । 
कर्मेणोहामदण्डानामेव स्यादरावर्विनी || ९४८ ॥ 
दुमा स्त्रीव चित्तेन sat: ease; | 
पण्यस्तरीवोचयतैश्चैव युद्धे ats: || ९४९ ॥ 
क्रिरीटमणिततरेषु मूधेसु त्तानरदरिमषु | 
नाद्रा द्विषतां पादं पुरुषः Array || ९५८० ॥ 


नि 
[य 
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देलाकृषटस्ुरत्खङ्दीपां शं परिपि्ञरैः | 
श्रीमस्करिकराकारैराहायैन्ते ah: भ्रियः || ९९१ ॥ 
पराक्रमपरामर्षवरीकृतरिपोस्त्वसौ | 
रष्मीरन्याङ्खमैव ert गृहकुटुम्बिनी | ९९२ ॥ 
शत्रोः भ्रियं सदोत्यायी Fe वृत्ति समान्नितः | 3 
कचम्रहेण भुञ्जीत getters स्तियम्‌ ॥ १९३ ॥ 
एवं चतुर्थो वक्रनासमन्तरो दण्डसाध्यः | ततस्तस्यापि वचः समा- 
aed प्रकारकर्णैमुदासीनं वृद्धसचिवमाह | भो अभिधीयतामात्मनो- 
भिमायः | स भह | देव अवध्योयं विदोषात्तव Teer: शरणा- 
गतश्च | तदेनं agt fen समानय | ततोनेना्रसरेण Ter 10 
व्यापादनीयाः स्युः | उक्तं च | - 
AT मत्स्यमुपादन्ते ज्ञातिज्ञीतिमसं शयम्‌ | 
रावणोच्छिन्तये रामो विभीषणमपूनयत्‌ ॥ १९४ II 
अपरमस्य वधान्महापातकमस्ति | उक्तं च | 
ama दैन्यं दारणागतेषु 1 
बहपरहारेषु भयेन युक्ताः | 
दयाविदीनाः प्रहरन्ति येल 
ते रौरवादीनि निषेवयन्ति || ९९९ ॥ 
art च| 
दक्षिगादिसलमूद्धस्य वाजिमेधस्य यकलम्‌ | 20 
तत्करं लभते सम्यग्यो रक्ेच्छरणागतम्‌ | १९६ ॥ 


एवं पन्चमः प्राकारकर्णैस्य मन्तः | अथ तस्य तदाकर्ण्य स्वय- 
मरिमदैनोभिहितवान्‌ | मो ममाप्ययममिप्रायः | एष तावस्कपटी न 
भवति | मदर्थे स्वामिना तिरस्कृतः | तश्ुज्यते स्वरे दुभ नेतुम्‌ | 
युक्त मुक्तं माकारकर्णेन | यदि पुनरेष त्यज्यते हन्यते वा ततः कृत- २5 
AeA भवति | तथा च | 
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ब्रह्मते च TUT च चीरे भत्रे gs | 
निष्कृतिर्विहिता सद्धिः कृतघ्ने नासि निष्कृतिः ॥ ९९७ ॥ 
तथा च। : 
सत्कृता Haran कूतज्ञा न भवन्ति ये | 
5 मृतानामपि नो काकास्तेषां मांसानि yA ॥ ९९८ ॥ 
तस्मादस्याहं संमानं करिष्यामि | Tye aware भाह | देव 
न युक्तमेतच्छलुपक्षपातिनां sie | उक्तं च | 
अज्ञाताः पुरुषा यस्य प्रविशन्ति महीपतेः | 
git तस्य न संदेहः प्रविशन्ति दरुतं दविषः || १५९ ॥ 
10 तच्छत्वारिमरदैन आह | भो न युक्तमुक्त भवता | दुर्ग दर्मभिति 
कातरप्रवादोयम्‌ | शूराणां तु स्वभुजवीयपच्र दुैम्‌ | उक्तं च | 
यस्य स्यात्सहजं AF हन्यते स तु नारिभिः | 
मणिदीपस्य TA वायुबौधयते शिखाम्‌ ॥ ९६० ॥ `. 
दुगौश्रयोषि कालेन नाहं यास्यति | उक्तं च । 
15- स्थानं त्रिकूटं परिखा समुद्रो 
रक्षंति योधा धनदश्च वित्तम्‌ | 
शास्त्रं च यस्योशनसा प्रणीतं 
स रावणः कालवशादिपत्तः || १६९१ ॥ 
इल्युक्का तमुवाच | भोः स्थिर जीविन्‌ मया त्वं तावत्परिभरहासंम- 
20 तेनापि रक्षितो गृहीतश्च | तदागम्यतां मे दुभैम्‌ | तत्र च यत्तव 
कुलोचितं तस्कुरुष्ब | सोप्यन्तरबिहस्य तमुवाच | भोः स्थिर जीविनः 
Garay व्यर्थप्रलपनेन | मदीयकुलीनतां कलेन ज्ञास्यति 
भवान्‌ | तच्छुत्वा वक्रनासः प्रोवाच | भो विनष्टं कुलमस्माकम्‌ | 
सा सा संपद्यते बुद्धिः सा मतिः सा च भावना | 
25 सहायास्ताटृशा ज्ञेया area भवितव्यता || ९६१ ॥ 
Firat राजदोषेण विनाशः समागतः || तर्कस्य कथ्यते | 


तन्त ३. TTT, ; ६९ 


उन्तं च| 
दोषमात्तौ जनः कृत्स्नं पार्थिवाय निवेदयेत्‌ | 
यदा स्याहोषवान्भूपस्तदा कस्तं निषेधयेत्‌ ॥ ९६३ I! 
एवं तमनादृत्य स्थिरजीविनमादाय स्वदुगैमाससादोतरूकपतिः | 

Rafat तुगैविषमतामालोक्य aaa | wagt 5 
तौवद्यथोक्तं gifted परमसार नास्ति | तदन्तरमुसयुपाशाबद्धा मम 
वशे संजाताः | येन मन्त्रिणा वक्रनासेन स्वस्वामी मां रति स्थिरजीवी 
वध्यतामिस्युक्तस्तत एषामुलूकानां मध्ये नीलिज्ञोयं हित | अन्ये तु ` 
मूढतमाः स्वामिना सह | भथ त उलूकास्तेनोलूक पतिनोक्ताः | यदहो 
स्थिरजीविनो भद्रतर आश्रयः समपैणीय इति | स्थिरजीवी तच्छुत्वा 10 
व्यचिन्तयत्‌ | मया तावदेषां व धोपायिन्तितव्यः | ततः स मया मध्य 
स्थितेन न AAAS यतः सावधाना भविष्यन्ति | तदेतहु्दारमा- 
arnt येनाल Rate करोमि | ततशोज्लकभूपमाद | देव 
ततैतदयुक्तम्‌ | पर महमपि नीतिज्ञो दितथ | यद्यपि तच्वानुर क्तः WA 
स्तथापि स्वदुगैमध्ये न वासो ममाैः | तदहमनेतव्र Tat स्थितः 15 
सदा भक्तिसेवां करिष्यामि | तथानुष्ठिते वक्रनासः स्ववर्गीयानाहूय 
मोवाच | मो एतावत्कारं यावदेतहुगै करालं चास्माकं भूपतेरभूत्‌ | 
परं संपरत्यन्यं canbe वयं atest संभ्रयामः | उक्तं च | 

अनागतं यः कुरते स TAT 

स शोचते यो न करोत्यनागतम्‌ | २० 

Ra संस्थस्य समागता जरा 

बिलस्य वाणी न कदापि नः भुता || ९६४ || 

ते प्रोचुः | कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


कृथा ४, 


कर्दिमधिहनप्रदेदो खरनणरो नाम सिंह; प्रतिवसति स्म । सः 
कदाचिदित्ेतथ परिभमन्सुरक्षामो न किंचित्सत्वमाससाद्‌ | तत- 
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` शास्तमनसमये महतीं गुहामासाद्य प्रविदय निन्तितवान्‌ | तूनभे- 
तस्यां गुहायां रात्रौ केनचित्सच्छेनागन्तव्यम्‌ | aft भूत्वा 
तिष्ठामि | एवं तस्य तत्न स्थितस्यापिपुच्छो नाम तस्स्वामी रोषाशचकः 
समायातः । स यायस्परयति तावस्िहपदपद्धति्गहायां मविष्टा भवति 
84 च निष्क्रान्ता | ततथाचिन्तयत्‌ | भहो Aree | नूनमस्याम- 
न्तभेतेन सिंहेन भाव्यम्‌ । तर्क करोमि | कथं यास्यामि | एवं विचि- 
न्त्व TET: HERAT: | भहो विल रे | इति परोच्य भूयोप्यमाषत। 
ओः किं न वेत्सि यत्त्वया सैकः समय धर्मोस्ति | मया त्वं वक्तव्यो 
बाल्लात्तमायातेन तस्वयाप्यहमाकारणीयः | तद्यदि मां arate 
10 ततोहं द्ितीयां गुहां यास्यामि | A - तच्छुत्वा चिन्तितवान्‌ | 
नूनमेषा गुहा समायातस्वाह्वानं सदा करोति | साद्य ARATE 
किचिदूचे | भथवा साध्विदमुच्यते | 
भयसंलस्तमनसां हस्तपादादिकाः क्रियाः | 
परवतैन्ते न वाणी च वेपथुश्चाधिको भवेत्‌ ॥ ९६९ It 
1 तदहमप्याह्वानं करोमि येन प्रविदय मम भोज्यतां यास्यतीति | एवं 
arnt तस्याहयानमकरोत्‌ | भथ Mew ts सा गुहा प्रतिरवक्त- 
सपूणोन्यानपि दर स्यान्सत्सवास्तरासयामास | ठो पाशकोपि vers 
नपर इमं श्लोकमपठत्‌ | 
अनागतं यः कुरुते स शोभते 
90 स शोचते यो न करोस्यनागतम्‌ | 
TTA समागतां जरा 
बिलस्य वाणी न कदापि नः नुता ॥ ९६६ ॥ 
एवं मत्वा मया सह गम्यताम्‌ | एवमभिधाय सपरिजनो वक्रना- 
ard देशं गतः | 
% अथ RATA गते स्थिरजीष्यपि प्रहृष्टमना व्यचिन्तयत्‌ | अहो 
कल्याणमस्माकमुपस्थितम्‌ | तदेते मूढतमाः खवध्या मे संताजाः | 


तन्त्रः दे. प्श्बतन्त्म्‌, ७९ 


_ उक्तं च। 
न दीर्ैदिनो यस्य मन्त्रिणः स्युर्महीपतेः | 
क्रमायाता धुवं तस्य न चिरारस्यात्परिक्तयः || ९६७॥ 
अदो साधिदमुच्यते | 
मन्तिहूपा हि रिपवः संभोव्यास्ते निचक्षणैः | 
ये सन्तं नयमुस्खज्य सेवन्ते प्रतिलोमतः || ९६९८ ॥ ५ 
एवं विचिन्त्य स्वकुलाये वनकाष्ठिकामेकरैकां दिनं प्रति प्रकिपति 
गुहामदीषनार्थम्‌ | न च ते Ae उदका जानन्ति यदेष कुलायम- 
स्मदुद्दयोतनाय HE नयति | भथवा साध्विदमुच्यते | 
कृतान्तपाशचबद्धानां देवो पहतचेतसाम्‌ । - 
बुद्धयः कुञ्जगामिन्यो भवन्ति महतामपि || ९६९ ॥ 10 
अथ प्रभूतकाष्ठसभारे कुलायभ्याजेन रचिते Tint दर्योदये 
संजातिन्धतां mygay स्थिर जीष्यृष्यमूकं गत्वा मेषवर्णमाह | 
स्वामिन्‌ दाहसाध्या कृता सा मे रिपुगुहा | तत्सवैपरिवारः समेत्यै- 
Pat वनकाष्ठिकां ज्वलन्तीं प्रान्ते गृहीत्वा तत्र गुहाशरेस्मत्कुलाये 
ag येन wigan कुम्भीपाकनरकन्यायो भवति | तच्छत्वा 15 
weet मेषवणै आइ | तात तत्कथयात्मवृत्तान्तम्‌ | चिरादृष्टोसि | स 
आह | वत्स नायं कालो वक्तव्यस्य यतः कदाचित्तस्य रिपोः कथि- 
सणिधिः समागमनं निवेदयिष्यति | ततो श्षानादतोप्यपसरणमन्यत्र 
कुर्वन्ति | तत््वयैतां स्वयैताम्‌ | उक्तं च | 
stage समुत्पन्ने विलम्बयति यो नरः | 20 
तत्कृत्ये देवता तस्य Haat प्रयच्छति || ९७० |] 
तथा च| 
यस्य यस्य हि कार्यस्य सफलस्य विदोषतः | 
क्षिपरमक्रियमाणस्य कालः पिबति लग्रसम्‌ || १७९ | 
तद्ृहायातस्ते हतशत्ोः Ts सविस्तरं निभ्यौकु लतया कथायि- 25 
ष्यामि | अथास तदाकण्यै सपरिजन एकैकां ज्वलन्तीं घनकािकां 
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gan गृहीत्वा wget प्राप्य स्थिरजीविकुलये प्र्षिपरवान्‌ | 
ततस्ते सर्वै दिवान्धा वक्रनासमन्लिवाक्यं स्मरन्तो इारस्यावृतत्ाद- 
निःसरन्तो गुहामध्ये कुम्भीपाकस्यापायमापन्ना yar | एवं शलू- 
निःशेषतां fear भूयोपि मेषवभैस्तमेव न्यग्रोपपादपदु्ै गतः भमु ~ 
2 दितमनाः gare: सभामध्ये स्थिरजीविनमषृच्छत्‌ | यत्तात त्वया 
कथं रातुगतेनैतावस्कालो नीतः | तदल कौलुकमस्माकं वतैते | तस्क- 
थ्यताम्‌ | स आह | भगामिफलवाञ्छ्थैव कष्टमपि सेवङ्धिने ज्ञायते| 
उक्तं च | 
दाक्तेनापि सता जनेन विदुषा कालान्तरग्रेतिणा 
10 वस्तव्यं खलु वज्रपातविषमे axl पापे जने | 
दर्वव्यपरकरेण पूभमहिनेनायासयुक्तेन किं 
भीमेनातिबलेन मस्स्यभवनेपुपा न संघट्टिताः || ९७२ ॥ 
तथा च | 
कार्यस्यापेक्षया मुक्तं विषमप्यमृतायते | 
15 सर्वेषां प्राणिनां यल are काय॑ विचारणा || १७३. 
अन्यच | 
सिद्धि वाञ्छयता जनेन विदुषा तेजो निगृह्य स्वकं 
सत्वोत्साहवतापि दैवगतिषु स्थर्थ प्रकार्थ क्रमात्‌ | 
देवेन्द्रदरनिणोपमरवैहगुणेरभ्यर्धितो भ्रातृभिः 
५, किं He: निरं विराटभवने पूर्वै न धमौरमजः ॥ ९७४ || 
तथा 7 | 
रूपेणाप्रतिमेन यौवनगुणैः ARs जन्मना 
गन्तञ्यानि दिनानि दैववशतो भूयो धनं वाञ्छता | 
Seat विगर्दिता युवतिभिः साकिपमाज्ञामया- 
23 Roa किल मत्स्यराजमवने gE न किं चन्दनम्‌ ॥ YY | 
तस्स एव नीतिज्ञो मवति योपमानमपि सहिता कार्थ साधयति | 


ara” ३. पश्चतन्तरम्‌. ७३ 


उक्त च | 
महतत्वमेतन्महतां नयारुकारधारिणाम्‌ | 
न मुञ्चन्ति यदारम्मं Ta व्यसनोदये || ९७६ | 
तथा च| 
Mow न खलु विघ्रभयेन नीचैः 5 
mot विघ्नविहता विरमन्ति मध्याः | 
FR: सहसलगुणितैरपि हन्यमानाः 
भारब्धमुत्तमगुणा न परित्यजन्ति || ९७७ || 
मेषवणै ane | तत्कृतं निष्कण्टकं मे राज्यं शतृन्निःदोषतां नयता 
त्वया | अथवा युक्तमेतच्नयवादिनाम्‌ | उक्तं च | 10 
क्णशेषं चाभिदोषं Tet तथेव च | 
पुनःपुनः TAA तस्माच्छेषं न धारयेत्‌ ॥ ९७८ ॥ 
तन्नास्ति त्वत्समोन्यो मन्त्री बुद्धिमान्येन शस्त्मोक्षणं विनापि 
स्ववुद्धचा शत्रवो हताः | अथवा साध्विदमुच्यते | 
` शक्तास्तु रिपवो न हता भवन्ति 15 
्रज्ञाहता्च नितरां खहता भवन्ति | 
शस्त्रं निहन्ति पुरुषस्य दारीरमेकं 
प्रज्ञा कुलं च विभवं च यशश्च दन्ति || ९७९ II 
स्थिरजीव्याह | स देवप्रतापभावोयं भविष्यदरदिख्चकः | वयं 
पुनमूकाः कृत्यानुष्ठानमाल्ाः | उक्तं च | 20 
प्रसरति मनः RATE दृढीभवति eer 
स्वयमुपनयन्नथौन्मन्त्रो न गच्छति विश्वम्‌ | 
फलति सकल कृत्यं चित्तं समुन्नतिमभुते 
भवति च रतिः श्ये कृत्ये नरस्य भविष्यतः || १८० |] 
तत्तव भविष्यतो विपक्षस्य भवितव्यतेति बुदिविपर्योसेन ज्ञातं 25 
मया | ये विज्ञा भवन्ति पुरुषाणां भविष्यतामभविष्यतां च व्यवहारा- 


देव जानन्ति | उक्तं च | 
10 


७४ पञ्चतन्त्रम्‌, तन्त" ३. 


वाञ्छैव सूचयति पूवैतर भविष्यं 
पुंसखोन्यजन्म्कृतं यदिवेतरच्च | 
विज्ञायते शि्युरजातकलापनिह्वः 
भ्त्यक्पदैरपसरन्सरषः कलाषी || ९८१ ॥ 
ॐ तद्यस्य विधिः संमुखो भवति स स्वमिव बुदिसंपन्नो भवति | 
उक्तं च| 

न देवा यष्टिमादाय रक्षन्ति पशुपालवत्‌ | 
यं तु वर्धितुमिच्छन्ति बुद्धा संयोजयन्ति तम्‌ || ९८२ ॥ 
न देवाः शस्त्रमादाय निघन्ति रिपुवस्छ्रुधा | 

10 यं तु ईितितुमिच्छन्ति बुद्धा विकेषयन्ति THI ९८३ ॥ 
बुद्धौ कटुषभुतायां विनाशे पयुपस्थिते | 
अनयो नयसंकादो हदयात्नापसपैति ॥ ९८४ ॥ 

तथा तव रिपोः संजातो BAT: || 


| समाप्तं चेदं काकोठूकीयं नाम qt तन्त्रम्‌ ॥ ` 


NOTES TO PANCHATANTRA II. AND HI. 


P. 1, 1. 6.-महिलारोष्वं is, according to Benfey Panch. Vol. II. 
note 4, probably the town, called by Ptolemy, ‘ Maliarpha,’ and 
in Tamil ‘ Mayilpur,’ situated near Madras. 

P. 1, 1. 9.—Metre of Sloka 2, Sarddlavikridita. 

P. 2,1. 5 & 6.—The first adjective belongs to the first noun, 
and the second adjective to the second noun, - 

P. 2, 1. 8.—Metre of sloka 4, SardQlavikridita—dterecair रावणः. 

९. 2, 1. 16.- मवा = ज्ञारवा see also Panch. IV. and प्र, note to 
2.8, 1. 17. 

P. 2, 1. 18.--बुद्धि ‘ presence of mind,’ हीयते ‘does (not) fail.’ 

P. 2, 1. 21.- नो चेत्‌ ‘otherwise—(if you, etc’) The two words 
denote only the alternative and must be taken by themselves. 
Another चेत्‌ or यदि must be understood with the following न 
करिष्यथ. 

P. 2, 1. 24.--उपमा सताम्‌ ‘just so it is with ete.’ 

P. 8, 1, 6.—Metre of dloka 9, Arya. 

2. 4, 1. 11.—The reading of the MSS. निस्यं नागच्छन्ति has 
been altered to नित्यमागच्छन्ति, though the former reading may 
possibly be defended. 

P. 4, 1. 18.—Metre of sloka 17, Vasantatilaka. 

P. 4, 1. 22.--माविलम्बम्‌ ‘without delay’ avyayfbhéva compound, 
compare माचिरम्‌ [Benfey]. 

P. 5, 1. 2.—Metre of sloka 19, Drutavilambite. 

P. 5,1. 7.—Metre of gioka 20, Sird@lavikridita. 

एकान्त ‘solitude.’—gffd—ger । Sense: ‘It is impossible to 
perceive any effect of merit (gg) or demerit (दुर्मतिं ); nor does 
an apparently safe place afford protection, since fate etc.’ . 

P. 6, 1, 15.—The latter half of éloka 26 contains an allusion 
to the tides of the ००७४०.--उपेसते, ‘waits for, 2.6. avails himself 
of the assistance of.’ 

P. 7, 1, 28.—S ax ‘rich, 
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P. 8,1 

P. 8,1 
to p. 4, 1. 

P. 8,1. After करिष्यति, इति must be understood. 

P. 8, 1. 9.—Metre of dloka 88, Sird(lavikridita —atri: ‘what 
do (brutes) .........care for, etc.’ 

P. 8, 1. 14.—fafararg ‘ for some particular reason,’ i.c., if the 
occasion requires their acting together, in order to avoid danger 
or to secure an advantage. 

P, 8, 1. 21.—The story of the destruction of Diti’s foetus by 
Indra is told Harivarmsa 289 ff. 

P. 9, 1. 5.—In this gloka‘we have titles of the three famous 
treatises on Niti, see also notes to Tantra IV. and V., p. 54, 1. 
27, and p. 68, 1. 21. 

P. 9, 1 8.—Construe यो महतार्थसारेण aang; instrumental 
absolate. 

२. 9, 1. 11.-जैनीपक्षपातः (Ihave) a great partiality for his 
friendship, ४.९. I needs must make him my friend.” 

P. 9,1. 18.- सापपदीन areas see Tantra IV. and V., note to 
p. 84, 1. 12.--बलात्‌ ‘against thy will.’ 


2. 9, 1. 24.—Divide मांसशकलानि मेध्यानि | बलिशेषाणि [च] अन्यानि 
[च] वस्सलाइतानि पक्ान्नविक्षेषाणि ॥ वस्सल nv. ‘ 11९0१ --पकान्नवि- 
शेषाणि used as a neuter against the grammar.—irq used as a 
neuter, rare but permissible, see below sloka 178. 

P. 10, 1. 7.—Metre of gloka 49, Vasantatilaka. 

P. 10, 1. 15.—gPraftaat गतौ “they concluded a friendship 
against nature” (as they were born enemies). . 

P. 10, 1. 24.--उद्ध रितिः a Prakritic form, instead of उद्धूतः see 
also Benfey, Panchatantra II., note 753. 

P. 11, 1. 10.—Construe [हे] तात [ते] धन्या यि] न पदयन्तीर्यादि ।॥ 

P. 11, 1. 18.--उङ्कीनम्‌ = उडयनम्‌ । 

1. 11, 1. 24.--सेपातोङ्गीनप्रस्थितः ‘travelling by the flight called 
sampita. 

P. 11, 1. 25.-ेशकालवित्‌ “knowing (what is propor for each) 
place and time, १.९. clever.” 


4.--नीतिसर्वंस्व ‘ the quintessence of polity. 
5.—For sloka 82, compare Tantra IV. and V., note 
27. 
7. 


NOTES TO PANCHATANTRA JI, AND III. 77 


P, 12, 1. 4.--कलां नाहैन्ति षोडशीम्‌ ‘do not possess a sixteenth 
part [of the refreshing power] of a friend’s embrace.’ 

P. 12, 1. $--निपुणतरं area “recognizing him quite distinctly.’ 

P. 12, 1. 7.—fercanrera ‘on account of (our) long (separation).’ 

2. 18, 1. 8.--कमैकाराः work without pay and कमैकराः work for 
pay, see the Petersburg Dict. s. v. 

P. 13, 1. 11.- सिद्धमन्नम्‌ ^ cooked food’ 

९. 18, 1. 15.—agafraerft, used as a neuter against the com- 
mon grammatical rules, see also Benfey, Panchatantra II., 
note 767. 

P. 18, 1. 19.—am रक्षणार्थम्‌ ‘in order to protect it from me.’ 
The construction is according to the analogy of the older Sans- © 
kvit, where the verbs, meaning ‘to protect,’ are used both with 
the ablative and with the genitive. 

P. 18, 1. 24.—aferaPargieang ‘respectfully’ अभ्यागत अतिथि. 

2. 14, 1. 2.-- दन्य ‘meaningless.’ — 

P. 14, 1. 6.—Metre of sloka 60, Sirddlavikridita.—Regard- 
ing the hiatus in the second line see Tantra IV. and V., note 
to p. 8, 1. 10. 

P. 14, 1. 10. - अधः ‘on the ground.’—aygefeat TIT “11071088 
bulls,’ i.c., ‘mean, spiritless creatures.’ 

P. 14, 1. 17.-यावत्‌ ‘for, during’; a postposition construed 
with the accusative.—asparat समाचर ‘rule a monastery.’ 

P. 15, 1. 2.-निधानोष्मणा “with the help of the warmth impart- 
ed by the treasure.” 

P. 15, 1. 8.- बृद्धि नी ‘to increase.’ —earmntantera: ‘(how 
much more using it) and spending it in (pious) gifts.’ 

2. 15, 1. 6.—anfeserarat karmadhiraya compound [Benfey]. 

ए. 15, 1. 10.-- त्रतमरहणनिमित्तम्‌ ‘in order to undertake a vow to 
perform a rcligious ceremony,’ The Brihmoana is wanted for the 
recitation of the Mantras or to.assist otherwise in the ceremony. 

P. 15, 1. 11.—gpgfaer: ‘honoured,’ 

12. 15, 1. 14.-- दक्षिणायनसंक्रान्तिः ‘the summer-solstice.’—st- 
न्तशानफलदा | दानस्य फलं हानफलम्‌ | तच्चानन्तमनन्तदानफलम्‌ | तदरातीत्यन- 
-न्तरानफलदा । तस्माच सरवे तस्मिन्नहनि बहानि दानानि ददतीरयाश॒यः॥ 
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P. 15, 1. 21.-ङीयतेर्धिषु. The construction of का with the loca- 
tive is not very common, nor as good as that with the dative or 
genitive. 

२. 15, 1. 24.--काकिणी ˆ one cowrie.’ 

P. 15, 1. 25.—Metre of Slokas 68, 69 and 72, Arya. 

2. 16, 1. 5.-सददनः--अदानः; a pun on art ‘giving,’ and कन 
“the ichor which flows during the rutting season from the tem- 
ples of an elephant.’ 

P. 16, 1. 8.—A punon कर ‘hand’ and ‘ray,’ andon fT 
‘friend,’ and ^ the sun.’ 

P. 16, 1. 11,—The construction of sloka 72 is elliptic. Tho 

first line contains an enumeration of the requisites for a फल्‌ 
इनम्‌ and तेषु सत्सु must be supplied after it. For similar con- 
structions compare Tantra 1V., Sloka 62, Apastamba Dharma- 
50078 I iv, 14, 25.—srarare erat निःभयसायेस्ययेः॥ 

P. 17, 1. 9.—Tarert ‘the elixir of life’; a medicine supposed 
to prolong life indefinitely. 

7. 17, 1. 18.--सूयौतपे दत्तवती ‘oxposcd them to thesun’; a 
Prakritic construction. ति 

P. 17, 1. 25.--कामन्दकिशासखतरम्‌ ‘ the Institutes of Kamandaki.’ 
We possess a work on Niti, called Nitisira, which is ascribed to 
this author. According to a commentary on the Nitiséra 
quoted by Dr. Rijendralil Mitra in the preface to his edition of 
his work in the Bibliotheca Indica, p. 1, Kimandaki was a 
pupil of Chanakya, the minister of Chandragupta (ए. C. 315). 
Chinakya is repeatedly mentioned in the Nitfsdra as the ‘Guru.’ 

P, 18, 1. 9.-स्वहस्तिका ‘a pickaxe.’ : 

ए. 18, 1. 10.-जनचरणामलिनायाम्‌ ‘before it has been dirtied by 
the feet of the people’ (who come to the matha, and before the 
footprints of the mice have been effaccd). 

ए. 18, 1. 15.—-Metre of sloka 79, Ary’i.—zertgerat ‘ by (using) 
their hands instead of scales,’ 

ए. 18,1. 17.—Metre of Sloka 80, Vasantatilaka.—qfarq ‘long 
beforehand.’—-seqya: ‘with steps turned backward.’ When 
the young peacock, whose tail has not yet grown, has drank 
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water, he does not turn round, but walks backwards, just like 
an old bird. The latter must doso in order not to soil the 
feathers of his tail. 

-P, 18, 1. 25.—Metre of éloka 81, Sirddlavikridita.—azcaar 
‘a snare, o trap’ —farar करोतु पौरुषम्‌ ‘what can human strength 
effect ? On the meaning of the imperative, see Siddh4ntakau- 
mudt IL, p. 18. 

P. 19, 1. 6.-महादुरगेम्‌ ‘places which are very difficult of 
access.’ . 

P. 20, 1. 10.—fagt ‘in reality.’ 

P. 20, 1. 18.- गच्छाति लोक हति शेषः ॥ For men fear, lest the 
poor visitor should have come to beg. 

P. 21, 1. 7.-जश्रोवियम्‌ ‘at which no Srotriya is present. A 
Srotriya is a Brahman, who 188 studied, at least, one Veda to- 
gether with its Angas or supplements. 

2. 21, 1. 9.- योगनिद्रा means originally ‘ the sleep induced by 
the practice of Yoga,’ during which the soul is separated from 
the body, and thereby becomes enabled to see the nature of all 
things. Here it stands for ‘ deep meditation.’ 

ए. 21, 1. 17.- स्वः ‘a relation or friend.’ Compare the use of 
the Latin suus. 

P. 21, 1. 22.- मूत लाघवम्‌ ° insignificance incarnate.’ 

2. 21, 1. 25.-दीपखद्रोस्थच्छायेव ‘just as the shadow ofa bed 
projected byalamp.’ Dissolve warar उत्तिष्ठति water । दीपेन 
ade दीपखदरोत्था । दीपखद्रोत्थासौ छाया च दीपखदरोस्थ ०. To stand 
in the shadow ofa bed is considered improper and inauspicious. 

P. 22, 1. 20.-पुस्तक is according to Piyini a neuter. But 
other instances of its use asa masculine occur, e.g. Mrich- 
cbhakatika, p. 49, 1. 2. Stenzler. 

2. 28, 1. 7.—With the name grasa}; compare the carly 
Christian pro-name ‘ Quodvultdea "and the Puritan ‘ Fight-the 
battle-of-faith,’ etc. 

P. 24, 1. 7.-धवलगृह ‘the upper story’ of a house, called so 
because it is whitewashed. 
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P, 24, 1. 7-खण्डदेवकुल ‘a temple in ruins.’ 

P, 24, 1. 9.--दण्डपाश्चक ‘a watchman, a policeman.’ 

P. 24, 1. 28.- राजमार्गा सन्नभ्रेष्ठि गृहदारि ‘at the door of the Sheth’s 
house, which stood near the king’s highway and before whicha 
mandapa and an altar had been erected,’ रचितमण्डपवेदिकायाम्‌ 
agrees with aft. 

P. 26, 1. 23.—In Sanskrit three or more nouns, one of which 
isa neuter, take the adjeetive in the neuter plural. Panini 
1. 2, 69. 

P. 26, 1. 26.—Metre of sloka 115, Vathsastha. 

P. 27, 1. 1 and 2.--यमान्तम्‌ ‘to Yama’s (house),’ see Tantra IV. 
and V., note to p. 3, 1. 28.--प्रश्खपदी न दीयते ‘ does not accompany 
him even five steps.’ 

P. 27, 1. 18.—Metre of शगार 120, Sirdilavikridita. 

P, 28, 1. 2.--अस्ति, see Tantra IV. and V., note to p. 5, 1. 18. 

P. 28, 1. 11.—aq whether (the birds rise. still 
they obtain nothing that, ete.) प्रास्या पूरैजन्मकृतकमैफलमास्या 
विधिनेति तावत्‌ ॥ 

P. 28, 1. 14.—Metre of sloka 124, Arya. 

P. 28, 1. 21.—gefiret the masculine is against the grammar, 
see above note to p. 26, 1. 28. 

P, 29, 1. 2.—Metre of sloka 180, Vasantatilaka. 

P. 80, 1. 18. -सहामि the Parasmaipada instead of the Atmane- 
pada is against Panini’s rules; but not uncommon in the Pan- 
chatantraand epic poetry, see e.g. Tantra III. sloka 50—stearet 
used adverbially, ‘and besides.’ 

P. 80, 1. 18.--केवला see Tantra IV, and V., note p. 47, 1. 10. 

P. 81, 1. 7.—gfést means here the low, sandy bank of a river, 
and may be translated by ‘a ford, a watering-place.’ 

ए. 31, 1. 16..- Regarding the hiatus, see Tantra IV. and V., 
note to p. 8, 1. 10. 

P. 31, 1, 23.—Repeat यन with नयविक्रम. 

P. 82, 1. 9.-तुङ्किमा नोपभुज्यते ‘a high station is not enjoyed,’ 
i.e, ‘is of no use.’ The example of a कृतनिञ्रयिन्‌ is the little 
Chitaka, who lives on rain-water only ; the example of useless 
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greatness is Indra, the rain-giving god, who, in spite of his 
greatness, must perform a servile labour for the little bird. . 

P. 38, 1, 4.- भक्ति ‘ honour, respect.’ 

ए. 33, 1. 6. न्यतः the Parasmaipada is against Panini’s 
rules, but common in epic poetry. 

P. 88, 1. 26.—Sense of sloka 148 : ^ If misers are called rich 
on account of wealth, which they hoard and hide in their houses 
without using it, why may not we, the poor, be called rich on 
account of that same wealth which is hidden in the houses of 
rich misers? For we derive justas much benefit from it 
as they.’ 

2. 84, 1. 9.—Metre of éloka 151, Arya, 

ए. 34, 1. 17.-अक्षानि ^ the senses’ ;-निरोध ^ restraint.’ 

P. 84, 1. 22.-स्वापतेय ‘ wealth. स्वरस्य पतिरिति स्वपतिः। तत्र साधु 
स्वापतेयम्‌ it 

12. 84, 1, 25.—Metre of dloka 158, Upajitti. 

P, 85, 1. 8.--यत्‌ इति.--मानद्रविण० a karmadhbiraya compound. 

P. 85, 1. 4.-शवैः a name of Siva. In the Veda the word 
designates a separate deity, whose name is mentioned in the 
Avesta also amongst the demons (daévas). 

P. 86, 1. 12.-करोति ‘ reproduces.’—eigftamt lit. ‘a box for 
ornaments, ¢.e.,@ collection of witty and beautiful phrases and 
tales.’ 

P. 36, 1, 18.—Meétre of 61019 166 Arya. 

P, 86, 1. 19.--प्रतिनय ‘ dangerous,’ 

P. 87, 1. 2,—The construction of this loka is ungrammatical. 
The participles of the first line ought to stand in the genitive 
plural. 

P. 87, 1. 9.-यस्मया ‘whatever (hard words I may have spoken 
formerly, etc.)’ 

P, 87, 1. 18.-भस्मद्धिधेभिभैवियमानैः instrumental absolute, see 
Tantra IV. and V., note to p. 8, 1, 25. 

P. 87, 1, 16.Metre of éloka 170, Arya. 

ए. 88, 1. 20.—Metre of Sloka 174, Arya. 

P. 89, 1, 5.—Metre of sloka 175, Indravajra. 

11 
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P. 89, 1. 21.—Metre of éloka 178, Upajati,—erfteeny ‘re- 
peatedly.’ 

२. 89, 1. 22.-- वैति the Parasmaipadais against Panini’s rales, 
but common in the Veds and in epic poetry. 

P. 40, 1. 9.—Metre of sloka 182, Upajati. 

P, 41, 1. 8.- प्राप्तस्यापि तस्य genitive absolute. 


P. 41, 1. 6.—Metre of णर 184, Sirdulavikridita. 

२. 42, 1. 8.—Metre of sloka 1, Upajati. 

P. 42, 1. 5.- पय TEA" see above note to Tantra IV, and V., 
p- 8.1. 10, 


P. 48, 1. 8.—aa तस्य वयं ga gearfe ‘in order that we may 
arrange its execution and attain its object.’ 

P. 48, 1. 24.- सांशयिकम्‌ ‘a dangerous, doubtful undertaking.’ 

P. 48, 1. 25 and 26.--युभ्यताम्‌ gen. pl. part. pres., according 
to the vedic and epic use, Parasmaipada. उपायत्नितयादवेम्‌ 
‘after (having tried) the three (first) means of success.’ 

ए. 45, 1. 17.--यया कण्ठीरवो नागम्‌ seems to refer to some story 
told by the Bhiradvajas in their sitra on Niti or Dharma. We 
have still the Srauta and Grihya Sttras of this Vedic school, 
which studied a redaction of the Black Yajurveda. 

P. 45,1. 19.—Sloka 31, refers to the story, told Mahfbha- 
rata IV. 22. 27. seqq, according to which Bhimasena went in 
Draupadi’s place to the dancing-hall and slew first the Ki- 
chaka, who came to the rendezvous, and afterwards his relatives. 

P. 45, 1. 23.—Construe यस्य तेजस्तेजसितेजसां शमनं नास्ति, etc. 

P. 46, 1. 8.-विना यानम ^ but only marching.’ 

P. 46, 1. 11.—In the months Karttika and Chaitra, because 
then no rain falls. But in other treatises on Niti other months 
are recommended. 

P. 46, 1. 20.— द्वितीयम्‌ ‘the second (measure),’ because, in the 
enumerations of the उपायाः, यानम्‌ usually occupies the second 
place. 

P. 46, 1. 28,.—Metre of éloka 48, Malini. 

P. 48, 1. 8.-एकासिमन्स्थाने तिषठन्तीरयेकस्याः |‘ close-standing.’ 

P. 48, 1. 8.—areeny viz. हिंसितुम्‌. 
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२. 46, 1. 17.-कृरे गौरवम्‌ ‘ who has any esteem for a weak 
man ?” 

P, 48, 1. 18.-एकान्तः ‘ the only course (of action possible).’ 

P. 49, 1. 7--तरपरीकषार्थम्‌ “that (has been done) in order to 
examine (them).” 

2. 49, 1. 12.-हेधीभाव ‘ double-dealing, treachery.’ 

P, 49, 1. 18.--क्दोयङ्धिः ‘by those, who excite (his cupidity).’ 

P. 49, 1. 15.—qarer “sometimes,” 

P. 49, 1. 21.--एकभावः “honest, sincere.” 

« P. 50, 1. 8.--तीयोनि ¢ helps.’ 

2. 50, 1. 18,—Sloka 69 is taken from Mabibharata iii. 5. 38. 

२. 50, 1, 15-17.--अयुक्तकमौ ‘an official,’ प्रधानम्‌ “excellence;” 
यदि must be understood from the preceding sentence. 

भन्तवांसिक ‹ the superintendent of the harem.’ 

प्रशासक, usually प्रशास्तु, is perhaps ‘the spiritual guide.’ 

P, 50, 1. 18 and 19.—te ‘the chiof justice ;’ ज्ञापक्र ‘the mas- 
ter of requests ;’ करपाल ‘ tho receiver-general of taxes,’ 

P. 50, 1. 21.-स्यानचिन्तक ‘ the quarter-master,’ 

P. 50, 1, 26.—There is a play on the word ती ८2 royal 
official,’ and ‘a flight of steps leading into the water.’ 

P. 81, 1. 3.—aaat विकिरन्तीति विष्किराः | ‘the gallinaceous 
birds.’ 

P. 51, 1. 18.--अप्रवक्तारम्‌ ^ who does not or is unable to teach.’ 

९. 51, 1. 20.- वर्तिते ‘after (a picture of) the globe of the earth 

` with its seven islands had been drawn.’ 

2. 51, 1. 21.-आापुरितेषु to be taken with हेमङ्कम्भेषु दीपेषु and 
वाद्येषु and to be translated thus; after the golden (coronation) 
jars had been filled (with water), after the lamps had been 
filled (with oil and been lit), and the trumpets had been filled 
(with wind) ४.९.) the trumpeters had begun to play. 

P. 51, 1. 22.-समुदितमुखेषु ‘ with one voice, all at once.’ 

P. 52, 1, 2.--शवेतभिभ्चुः probably ‘an ascetic of the Svetimbara 
sect, a white-robed ascetic.’ 

2. 52, 1. 14.—af¢ must be understood with स्यात्‌. 

P. 52, 1. 22.--नास्वन्तो बहवः | according to the Vishnupurina 
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seven suns will appear at the end of the Kalpa and burn the 
world [Benfey]. 

2. 54, 1. 4.—Sloka 85 is found Manu VII. 212. 

P, 55, 1. 1.-निरूपितः ‘was depnted’ (to go) to, etc. 

२. 9५, 1. 6.-्तस्य वचनस्य श्रद्धेयत्वात्‌ ‘in order (to make) his 
words credible.’ ॥ 

२. 56, 1. 20.-- कुजन्मन्‌ ‘a tree ;’ compare कुज. This éloka, as 

` well as the following two, probably, are taken from the chapter 
on Evidence of some Smriti. Sloka 98 is the only passage, 
I know of, that refers to temple-property. 

2. 56, 1. 28 and 24.-प्रव्यक्षम्‌ ‘ before the eyes (of the owner) 
भुक्ति ‘possession.’—sart ‘proof (of ownership). svar = 
लेख्यम्‌) ‘a document.’ 

P. 57, 1. 11.—A pun on कौपीन. Taken with ga: पुच्छ it means 
लिङ्क, and taken with पाण्डित्य, it means पाप, 

P, 57, 1. 19.—Constroe धमेहीना [यद्यपि] परार्थाय [परमार्थाय धमे- 
चरणा | मीन्धरेण ष्टा [स्तथापि] पडावो यथा मूतरपसीषाथैमाहाराय च केवल 
[भवन्ति]. 

2. 58, 1. 17.-प्रज् भवं सुखं इति. पर चम्‌ । स्वर्गे इत्यथैः, This irre- 
gular formation occurs also in the Mahibhirata, (see the Pet. 
Dict. s. v.) and in another passage of the Panchatantra, Tantra 
IV., éloka 107, 

P. 58, 1. 21.--अच्वातृते ‘a falsehood (i.e, a wrong decision 
about a horse etc.’ In the Smritis, where similar verses re- 
peatedly occur (¢g-, Manu VIII, 98-99), they refer to false 
evidence. 

P, 58, 1. 24.--स व्याञ्यः, ४. ९ प्राडिवाको राज्ञा ॥ न्यायो वेत्यादि ‘or 
let his decision declare the truth, é.¢., if his decision is not just.’ 

P. 59, 1. 16.-सोहते Atmanepada against the grammar, but 
according to the epic usage ; the lokais taken from the Mahi- 
bharata XIII. 104. 83. 

P. 59, 1. 21.—Metre of glokas 112 and 118, Varhgastha.— 
अनायतिक्षमम्‌ “not good for the future.” 

P. 60, 1. 16.--यक्ष्यामि ; a Srautdgnihotrin must perform every 
year animal sacrifices, see Manu IV. 26, 
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P, 60, 1. 21.-हिमपालो व्यर्थतां मीयते “wo shall be able to defy 
the cold rain.” 

२, 60, 1. 2. श्वान्‌ = श्वन्‌. 

2. 61, 1. 16.—The Brahmana thinks that the beast is an ‘evil 
spirit,’ because everybody, whom he meets, takes it for some 
unclean creature. 

P. 61, 1. 22.—Metre of éloka 119, Arya. 

P, 62, 1. 15. दुष्ककलह ‘a pretended dispute.’ 

P, 62, 1, 26.-भीवः शजुः प्रलायनपरः पुण्यैलैभ्यते “(To find) the foe,. 
timid and intent on flight, is a reward for meritorious deeds 
(performed in a former life).’ 

P. 62, 1. 26.—ferxg “an opportunity (for attack).” 

P, 68, 1. 1.—Regarding loka 124, see above note top. 8, 1. 21. 

P. 68, 1. 9.—Metre of éloka 126, Upajiti,—qaargit: ‘one who 
behaves like a moth,’ i.e, who spontaneously goes to meet a 
danger, just as the moth flies towards a lamp. 

P, 68, 1. 25.-रक्षितैस्तैः instrumental absolute wt पुन (नषे 
रिति शेषः] . : 

P. 64, 1. 6,—The answers given by the first four Ministers 
of Arimardana to the question of their master, What is to be 
done with the captive Sthirajivin ? are somewhat singular. In- 
stead of stating how he is to be treated, they give lectures on 
the excellence of kindness, treachery, bribing and of the em- 
ployment of force respectively, just as the Ministers of Megha- 
varna in the beginning of the book. These answers are, how- 
ever, intended to indicate indirectly the manner how Sthira- 
jivin is to be used. Raktiksha, apparently, means to say, 
“ Hear Sthirajivin’s advice; he spoke to his own master in 
favour of peace, and that is the right advice. Therefore treat 
him well and use him to make peace with thy enemy,” (see 
line 26) while Kririksha holds, that the captive is to be used to 
create discord in the enemy’s camp, Diptaksha that he is to 
bribe the opposite party, and Vakranisa that the war is to be 
continued and Sthirajivin is to be killed without mercy. 

P. 65, 1, 1.—“The heron, who wades cautiously ‘and gently 
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through the water, as if he were afraid to hurt any small ani- 
mals, still deludes and destroys his enemies, the fishes, by this 
very gentleness.” 

P. 65, 1. 12.-—-Rama bribed Vibhishana, Raivana’s brother, 
by the promise of the throne of Lanki, to tell about his bro- 
ther’s strength, 

P, 65, 1, 14.—-Rakshasa, originally the Minister of Nanda, 
became, after the death of the latter, the adviser of Malayaketu, 
the son of Parvatendra. By the stratagems of Chinakya he 
was rendered an object of suspicion to this prince and was con- 
sequently dismissed by him. See H.H. Wilson, Hindu Theatre, 
IL, p. 127 ff. 

P. 65, 1, 19.—Regarding शण» 140, see Tantra IV. and V., 
note to p. 84, 1, 17. 

P. 66, 1, 2.-साम्यं नी ‘to satisfy.’ —siftry scil. वाडवम्‌ compare 
also Tantra IV. and V., note to p. 8, 1. 8. 

2. 66, 1, 22.--कर्मणा ‘in reality.’ 

P. 66, 1. 2५. वीर्येधनप्रदैः । वीर्यमेव धनमिति वी्येषनम्‌ । तस्पदर्वीते 
वीर्ेधनभरात्तैः ॥। 

2. 67, 1. 1.-हेलाकृषटस्ड्रस्द् शीसांद्परिपिस्ञरैः “(with his arms) 
which are coloured reddish-brown by the shining rays reflected 
from his glittering sword that has been drawn in fury.” 

P, 67, 1. 4, — FATE ANT (though) she just slept in another’s 
arms.” . 

P, 67, 1, 12.--उपादत्ते “attacks, seizes.” 

P. 67, 1. 15.—Metre of sloka 155, Upajati.— मयेन युक्ता, “Those 
who, themselves filled with fear, (cruelly, etc.)” It is, however, 
very doubtful, whether this reading, which is given by the MSS., 
is correct. 

P. 68, 1. 18.- मणिरेव दीप इति मणिदीषः ‘a jewel-lamp’ where the 
sparkling of-a precious stone takes the place of the burning wick. 

P. 68, 1, 15.—Regarding 81018 161, see Tantra IV. and V., 
note to éloka 90, ए. 63, 1. 21. 

P. 68, 1. 19.--परिमहासंमतेन “against the advice of my fol- 
lowers.” 
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P. 69, 1. 15.—ergirm®. The crow is the Chandila among 
-the birds and hence not worthy to live in the town. His pro- 
per place is outside the gates in the Vadt. 

P. 69, 1. 17.--एतावस्कारँ यावत्‌ “for 80 long & time, up to this 
time.” 

P. 69, 1. 19.—Metre of Sloke 164, Varnéastha. 

?. 70, 1. 8.-समयधमेः ‘a covenant, an agreement.’ 

ए. 71, 1. 6. प्रतिलोमतः सेवन्ते ैपरीस्येनासन्तं नयमाभिरय सेवन्त इर्यर्थः. 

P. 71, 1. 19.- समागमनम्‌ ‘ (our) meeting.’ 

P. 71, 1. 24.--यस्य यस्य........+...आक्रियमाणस्य must be taken as 
४ genitive absolute; ‘if a deed, especially one that promises a 
(good) result, etc.” 

P. 72, 1, 9.—Metre of éloka172, Sarddlavikridita. —T! ‘he verse 
alludes to Bhima’s serving as cook in the palace of the king of 
the Matsyas during the exile of the Pandavas, see Mahabhirata 
TV. 8, 1 seqq. 

P. 72, 1. 17.—Metre of slokas 174 and 175, Sarddlavikridita. 

_—Yudhishthira, the son of Yama ( धमौस्मजञ, ) served in the 
palace of King Virita, in the guise of a Brihmana, see Mahi- 
bhirata IV. 7.1. seqq. The story of Draupadi’s serving as 
a Beef is told, Idem IV. 9. 1 seqq. 

P. 78, 1. 5.—-Metre of slokas 177 and 179, Vasantatilaka. 

२, 78, 1. 24.- भविष्यत्‌ “ destined (to prosper).” 

P. 73, 1. 25.- तन्तव भविष्यत gear? “Thus I knew by the 
errors (of your enemy) that you were destined (to prosper) and 
that he was destined to be conquered. (For) wise men know 
the fate of those who are destined (to prosper) and of those 
who are destined to fail from the course of their actions.” 

P. 74, 1. 1.—Regarding éloka 181, see above note to p. 18, 
1. 17. 

2. 74, 1. 11.—With éloka 184 compare the saying, Quem 
Deus vult perdere, prius dementat. 


THE END. 
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, भथेदमारभ्यते लब्धप्रणाशं नाम चतुर्थ तन्तं यस्यायमादिमः 
ara: | 
समुत्पन्नेषु कार्येषु बुद्धिर्यस्य न हीयते | 
स एव दुग तरति जलस्थो वानरो यथा ॥ ९॥ 
तद्यथानुश्रूयते | 5 
अस्ति कार्मिधित्समुद्रोपकण्ठे महा्जम्बुपादपः सदाफलः | तत्र 
च रक्तमुखो नाम वानरः प्रतिवसति स्म | तत्र च तस्य तरोरधः क- 
दाचित्करालमुवो नाम मकरः समुद्रसिलाननिष्क्रम्य सुकोमलवा- 
लुकासनाथे तीरोपान्ते निविष्टः | तत रक्तमुखेन स परोक्तः | भो 
भवानभ्यागतोतिथिः | तद्धक्षयतु मया दत्तान्यमृतकल्पानि जम्बूफ- 10 
लानि | उक्तच 
प्रियो वा यदिवा द्वेष्यो मूख वा यदि पण्डितः | 
वैशवदेवान्तमासन्नः afta: स्वर्गसंक्रमः ॥ २ ॥ 
a Peat गोत्रं न च विद्यां कुलं न | 
अतिरथ धरेशवदेवान्ते श्राद्धे च मनुरब्रवीत्‌ || ३ ॥ 15 
दूरमायैश्रमश्रान्तं वैशदेवान्तमागतम्‌। 
अतिथिं पूजयेद्यस्तु स याति परमां गतिम्‌ ॥ ४ | 
Taye तस्य जम्बुफलानि प्रयच्छति | सोपि तानि भक्षयित्वा 
तेन सह धिर गोष्ठीसुखमनुभूय भूयोपि स्वभवनमगात्‌ | एवं नित्य- 
मेव तौ वानरमकरौ जम्बृच्छायाभ्रिती - विविधदाखगोषया कालं 20 
नयन्तै खेन तिष्ठतः. | सोपि मकरो भक्षितशेषाणि जम्बूफलानि 
गृहं गत्वा स्वपल्याः प्रयच्छति | अथान्यतमे दिवसे तया स Te: | 
नाथ कैवंविधान्यमृतकल्पानि फलानि Ta भवान्‌ | स आह | 
भद्रे ममास्ति परमडहद्रक्तमुखो नाम वानरः | स प्रीतिपूरैमिमानि 
फलानि प्रयच्छति नित्यम्‌ | अथ तवाभिहितम्‌ | यः संदैवामृतमा- 25 
aig फलानि aerate तस्य हदयममृतमयं भविष्यति | 
1 


#, पश्चतन्त्रम्‌. तन्त ४. 


aware -मया भा्यैया ते प्रयोजनं ततस्तस्य हदयं मम प्रयच्छ येन 
तद्गक्षयित्वा जरामरणरहिता त्वया सह भोगान्मुनज्मि | स भाह | 
भद्रे मा ht वद | यतः स प्रतिपन्नोस्माकं भ्राता | अपरं व्यापाद- 
Agar न शाक्यते | तत्यजेनं भिथ्या्रहम्‌ | उक्त च | 
5 TRENT प्रते ATTA नृणाम्‌ | 
वाग्जातमधिकं भोचुः सोदयौदपि बान्धवात्‌ ॥ ९ ॥ 
अथय मकयौह | स्वया कदाचिदपि वचनं मम नान्यथा कृतम्‌ । 
aya सा वानरी भविष्यति यतस्तस्या भनुरागतः सकलमपि दिनं 
तत्न गमयसि | wea ज्ञातः सम्यडमया | यतः | 
10 argh वचनं प्रयच्छसि न मे नो वाञ्छितं किंचन 
रायः Heat हुतं हुतवहज्वालासमं रालिषु | 
कण्ठा्चेषपरिम्रहे शिथिलता यत्नादरभरुम्बने 
तत्ते धूते हदि स्थिता प्रियतमा काचिन्ममैवापरा || ६ ॥ 
सोपि पल्याः पादोपसंमरहं कृत्वाङ्कोपरि निधाय तस्याः कोप- 
15 कोटिमापन्नायाः पल्याः छदीनमुवाच यत्‌ | 
मयि ते पादपतिते किंकरत्वमुपागते | 
भ्रिये कामातुरः कोपं कान्ते कोन्योपनेष्यति || ७ || 
सापि तद्वचनमाकण्यौभ्रुश्ुतमुखी तमुवाच | 
ard मनोरथरतिस्तव धूत कान्ता 
20 सैव स्थिता मनसि कृतिमभावरम्या | 
अस्माकमस्ति न कथंचिदिहावकाडा- 
स्तस्मात्कृतं चरणपातविडम्बनाभिः || ८ ॥ 
अपरं सा यदि तव वल्लभा न भवति तत्कि मया भणितेपितं न 
व्यापादयसि | भथ यदि स वानरस्तत्कस्तेन सह महा्ेहः | afer 
25 बहुना | यदि तस्य हदयं न भक्षयामि तन्मया ्रायोपवेहानं कृतं 
विद्धि | एवं तस्यास्तत्ति्यं seat चिन्ताव्याकुकितचित्तः स भरो- 
वाच | भयवा साध्विदमुच्यते | 


ara? ४. पञ्चतन्त्रम्‌. । a 


qasrer Feet नारीणां ककैटस्य च | 
एको भरदस्तु मीनानां नीरीमद्यपयोस्तथा || ९ ॥ 
तत्कि करोमि [ad स मे वध्यो भविष्यति | हति विचिन्तयन्वा- 
नरपाशचैमगमत्‌। वानरोपि चिरादायान्तं तं सेद्धेगमवलोक्य प्रोवाच | 
भो भित किमत्र विरलवेलायां समायातः | कस्मास्साहुदं नालाप- 
यसि न उभाषितानि पठसि | स आह | मित्र अहं तव श्रातृजायया 
निष्ुरतरेवौक्यैरभिहितः । भोः gar मा मे संमुखं मुखं रद्य 
यतस्त्वं मिल नित्यमेवोपजीव्यागच्छसि तस्य पुनः परल्युपकारं गृहद- 
दौनमात्रेणापि न करोषि | तत्ते भायधित्तमपि नास्ति | उक्तं च | 
wat च छरापे च चौरे भमवते तथा | 10 
निष्कृतिर्विहिता सद्भिः FAT नासि निष्कृतिः ॥ १० ॥ 
wet मम देवर गृहीत्वा भरस्युपकारा्थं गृहमागच्छ | भथवा 
स्वया सह मे परलोके दीनम्‌ | तदहं तथैवं प्रोक्तस्तव सकारामा- 
गतः | तदद्य तया सह कलहवत इयती वेला मे ear | तदागच्छ 
ˆ मे गृहम्‌ | तव भ्रातृपत्नी रचितचतुष्का प्रगुणितमगिमाणिक्या दवार - 15 " 
देराबदधवन्दनमाला सोत्कण्ठा तिष्ठति | whe आह | मो भित्र 
युक्त मभिदितं मद्धातृपल्या | उक्तं च | 
वजैयेत्कौलिकाकारं भितं wear नरः| 
आत्मनः संमुखं Met य आक्षेति लोलुपः || ९९ Il 
तथा च | । 20 
ददाति प्रतिगृह्णाति गुह्यमाख्याति T= | 
भुङ्के भोजयते चैव sige प्रीतिलक्षणम्‌ || ९२ ॥ 
परर वयं वनचराः | युष्मदीयं जलान्ते गृहं तत्कथमपि न शाक्यते 
तत्र गन्तुम्‌ | तस्मात्तामपि मे भ्रातूपलीमत्रानय येन तस्याः प्रणम्या- 
itera गृह्णामि | स आह | भो मिल अस्ति समुद्रान्ते रम्ये पुलि- % 
नप्रदेशेस्मदरुहम्‌ | तन्मम पृष्ठमारूढः इखेनाङृतभयो गच्छ | सोपि 
aR सानन्दमाह | भद्र यवं तक्कि विलम्म्यते । त्वर्येताम्‌ | अहं 
तव एृष्ठमारूढः | तथानुिते गच्छन्तमगाधजके मकरमवलोक्य, भय~ 


o 


४ TATA, ware ४. 


लस्तमना वानरः परोवाच | are: Pray | जलकल्ोकतः 
wit मे शरीरम्‌ | तदाकण्यै मकरथिन्तयामास । भसावगाधं 
जलं प्रापो वदाः संजातो मल्परष्ठगतसिलमात्रमपि चरितुं न राक्तो- 
ति | तस्मासकथयामि निजाभिपरायं येनाभीष्टेवतास्मरणं करोति | 
४ आह च | Maat मया वधाय समानीतो भायौवाक्यादिश्वास्य | 
तत्स्मर्यैतामभीष्टदेवता | स आह | भ्रातः किं मया तस्यास्तवापि 
चापरकृतं येन मे वधोपायधिन्तितः | मकर भद भोस्तस्यास्तावत्तव 
हदयस्यामृवमयरसफलास्वादनामृषटस्य भक्षणार्थं दोहदः संजातः | 
तेनैतदनुष्टितम्‌ | वानर आह | भद्र यथेतं तकि त्वया मम तत्रैव न 
10 व्याहतं येन स्वददयं जम्बूकोटरे सदेव मया खगुपरं कृतम्‌ | तङ्भा- 
gen भपैयामि | त्वयाहं शून्यहदयोल् कस्मादानीतः | तदाकण्ये 
मकरः सानन्दमाह | भद्र यद्येवं तदपैय मे हदय येन सा दुष्टपल्री 
तद्भक्षयित्वानशानादुक्तिष्ठति | अहं त्वां तमेव जम्बुपादपं प्रापयामि | 
TAKS निवत्यै जम्बूतलमगात्‌ | वानरोपि कथमपि जस्पितविवि- 
16 षदेवतोपचारपूजस्तीर मा सादितवान्‌ | तत्र दीषैतर चङूमणेन तमेव ` 
जम्बूपादपमारूढधिन्तयामास | अहो लब्धाः प्राणास्तावत्‌ | अथवा 
साध्विदमुच्यते | 
न विश्वसेदविश्वस्ते Porat न विश्वसेत्‌ | 
विश्रासाद्भयमुत्पन्नं मूलान्यपि निङृन्तति ॥ ९२ II 
20 तन्ममैतदन्यत्संततिदिनं संजातम्‌ | इति चिन्तयानमनन्तरं मकर 
आह | भो मिल भपैय तद्धृदयं यथा ते भ्रातृपली भक्षयिस्वानश्ना- 
दु्तिष्ठति | अथ विहस्य निमर्सैयन्वानरस्तमाह | aps विास- 
घातक किं कस्यचिद्यदहयं भवति | तद्गम्यताम्‌ | जम्बवृक्षस्याध- 
स्तान्न भूयोपि त्वयालागन्तव्यम्‌ | 
28 उक्तं च यतः] 
wage च यो मितं पुनः संधातुमिच्छति | 
स मृल्युमुपगृह्णाति गभेमश्चतरी यथा || ९४ | 
तच्छुत्वा मकरः Was चिन्तितवान्‌ । अहो मयातिमूढेन 


तन्त ४ पत्चतन्तम्‌. ९ 


किमस्य स्ववित्तामिपरायो निवेदितः | तथसौ पुनरपि कथंचिदि- 
शासं गच्छति तद्धूयोपि विश्वासयामि । भाह च | मित्र हास्येन 
मया तेभिपरायो weer: | तस्या न किंचिन्तव हदयेन प्रयोजनम्‌ | 
तदागच्छ प्राषूणैकन्यायेनास्महृहम्‌ | ते भरातृपली सोत्कण्ठा वतैते | 
वानर आह | भो दुष्ट गम्यताम्‌ | अधुना नाहमागमिष्यामि | ४ 
उक्तं च | 
बुभुक्षितः किं न करोति पापं 
क्षीणा नरा निष्करुणा भवन्ति | 
आख्याहि भदे भियददौनस्य 
न गङ्गदत्तः पुनरेति FT ॥ १९ ॥ 10 
मकर आह | कथमेतत्‌ | स आह | 


कथा १. 
अस्ति करस्मिधिक्करपे गङ्गदत्तो नाम मण्डूकराजः ATTA स्म | 
स कदाचिहायदिरुदेजितोरषडृषटीमारद्य निष्क्रान्तः | भथ तेन चिन्ति- 
तम्‌ | यत्कथं तेषां दायादानां मया प्रत्यपकारः कतैव्यः | 18 
उक्तं च | . 
पदि येनापकृतं येन च हसितं दशा TATE | 
अपकृत्य तयोरुभयोः पुनरपि जातं नरं मन्ये || १६ ॥ 
एवं चिन्तयन्बिठे प्रविरान्तं कष्णसपिमपरयत्‌ | तं TET भूयोप्य- 
चिन्तयत्‌ | यदेनं तन्न कषे नीत्वा सकलदायादानामुच्छेदं करोमि | 20 
उक्तं च | 
Tatas” बलिना बलवत्तरम्‌ | 
स्वकायौय यतो न स्यात्काचितपीडात्र Tat || १७ || 
तथा च | 
शलुमुन्मूलयेसाज्ञस्तीरणं Aes शलुणा | 
व्ययाकरं सुखा्थौय कण्टकेनेव कण्टकम्‌ || ९८ || 


§ पत्चतन्तम्‌. तन्त्र" ४. 


स एवं परिमाव्य बिलद्वारं गत्वा तमाहूतवान्‌ | एहि प्रियददीन 
एहि | तच्छुत्वा सर्पधिन्तयामास | एष मामाहयति | स स्वजास्यो 
न भवति यतो तरैषा सपैवाणी | अन्येन केनापि सह मम मत्यैलोके 
संधानं नास्ति | तदत्रैव दुगे स्थितस्तावहक्नि कोयं भविष्यति | 

$ उक्तं च| 
यस्य न ज्ञायते शीलं न कुलं न च sr: | 
न तेन संगतिं कु्यदिद्युवाच बृहस्पतिः | १९ | 

भाः कदाचित्कोपि मन्त्रवाद्योषधिधरो वा मामाहूय बन्धने क्षिष- 
ति | भथवा agent धैरमाभित्य कस्यचिद्धक्षणारथे मामाहयति | 

10 भह च | भोः को भवान्‌ | स आह | हं गङ्गदत्तो नाम मण्डू 
काधिपतिस्त्वत्सकारे भरेत्वथंमागतः | तच्छत्वा सपे आह | मो अन्न 
देयमेतद्यततृणानां वह्निना सह संगमः | 

उन्ते च | 

यो यस्य जायते वध्यः स स्वमपि कथंचन | 

15 न तत्समीपमभ्येति तत्किमेवं प्रजल्पसि ॥ २० ॥ 

गङ्गदत्त आह | मोः सत्यमेतत्‌ | स्वमाववैरी स्वमस्माकम्‌ | पर 
परपरिभवात्मापोहं ते सकाशम्‌ | उक्तं च | 

सवैस्वनाशे संजाते प्राणानामपि संशये | 
अपि रातं प्रणम्यापि Warrenty च || २९१ ॥ 

2 सपै आह | कथय कस्मात्ते परिभवः | स आह | रायदेभ्यः | 
सोप्याह | क त आश्रयो वाप्यां कुपे तडागे हृदे वा | तत्कथय 
स्वाश्रयम्‌ | तेनोक्तम्‌ | पाषाणचयनिबद्धे कुषे | सपै आह | जहो 
अपदा वयम्‌ | ताईं नास्ति मम तत्र प्वेहाः | भरविष्टस्य च तत्र 
स्थानं नास्ति यत्र स्थितस्तव दायादान्गव्यापादयामि | तद्गम्यताम्‌ | 

28 उक्तं च| 

यच्छक्यं मसितुं ret भस्तं परिणमेच यत्‌ | 
fet च परिणामे यत्तदाथं भूतिमिच्छता || २२ ॥ 


तन्त ४. TTA. . ७ 


गङ्गदत्त आह | मोः समागच्छ स्वम्‌ | अहं सुखोपायेन तत्र तव 
wag कारयिष्यामि | तथा तस्य मध्ये जलोपान्ते रम्यतरं कोटर- 
मस्ति | तत्र स्थितस्त्वं लीलया दायादान्व्यापादयिष्यति | तच्छुत्वा 
सर्पो व्यचिन्तयत्‌ | अहं तावत्परिणतवयाः | कदाचित्कथंचिन्मूषक- 
मेकं mnt | तत्खखावहो जीवनोपायोयमनेन कुलाङ्गारेण मे $ 
दर्शितः | तद्गत्वा तान्मण्डुकान्भक्षयामीति | 
अथवा साध्विदमुच्यते | 
यो हि प्राणपरिष्षीणः सहायपरिवभजितः | 
स हि सवैखखोपायां वृत्तिमावरयेद्ुधः | ९३ ॥ 
एवं विचिन्त्य तमाह | भो गङ्गदत्त ययेवं aga भव येनागच्छामि | 10 
गङ्गदत्त आढ । भोः Magda अहं त्वां सुखोपायेन तत्र नेष्यामि 
स्थानं च TAMA । परं त्वयास्मसरिजनो रक्षणीयः | Fas 
यानहं ददौयामि स्वया त एव भक्षणीया इति | सपे भह | सांप्रतं 
स्वं मे भिन्न जातम्‌ | तत्त भेतव्यम्‌ | तव वचनेन भक्षणीयास्ते दाया- 
दाः | एवमु्छा विलान्निष्करम्य तमालिङ्गवच च तेनैव सह प्रस्थितः | 15 
अथ कूपमासाद्यारषटषटिकामार्भेण सपैस्तेनात्मना स्वाय नीतः | 
ततश्च गङ्गदत्तेन कृष्णसंपै कोटरे पूत्वा दशितास्ते दायादाः | ते च 
तेन Petite: | अथ मण्डूकामावे सर्पेणामिहितम्‌ | भद्र 
निःशेषितास्ते रिपवस्तत्मयच्छान्यन्मे किचिद्धोजनं योहं स्वया त्रानीतः। 
गङ्गदत्त आह । भद्र कृतं त्वया मित्रकुस्यम्‌ | तत्सांपरतमनेनैव षटिका- 20 
यन्त्रमार्भेण गम्यतामिति | at आह | भो गङ्गदत्त न सम्यगभिहितं 
स्वया | कथमहं तत्र गच्छामि | मदीयविरदुगैमन्येन विरुद्धं भवि- 
ष्यति | तस्मादत्स्थस्य मे मण्डूकभेककं स्ववर्गयिं sree नो Ferd 
नपि भक्षयिष्यामीति | तच्छुत्वा गङ्गदत्तो घ्याकुलमना व्यचिन्तयत्‌) 
अहो किमेतन्मया कृतं सपैमानयता तद्यदि निषेधविष्यामि तत्सवौ- 25 
नपि भक्षयिष्यति | अथवा युक्तमुच्यते | 
अभित कुरते मित वीयौभ्यधिकमास्मनः। 
स करोति न संदेहः स्वयं हि विषभक्षणम्‌ || ९४|| 


८ † पत्चतन्लम्‌. ara? ४. 


तस्मयच्छाम्यस्थैकं दिनं रति सुहदम्‌ | उक्तं च | 
सवैस्वहरणे युक्त TA नुद्धियुता नराः | 
तोषयन्त्यल्पदानेन वाडवं सागरो यथा |) २९ ॥ 
तथा च| 
यो TIS ह्यण्वपि याच्यमानो 
बलीयसा यच्छति नैव साघ्ना | 
मयच्छेते मैव च दरयैमानं 
खारीं स चूर्णस्य पुनदेदानि | २६ II 
तथा च| 
10 सवैनादो aye अर्धं स्यजति पण्डितः | 
अर्धेन get कार्थ सर्वनाशो हि दुस्तरः || ९७ II 
एवं निधित्य॒नित्यमेक्ैकमादिदाति | सोपि तं भक्षयित्वा तस्य 
परोकषेन्यानपि भक्षयति | अथवा साध्विदमुच्यते | 
यथा हि ates तन्नोपविरयते | 
1४ एवं चरितवृत्तसतु FATT न रक्षति || २८ ॥ 
अथान्यदिने तेनापरान्मण्डूकान्मष्तयित्वा गङ्गदत्तसुतः पृथुदत्तो 
भक्षितः | daft मत्वा गङ्कुदन्तस्तारस्वरेण धिश्धिक्प्रलापपरः 
कथंचिदपि न विरराम | ततः पल्यामिहितः | 
किं क्रन्दसि दुराक्रन्द स्वपक्षक्षयकारक | 
20 स्वपक्षस्य क्षये जाते TANT कः करिष्यति | २९ ॥ 
तदद्यापि विचिन्त्यतामात्मनो निष्क्रमणमस्य वधोपायश्च | अथ 
गच्छता कालेन सकलमपि कवलितं मण्डूककुलम्‌ | केवलमेको 
गङ्दन्तस्तिष्ठति | ततः भ्रियददौनेन भणितम्‌ | भो ATT बुभुक्षि- 
तोहम्‌ | निःदोषिताः स्वै मण्डूकाः | तदीयतां मे किचिद्धोजनं 
Sate त्वयात्रानीतः | स आह | भो मित्र न त्वयात्र विषये मयाव - 
स्थितेन कापि चिन्ता कार्यौ | तद्यदि मां प्रेषयसि ततोन्यकूपका- 


नामपि मण्डूकानाचास्यालानयामि | स आह | मम तावत्वमभष्ष्योः 


ee 


ware ४. पतचतन्तम्‌. ९ 


TEMA | तद्यथेवं करोषि तस्सांमतं पितृस्थाने भवसि | तदेवं क्रि - 
यतामिति | सोपि तदाकण्यौरघटषटिकामाभित्य विविधदेवतोपक- 
ल्पितोपयाचितोस्मात्कूपादिनि्करान्तः । भियदद्च॑नोपि Targa 
तत्रस्थः प्रतीक्षमाणस्तिष्ठति | भथ चिरादनागते गङ्गदत्त प्रियदर्चा- , 
नोन्यकोटरनिवासिनीं गोधामुबाच | भद्र क्रियतां स्तोकं साहाय्यम्‌ | ४ 
स्वया सह परिचितमास्ते | तद्गत्वा मण्डूकमन्विष्य  कविज्जलाराये 
गङ्गदत्ताय मम dat कथय | येनागम्यताभेकाकिनापि gaat 
यद्यन्ये मण्डूका नागच्छन्ति | अहं त्वया विना नात्र वस्तुं शक्रोमि | 
तथा यद्यहं तव विरुडधमाचरामि तस्सुकृतमन्तरे मया विधूतम्‌ | 
गोधापि तदचनाहङ्गदत्त द्ुततर मन्विष्याह | AX गङ्गदत्त स तव 10 
सुहसियददीनस्तव ant समीक्षमाणस्तिष्ठति | तच्छीप्रं गम्यतामिति | 
अपरं च तेन तव विरूपकरणे सुकृतमन्तरे धृतम्‌ | T_T मन- 
सा गम्यताम्‌ | तदाकर्ण्य गङ्गदत्त आह | 
बुभुल्ितः किं न करोति पापं 
क्षीणा नरा निष्करुणा भवन्ति | 1४ 
- भाखूयाहि ax Hager 
न गङ्गदत्तः पुनरेति कूपम्‌ ॥ ३० II 
एवमुक्का स तां विसजैयामास | 
तदधो दुष्टजलचर | अहमपि weet इव कथंचिदृ्टापायोषि 
स्वं न यास्यामि | तच्छुत्वा मकर आह | भो मित्र तैतदयुज्यते ते 20 
करम्‌ wks मे कृतप्रतादोषमपनय महृहागमनेन | अथवाला- 
हमनदानात्माणत्यागं तवोपरि करिष्यामि | वानर भह | मूढ किमहं 
लम्बकर्णो we यो दृष्ापायमपि स्वयमेव तन्नैव गस्वा मृतः | 
भागतश्च aaa ger सिंदपराक्रमम्‌ | 
अकर्णहदयो मूर्खस्तेन मृस्युवशं गतः || ३९. Il 25 
मकर आह | भद्र स को लम्बकर्णो गर्दभः | कथं दृष्टापायोषि 
मृतः | तन्मे निवेद्यताम्‌ | वानर आह | 


९० पश्चतन्लम्‌. wae ४. 
कथा २, 


असि कस्मिधिद्नोदशे करालकेसरो नाम सिंहः प्रतिवसति 
स्म | तस्य च धूसरको नाम शृगालः सदैवानुयायी परिचारकोस्ति | 
अथ कदाचित्तस्य हस्तिना सह युध्यमानस्य TAT प्रहाराः संजाता 
53: पदमेकमपि चकितं न शक्रोति | तस्याचलनाश्च धूसरकः सुत्सा- 
मकण्ठो det गतः | अन्यस्मत्नहनि तमवोचत्‌ | स्वामिन्‌ बुमु- 
षया षीडितोहं पदात्पदमपि चलितुं न शक्रोमि | तत्कथं ते दयुभरुषां 
करोमि | सिह आह | भो गच्छान्वेषय रकिंनित्सतत्वं येनेमामवस्थां 
गतोपि व्यापादयामि ] तदाकण्यै॑शुणालोन्येषयन्कचित्समीपवर्विन 
10 भराममासादितवान्‌ | त्र उम्बकर्णो नाम गर्देभस्तडागोषान्ते प्रविर 
लदलङ्करान्क्‌चछऋदास्वादयन्दृषटः | ततश्च समीपीमूय तेनाभिहितः | 
माम नमस्कारोयं मदीयः संभाव्यताम्‌ | चिरादृ्टोसि | तक्किभेवं 
दुबैलः | स आह | aries कं कथयामि | रजकोतिनिदैयोति- 
मारेण मां दमयति | घासमुष्टिमपि न प्रयच्छति | केवल दूवोक्रा- 
19 न्धूलिमिभितान्भक्षयामि | तत्कुतो मे Tat पुष्टिः | शुगाल 
आह | माम aaa तदस्ति रमणीयतरमेशो मरकतसदृशादाष्पपरायो 
नदीसनाथः | तदागच्छ मया सह येन सुखेन सुभाषितगोीसुखम- 
नुभवावः। लम्बकणे आह | भो भगिनीसुत युक्तमुक्तं भवता | पर वयं 
रम्याः पदावोरण्यचारिणां वध्यास्तक्कि तेन भव्वप्रदेशेन | ATT 
20 ओह | माम जवं वद | मह्ुजपरिरक्षितः स देशः | नास्ति कथित्ततर 
परः | परमनेनैव दोषेण रजककदार्थितास्तत्र तिखो रासभ्योनाथाः 
सन्ति । ता पुटिमापन्ना यौबनोत्कटा इदं मामूचुः | यदि त्वमस्माकं 
सत्यो मातुलस्तदा किचिद्वामान्तरं carers कंचित्पतिमानय | 
तदथै त्वामहं तत्र नयामि । भथ शुगारवचनानि भुत्वा कामषी- 
2 डिताङस्तमवोचत्‌ | भद्र यथेव तदे भव येनागच्डामि | अथवा 
साध्विदमुच्यते | 
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नामृतं न विषं किचिदेकां मुका नितम्विनीम्‌ | 
यस्याः सदन जीव्येत न्नियेत च वियोगतः || २२९ ॥ 


तथा च। 


यासां ann कामः caret Tet विना | 
तासां दृक्संगमं पराप्य यन्न द्रवति कौतुकम्‌ || रेरे || 5 


तथानुष्ठिते शृगालेन सद सिंशान्तिकमागतः | सिंहोपि व्यथाकु - 
wet दृष्टा यावत्समुत्तिष्ठति तावद्रासभः पलायितुमारब्धः | अथ तस्य 
पलायमानस्य सिंहेन तलप्रहारो दत्तः | स च मन्दभाग्यस्य व्यवसाय 
इव व्यर्थतां गतः | Meat शृगालः कोपाविष्टस्तमुवाच | भोः 
Baars: प्रहारस्ते OH तव पुरतो बलादच्छति | तत्कथं 10 
गजेन सह युद्धं करिष्यसि | age ते बलम्‌ । भथ विलक्षस्मितं 
सिंह आह | भोः किमहं करोमि | मया न क्रमः सज्जीकृत आसीत्‌ | 
अन्यथा गजोपि मत्क्रमाक्रान्तो न गच्छति | शृगाल आह | भा- 
व्येकवार तवान्तिके तमानेष्यामि | पर त्वया सज्जीकूतक्रमेण स्या- 
तस्यम्‌ | सिह आह | यो मां प्रत्यक्षतया दृष्टा गतः स पुनः कथम 15 
त्रागमिष्यति | तदन्यत्किमपि स्वमन्विष्यताम्‌ | शृगाल आह | किं 
तवानेन व्यापारेण | त्वं केवलं सन्नितक्रमल्तिष्च | तथानुष्ठिते शगा- 
लोपि यावद्रासममार्गेण गच्छति Tees स्थाने FTE: | अथ 
yrs द्रा रासभः प्राह । भो भगिनीडत दोभनस्थाने त्वयाहं 
नीतः | APY शं गतः | तत्कथय किं तत्स्व यस्यातिरौद्रवचस- 20 
दृशकरमरहारादहं मुक्तः | तच्छुत्वा प्रहसञ्दागाल आह | भद्र रासभी 
स्वामायान्तं TET सानुरागालि्तं समुत्थिता । त्वं च कातरत्वान्नष्टः | 
सा पुननै Wert त्वां विना स्थातुम्‌ | तया तु नदयतस्तेवलम्बना्े 
हस्तः Rt नान्यकारणेन | तदागच्छ | सा त्वत्कृते प्रायोपवेदान 
उपविष्टा तिष्ठति | एतद्ृदति | secant यदि मे मतौ न भवति os 
तदहमन्रौ जले वा प्रविशामि विषं वा मक्षयामि | पुनस्तस्य वियोगं 
ag न शक्रोमि | ततमसादं कृत्वा तल्ागस्यतामिति | नो चेत्तव 


XR पञ्चतन्लम्‌. तन्त्र ४. 


स्त्रीहत्या भविष्यति | भपरं च भगवान्कामः कोपं तव करिष्यति | 
उक्तं च | 
खीमुद्ं श्षषकेतनस्य महतीं सवथसंपत्करीं 
ये मूढाः प्रविहाय यान्ति कुधियो मिथ्याफलान्वेषिणः | 
5 ते तेनैव निहत्य निर्दयतरं adtgar मुण्डिताः 
केचिद्रक्तपटीकृताथच जटिलाः कापालिकाश्चापरे || २४ Il 
भथा तद्टचनं श्रद्धेयतया श्रुत्वा भूयोपि तेन॒ सह प्रस्थितः | 
अथवा साध्विदमुच्यते | 
जानन्नपि नरो दैवात्परकरोति विगर्हितम्‌ | 
10 कर्म किं कस्यत्रि्ठोके गर्हितं रोचते कथम्‌ ।। २९ Il 
अत्रान्तरे सन्नितक्रभेण सिंहेन a लम्बकर्णो व्यापादितः | 
ततस्तं हत्वा शृगालं cate निरूप्य स्वयं ait Tat गतः | 
aaah deters whee aay | भवान्तरे सिंहो 
यावस्ल्ात्वा कृतेदेवाचैनः मतर्वितपितृगणः समायाति तावत्कणैहदय- 
19 रहितो रासमभस्तष्ठति | तं दृष्रा कोपपरीतात्मा सिंहः शुगारमाह | 
आः पाप किमिदमनुचितं कमै समाचरित यदस्य कणसहितं हदयं 
भक्षितम्‌ | शृगाल आह | स्वामिन्‌ मा भवं वद यत्कणैषदयरहितोयं 
रासभ आसीत्‌ | तेनेहागत्य त्वामवलोक्य भूयोप्यागतः । भथ तद~ 
चन wet श्रुत्वा eee सह संविभज्य निःशड्धितमनास्तं 
20 भक्षितवान्‌ | 
अतोहं व्रवीमि | 
आगतश्च गतश्चैव ger सिंहपराक्रमम्‌ | 
wate weet मस्युवशं गतः || २६ ॥ 
तनमे कपटं कृतं स्वया | परं युधिष्ठिरेगेव सत्यवचनेन विनाशि- 
2४ तम्‌ | अथवा साध्विदमुच्यते | 
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स्वाथैमुत्दज्य यो दम्भी get ब्रूते स मन्दधीः | 
स स्वाथाड्ूदयते नूनं युधिधिर इवापरः || ३५७ || 
मकर आहे | कथमेतत्‌ | स आह | 


कथा २. 


कस्मिधिदपिष्ठाने कुम्भकारः प्रतिवसति स्म | स कदाचिलमदो- 5 
पैभमरकर्पैरतीक्णामस्योपरि महता वेगेन धावन्पतितः | ततः कर्पर- 
कोद्या पाटितललाटो रधिरश्नाविततनुः कृच्छरदुत्थाय Bet गतः | 
ततशापथ्यसेवनात्स प्रहारस्तस्य ACoA गतः HBr नीरोगतां 
नीतः | अथ कदाचिदुर्मक्षपीडिते देदो स कुम्भकारः Ferra: 
कैथिद्राजसेवकैः सह देशान्तरं गत्वा कस्यापि राज्ञः सेवको बभूव | 10 
सोपि राजा तस्य ललाटे विकरालं Ted TET चिन्तयामास | 
wat: पुरुषः कथिदयम्‌ | नूनं तेन ललाटपट्टे समुखम्रहारः | भतस्तं 
संमानादिभिः सर्वेषां राजपुलाणां सकाशादिशेषपरसादेन परयति | 
aft राजपुवरास्तस्य तं प्रसादातिरेकं प्ररयन्तः परमेष्यौधमे वहन्तो 
राजभयाच्न किंचिदूनः | भयान्यस्मित्चहनि तस्य भुपतेर्वीरसंमाव- 18 
मायां क्रियमाणायां विचरे समुपस्थिते प्रकल्प्यमानेषु गजेषु संन- 
wang वाजिषु योधेषु प्रगुणीक्रियमाणेषु तेन भूमुजा स कुलालः 
भरस्तावानुगतं Tet Reta | aR राजपुत्र कास्मिन्संामे प्रहा- 
रोयं ललाटे लमः | स आह | देव नायं Terre: | कुलालोह 
Tren | मदेहेनेककषैराण्यासन्‌ | अथ कदाचिन्मश्चपानं कृत्वा 20 
निगेतः भ्रधावन्कपैरोपरि पतितः | तस्य प्रहाराविकारोयं मे ललाट 
एवं विकरारतां गतः | तदाकरण्यै राजा सब्रीडमाह | अहो वन्वि- 
We राजपुत्रानुकारिणानेन कुलालेन | तहीयतां द्रागेतस्य चन्द्राधैः | 
तथानुष्ठिते कुम्भकार भह | मा भवं कुरु | परय मे रणे हस्तला- 
-घवम्‌ | राजा प्राह | भोः सर्वगुणसंपन्नो भवान्‌ | तथापि गम्यताम्‌ | 25 
za च | 
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शरथ कृतविद्य ददीनीयोपि पुलक | 
यस्मिन्कुले स्वमुखन्नो THAT न हन्यते || ३८ II 


कथा 9. 


कुलाल आह | कथमेतत्‌ | राजा प्राह | करस्मिधिदनोहेशे सिंह- 
& दंपती प्रतिवसतःस्म | भथ सिंही पुत्रहयमजीजनत्‌ । सिंहोपि नित्य 
भेव मृगान्व्यापाश्च सिंह्या ददाति | भय कदाचित्तेन किमपि नासा- 
दितम्‌ | वने भ्रमतोपि तस्य रविरस्तंगतः | भय तेन स्वगृहमाग- 
च्छता prety: प्राप्तः | स च बालकोयमिति मत्वा यलेन 
termed कृत्वा सिंह्या जीवन्तमपि समर्षितवान्‌ | ततः िद्याभि- 
10 हितम्‌ | मोः कान्त आनीतं किंचिदस्माकं भोजनम्‌ | सिंह आह | 
परिये मयाचैनं Grey परित्यज्य न किचित्सत्त्वमासादितम्‌ । स 
च मया बालोयमिति मत्वा न भ्यापादितः | उक्तं च | 
easyer परहतैव्यं न कर्हिचित्‌ | 
भराणत्यागेपि संजाते विश्वस्तानां Sea: || ३९ | 
15 इदानीमेनं भक्षयित्वा पथ्यं कुर | प्रभातेन्यदुपाजैषिष्यामि | 
साह | भोः कान्त स्वया बालकोयमिति मत्वा न व्यापादितः | तदहं 
कथं tert व्यापादयामि | उक्त च | 
अकृत्यं तैव कृत्यं स्यासाणत्यागेपि संस्थिते | 
न च कृत्यं year एष धमः सनातनः || ४० | 
oo  तस्मान्ममायं तृतीयः पुत्रो भविष्यति | regent तमपि स्वस्तन- 
क्षीरेण पुष्टिमनयत्‌ | एवं ते लयोपि rare: परस्परमन्ञातजातिवि- 
शोषा एकत्र विहारिणो बाल्यमतिवाहयन्ति | अथ कदाचित्तत्र वने 
शराम्यन्वनगजो दृष्टः | तं दृषा तौ Seat arate कुपिताननौ तं 
भ्रति प्रचलितौ यावत्तावत्तेन शृगालसुतेनाभिषहितम्‌ | भहो गजेोयं 
a युष्म्कुलशतरुः | तच्च गन्तव्यमेतस्यामिमुखम्‌ | एवमुच्का गृहं प्रधा- 
वितः तावपि ज्यष्ठतरासाक्निरुस्साहतां गती | अथवा साप्विदमुच्यते | 
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एकेनापि सुधीरेण सोत्साहेन रणं प्रति | 
सोत्साहं जायते Bet भे भङुमवाणुयात्‌ ॥ ४९ 


त एव हि वाञ्छन्ति भूपा योधान्महाबलान्‌ | 
दुरान्धीरान्कृतोत्साहान्वजेयन्ति च कातरान्‌ || ४२ Il 


ततो द्वावपि पित्रोरमतो विहसन्तौ Serenata 5 
गजं TEL दूरतोषि नष्टः | सोपि तदाकरण्यै कोपाविष्टः भस्फुरिताध- 
TTT TSAR yaa कृत्वा तौ निभत्सैयन्परुषतरव ~ 
चनान्युवाच | ततः सिंैकान्ते नीत्वा प्रबोधितः | वत्स Bet कदा- 
Rarer भवदीयलघुभ्रातरवितौ | अथासौ भ्भूतकोपाविष्टस्तामि- 
Bars | क्ििमहमेताभ्यां शौयरूपेण विद्याभ्यासेन वा न्यूनो येन 10 
मामुपहसतः | तन्मयावरयमेतौ व्यापादनीयौ | तदाकण्यै सिंही तस्य 
जीवितमिच्छन्ती प्राह | 


शूरोसि Kafana ददीनीयोसि पुलक | 
यस्मिन्कुले त्वमुत्पन्नो गजस्तत्र न हन्यते || ४३ || 


परं शुणालखतस्त्वं कृपया भया स्वकीयक्षीरपानेन पुष्टिं नीतः | 15 
Toa त्वां शगार जानीतस्तावदरतं गत्वा स्वजातिमध्ये भव | 
नो चेदाभ्यां हतो मृत्युपथं समेष्यसि | सोपि aE श्रुत्वा भय~ 
व्याकुलमनाः क्षणालनष्टः | 
तस्माच्त्वमपि यावदेते राजपुत्रास्त्वां Fars न जानन्ति waa 
at गच्छ | नो चेदेतेषां सकाशादिडम्बनां प्राप्स्यसि | कलालोपि 20 
तदाकरण्यै बुततरं प्रनष्टः | 
अतोहं व्रवीमि | युधिष्ठिर इव Tere तामापदमापन्नः | 
तद्धो ge मकर स्वमपि क्रुलालवत्स्ववचनेन प्रकटीकृतः | उक्तं च | 
आत्मनो मुखदोषेण बध्यन्ते शुकसारिकाः | 
बकास्तत्र न बध्यन्ते मनं सवो्थैसाधनम्‌ || ४४ | 25 
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उक्तं च| 
aad रशष्यमाणोपि दरोयन्दारणं. वपुः | 
ग्याप्रचर्म्रतिच्छन्नो वाते रासभो हतः || ४९ | 
मकर भह | कथमेतत्‌ | स आह | 


8 कथा ५. 


अस्ति कर्सिमधिदधिष्ठाने शुद्धपठो नाम रजकः प्रतिवसति स्म | 
तस्थैको रासभोरित | सोपि धासाभावादतिदुबैलः | अथ तेन रजकेन 
क्वापि व्याप्रचरम प्राप्तम्‌ | ततथाचिन्तयत्‌ | अहो शोभनमापतितम्‌ | 
एतचमे परिधाप्य रासभं रात्रो यावस्तेतरेषूल्सृनामि येन व्याप्रं मत्वा 
10 समी पवर्मिनः Fara निष्कासयन्ति | तथानुष्ठिते रासभो cat यथे- 
च्छया यवभक्षणं करोति | TAT भूयो रजकः स्वायं नयति | 
एवं गच्छता कालेन स रासभः पीवरतनुजौतः | कृच्छराद्न्धनमपि 
नीयते | भथान्यस्मन्नहनि स ated दुराद्रासभीराब्दं शूण्वंस्ता- 
रस्वरेण राब्दायितुमारम्धः | अत्र ते क्षेत्रा रासमोयं व्याप्रचरममति- 
15 च्छन्न इति मत्वा रकुटपाषाणदारमदारैस्तं व्यापादितवन्तः । ` 
अतोहं ब्रवीमि | 
aad रक्यमाणोपि ददौयन्दारूणं वपुः | 
व्याप्रचर्ममतिच्छन्नो वाक्ते रासभो हतः || ४६ || 
तक्कि इयामलकवदत्यपमानसहनादर्चन्द्रदानेन यास्यसि | 
20 मकर आह | कथमेतत्‌ | स प्राह | 


कथा &. 
अस्त्यत्र धरापीठे विकण्टकं नाम पुरम्‌ | तत्र॒ महाधन हरो 
नाम भाण्डपतिः | तस्य चत्वारो जामातृका अवन्तीषीगसमापूणैका 
विकण्टकपुरे समायाताः । ते च तेन महता गौरवेणाभ्य्धिता 
25 भोजनाच्छादनादिभिः | एवं तेषां तत्न वसतां मासषटं संजातम्‌ | 


वन्त" ४. पञ्चतन्त्रम्‌. ९७ 


तत Pato स्वभार्योक्ता | यदेते जामातरः परमगौरवेणावजिताः 
स्वानि गृहाणि न गच्छन्ति | तत्कि कथ्यते | विनापमानं न यास्य- 
न्ति | तदद्य भोजनवेलायां पादमक्षालनार्थं जलं न देयं येनापमानं 
wren परित्यज्य गच्छन्तीति | तथानुष्ठिते गर्गैः पादप्रक्षालनापमा- 
नास्सोमो लष्वासनदानाहत्तः कदरानतो यातः | एवं ते त्रयोपि परि. 5 
त्यज्य गताः | चतुरथैः ₹यामलको यावन्न याति तावद्धचन्द्रभदानेन 
निष्कासितः | अतोहं वीमि | 

गग हि पाद ञोचाष्टष्वासनदानतो गतः सोमः | 

दत्तः कदशनभेज्याच्छयामलकथचापचन्दरेणेति || ४७ ॥ - 

तत्किमहं रथकारवन्मूखौ यतः स्वयमपि दृष्टा ते विकारं पशा-10 

शिश्वसिमि | उन्तं च | 

प्रत्यक्षेपि कृते पापे मुखैः सास्ना प्रशाम्यति | 

रथकारः स्वकां भायी सजारां शिरसावहत्‌ ॥ ४८ ॥ 


मकर भाह | कथमेतत्‌ | स आह | 


कथा `अ. 15 


करस्मिथिदधिष्ठाने कथिद्रथकारः प्रतिवसति स्म | तस्य भायौ 
पुं्ली जनापवादसंयुक्ता | सोपि तस्याः परीक्षा व्यचिन्तयत्‌ | 
कथं मयास्याः परीक्षणं कायैम्‌ | न चैतद्युज्यते कलम्‌ । यतः | 
नदीनां च कुलानां च मुनीनां च महात्मनाम्‌ | 
परीक्षा न प्रकतैव्या स्त्रीणां दुरितस्य च || ४९॥. 20 
वसोर्वयिौस्पन्नामभजत मुनिर्मत्स्यतनयां 
तथा जातो व्यासः शतगुणनिवासः किमपरम्‌ | 
स्वयं वेदान्ग्यस्यञ्छमितकुरवंशमरसविता 
स एवाभूल्छीमानहह विषमाः क्मेगतयः | ९० || 


कुलानामिति पाण्डवानामपि महात्मनां नोत्पान्तराधिगन्तव्मा. यतः 25 
2 


॥ 


१८ पञ्चतन्त्रम्‌. तन्त्र. ४. 


“worm इति | स्त्ीदुधरितं संधुश्यमाणमनेकदोषान्मकटयति स्तीणा- 
भिति | तथा च| 


यदि स्यात्पावकः शीतः प्रोष्णो वा शदालाञ्छनः | 
स्त्रीणां तदा सतीस्वं स्याद्यदि cares हितः ॥ ९९ ॥ 


४ तथापि शुद्धामशुदधां वापि जानामि रोकवचनात्‌ | उक्तं च | 


यत्न वेदेषु mag न दृष्टं न च संश्रुतम्‌ | 
aad वेत्ति लोकोयं यत्स्वा्रन्ञाण्डमध्यगम्‌ ।| ९२ ॥ 
एवं संप्रधायै तामवोचत्‌ | भ्रिये अहं प्रातमौमान्तरं यास्यामि | 
तत्र दिनानि कतिचिह्गिष्यन्ति | तत्वा किंचित्पाथेयं मम योग्यं 
10 कार्यम्‌ | सापि तदाकण्यै ea सवैकायौणि संत्यज्य 
सिद्धमन्नं धृतरारकरामायमकरोत्‌ | अथवा साध्विदमुच्यते | 


दुर्दिवसे घनतिमिरे दुःस॑चाराद्च नगरवीथीषु | 
पत्यौ विदेशयाते wage जघनचपलायाः ॥ ९२ Il 


अथासौ प्रत्यूष उत्याय स्वगृहान्निगेतः । सापि तं प्रस्थितं 

15 विज्ञाय प्रहसितवदनाङ्गसंस्कारं कुवौणा mist दिवसमत्यवाह- 
यत्‌ | ततशापरदिने कंविद्विरगृहं गत्वाभ्यभ्यीक्तवती | यद्रामान्तरं 
गतः स दुरात्मा मे पतिः | तदद्य स्वयास्मदहे TAHT समागन्त- 
व्यम्‌ | तथानुष्ठिते स रथकारोप्यरण्ये दिनमतिवाह्य परदोषे स्वगृह- 
ATE प्रविष्टः राय्यातले निभृतो भूत्वा स्थितः | अलान्तरे स 
20 देवदत्तः Tet आगत्योपविष्टः | तं दृष्ट्रा रथकारो रोषाविष्टचित्तो 
व्यचिन्तयत्‌ | Giger विनाशायाम्यथवा gat उप 
aoa हन्मि | परं परयामि तावचष्टितमस्याः शुणोमि चानेन सहा- 
लापान्‌ | भथान्तरे सा गृहद्वारं निभृतं विधाय शयनतलमारूढा 
तस्यास्तच्छयनमारोहन्त्या रथकारशरीरे पादो लमः | ततो व्यवि- 
28 न्तयत्‌ | नूनमेतेन दुरात्मना रथकारेण मत्परीक्षणा्थै भाव्यम्‌ | 
तत्स्तरीचरिलविक्ञानं करोमि | एवं तस्याधिन्तयन्त्याः स देवदतः 


ara? ४. पञ्चतन्त्रम्‌. ९९ 


स्पर्शोत्सुको बभूव | arr तया कृताञ्जलिपुटचचामिहितम्‌ | यन्म- 
हानुभाव त्वया न भे गात्रं सखषटव्यं यतोहं पतिव्रता महासती च | नो 
चेच्छापं दत्त्वा स्वां भस्मसात्करिष्यामि | स आह | यथेव तत्किम्थ- 
महं त्वयालानीतः | सा प्राह | भोः शूण्वेका्ममनाः | भहम् परत्युषे 
देवताददौनाथं चण्डिकायतनं गता | तत्राकस्मिकी खे वाणी संजाता । ` 
qa किं करोमि | भक्तासि मे त्वम्‌ | परं षण्मासाभ्यन्तरे 
विधिनियोगाद्विषवा भविष्यसि | ततो मयाभिहितम्‌ । यद्धगवति 
यथा त्वमेतज्जानासि तथा प्रतीकारमपि वेस्सि | तदस्ति कशिदु- 
पायो तेन मे पतिः शतसंवत्सरजीवी भवति | ततस्तयामिहितम्‌ | 
वत्से सन्नपि नास्ति यतस्तवायत्तः स प्रतीकारः | तच्छ्रुत्वा मयो- 10 
क्तम्‌ | देवि यन्मसाणै्मैवति तदादेशय | करोमि | ततो देव्याभि- 
हितम्‌ | यदि प्रपुरषेण सह एकस्मिञ्छयने समार्यालिङ्गनं 
करोषि तत्तव भतसक्तोपमृस्युस्तस्य संचरति aR पुनरन्यद्ै- 
aad जीवति | तेन मया -त्वमभ्यथितः | ततो यककिचित्कमुमना- 
स्तस्कुरुष्व | न हि देवतावचनमन्यथा भविष्यतीति मे नियः | सोपि 15 
रथकारो मूखैस्तस्यास्तद्चनमाकरण्यं पुलकाड्किततनुः शय्यातलान्नि- 
cara तामुवाच | साधु पवित्रे पतिव्रते साधु कुलनन्दिनि साधु | 
अहं दुजैनवचनशङ्कितहदयस्त्वत्परीक्ताथै म्रामान्तरव्याजं कृत्वात्र 
निभृतं खद्भातकते लीनः Raa: | तदेद्यालिङ्गय माम्‌ | एवमुक्त्वा 
ताभालिङ्गय स स्कन्धे कृत्वा त॑ देवदन्तमप्युवाच | भो महानुभाव 20 
मल्पुणयैस्त्मिहागतः | serena मया TTT ATT 
मायुः | ततस्त्वमपि मां समालिद्धन्य स्कन्धं मे समारोह | इति जल्प- 
श्ननिच्छन्तमपि देवदत्तं बलादालिङ्गच स्कन्धे समारोपितवान्‌ | 
` ततश्च वूर्यष्वनिच्छन्देन नूत्यन्सकलगृहद्ारेषु बभ्राम | अतोहं 
ब्रवीमि | 25 
अत्यक्षेपि कृते पापे मूखैः सान्ना प्राम्यति | 
रथकारः स्वकां भायी सजारां शिरसावहत्‌ ॥ ९४ Il 
तन्मूढ दृष्टविकारस्त्वम्‌ | तत्कथं तव गृहं गच्छामि | अथवा 


ल 


Qo TAAA, तन्त्र" ४. 


यन्मां स्वं विश्वासयसि तत्ते दोषो नास्ति यत Feat स्वभाववुष्टा 
युष्मज्जातियौ शिष्टसङकादपि सौम्यस्व न याति | भयवा स्वमावोयं 
वुष्टानाम्‌ | उक्तं च | 
। सद्धिः संबोध्यमानोपि दुरात्मा TTT: | 
5 घृष्यमाण इवाङ्ारो Frist न गच्छति || ९९ ॥ 
अथवा साध्विदमुच्यते | 
aa भतौरमुत्खज्य Ts मारुतं गिरिम्‌ | 
स्वयोनिं मूषिका प्राप्न स्वजातिैरतिक्रमा || ९६ ॥ 
मकर आह | कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


10 कथा ८, 


अस्ति करस्मिथिदधिष्टाने तपोवने शालङ्कायनो नाम तपोधनो 
जाह्भव्यां ज्ञानायै गतः | तस्य च चर्योपस्थानं कुबैतस्तत् प्रदेशे 
मूषिका काचित्खरतरनखामपुटेन TANT गृहीता | तां THT स मुनिः 
करुणादरैहदयो मुन्च AAMT कुबौणस्तस्य पाषाणखण्डं MTT | 
15 सोपि परापाणखण्डपरहारव्याकुलेन्द्ियो भष्टमूषिको भूमौ निपपात | 
मूषिकापि भयत्रस्ता कतैव्वमजानती TH रक्षाति जल्पन्ती मुनिचरणा- 
न्तिकमुपाविदात्‌ | येनापि चेतनां sear मुनिरुक्तः | Tat मुने 
न युक्तमनुष्ठितं भवता यदहं पाषाणेन ताडितः | किं स्वमधमौन्न 
विभेषि | तत्समपैय Wat मुषिकाम्‌ | नो Feat पातकमवा- 
20 प्स्याक्े | इति ज्ुवाणं art प्रोवाच सः | भो विहंगाधम रक्षणीयाः 
पराणिनां प्राणाः | दण्डनीया दुष्टाः | संमाननयाः साधवः | पूजनीया 
गुरवः | स्तुत्या देवाः | तत्किमसंबदं प्रजल्पसि | रेयेन आह | मुने 
न स्वं स्र्मधर्म वेत्सि | इह हि सर्वेषां प्राणिनां विधिना ae कुवै- 
ताहारोषि विनिर्मितः | ततो यथा भवतामन्नं तथास्माकं मूषिकादयो ` 
25 विहिताः | तत्स्वाहारकाङ्किणं मां किं दषयसि | उक्तं च| 


तन्त" ४. पञ्चतन्त्रम्‌. ९९ 


यद्यस्य विदितं भोज्य न तत्तस्य प्रदुष्यति | 
wee बहुदोषः स्यान्तस्मात्कार्यो न व्यत्ययः ॥ ९७ | 
मद्यं यथा हिजातीनां मद्यपानां यथा हविः | 
भष्यमभक्ष्यतामेति तथान्येषामपि दविज ॥ ९८ ॥ 
भ्यं भक्षयतां भ्यो अभयं तु महदषम्‌ | 5 
तत्कथं मां वृथाचारं स्व दण्डयितुमदैसि |] ९९ ॥ - 
अपरं मुनीनां न चैष wat यतस्तै््टमदृष्ं भुतमभरुतमलोल्यत्व- 
nage प्रशस्यते | उक्तं च । 
समः शत्रौ च मित्रे च समरोषश्टादमकाभ्चनः | 
खहन्मत्रे ह्युदासीनो मध्यस्थो देष्यवन्भुषु ।| ६० || 10 
साधुष्वपि च पापेषु समबुदिर्विशिष्यते | 
साधूनां निरवद्यानां सदाचारविचारिणाम्‌ ।| ६९ ॥ 
योगी युञ्जीत सततमात्मानं रहसि स्थितः | 
त्वमनेन कर्मणा भष्टतपाः संजातः | 
उक्तं च| 16 
Ha मुश्च पतत्येको मा spats दितीयकः | 
उभयोः परतनं दृष्टा मौनं सवीथैसापनम्‌ | ६९ Il 
शालङ्कायन आह | कथमेतत्‌ | TT आह | 


कथा ९, 


करिमथिन्नदीतट एकतद्ितलिताभिधानास्तेयोपि भ्रातरो मुनयं- 20 
स्तपः कुर्वन्ति | तेषां च तपःपरभावादाकाशस्था पौतपोतिका निरा- 
रम्बा जलाद्रौ भूस्पदीनभयेन ज्ञामसमये तिष्ठन्ति | भथान्येयुमेयेव 
काचिन्मण्डूकिका केनापि yor छलेन नीता | भथ at गृहीतां 
विलोक्य तेषां ज्येष्ठेन करुणाग्रैहदयेन भवतेव व्याहतम्‌ | मुष्च 
agate । अत्रान्तरे तस्य चौतपोतिकाकाशाद्धूमी पतिता, | तां 25 


२९ पञ्चतन्त्रम्‌. aa” ४. 


पतितां दष्टा हितीयेन तदधयात्तेन मा मुच्च मा मुनचेत्यभिहितं याव ` 
न्ावत्तस्यापि पपात | ततस्तृतीयो इयोरपि षौतपोतिकां मूमौ पतितां 
दृष्टा तुष्णीं बभूव | अतोहं व्रवीमि | 
मुज मुन्च पतत्येको मा मुख्चेति ह्ितीयकः | 
5 उभयोः पतनं Ter मौनं सवोेसाधनम्‌ || ६३ | 
तच्छत्वा मुनिर्विहस्याह | भो मूखीविहंगम कृतयुगे धमैः स 
आसीत्‌ | यतः कृतयुगे पापालापतोपि पापं जायते तेन पौतपोतिके 
पतिते अशिष्टालापेन न सदपवचनदोषतः | एष पुनः कणियुगः | 
अत्र सर्वोपि पापात्मा | तत्कमे कृतं विना पापं न गति | उक्तं च | 
10 संचरन्तीह पापानि युगेष्वन्येषु देहिनाम्‌ | 
wat तु पापसंयुक्ते यः करोति स किप्यते ॥ ६४ ॥ 


उक्तं च | 


आसनाच्छयनीद्यानीत्संगतेधापि भोजनात्‌ 1 
कृते संचरते पापं तैलबिन्दुरिवाम्भसि | ६९ ॥ 


15 त्क वृथाप्रलपितेन | गच्छ त्वम्‌ | नो चेच्छापयिष्यामि | अथ 
गते ar मूषिकया स मुनिरभिहितः । भगवन्‌ नय मां स्वाश्रयम्‌ | 
नो चेदन्यो दुष्टपक्षी कथिन्मां व्यापादायिष्यति | तदहं तत्नैवाञ्रये 
स्वहनत्तान्नाहारमुश्या कालं नेष्यामि | सोपि दाक्लिण्यवान्सकरणो 
उयचिन्तयत्‌ | कथं मया मूषिका हस्ते धृता नेया जनहास्यकारिणी | 

20 तदेनां कुमारिकां कृत्वा नयामि | एवं सा कन्यका कृता | तथानुष्ठिते 
कन्यासहितं मुनिमवलोक्य पती पप्रच्छ | भगवन्‌ कुत इयं कन्या | 
स आह | एषा मूषिका स्येनमयाच्छरणा्थिनी कन्यारूपेण तव TEA 
नीता | तत्त्वया यज्ञेन रष्तषणीया | भूयोप्येनां मूषिकां करिष्यामि | 
सा प्राह | भगवन्‌ नैवं कार्षीः | अस्यास्त्वं धर्मपिता | उक्तं च । 


25 जनिता चोपनेता च यस्तु विद्यां प्रयच्छति | 
अन्नदाता भयत्राता wae पितरः स्मृताः || ६.६. | 


, तन्त्र ४, पत्चतन्त्म्‌. QR 


तत्वयास्याः प्राणाः प्रदत्ताः | अपरं ममाप्यपत्यं नास्ति | तस्मा- ` 
देषा मम छता भविष्यति | ager सा कन्यका शुक्कपक्षचन्द्रक- 
feast नित्यमेव वृद्ध प्रभोति | सापि तस्य मुनेः श्यभ्रुषां कुवैती 
सपलीकस्य यौवनमाश्चयात्‌ | भथ तां यौबनेोन्मुखीमवलोक्य 
शालङ्कायनः स्वपलीमुवाच | परिये यौवनोन्मुखी वतैत इयं कन्या | ऽ 
अनहौ सांप्रतं महृहवासस्य | उक्तं च । 
अनूढा मन्दिरे यस्य रजः प्रामोति कन्यका | 
परतन्ति पितरस्तस्य स्वर्गस्था अपि RFR: || ६७ |) 
स्कस्मैचिष््ठवराय दीयते | उक्तं च | 
at वरयते कन्या माता वित्ते पिता भुतम्‌ | 10 
बान्धवाः कुलमिच्छन्ति भिष्टा्नमितरे जनाः || ६८ II 
ताथ च| 
यावन्न लज्जते कन्या यावस्क्रीडति पांडना | 
यावत्तिष्ठति iat तावत्कन्यां विवाहयेत्‌ | ६९ ॥ 
माता चैव पिता तैव ज्येष्ठभाता तथैव च | 15 
त्रयस्ते नरकं यान्ति TET कन्यां रजस्वलाम्‌ ७० || 
तथा च | 
कुलं च ate च सनाथतां च विद्यां च विनतं च वपुर्वयथ | 
एतान्गुणान्सप्न परीश्य देया कन्या FU: रोषमचिन्तनीयम्‌ || AU 
अन्यच्च | 20 
दूरस्थानामविद्यानां मोक्षधमौनुवर्तिनाम्‌ | 
शूराणां निधेनानां च न देया कन्यका बुधैः ॥ ७२ || 
waren रोचते तद्धगवन्तमादित्यमाकायै तस्मै प्रयच्छामि | 
उक्त च| 
अनिष्टः कन्यकाया यो वरो रूपान्वितोपि यः | % 
यदि स्यात्तस्य न देया कन्या अ्ेयोभिवाञ्छता ॥|.७३।॥ 


१४ TATA. तन्त्र ४. . 


साह | को दोषो विषये | एवं क्रियताम्‌ | भथ म॒निना समा- 
हूतः खविता तत्कषणमेवाभ्ुपेत्य प्रोवाच | भगवन्‌ वदं दरुतं किमर्थम 
हमाहूतः | स आह | एषा मत्कन्या यदि त्वां वृणोति तदिवाहय | 
एवमुक्त्वा स भगवांस्तस्या दितः | प्रोवाच च | पत्नि किं तव रोच- 
5 त एष भगवांस्वैलोक्यदीपः | सा प्राह | तात अतिदहनास्मकोयम्‌| 
नाहमेनमभिलषामि | अस्मादपि यः कथिदुत्कृष्टतरः स आहूयताम्‌ | 
अथ तस्यास्तदचनमाकरण्यं भास्वरोपि तां मूषिकां विरित्वा निःस््ह- 
स्तमुवाच | भगवन्‌ अस्ति ममाप्युत्तमो मेषो येनाच्छादितस्य मे 
नामापि न ज्ञायते | भय मुनिना मेषोप्याहूतः | एष रोचते | सा 
10 मुनिमाह | यन्मां मेघादपि श्राय प्रयच्छ | अथ WAT मुनिना 
we: | भोस्तवाभ्याधिकः कोप्यस्ति | स॒ भाह | यदस्ति ममाप्यभि- 
को वायुः | वायुना हतोहं agen यामि | तच्छुत्वा | मुनिना 
वायुराहूतः | आह च । एष उत्तमो वायुस्तव प्रतिमाति | सा प्राह | 
तात प्रबलोप्ययं चंचलः | तदभ्यधिकः श्रेष्ठतर आनीयताम्‌ | मुनि- 
` 15 राह | भो वायो तवाभ्यधिकोस्ि कथित्‌ | स आह | ममाप्यधिकाः 
Tie: सन्ति धेः संस्तभ्य बलवन्तोपि वयं Krams | भथ मुनिः 
पर्वतमाहूय कन्याया अद्यत्‌ | पुत्रिके STA प्रयच्छामि | साद | 
तात कटिनास्मकोयम्‌ | तदन्यस्य प्रदीयताम्‌ | भथ स मुनिना पुष्टः | 
aa: पर्वतराज तवाभ्यधिकः कथिदस्ति | स आह | सन्ति ममा- 
20 प्यधिका मूषकाः | येस्महेहं बलात्सर्व॑तो भेदयन्ति | तदाकण्यै मुनि- 
मषकमाहूय तस्या अद दौयत्‌ | पुत्रिके एष ते प्रतिभाति मूषकराजो 
येन यथोचितमनुशठीयते | सापि तं दृष्टः स्वजातीयमिति मन्यमाना 
भद्षितदारीरान्ता प्रोवाच | तात मां मूषिकां Fer मूषकाय 
wes येन स्वजातिविहितं गृहस्थधरमेमनुभवामि | तच्छुत्वा तेन 
2 स्तरीधमैविचक्षणेन तां grat कृत्वा मूषकाय प्रदत्ता | अथवा 
साध्विदमुच्यते | 
न gat न रलानि न च राज्यपरिक्रियाम्‌ | 
तथा वाञ्छन्ति कामिन्यो यथाभीष्टतमं वरम्‌ ॥ ७४.॥ 


तन्त्रः ४. पञ्चतन्त्रम्‌, २९ 


तद्यथा सा मूषिका देवपदं स्यक्त्वा स्वजातिदोषेण नीचसंगमं 
गता | तथा त्वमपि मया संगतोपि जञेहगृहीतोपि स्वजातिपर्मद्टः 
संजातः | अतोहं ब्रवीमि | । 
aa भतीरमुत्खज्य पन्यं मारुतं गिरिम्‌ | 
स्वजातिं मूषिका mar स्वजातिषुरतिक्रमा || ७९ ॥ 5 
न्मु Sages स्त्रीजित अन्येपि घे त्वद्विधा भवन्ति ते स्वकार्थ 
विभवं मिल च परित्यजन्ति तत्कृते | उक्तं च | 
या ममोद्टिजते निस्य साद्य मामवगुहते | 
प्रियकारक भद्रं ते यन्ममास्ति हरस्व तत्‌ | ७६ | 
मकर आह | कथमेतत्‌ | सोब्रवीत्‌ | 10 
कथा Lo, 
अस्ति कर्सिमथि दाधिश्वने कामार्तो नाम॒ महाधमी बाणिकपुलो 
वृद्धः । तेन मृतभार्येण कामोपहतचेतसा काचिन्निेनस्य दुहिता 
भभूतवित्तं दत्त्वोद्वाहिता | अंथ सा दुःखाभिभूता तं वृद्धतमं बणिजं 
वीक्षितुमपि न gare | अथवा साध्विदमुच्यते | JB 
शेतं पदं ।शेरसि वीक्ष्य शिरोरुहाणां 
स्थानं परे परिभवस्य तदेव पुंसाम्‌ | 
आरोपितास्थिशकलं परिहत्य यान्ति 
चाण्डालकूपमिव दूरतरं तरुण्यः || ७७ | 
तथा च | । 20 
mae संकुचितं गतिर्धिगकिता gar नादं गता- 
anpiaa रूपमेव gat वक्लं च जालायते | 
वाक्यं Fa करोति बान्धवजनः परली न PRT 
हा कष्टं जरयाभिभूतपुरुषः पुतैरवज्ञायेते ॥ ७८ ॥ 
अथ कदानिर्सा तेन सहैकशयने पराली स्थिता यायततिष्ठति 2 
3 


१६ पञ्चतन्त्रम्‌. तन्त ४. 


तावत्तस्य गृहे चौरः प्रविष्टः | सापि तं चीरमवलोक्य भयब्याकुल- 
मनास्तं॑वृदधमप्यालिङ्गितवती | सोपि विस्मयास्ुलकाद्धितसर्वेगाल- 
भिन्तयामास | किमेषा मामद्यावगहते | भो चित्रमेतत्‌ | arr 
याबन्निपुणतयावलोकयति arate: प्रविष्टः कोणिकदेदो तिष्ठति | 
ॐ पुनरचिन्तयत्‌ | नूनमेषा चौरस्य शङ्कया मां समालिङ्गति | तज्जा- 
स्वा चरमाह | 
या ममेद्िजते नित्यं साद्य मामवगूहते | 
प्रियकारक भद्रं ते यन्ममासि हरस्व तत्‌ || ७९ ॥ 
भवोपि निगीष्डन्तमवादीत्‌ | भो चौर नित्यमेव स्वया रावावाग- 
10 न्तष्यम्‌ | मदीयोयं तरिभवस्त्वदीय इति | अतोहं ब्रवीमि | 
या ममोद्िजते Ret साद्य मामवगहेते | 
प्रियकारक भ्रं ते यन्ममास्ति हरस्व तत्‌ || ८० II 
किं बहना | तेन च tga स्वं सवैमपि चौरस्य समर्पितम्‌ | 
स्वयापि तथानुषठितम्‌ | अथैतं तेन सह तस्य aT जलचरेण 
15 केनाप्यागस्यामिहितम्‌ । भो मकर स्वदीयभायौनदानोपविष्टा त्वयि 
चिरयति प्रणयाभिभवाद्िपत्ता | सोपि तच्छुत्वातीव व्याकुलमना 
उयचिन्तयत्‌ | अहो किमिदं संजातं मम मन्दभाग्यस्य | उक्तं च | 
Tae गृहमित्याहृगहिणी गृहमुच्यते | 
गृ तु गृहिणीहीनं कान्तारादतिरिच्यते | ८९ ॥ 
20 वृक्षमृकेषि दयिता यत्र Raft तदहम्‌ | 
भरासादोपि तया हीनो भरण्यसदृशः स्मृतः || ८२९ ॥ 
तथा च| 
माता यस्व गृहे नास्ति भायौ च प्रियवादिनी | 
अरण्यं तेन गन्तव्यं यथारण्यं तथा गृढम्‌ || ८३ ॥ 
25 तन्मित्र क्षम्यतां मया तेपराधः कृतः | सं्रत्यहं तदियोगादह्धि- 
प्रवेशं करिष्यामि | तदाकरण्यै वानरः प्रहस्य प्रोवाच | भो ज्ञातस्तवं 
मया प्रथममेव यत्त्वं ata: acre | aint पुनः प्रत्ययः 


तन्त" ४. TIT, ae 


संजातः | तन्मूढ भानन्दे कार्ये स्वं कस्मादिषादं गतः | तादगदु्ट- 
भायोयां मृतायामुस्सवः क्त युज्यते | उण्कं च | 

या भायौ geste सततं कलहप्रिया | 

भायौङूपेण सा ज्ञेया Prete जरा ॥ ८४ ॥ 

सस्मास्सर्वभ्रयलेन नामापि पारेषजैयेत्‌ | 5 

स्त्रीणामिह हि सवासां य हइच्छेत्लमास्मनः || ८९ ॥ 

के नाम न विनरयन्ति मिथ्याज्ञाना्नितम्बिनीम्‌ | 

रम्यां बुद्धोपखपैन्ति ये ज्वालां शलभा इव || ८६ ॥ 

अन्तर्थिषमया देता बहिरवस्या मनोरमाः | 

गुञ्जाफलसमाकाराः स्वभावादेव योषितः || ८७ || 10 

यदन्तस्तत्च जिह्वायां यज्जिह्वायां न तद्वहिः | 

यद्वहिस्तन्न कुवन्ति विवित्रवरिताः जियः | ८८ ॥ 

ताडिता अपि दण्डेन शजैरपि विखण्डिताः | 

न दं योषितो यान्ति न दान च संस्तवैः || ८९ ॥ 

आस्तां तावत्किमन्येन दौरास्म्येनाल योषिताम्‌ | 15 

विधृतं स्वोदरेणापि घ्रन्ति पुत्रमपि स्वकम्‌ ॥ ९० ॥ 

रायां स्नेहसंभारं कठोरायां इमादेवम्‌ | 

नीरसायां रसं बारे बालिकायां विकल्पयेत्‌ ॥ ९१ I 

मकर आह | मो अस्त्वेतत्‌ | परं किं करोमि | अनथ यमेतस्सं- 

जातम्‌ | एकस्तावहृहभङ्गोपरस्तु त्वद्िपेन eT सह विन्तविक्ेषः | 20 
अथवा भवस्येव दैवो पहतानाम्‌ | उक्तं च | 

यादृशं मम पाण्डित्यं area दिगुणं तव | 

नजारोन च भतौ च कं निरीक्षसि नभिके || ९२॥ 

वानर आह | कथमेतत्‌ । सोब्रवीत्‌ | 


कथा ११. 25 
aftatuatiert हालिकदंपती प्रतिवसतः स्म | ar ष हालि. 


Re प्श्चतन्लम्‌, तन्त ४. 


art पतिवृद्धभावास्सरैवान्यचित्ता न Pe गृहे स्थैयैमाल- 
म्बते | केवलं पर पुरुषान्वेषणा भ्रमति | अन्यदा केनचिसरावित्ता- 
पहारकेण पूर्तेन सा लक्षिता विजने प्रोक्ता च | भगे मृतमार्योदं 
तव रूपलावण्यद दीनेन हदये स्मरबाणेन पीडितः | तदीयतां मे रति- 
दक्षिणा | ततस्तयामिहितम्‌ | भोः भग यथेवं तदस्ति मे पत्युः प्रभूतं 
धनम्‌ । स वृद्धभावातलचलितुमसमर्थः | अतस्तद्धनमादायाहमा- 
गच्छामि | पथास्वया सहान्यत्न गत्वा यथेच्छं रतिसौख्यमनुभवामि | 
स आह | रोचते ममाप्येतत्‌ । प्त्युषेल स्याने समागन्तव्यं येन 
apt fet Ter स्वया सह जीवलोकद्लमनुभवामि | 
10 सापि तथेति प्रतिज्ञाय प्रहसितवदना स्वं गृहं गत्वा प्रखपरस्य Tey: 
सर्वै धनं रात्रावादाय भर्युषे तत्कथितस्थानमुपाद्रवत्‌ | Yate तामभे 
कृत्वा दक्षिणां दिरामाभित्य सत्वरगतिः प्रस्थितः | अथ तयोत्रैज- 
नोयौजनदयमान्नेणाभतो नदीं समुपस्थितां Fer पूतचिन्तयामास | 
क्रिमहमनया यौ वनमान्ते वतैमानया करिष्यामि | कदाचितपृषठतः 
15 कथित्समागमिष्यति | तत्केवठे वित्तमादाय गच्छामि | हति 
निधित्य तामुकराच | प्रिये ages नदी | तत्तावदहं द्रव्यमात्रं पारे 
धृत्वा समागच्छामि येन त्वामिकाकिनीं खेन पृष्ठमारोप्य नयामि | 
सा प्राह | भद्र एवं क्रियताम्‌ | एवमुक्का तस्मा अदोषं वित्तमधे- 
यामास | भथ तेनाभिहितम्‌ | भ्रिये परिधानवस्त्रमपि समपय येन 
20 जरमध्ये निः शङ्का व्रजसीति | तथानुष्ठिते केवलं वित्तमादाय वाञ्छि- 
तविषयं yat गतः | सापि कण्ठनिवेशितदस्तयुगला सोद्वेगा नदीतीरे 
यावदुपविष्टा तिष्ठति तावत्तत्रान्तरे काचिच्छगालिका वदनगृही- 
तमां सपिण्डा ततरागमत्‌। भथ यावस्परयति तावन्चदीतीरे महामसस्यः 
सक्तिलातिष्करम्य बहिः स्थितः| तं दृष्टा सा मांसपिण्डमुत्सृज्य 
28 तै मरस्य AURAL | भलान्तरे pet दृष्ट मांसपिण्डमादाय च 
खमुत्पपात | मस्स्योपि शुगाकिकां दष्ट नद्यां प्रविष्टः | अयसा 
व्वर्थभ्रमा तं pt विलोकयन्ती तया देषदत्तया सस्मितमभिहिता | 


तन्त ४. TRA, २९ 


Tonks हतं ate Tes सलिलं गतः | 
मल्स्यमांसपरिभर्टे किं निरीक्षसि जम्बुके ॥ ९३ ॥ 
तच्छुत्वा कोपयुक्तया श्ृगाल्यामिदितम्‌ | 
age मम पाण्डित्यं तादृशं दविगुणं तव | 
नजारोन च भतौ च किं निरीक्षसि aR || ९४॥ 5 
एवं तस्य कथयतः पुनरन्येन जलचरेणागत्य निवेदितम्‌ | भो 
यदहो सदीयं गृहमप्यपरेण महामकरेण संगृहीतम्‌ | तच्छ्रुत्वासौ 
दु मखितमनास्तं गृहान्निःसारयितुमुपायं चिन्तयच्नाह | भहो प्रयत 
मे दैवम्‌ | 
मित्रं चामिन्रतां यातमपरं मे भिया मृता | 10 
गृहमन्येन च card किमद्यापि भविप्यति || ९९ || 
अथवा युक्तामिदमुच्यते | Beara बहूलीभवन्तीति | 
तत्कि करोम्यनेन सह युद्ध किंवा aka संबोध्य गहानिःसार- 
यामि किंवा मेददानं करोमि | भथवामुमेव वानरं मित्रं एच्छामि | 
उक्तं च| 15 
यः धृष्टा कुर्ते कार्थं प््टव्यान्स्वान्दिताम्गुरून्‌ | 
न तस्य जायते विघ्रः कर्मिधिदपि कमैणि ॥ ९६ ॥ 
इति विचिन्त्य भूयोपि जम्बूपादपमारूढं कपिमष्च्छत्‌ | भो भित्र 
परय मे मन्दभाग्यतां zeae गृहमपि मे बलवन्मकरेण रुद्धम्‌ | 
तदहं पृच्छामि | कथय किं करोमि | सामादीनामुपायानां मध्ये 2 
कस्या विषयः | स आह | भोः तप्त मया निषिद्धोपि किं भूयो 
मामनुसरति | नाहं तव मूरैस्योपदेशमपि ददामि | उक्तं च TA: | 
उपदेशो न दातव्यो ATA aT नरे | 
परय वानरमूर्खेण TT निगृही कृता | ९७ ॥ 
मकर आह | कथमेतत्‌ | arte | 25 


Re TITRA, वन्तः ४. 


FA. 
करस्मिधिदरण्ये वृक्षदाखाकृतकुलायौ पकिदंपती भरतिवसतः स्म | 
भय कदाचिन्मसेकालवृष्टिसमाहतासीम्यवातकस्पिततनुः कथिदा- 
नरस्तदेव वृ्षमूलमुपागतः सोपि दन्तवीणां वादयन्संकुचितकरचरण- 
8 टकयाभिदहितः | 
इस्तपादसमायुकतो TAT पुरुषाङतिः | 
framed मूढ कथं न कुरुषे गृदम्‌ || ९८ II 
सोपि तदाकण्यै व्यचिन्तयत्‌ | अहो भास्मसंतुषटो जीवलोको 
यदेष! शुद्रचटकात्मानं बह मन्यते | 
10 स्वचित्तकल्पितो गैः कस्य नाम न विद्यते | 
उल्सिप्य टिद्िमी पादौ देते भङ्गभयाहिवः ॥ ९९ ॥ 
एवं विचिन्त्य तामाह | . 
TAS दुराचारे रण्डे पण्डितमानिनि | 
दूषणीं भव करिप्यामि नो reat निगहीमहम्‌ || ९०० | 
15 ` एवं तेन निषिद्धापि पुनराभ्रयकरणोषदेदोन तमुदेजयति | तदासौ 
तं वृक्षमारुह्य तस्याः Fort खण्डाः कृत्वा Te | भतोहं 
arate | 
उपदेशो न दातव्ये। ATT ATT जने | 
य वानरमूर्खेण गृही ATH कृता ॥ ९०१ || 
£ तच्छत्वा मकर आह | मो भित्र सापराधस्यापि मे कथय पू्वैके- 
हात्‌ | वानर आह | नाहं करिष्यामि यतस्त्वयाहं भा्यौवाक्येन 
समुद्रे प्रेषणाय नीतः | तदेतच युक्तम्‌ | यथपि भायौ सर्वलोका 
रपि वल्लभा भवति तथापि न भिलबान्धवादयो भा्यावाक्येन TAT 
प्रक्षिप्यन्ते | तन्मूल मूढचेवनो यतस्त्वया स्तियोथमेतस्कायेमनुषठातु- 
2 मारब्धम्‌ | न हि स्त्रीणां कथंचिद्धिशासमुपगच्छेत्‌ | 
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यद स्वकुलं व्यक्तं जीवितार्थं = हारितम्‌। 
सा मां स्यजति Prater कः स्त्रीणां विशसेत्तरः ॥ ९०२॥ 


मकर आह | कथमेतत्‌ | aay | 
कथा १३. 

अस्ति कस्मिधिदधेष्ठाने कोपि ब्राह्मणः | तस्य च प्रियातिप्राण- 
प्रिया | सापि कुटुम्बेन समं परतिदिनं कलहं कुर्वाणा न क्षणमपि 
विश्राम्यति | सोपि ब्राह्मणः कलहमसहमानो भायौवषछठभ्यास्स्व- 
कुटुम्बं परिस्यज्य ब्राह्मण्या सह विप्कृष्टदेशान्तरं गतः | भथ महा- 
टवीमध्ये ब्राह्मण्याभिहितम्‌ | यदार्यपुल तृषा मां बाधते | तदुदकं 
कुकोप्यानय | भथासौ तद्ृचनानन्तरं यावदुदकं नी्वागच्छति 10 
तावत्तं मुतामपरयत्‌ । was विषादं कुवैन्यायदहिलपति 
तावदाकाशे वाच॑ शुणोति | यदि भो ब्राक्चण सं स्वजीवितस्यार्ध 
ददासि तत्ते जीवति ब्राह्मणी | तद्भाह्मणेन शुचीभूय तिदभिवौचामिः 
स्वजीविताधै दत्तम्‌ | वाक्यसममेव जीविता सा ब्राह्मणी | जथ ती 
जलं षीस्वा बनफलानि भक्षयित्वा गन्तुमारभ्पौ | ततः क्रमेण कस्य- 15 
चिन्नगरस्य प्रवेशे पुष्पवाटिकां प्रविदय ब्राह्मणो भायौमभिहितवान्‌ | 
भद्रे यावदहं भोजनं गृहीत्वा समागच्छामि तावत््वयात्र स्थातव्यम्‌ | 
इत्यमिधाय भ्रामं गतः | भथ तस्यां पुष्पवाटिकायां पदकुररषद्नं॑खेल- 
यमानो दिष्यगिरा गीतमुिरति | तश्च भुत्वा कु्मेषुणामिहतया 
तया तत्तकां गत्वाभिहितम्‌ | भद्र यदि मां न कामयसे तन्मदीया 20 
स्तरीहत्या तव | TEE | किं व्याधिभ्रस्तेन मया करिष्यति | साह | 
इतः्रमृति यावज्जीवं मयात्मा भवतो दत्तः | इति ज्ञात्वा भवानप्या- 
वाभ्यां सहागच्छतु | सोन्नवीत्‌ | एवमस्तु | भथ ब्राह्मणो भोजनं 
गृहीत्वा समागत्य तया ae भोक्तुमारम्धः | सानत्रवीत्‌ | एष पद्वु 
afta: | तदेतस्यापि कियन्तमपि प्रासं देहीति | तथानुष्ठिते ब्राह्म- 25 
ण्याभिहितम्‌ | भो विप्र सहायहीनस्स्वम्‌ | यदा म्रामान्तरं गच्छसि 


a 
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तदा मम वचनसहायोपि नास्ति | तत एनं TE गृहीत्वा गच्छावः | 
सोत्रवीत्‌ | स्वं न शक्रोष्यात्मानमास्मना ae कं पुनरिमं GF | 
सा प्राह | यस्वेटाभ्यन्तरस्थमहं नेष्यामि | अथ ततकृतकवचनव्या- 
मोहितवित्तेन तेनापि प्रतिपन्नम्‌ | तथानुछिते चान्यस्मिन्दिने कुपो- 
3 पकण्डविशरान्तो त्राह्मणस्तय। प्कुपुरुषासक्तया GT कूपान्तः 
पातितः | सापि पङ्कः गृहीत्वा कर्मधिन्नगरे प्रविष्टा | तल च चौर्य- 
रक्तानिमित्तं॑राजयुरैरितस्ततो भ्रमद्धस्तन्मस्तकस्थां पेट दृष्टा 
बलादाच्छि्य Ta. नीता | याबत्तामुद्धाटयति राजा ATT 
ददश | ततः सा ब्राह्मणी विलापान्करुवैती राजपुसषपदेरेव तत्रागता 
10 र्ता पृष्टा | को वृत्तान्त हति | सात्रवीत्‌ | ममैष भत व्याधिमस्तो 
दायादसमुहैरुदरेजितो मया जञेरव्याकुलचित्तया दिरसि Rear 
स्वत्सकाशमानीतः | Tage राजाब्रवीत्‌ | यन्मम त्वं भगिनी | 
मामयं गृहीत्वा भ्रौ सह भोगान्मुञ्जाना छलेन तिष्ठ | भथ स 
ब्रह्मणो farmers साधुना कुपादुत्तारितः परिभरमंस्तदेव 
15 नगरमायातः | तया दुष्टमा्यैवा दष्टो राज्ञे FAVA: | राजन्‌ अयं 
age समायातः | राज्ञापि वधार्थं समादिष्टः | सोत्रवीत्‌ | देव 
अनया मम सक्त क्रिचिदहीतमस्ति | ततो यदि त्वं धमैवत्सलस्ततो 
दापय | राजात्रव्रीत्‌ | भद्रे स्यास्य सक्तं किंचिहूहीतमल्ति तत्सम 
पैय | सा प्राह | देव मया न विंचिदरहीतम्‌ | ब्राह्मण आह | यन्मया 
20 anita स्वजीविताधै तव दत्तम्‌ | तेहि मे | अथ सा राजभया- 
तत्रैव लिवाचिकमेव जीवितं मया दन्तमिति जल्पन्ती TSA | 
ततः सविस्मयं राजात्रवीत्‌ | किमेतदिति | ब्राह्मणेनापि सकलोषि 
वरनतान्तस्तस्मै निवेदितः | अतोहं ब्रवीमि | 


यदथ स्वकुलं ah जीविता च शारितम्‌ | 
25 सा मां ्यजति निःसेहा कः स्त्रीणां विश्वसेत्तरः || १०३ UI 


अथ तच्छ्रुत्वा मकर भह | भो वयस्य मे कृतद्रोदबुद्धेः परमकृ- 
पया ममोपरि प्रसादं कृत्वा शोभनोपायः कथ्यतां वेनोप।येन Tat 
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गृहं प्राभोमि | तच्छरुत्वाः कपिराह | भो दुर्बुद्धे भवान्कथितमपि न 
संविषास्यति | यथा | . 
सतां वचनमादिष्टं यो मोहादवमन्यते | 
स एव नादामाभोति सिंहाहमसेरको यथा || ९०४ | 
मकर आह | कथमेतत्‌ । सोत्रवीत्‌ | 5 


कथा १५४, 

अस्ति करस्मिधिदधिष्ठाने मन्दमतिनामा रथकारः प्रतिवसति स्म | 
तेन स्वकर्मानभिजञनोष्ठी गृहीता | तस्याः खादनपानादिकं कुवैन्कालं 
नयति | ततो महतेष्रेण संगमो जातः | सा गभ दधार | अथ प्रसव- 
समये rae | दासेरको जातः| अथ नगरनिकटवाटिकायां धवख- 10 
दिरपलाशा्रज्बून्यभोधादीनां Tanta acres 
संजाता | सोपि दासेरको महानुष्टूः संजातः | ततः स नित्यमेव दुग्धं 
नीत्वा कुटुम्बं परिपाकयति | रथकारेण वह्वभत्तराहसेरकभ्रीवायां षण्टा 
बद्धा | पथाद्रथकारो व्यचिन्तयत्‌ | किमन्येदष्कतकर्मभिः | एतदेवो- 
्वीपरिपालनमस्य कुटुम्बस्य भरणपोषणे भव्यं जातम्‌ | तक्किमन्येन 15 
SAULT | तत एतस्या उपरि द्रम्मा गृह्यन्ते | एवं विचिन्त्य गहमा- 
गत्य प्रियामाह | मयास्या ष्या उपरि बहवो TET ATT: | 
ततस्स्वथैषा यलेन रक्षणीया यावदहमपरामुष्रं गृदीत्वागच्छामि | 
तत द्रम्मानादाय गुजैरमामे गत्वा करभाः संक्रीताः | अथ तेन मह- 
qa कृत्वा रक्षापुरुषाणां परतिवर्वं करभमेकं च Maret दुगध- 20 
wate | एवं स रथकारो Raritan Har 
तिष्ठति | अथ ते दासेरका अधिष्ठानोपवन आहारार्थं गच्छन्ति | कोम- 
लवष्ठीभेक्षयित्वा महासरसि पानीयं पीत्वा च सायं सर्वे मन्दमन्दं 
लीलया गृह भागच्छन्ति | स च मदातिरेकाल्यवैदासेरकः पृष्ठ आगत्य 
मिरुति | ततस्तैरमिदितम्‌ | भहो मन्दमतिरयं दासेरको यूथाद्भ्टः 25 
पृष्ठे स्थित्वा wet वादयन्नागच्छति | यदि कस्यापि दुष्टस्य स्वस्य 

4 


RY PAA, तन्त ४. 


संदँ पतिष्यति vee मरिष्यति | भथ तेषां तदनं गादमानानां 
कथिरससहो षण्टारवमाकरण्यं समायातः | यावदवलोकयति wage 
कासेरकानां यूथं गच्छति | एकस्तु पठे क्रीडां कुवैन्व्टीं चरन्यावद- 
च्छति तावदन्यदासेरकाः पानीयं पीत्वा cage गताः। सोपि चिराननि- 
SORT यावहिद्ोवलोकयति तावत्न कथंचिन्मार्ग वेत्ति | युथाद््टो 
महाशब्दं कुर्न्मन्दंमन्दं यावच्किचिदूरं गच्छति तावच्छब्दानुसारेण 
सज्जितक्रमो भूत्वा सिंहभे स्थितः | यावदुष्ः समीपमागतस्तावस्ति- 
देनोह्छलयित्वा भ्रीवायां गृहीत्वा मारितः | अतोहं ब्रवीमि | 
सतां वचनमादिष्टं यो मोहादवमन्यते | 
10 स एव नाशमामोति सिंहाहसेरको यथा || ९०९ ॥ 
अथ तच्छुत्वा मकर आह | भद्र | 
me: साप्तपदं Ret जनाः शास्त्रविचक्षणाः | 
raat च पुरस्कृत्य faa TTI] ९०६ Il 
उपदेशोपदातृणां नराणां हितमिच्छताम्‌ । 
15 इह लोके WA च व्यसनं नोपपद्यते || १०७ || 
ततः कृतघ्नस्य मे कुर प्रसादमुपदेशमदानेन | 
उपकारिषु यः ay: साधुत्वे तस्य को गुणः | 
अपकारिषु यः साधुः स साधुः सद्भिरुच्यते || ९०८ |] 
तकाकण्यै वानर भह | भद्र ae तद्त्वा तेन सह युद्धं कुरु | 
20 उक्तं च | 
उन्तमं प्रणिपातेन at भेदेन योजयेत्‌ | 
नीचमल्पप्रदानेन समं तुल्यपराक्रञैः 1] ९०९ ॥ 
मकर आङ | कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


कथा १५. 
2 अस्ति mene? महाचतुरको नाम gate: प्रतिवक्तति स्म | 


ara’ ४. पत्चतन्त्म्‌. ३९ 


तेन कदाचिदरण्ये raga गजः समासादितः | तस्य समन्ता- 
मति | परं कठिनस्वच भेत्तुं न शक्रोति | तत्रान्तरे were 
aa कथि्िसदः समायातः | तं TET स सितितलविन्यस्तमौलिः 
परणम्य प्रोवाच | स्वामिन्‌ स्वदीयो लाकुटिकः Tae गजं रक्षयामि | 
तदगक्षयतु स्वामी | तं ger सिंह भह | भो नाहमन्यदत Tet 5 
कदाचिद्धक्षयामि | तन्मया प्रसादीकृत एष ते गजः | तच्छुत्वा सान- 
न्दमाह | युक्तमेतत्स्वामिनः | उक्तं च | 
अन्त्यावस्थागतोपि महान्स्वगुणाञ्जहाति न शुद्धतया | 
न चेतभावमुज्ति aE: शिलिमुक्तमुक्तोपि || ९९० | 
तदाकण्यै सिंहो गतः | अथ तस्मिन्यते कथिव्याप्रः समायातः | 10 
तमपि दद्रूः व्याचिन्तयत्‌ | कथमेको दुरास्मा विंहस्तावत्रणिपाते- 
नापवाहितः | तदस्य कथमतिवाइनं भविष्यति | qert मेदं विना 
साध्यो न भविष्यति | उक्तं च | 
न यस्य शक्यते HE साम दानमथापि वा | 
भेदस्तत्र प्रयोक्तव्यो यतः स वदाकारकः ॥ ९९१९ || 1४ 
यतः सवैगुणसंपन्नोपि भेदेन वध्यते | उक्तं च | 
अत्यच्छेनाविरुद्धेन खवृत्तेनातिचारुणा | 
अन्तर्भिन्नेन dant मौक्तिकेन निबन्धनम्‌ || ९९२ ॥ 
एवं संधाय तस्याभिमुसवो भूत्वेषदुन्नतकंषरः प्रोवाच | माम अद्य 
भवानल TAS sre: | एष गजो व्यापारितः सामतं सिंहेन | 20 
सच मां cand निधाय arnt गतः | तेन च मम निवेदितं 
गच्छता | यदि व्याघ्रः समागच्छति तन्मम खगुप्रं निवेदनीयं येन 
मया निभ्यौप् वनं कार्यम्‌ | यतो व्या्ेणैकेन मया हतो गजः दुन्ये 
भक्षवित्वोच्छिषटतां नीतः | तच्छुत्वा भयलस्तमनाः सं जाह | भो 
भगिनीदखत देहि मे प्राणदक्षिणां स्वया यतधिरायागतस्य तस्य os 
मदीया किंवदन्ती नाख्येया | एवमुक्ता सत्वरं प्रनष्टः | अय 
तस्मिन्गते कथिद्वानरः समायातः । तमपि ger व्यचिन्तयत्‌ | 


देष TATA, तन्त्र ४. 


qe । तदस्य iene कारयामि | एवं निधित्य 
वमुवाच | भो भगिनीडत Magee | अपर बुमु्ितः समागत- 
स्त्वमतिथिथ | एष गजः सिंहेन हतस्ति्ठति | अहं तु रक्षपालः | 
अतो वदामि | मांसं भक्षयित्वा aft Fer रज तद्यावत्स नागच्छति | 

$ सर आद | माम यथेवं तन्न काथ मे मांसादानेन | यतो जीवन्नरो 
भद्रशतानि परयति | उक्तं च | 


यच्छक्यं भ्रसितुं wet भस्तं परिणमेच्च यत्‌ | 
हितं च परिणामे यत्तदाथं भूतिमिच्छता || १९३ ॥ 
तदहं यास्यामि | शगार आह | भो Reed भक्षय त्वम्‌ | तस्या- 
10 गमनं दूर तों ते निवेदयिष्यामि | तथानुष्ठिते TA जातं विज्ञाय 
तेनाभिहितम्‌ | मो भगिनीखत गम्यतां गम्यताम्‌ | एष सिंहः समा- 
याति | तच्छुत्वा सोपि नष्टः | भथ यावदसौ वानरकृतद्वारेण तन्मांसं 
भक्षयति तावदपरः शगालः संशुद्धः समायातः | तमपि Te Ta 
aq | 
15 उत्तमं प्रणिपातेन शूरं भेदेन योजयेत्‌ | 
नीचमल्पप्रदानेन समशक्ि पराक्रमैः || १५१४ ॥ 
ततस्तं जित्वा स्वदंष्राभिर्िदा्यै दिद्ोभाजं कृत्वा स्वयं खेन 
चिरकालं तन्मांसं बुभुजे | तत्त्वमपि युद्धेन तं परिभवं नीवा दिशो- 
art कुर | नो चेद्विनादामवाप्स्यासि | उक्तं च । 
20 संभाष्यं गोषु ere संभाव्यं ब्रादणे तपः | 
. संभाव्यं स्त्रीषु चापल्यं संभाव्यं ज्ञातितो भयम्‌ ॥ ९९९ ॥ 


तथाच | 


भक्ष्याणि विचिलाणि शिथिलाभ्चैव योषितः | 
एको दोषो विदेशस्य स्वजाति्यदिदभ्यते ।। ९१६ । 


28 मकर . आड | कथमेतत्‌. | सोत्रवीत्‌ | 


wa’ ४. TTT. ३७ 


कथो १६, 


अस्ति कस्मिथिदधिष्ठानि Rang नाम सारमेयः प्रतिवसति स्म | 
एकदा महहूर्िक्षमभवत्‌ | अच्राभावेन सवौपि सारमेयजारीर्नष्कुलतां 
गच्छति | भत्नान्तरे स Rony: श्षुत्सामकण्ठः Etre भुत्वान्यदेशं 
गतः | ततरैकस्मिन्गृहे शिथिलगृदिणीपरसादेन aft गच्छति | परः बहि- 
fae: सारमेधेशतुर्िरां tetas | ततस्तेन विचिन्तितम्‌ | 
अहो at स्वदेशो यत्र THAT gar स्थीयते न कोपि युद करो- 
ति | तत्स्वदेशं गच्छामि | इत्यवधार्य तथाकरोत्‌ ।अथासौ देदान्त- 
रात्समायातः सर्वैरपि स्वजनैः ge: | भोधिलाुः कथयास्माकं देशा- 
न्तरवा्तौम्‌ | कीदृ्देदाः | किंचेष्टितो लोक इति | स आद | किं 10 
कथ्यते देशस्य विषये | 


erent विचित्राणि Ree योषितः | 
एको दोषो विदेशस्य स्वजातियैद्िरष्यते || ९९७ II 
सोपि तच्छ्रुत्वा मरणे कृतनिथयो भूत्वा वानरमनुज्ञाव्य at 
गतः | तत्र च तेन eRe सह Ame कत्वा तं व्यापाद्य BETH 15 
wasnt | भयवा साभ्विदमुच्यते | 
अकृत्वा Ret या श्रीः किं तयापि खमोग्यया | 
जरद्रवोपि नाभाति दैवादुपगतं TTA || ११८ II 


ox 


॥ इति खमापरं लब्धपम्रणादां नाम ag तन्तम्‌ ॥ 


३८ . PAA, तन्नः ९. 


अथेदमारभ्यतेपरीक्षितकारकं नाम पश्चमं तन्तं यस्यायमा- 
fam: शोकः | 
are कुपरिज्ञातं कुभुतं कुपरीक्षितम्‌ | 
तन्नरेण न क्ष्यं नापितेनात्र यत्कृतम्‌ || ९ ॥ 
४ तद्यथानुभ्रूयते | 


कथा १. 


अस्ति दाक्षिणात्ये जनपदे पाटलिपुननं नाम नगरम्‌ | तल मणिभद्र 
नाम भ्रष्ठ प्रतिवसति स्म | तस्य च धमौ्ेकामकमणि कुवैतो विधि- 
वशादनक्षयः संजातः | ततो विभवक्षयादपमानपरंपरया परं विषादं 
10 तः | रात्रौ सुपरथिन्तितवान्‌ | अहो धिगियं दरिद्रता | उक्तं च । 
चीरं drt क्षान्तिदौसिण्यं मधुरता कुले जन्म | 
न विराजन्ति हि सर्वे वित्तविहीनस्य पुरुषस्य || २ ॥ 
मानो वा दप वा विज्ञानं विभ्रमः qafeat | 
सर्व रणरयति समं वित्तविहीनो यदा पुरुषः ।। २ Ul 
15 भतिदिवसं याति लयं वसन्तवाताहतेव शिशिर भ्रीः | 
बुदिबुदधिमतामपि कुटुम्बभरविन्तया सततम्‌ ॥ ४ ॥ 
नयति विपुलमतेरपि बुद्धिः पुरुषस्य मन्दविभवस्य | 
घृतलवणतैरतण्डुलवस्तेन्धनविन्तया सततम्‌ ॥ ९ | 
गगनमिव नष्टतारं शुष्कं सरः श्मदहानमिव रौद्रम्‌ | 
20 भियददौनममि eet भवति गृहं धनविहीनस्य ॥ Il 
। न विभाव्यन्ते लघवो वित्तविहीनाः पुरोपि निवसन्तः | 
- सततं जातविनष्टाः पयसामिव FET: पयसि || ७ II 
age FIs जनं विहाय कुलकुशल हीरविकरेपि | 
आद्ये कल्पतराविव नित्यं रज्यन्ति जननिवहाः | ८ ॥ 
४ विकलमिह पूर्वकृतं विद्यावन्तोपि कुलसमु्धूताः | 
यस्य यदा विभवः स्यात्तस्य तदा दासतां यान्ति ॥ ९ ॥ 


ara ९. पत्चतन्त्रम्‌. ३९ 


लघुरयमाह न लोकः कामं गजैन्तमपि पर्ति पयसाम्‌ | 
सवैमलज्जाकरमिह यत्कुवैन्तीह परिपूणीः || ९० Il 
एवं संधाय भूयोप्यचिन्तयत्‌ | यदहमनरानं कृत्वा प्राणानुत्छ- 

जामि | कमनेन व्यथजीवितव्यसनेन | एवं Fert कृत्वा aH | 
अथ तस्य स्वपे पद्मनिधिः क्षपणकरूपी ददनं गत्वा प्रोवाच । भोः 5 
रिन्‌ मा त्वं वैराग्यं गच्छ | अहं पद्मनिधिस्तव Fagen पाभिः | 
तदनेनैव रूपेण ॒प्रातस्त्वदरहमागमिष्यामि | तत्त्वयाहं लक्ुटप्रदारेण 
Are ताडनीयो येन कनकमयो भूत्वाक्षयो भवामि | अथ प्रातः 
भवुद्धः Trent स्मरंथिन्ताचक्रमारूढस्ति्ति | अहो सत्योधं स्वमः 
किंवासस्यो भविष्यति न ज्ञायते | अथवा नूनं मिथ्या भाव्यं यतोहं 10 
केवलं वित्तमेव चिन्तयामि | उक्तं च | 

व्याधितेन सश्योकेन चिन्तामस्तेन जन्तुना | 

कामासैनाथ मत्तेन दृष्टः स्वभो निरर्थकः ॥ ९१ ॥ 

एतस्मिन्नन्तरे तस्व भार्यया कथित्नापितः पादभक्षालनायाहूतः | 

अत्रान्तरे च यथानिर्दिष्टः क्षपणकः सहसा TET | भथ स तमा- 15 
लोक्य प्रहृष्टमना यथासन्नकाष्टरण्डेन तं शिरस्यताडयत्‌ | सोपि 
खव्णमयो भूत्वा tenga निपतितः | अथ तं स Bet निभृतं 
स्वगुहमध्ये कृत्वा नापितं संतोष्य प्रोवाच | यदेतदधनं वस्त्राणि च 
मया दत्तानि गृहाण | भद्र पुनः कस्यचिन्नाख्येयो वृत्तान्तः | 
नापितोपि स्वगृहे गत्वा व्यचिन्तयत्‌ | नूनमेते सर्वेपि नभकाः शिरसि 20 
दण्डहताः काञ्चनमया भवन्ति | तदहमपि प्रातः प्रभूतानाहूय लकुटैः 
शिरसि हन्मि येन प्रभूतं हाटकं मे भवति | एवं चिन्तयतो महता केन 
निशातिचक्राम | भथ miter वृदष्ठकुटभेकं spine . 
क्षपणकविहार' Tet जिनेन्द्रस्य प्रदक्षिणात्रयं विधाय जानुभ्याम- 
वनिं गत्वा वक्रहवारन्यस्तोत्तरीयाज्चलस्तारस्वरेगेम॑ओोकमपठत्‌ | 25 

जयन्ति ते जिना येषां केवलज्ञानश्चातिनाम्‌ | 

आ जन्मनः स्मरोत्पत्तौ मानसेनोषरायितम्‌ ॥ ९२ ॥ 


ve पञ्चतन्त्रम्‌. wer ९. 


अन्यच | 
सा जिह या जिनं स्तीति तचित्तं यज्जिने रतम्‌ | 
तावेव च करौ आप्यै यौ तत्पूजाकरौ करौ || ९३ ॥ 
तथा च| : 

४ ध्यानव्याजमुपेत्य चिन्तयसि कामुन्मील्य चक्षुः क्षणं 
प्रयान ङ्गदारातुरं जनमिमं लातापि नो रक्षसि | 
भिथ्याकारूणिकोसि निर्धृणतरस्त्वत्तः कुतोन्यः पुमान्‌ 
सेर्ष्यं मारवधूमिरित्यभिहितो बुद्धो जिनः पातु वः UAE 

एवं संस्तुत्य ततः प्रधानक्षपणकमासाद्य क्ितिनिहितजा नुचरणो 
10 नमोस्तु re ret रग्धधर्मवृद्धचादीवौदः इखमालिकानुमह- 
रम्धव्रतादेदा उत्तरीयनिबद्धमन्यिः erage | भगवत्तथ 
विहरणक्रिया समस्तमुनिसमेतेनास्मद्हे कतैव्या | स आह | भोः 
श्रावक धर्मजञोपि किमेवं वदासि | किं वय॑ त्राह्मणसमाना यत 
आमन्त्रणे करोषि | वयं सदेव तत्कालपरिचयैया भमन्तो भक्तिभाजं 
15 आवकमवलोक्य तस्व गृहे गच्छामस्तेन कृच्छ्रादभ्यर्थिताः | AT 
भराणधारणमात्रामशनक्रियां कुमः | TREAT नैवं भूयोपि वाच्यम्‌ | 
तच्छुत्वा नापित आह | भगवन्‌ Beet युष्मद्धमेम्‌ | परं भवतो 
बह म्रावका आहयन्ति साप्रतं पुनः ुस्तकाच्छादनयोग्यानि कपेटनि 
बहृमूल्यानि प्रगुणीकूतानि तथा पुस्तकानां लेखनाय लेखकानां च 
20 वित्तं दत्तमास्ते | तस्सर्वथा तत्कालोचितं कार्यम्‌ | ततो नापितोषि 
स्वगृहं गतः | तत्र च गत्वा खादिरमयं wat सज्जीकृत्य कपाट- 
युगलं दवारे समाधाय सारषप्रहरदयोहेशे भूयोपि विहारद्ार माभित्य 
सर्वान्क्रमेण निष्क्रामतो Tent स्वमहमानयत्‌ | तेपि at 
कपैटावित्तलोभेन भाक्तेयुक्तानपि परिचितभ्रावकान्परित्यज्य प्रह्टम- 
25 नसस्तस्य पृष्ठतो ययुः | अथवा साध्विदमुच्यते | 
एकाकी गृहसंत्यक्तः पाणिपात्रो दिगम्बरः | 
सोपि savas लोके तृष्णया परय कौतुकम्‌ | ९९ Il 
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जीयन्ते जीयैतः केशा दन्ता जीर्यन्ति जीरयेतः | 
senha च जीर्यते तृष्णैका तरुणायते || ९६ | 
भपरं गृहमध्ये aT ae निमृतं विभाय लकुटमहारैः शि- 
रस्यताडयत्‌ । तेपि ताद्यमाना एके मृता अन्ये भिन्नमस्तकाः 
फू त्कमुपचक्रमिरे | अवान्तरे तमाक्रन्दमाकरण्यै कोटरकपाङैरभि- -5 
हितम्‌ | भो भोः किमयं महान्कोलाहलो नगरमध्ये | तद्गम्यतां 
गम्यताम्‌ | ते च सर्वे तदादेशकारिणस्तत्सदिता Fae गताः | 
तावद्ुधिरश्रावितदेहाः पलायमाना नमरका दृष्टाः | तैः स नापितो ` 
बद्धः | cage: सह धमीपिष्ठानं नीतः | तैनौपितः ge: | भोः 
किमेतद्वता कुकृस्यमनुष्ठितम्‌ | स आह | किं करोमि | मया श्रोडि- 10 
मणिभद्रगुहे दृष्ट एवंविधो व्यतिकरः | सोपि सै मणिभद्रवृत्तान्तं 
यथादृष्टमकथयत्‌ | ततः WET भणितवन्तः | भोः TT 
किं स्वया किक्षपणको घ्यापादितः | ततस्तेनापि सर्वैः क्षपणक- 
व्तान्तस्तेषां निवेदितः | अय तैरभिहितम्‌ | 
अहो शूलमारोप्यतामसौ gee कु परीक्षितकारी नापितः | 13 
तथानुष्ठिते तैरभिहितम्‌ | 
gre कुपरिज्ञातं gaye कुपरीक्षितम्‌ | 
wae न Raed नापितेनात्र यत्कृतम्‌ || ९७ II 
अथवा साध्विदमुच्यते | 
अपरीक्ष्य न aided कतैव्यं दपरीष्ितम्‌ | 20 
पथाद्वति संतापो ब्राह्मणीनकुले यथा ॥| ९८ || 
मणिभद्र जाह | कथमेतत्‌ । ते धमीधिकारिणः tgs | 


कथा २, 
कर्सिमिथिदधिष्ठाने देवशामौ नाम ब्राह्मणः प्रतिवसति स्म | तस्य 
भावौ प्रता छतमजनयत्‌ | तस्मिन्नेव दिने नकुली नकुलं TaAT | 25 


AT सा GATS दारकवत्तमपि नकुलं स्तन्यदानाभ्यद्गपोषणा- 
6 


४२ TATA, तन्त्र" ९. 


दिभिः पुपोष | परं तस्य न विश्वसिति यत्कदाचिदेष स्वजातिदोषव- 
शादस्य दारकस्य विरद्धमाचरिष्यतीति | एवं जानाति स्वचित्ते | 
उक्त च| 

FIAT भवेस्पंसां हृदयानन्दकारकः | 

5 र्विनीतः gent मूखौपि vat खलः || १९ ॥ 

एवं च भाषते लोकअन्दनं किल शीतलम्‌ | 

पुत्रगात्रस्य संस्परौशन्दनादतिरिच्यते || २० I 

सौददस्य न वाञ्छन्ति जनकस्य हितस्य च | 

लोकाः प्रपालकस्यांपि यथा पुत्रस्य बन्धनम्‌ ॥ २९ ॥ 

10 भथ सा कदाचिच्छय्यायां get शाययित्वा जलकुम्भमादाय पति- 
मुवाच | ब्राह्मण जलार्थमहं तडागे यास्यामि | त्वया पुत्रोयं नकुला- 
रक्षणीयः | भथ तस्यां गतायां ध्र arene शुन्यं गृहं मुक्का 
भिक्षां whit: | carat दैववशाककृष्णसर्पो विलानिष्करान्तः | 
नकुलोषि तं स्वमाववैरिणं मत्वा रातु रक्षणार्थं सर्पेण ह युद्धा स्प 

15 खण्डशः कृतवान्‌ | ततो रधिराप्ठावितवदनः सानन्दं स्वव्यापारम- 
कादाना्थ मातुः संमुखो गतः | मातापि तं रुधिरङ्धित्रमुखमवलोक्य 
इाङ्धितचित्ता यदनेन दुरात्मना दारको भक्षित इति विचिन्त्य कोपात्त- 
स्योपरि तं जलकुम्भं चिक्षेप | एवं सा नकुलं व्यापाद्य यावसलपन्ती 
गृह आगच्छति तावल्छतस्तथैव छपस्विष्ठति | समीपे कृष्णसपै खण्ड- 

20 शः कृतमवलोक्य पुत्रवधदोकेनात्मशिरो TES च ताडयितुमा- 
THN | अलान्तरे ब्राह्मणो THAT: समायातो यावत्पदयति ताव- 
स्पुलरोकाभितप्रा ब्राह्मणी प्ररपति | भो भो लोभात्मन्‌ लोभाभिमूतेन 
त्वया न कृतं AEs: | तदनु तव सांप्रतं पुलमृद्युवुःखवृक्षफलम्‌ | 
अथवा साध्विदमुच्यते | 

२६. अतिलोभो न ate लोभं नैव परित्यजेत्‌ | 

अतिलोभाभिभूतस्य च्रं भ्रमति मस्तके || २२ UI 
ज्ाद्यण भह | कथमेतत्‌ | सा प्राह | 
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कया २. 
करस्मिथिदधिष्ठाने चत्वारो ब्राह्मणपुत्राः परस्परं feat गता 
वसन्ति स्म | ते चापि दारिग्रोपहताः wert are aR: | भले 
भिभियं दरिद्रता | उक्तं च | 
वरं वनं व्याप्रगजादिसेवितं 5 
जलेन हीनं बहूकण्टकावृतम्‌ | 
तृणानि शय्या परिधानवल्कले 
न बन्पुमध्ये धनष्टीनजीवितम्‌ | QR | 
तथा च | । 
स्वामी दवेष्टि सुसेवितोपि सहसा भरोज्छन्ति सद्रान्धवा 10 
राजन्ते न गुणास्त्यजन्ति तनुजाः स्फारीभवन्त्यापदः | 
भायो साभुवंशजापि भजते नो यान्ति भिल्ाणि च 
न्यायारोपिताविक्रमाण्यपि नृणां येषां न हि स्यानम्‌ ॥९४। 
दुरः सुरूपः सुभगश्च वाग्मी 
शास्त्राणि शास्त्राणि विदांकरोतु | 15 
at विना नैव ager मानं 
भामति मल्योत्न मनुष्यलोके || २५ ॥ 
तानीन्तरियाण्यविकलानि तदेव नाम 
सा बुद्धिरप्रतिहता वचन तदेव | 
अर्थोष्मणा विरहितः पुरुषः स एव 20 
are: क्षणेन भवतीति विचित्रमेतत्‌ || ९६ ॥ 
तद्व्छामः कुतचिदथीय | इति समन्त्य स्वदेशं पुरं च स्वसुरत्स- 
हितं बान्धवयुतं गृहं च परित्यज्य प्रस्थिताः | अथवा साध्विदमुच्यते | 
सस्यं परित्यजति yale बन्पुवंगै 
शीघ्रं विहाय जननीमपि जन्मभूमिम्‌ | 25 
` संत्यज्य गच्छति विदेदामभीष्टलोकं 
विन्ताजुलीकृतमतिः पुरुषोत्र रोके ॥ २७ ॥ 


ee पत्चतन्तम्‌., तन्त ९; 


एवं क्रमेण गच्छन्तोवन्तीं TAT: | Ter सिप्राजले HATA महा- 
कालं भणम्य यावन्नि्ैच्छन्ति तावद्भैरवानन्दो नाम योगी संमुखो 
aye | ततस्तं ब्राह्मणोचितविधिना संभाव्य तेनैव सह तस्य मदं 
जग्मुः | अथ तेन ते पृष्टाः | कुतो भवन्तः समायाताः क यास्य | 
5 किं प्रयोजनम्‌ | ततस्तैरमिहितम्‌ | वयं िद्धियालिकास्तत्र यास्यामो 
यत्न धनाधिर्मस्युवौ भविष्यतीस्येष नियः | उक्तं च | 
दुष्प्राप्याणि बहूनि च ठभ्यन्ते वाञ्छितानि द्रविणानि | 
अवसरतुलिताभिरलं तनुभिः साहसिकपुरुप्राणाम्‌ | २८ Il 
तथा च| 
10 पतति कदाचिन्नभसः खाते पाताकतोपि जलमेति | 
दैवमचिन्त्यं कारणवकवान्ननु पुरुषकारोपि | २९ ॥ 
अमिमतसिद्धिर्देषा भवति हि पुरुषस्य पुरुषकारेण | 
दैवमिति यदपि कथयसि पुरुषगुणः सोप्यदृष्टाख्यः || २० | 
भयमतुलं गुरुलोकात्तृणमिव तुलयन्ति ary साहसिकाः | 
15 प्राणानद्धुतमेतचरितं चरितं ह्युदाराणाम्‌ | ३९ ॥ 
डेशस्याङ्गमदत्वा खमेव खखानि नेह रभ्यन्ते | 
मधुभिन्मथनायस्तैराश्चिष्यति बाहृभिरैषष्मीम्‌ ॥ ३२ ॥ 
तस्य कथं न चका स्याव्पली विष्णोरषिंहकस्यापि | 
मासांशतुरो निद्रां यः सेवति जलगतः सततम्‌ || ३३ || 
20 दुरभिगमः परभागो यावल्युरुषेण कौरुषं न कृतम्‌ | 
जयति तुलामधिरूढो भास्वानिह जलदपटलानि || ३४ ॥| 
तत्कथ्यतामस्माकं कशिद्धनोपायो विवरम्रवेराशाकिनीसाधनरम- 
शानसेवनमहामांसविक्रयसाधकवर्तिप्रमृतीनाभेकतम इति | अदधुतश- 
Antara | वयमप्यतिसाहसिकाः | उक्तं च | 
25 महान्त एव महतामे साधयितुं क्षमाः | 
करते समुद्रादन्यः को बिभर्ति वडवानलम्‌ || २९ ॥ 


~~ 


तन्त्र. ९. पञ्चतन्त्रम्‌. ४९ 


भ्रैरवानन्दोपि तेषां Aart बहूपायं सिदिवर्तिचतुष्टयं कृत्वाय 
त्‌ | आह च | गम्यतां हिमालयदिशि | ततर संराप्ानां यल. aff: 
पतिष्यति तत्र निधानं प्राप्स्यथासंदिग्धम्‌ | तत्र स्थानं खनित्वा निधि 
गृहीत्वा ष्याघुटचताम्‌ | तथानुष्ठिते तेषां गच्छतामेकतमस्य Cer 
निपपात | भथासो यावत्तं प्रदेशं खनति ताव्ा्रमयी भूमिः | तत- 5 
स्तेनाभिहितम्‌ | भहो गृह्यतां स्वेच्छया ताग्रम्‌ | भन्ये प्रोचुः | भो 
ae किमनेन क्रियते | तस्मभूतमपि दारिश्चं न नादायति | तदुत्तिष्ठा- 
aa गच्छामः | सोब्रवीत्‌ | यान्तु भवन्तो areas यास्यामि | एव- 
मभिधाय ad यथेच्छया गृहीत्वा प्रथमो निवृत्तः | ते aay 
प्रस्थिताः | भथ किंचिन्मात्रं गतस्यामेसरस्य वर्तिर्मिपपात | सोपि याव- 10 
स्वनितुमारण्धस्तावदरप्यमयी . क्षितिः | ततः प्रहार्पेतः प्राह | यदो 
गृह्यतां यथेच्छया रूप्यम्‌ ] नाभ गन्तव्यम्‌ | तावृचतुः | भोः पृ्ठतस्ता- 
मयी भूमिरमतो रूप्यमयी | तत्तूनमभे छवणैमयी भविष्यति | तद- 
नेन प्रभूतेनापि दारिद्यनारो न भवति | तदावामत्रे यास्यावः | एव- 
सुक्क दवावप्यमरे भस्थितौ | सोपि स्वशक्त्या सूप्यमादाय निवृत्तः | 15 
तयोरपि गच्छतोरेकस्यामे वर्तिः पपात | सोपि प्रहृष्टो यावस्वनति 
तावत्छवर्णभू्मि दृष्टा दवितीयं पराह | भो गृह्यतां स्वेच्छया डवणम्‌ | 
खवणीदन्यन्न किंचिदुत्तमं भविष्यति | स प्राह | मूढ न RR | 
Tara ततो रूप्यं ततः छव तच्रूनमतः परं रत्नानि भविष्यन्ति 
येषामेकतमेनापि altaya भवति | तदुत्तिष्ठामे गच्छावः | किम- 20 
नेन भारमभूतिनापि प्रभूतेन | स आह | गच्छतु भवान्‌ | हमल स्थित- 
स्त्वां प्रतिपालयिष्यामि | तथानुष्ठिते सोपि गच्छन्नकाकी गरीष्माकं- 
मरतापसंतप्ततनुः पिपासाकुरितः सिद्धिमा्च्युत इतश्चतश्च बभ्राम | 
अथ भाम्यन्स्यलोपरि पुरुषमेकं रुधिरश्ावितगातरं भमचक्रमस्तकम- 
प्रयत्‌ | ततो द्रुततरं गत्वा तमवोचत्‌ | भोः को भवान्‌ | किभेवं चक्रेण 25 
भ्रमता शिरसि तिष्ठसि | तत्कथय मे यदि कुलचिज्जलमस्ि | एवं 
सस्य प्रवदतस्तचक्र तत्सणात्तस्य शिरसो ब्राद्यणमस्तके चटितम्‌ । स 
are | भद्र किमेतत्‌ | स आह | यन्ममाप्येवमेवैतच्छिरसि चटितम्‌। 
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तत्कथय कदैतदुत्तरिष्यति | महती मे वेदना वतैते | स आह | यदा 
afta कथिद्ृतसिदधिवर्िरेवमागत्य त्वामालापयिष्यति तदा तस्य 
मस्तके चटिष्यति | स आह | कियान्कालस्तवैवं स्थितस्य | स आह | 
aint को राजा धरणीतले | स आह | वीणावत्सराजः | स भह | भहं 
ॐ ताषत्कालसंख्यां न जानामि | परं यदा रामो राजासीत्तदाहं दारि- 
aren: सिदधिवर्तिमादायानेन पथा समायातः | ततो मयान्यो नरो 
मस्तक पृतथक्रो दृष्टः पष्ट | ततश्चैतज्जातम्‌ | स आह | भद्र कथं 
तवैवं स्थितस्य भोजनजलमाप्रिरासीत्‌ | स आह | भद्र धनदेन 
निधानहरणभयास्सिद्धानामेतद्भयं दितम्‌ | तेन॒ कथिदपि नाग- 
10 च्छति | यदि कथिदायाति स ्षुर्पपासानिद्रारहितो जरामरणव- 
जितः केवलमेवं वेदनामनुभवतीति | तदाज्ञापय मां मुक्कोस्मि | 
सामतं स्वगृहं यास्यामि | इत्युक्ता गतः | अथ तस्मिशिरयति स 
छवणीिद्धिस्तस्यान्वेषणपरस्तत्पदपड्चा यावत्किचिदनान्तर मागच्छ- 
ति तावहुभिर्ावितहरीरस्तीषेणचक्रेण मस्तके भ्रमता सवेदनः क~ 
18 गन्ुपविष्टस्ति्ठति | ततः समीपरवर्मिना भूत्वा सवाष्प पृष्टः | भद्र 
किमेतत्‌ | स आह | विधिनियोगः | स आह | कथं तत्‌ | कथय 
कारणमेतस्य | सोपि तेन ge: सर्धं चक्रवृत्तान्तमकथयत्‌ | तच्छु- 
त्वासौ तं विगरैय्निदमाह | भो निषिद्धस्त्वं मयानेकदो न शृणोषि 
भे वाक्यम्‌ | तत्कि क्रियते | विद्यावानपि कुरीनोपि बुद्धिरहितः | 
20 अथवा साध्विदमुच्यते | 
वरं get सा विद्या विद्याया बुदिरुत्तमा | 
बुद्धिदीना विनरयन्ति यथा ते सिंहकारकाः | २३६॥] 
चक्रधर आह | कथमेतत्‌ | डव्णतिद्धिराह | 


कथा ७, 
ॐ RRA चत्वारो ae: पर मित्रभावमुपगता 
वसन्ति स्म | तेषां लयः शास्तपारं गताः परंतु बुद्धिरहिताः । एकस्तु 
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जुदधिमान्केवलं merge: | भय तैः कदाचिन्मत्ेमन्तितम्‌ | 
को गुणो विद्याया येन देशान्तरं गत्वा मूपतीन्परितेष्यार्थोपाजैना न 
क्रियते | तस्पूवैदेशं गच्छामः | तथानुष्ठिते किंचिन्मार्भ गत्वा तेषां 
ज्येष्ठतरः प्राह | भहो भस्माकभेकथतुर्थो मूढः केवल बुद्धिमान्‌ । न 
च राजप्रतिग्रहो बुद्धचा लभ्यते विद्यां विना | तन्नास्मै स्वोपाजितं 5 
दास्यामि | wy गृहम्‌ | ततो द्वितीयेनाभिहितम्‌ | भोः TTS 
गच्छ त्वं स्वगृहे यतस्ते विद्या नास्ति | ततस्तृतीयेनाभिदितम्‌ | अहो 
न युज्यत एवं कर्म यतो वयं बाल्यात्मभृत्येकत क्रीडिताः | तदाग 
च्छतु महानुभावोस्मदुपाजितवित्तस्य संविभागी भविष्यतीति। उक्तं च | 
किं तया क्रियते लदम्या या वधूरिव केवला। 10 
या न वेदयेव सामान्या पथिकैरुपभुज्यते || ३७ Il 
तथा च| 
art निजः परो वेति गणना लघुचेतसाम्‌ | 
उदारचरितानां च Tata कुटुम्बकम्‌ ३८ II 
तदागच्छ्वेषो पीति | तथानुष्ठिते तैर्मीगौभरितेरटव्यां मृत्सिंहस्या- 19 
स्थीनि दृष्टानि | ततथकेनाभिदितम्‌ | यदहो विद्यप्रत्ययः क्रियते | 
feet qt तिष्ठति । तद्धि्ापरभावेन जीवसदहितं कुमः | 
अहमस्थिसंचयं करोमि | ततथकेनीस्छुक्यादस्थिसंचयः कृत : | 
द्वितीयेन च्मैमांसरुधिर संयोजितम्‌ | TA यावज्जीवं संचार- 
यति तावत्छबुद्धिना निषिद्धः | भोस्ति्ठतु भवान्‌ | एष सिंहो निष्पा- 99 
यते | यद्येनं सजीवं करिष्यसि ततः सवौनपि व्यापादयिष्यति | इति 
तेनाभिहितः स आह | Req नाहं विद्याया विफलतां करोमि | 
ततस्तेनाभिहितम्‌ | तर्हि प्रतीक्षस्व क्षणं यावदहं वृक्षमारोहामि | तथा- 
HSA यावत्सजीवः कृतस्तावत्ते त्रयोपि सिंहेनोत्थाय व्यापादिताः | 
स च पुनर्वक्षादवतीयै गृहे गतः | अतोहं ब्रवीमि | 25 
at बुद्धिनै सा विद्या विद्याया बुद्धिरुत्तमा | 
बुदिदीना विनरयन्ति यथा ते सिंहकारकाः || ३९ ॥ 


४८ पभ्चतन्तम्‌. war? ९. 


अतः प्रमुक्तं च | 

अपि रास्तेषु कुशला रोकाचारविवभिताः | 

स्वे ते शास्यतां यान्ति यथा ते मूर्खपण्डिताः || ४०. 
चक्रधर भाद | कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


3 कथा ५ 
कस्मिथिदधिष्ठाने चत्वारो ब्राह्मणाः परस्परं मित्त्वमापत्ता वस 
न्ति स्म | बालभावे तेषां मतिरजायत | भो देशान्तरं गत्वा विद्याया 
उपाजेनं क्रियते | भथान्यस्मिन्दिवसे ब्राह्मणाः परस्परं Fert कृत्वा 
विद्योपाजैना्थं कन्यकुग्ने गताः | तत्र च विद्याम गत्वा पठन्ति | 
10 एवं हाद शाब्दानि यावदेकचित्ततया विद्याकुशलास्ते सर्वे संजाताः | 
ततस्तैथतुरभिर्भिरिल्वोक्तम्‌ | वयं सर्वीविद्यापारे गताः | तदुपाध्यायमु- 
त्कलापयित्वा स्वदेशे गच्छामः | तथैव क्रियताभिव्युक्का ब्राह्मणा 
उपाध्यायमुत्कलापयित्वानुज्ञां लब्ध्वा पुस्तकानि नीत्वा प्रचलिताः | 
यावर्किचिन्मार्ग यान्ति तावद्भौ पन्थानौ समायातौ | उपविष्टाः सरवे | 
15 तत्रैकः प्रोवाच | केन मार्गेण गच्छामः | एतस्मिन्समये तास्मिन्पत्तने 
कथिद्रणिक्मुत्ो मृतः | तस्य Teh महाजनो गतोभूत्‌ | ATAU 
मध्यादेकेन पुस्तकमवलोकितम्‌ | महाजनो येन गतः स पन्था इति 
तन्मह।जनमार्भेण गच्छामः | अथ ते पण्डिता यावन्महाजनमेलापकेन 
सह यान्ति तावद्रासभः कचित्तत्र रमशाने Te: | अथ दवितीयेन पुस्त- 
20 कमुद्धाटचावलोकितम्‌। 
age व्यसने प्राप दुर्भक्षे रातुसंकटे | 
राजद्वारे TTA च यस्तिष्ठति स बान्धवः || ४९ | 
तदहो भयमस्मदीयो बान्धवः | ततः कथित्तस्य भरीवायां लगति | 
कोपि पादौ प्रक्षालयति | अथ यावषिशामवलोकनं ते पण्डिताः कु्व- 
28 न्ति तावत्कशिदुष्टो दृष्टः | तैथोक्तम्‌ | एतस्किम्‌ | तावत्ृतीयेन ger 
कमुाटचोक्तम्‌ | wer स्वरिता गतिः | एष धरमस्तावत्‌ | चुर्थे- 
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नोक्तम्‌ | इष्ट धर्मेण योजयेत्‌ | अथ Fer रासभ उषटूयीवायां a: | 
'केनचिद्रजकस्यामे कथितम्‌। यावद्रजकस्तेषां मूरखपण्डितानां प्रहारक- 
रणाय समायातस्तावत्त प्रनष्टाः | यावदमे किचिस्तोकं मा यान्ति 
तावस्काचिन्नद्यासादिता | तत्तस्या जलमध्ये पलाशपन्नमायातं FET 
पण्डितिनैकेनोक्तम्‌ | आगमिष्यति Tet तदस्मांस्तारयिष्यति | एत- 
त्कथयित्वा तत्पन्ञस्योपरि पतितो यावन्नद्या नीयते तावत्तं नीयमान- 
मवलोक्यान्येन पण्डितेन केशान्तं गृहीत्वोक्तम्‌ | 
waar समुत्पन्ने ad स्यनति पण्डितः | 
atta कुरूते कार्थं सवैनादो €ि दुःसहः |] ४२ ॥ 
TAT तस्य ACSA विहितः | अथ तैश पशाद्त्वा कथि- 10 
दाम आसादितः | तेपि मामीणिर्मिमन्तिताः एथकूष्थग्गृदेषु नीताः | 
तत एकस्य खलिका घृतखण्डसंयुक्ता भोजने दत्ता | ततो विचिन्त्य 
पण्डितेनोक्तम्‌ | यदीधैखत्री विनयति | एवमुश्का भोजनं परित्यज्य 
गतः | तथा द्वितीयस्य मण्डका दत्ताः | तेनाप्युक्तम्‌ | अतिविस्तर- 
विस्तीर्ण न तद्भवेचिरायुषम्‌ | स च भोजनं त्यत्का गतः | भय तृती- 15 
यस्य वटिकाभोजनं दत्तम्‌ | तत्रापि पण्डितेनोक्तम्‌ | Start 
बहलीभवन्ति | एवं तेपि त्रयः पण्डिताः कुरक्षामकण्डा लोकैहौस्य- 
मानास्ततः स्थानात्स्वदेशं गताः | अथ सुवणैसिद्धिराह | यत्वं लोक- 
व्यवहारमजानन्मया वार्यमाणोपि न स्थितस्तत दृहीमवस्थामुपगतः | 
अतोहं ब्रवीमि | 20 
aft दास्तेषु कुशला रोकाचारविवाजिताः | 
सर्वे ते हास्यतां यान्ति यथा ते मूखपण्डिताः || ४३ ॥ 
तच्छुत्वा चक्रधर आह | अहो अकारणमेतत्‌ | बहबुडधयोपि विन- 
इयन्ति दुष्टदैवेन नाशिताः | स्वल्पबुद्धयोप्येकस्मिन्कुले नन्दन्ति 
संततम्‌ | उक्त च | 25 
भरितं तिष्ठति Bact सुरक्षितं देवहतं विनरयति | 
जीवस्यनाथोपि वने विसजितः कृतपरयजञोषि गृहे न जीवति ॥४४॥ 
5 


on 


९० प्भ्तन्तम्‌, wear ९. 


तथा च| 
wage: कृतोन्नामः सलम्बध्च सहस्रधीः | 
एकबुद्धिरहं AT क्रीडामि विमले जके || ४९ ॥ 
खवणैसिदिराह | कथमेतत्‌ | स आह | 


5 कथा & 
करस्मिथिञ्जलादाये रातनुद्धिः सदस्तवुखिश gh मस्स्वौ Hera: | 
अथ तयोरेकबुद्धिनौम मण्डूको erat Ta: | एवं ते त्रयोपि जलतीरे 
कंचित्कालं वेलायां सुभाषितगेोष्ठी्धखमनुभूय भूयोपि ase प्रवि- 
शन्ति | भथ कदाचित्तेषां गोठीगतानां जालहस्तीवराः wee 

10 व्यौपादितैरमस्तके विधुतैरस्तमनवेलायां तस्मिश्नलाराये समायाताः | 
ततः सलिलाशयं ger मिथः प्रोचुः | भदो AEA हृद दयते 
स्वल्पस्रलिलश्च | तत्मभातेल्ागमिष्यामः | एवमुक्ता स्वगृहं गताः | 
reer विषण्णवदना मिथो मन्त चक्रुः | ततो मण्डूक भह | मोः 
शतबुद्धे yd धीवरोक्तं भवद्भचाम्‌ | तत्किमत्र युज्यते कतुं षला- 

15 यनमवष्टम्मं वा । यत्कं युक्तं भवति तदादिदयतामद्य | तच्छुत्वा 
wea: प्रहस्य प्राह | भोः पुल मा भषीयैतो वचनस्मरणमाला- 
देव भयं न कार्यम्‌ | न भेतभ्यम्‌ । उक्तं च | 

adat च खलानां च सर्वेषां दुष्टचेतसाम्‌ । 
अभिप्राया न सिध्यन्ति तेनेदं वतेते जगत्‌ ॥ ४६ ॥ 

20 तत्ताबत्तेषामागमनमपि न संपरस्यते | भविष्यति वा तर्हि लां 
बुदधप्रभावेनात्मसहितं रक्षयिष्यामि यतोनेकां सलिरगतिचयौमहं 
जानामि | तदाकरण्यै दातबुद्धिराद | भो युक्त मुक्तं भवता | सह 
बुद्धिरेव भवान्‌ | भथवा साध्विदमुच्यते | 

बुद्धिमतां लोके नास्त्यगम्यं हि किंचन | 
2 बुद्धया यतो हता नन्दााणक्येनासिपाणयः || ४७ | 


तन्त्र" ९. पञ्चतन्त्रम्‌. ९९ 


तथा च| 
न यत्रास्ति गतिवौयो रदमीनां च विवस्वतः | 
तलापि भविदाव्या्यु बुदधिवुंद्धिमतां सदा ॥ ४८ | 
ततो वचनश्रत्रणमालादपि वितृप्योयागतं जन्मस्थानं त्यक्तु न 
शक्यते | उक्तं च | 8 
न TAHT सौख्यं स्याहिव्यस्पदौनशोभने | 
कुस्थानेपि भवेत्पुसां जन्मनो यत्र संमवः || ४९ ॥ 
तन्न कदाचिदपि गन्तव्यम्‌ | अहं त्वां खबुदिप्रभावेन रक्षयि- 
ष्यामि | मण्डूक आह | भद्रौ मम तावदेकैव बुद्धिः पलायनपरा | 
तदहमन्यं जलाशयमथेव सभार्यो यास्यामि | एवगुक्का स मण्डूको 10 
रात्रावेवान्यजलाशयं गतः | धीवरैरपि प्रभात आगत्य जघन्यमध्य- 
मोत्तमजलचरा मत्स्यकूर्ममण्डूकककैटादयो गृहीताः | तावपि दात- 
बुदधिसदसवु सभार्यौ पलायमान चिरमारमानं गतविरोषविज्ञात 
रक्षन्ती जाले पतितौ व्यापादितौ च | अथापराङ्ृसमये प्रदष्टास्ते 
घीवराः स्वगृहं भरति प्रस्थिताः | गुरुत्वाचेकेन Tage: स्कन्धे कृतः | 15 
सहस्नुद्धिः प्रलम्बमानो नीयते | ततश वापीकण्ठोपगतेन मण्डूकेन 
कौ तथा नीयमानै वृषटरामिहिता care | पिये परय परय | 
शतबुद्धिः Raat लम्बते च सहस्रधीः | 
एकबुद्धिरहं भद्रे क्रीडामि विमले जके || ९० ॥ 
अतोहं ब्रवीमि | नैकान्त बुद्धिरपि प्रमाणम्‌ | छव्णीसिदिराह | 20 
यश्प्येतदस्ि तथापि मित्रवचनमनुङ्कनीयम्‌ | परं किं क्रियते | 
निवारितोपि मया न स्थितोतिलील्यादिद्याहंकाराच | अथवा साधि- 
दमुच्यते | 
साधु मातुर गीतेन मया परोक्तोपि न स्थितः | 
अपूर्वोयं मणिर्बद्धः dard गीतलक्षणम्‌ ॥ ९९ ॥ 25 


चक्रभर aE] कथमेतत्‌ | सोब्रवीत्‌ | 


९१९ पञ्चतन्त्रम्‌. war ९. 


कथा `, 


कस्मिधिदपिष्टान उद्धतो नाम गर्देभः प्रतिवसति स्म | स सदैव 
रजकगुहे कमै कृत्वा रात्रौ स्वेच्छया पर्यटति | त्तः MEG बन्धनभ- 
यात्स्वयमेव रजकगुहमायाति | रजकोपि ततस्तं बन्धनेन नियुनक्ति | 
5 भथ तस्य रात्रौ Tea: क्षेवाणि कदाचिच्छृगालेन सह भेत्री संजाता | 
स च पीवरत्वाषतिभङ्गं कृत्वा कर्कटिकाक्ित्रे शुगाठसदितः परविशति | 
एवं तौ यदृच्छया Mitac कृत्वा प्रत्यहं परत्यु स्वस्थानं 
वजतः | भथ कदाचित्तेन मदोद्धतेन रासभेन क्ेत्रमध्यस्थितेन शगा- 
RAR: | भो भगिनीद्धत पररय पद्य | अतीव निमैला रजनी | 
lowed गीतं करिष्यामि | तत्कथय कतमेन रागेण करोमि । स भाद । 
माम किमनेन वृथायैमचारनेन यतथौरकर्ममवृत्तावावां निमृतथ 
चौरजारैरत्र स्थातव्यम्‌ | उक्तं च | 
कारी विवजैयेचयौर् निद्रालु स चौरिकाम्‌ | 
जिष्वालौल्यं रुजाक्रान्तो जीवितं योत्र वाञ्छति || ९९ ॥ 


15 अपरं स्वदीयवं गीतं न मधुरस्वरम्‌ | रा्धुःशम्दानुकारं दूरादपि 
श्रुयते | तदत्र A रक्षापुरुषाः प्राः सन्ति | त उत्याय वधं बन्धं वा 
करिष्यन्ति | तद्क्षय ताघदमृतमयीधिर्मदीः | मा स्वमव्यापारपरो 
भव | तच्छुत्वा रासभ आह | भो न स्वं वेत्सि गीतरसं वनाश्रयत्वात्‌ | 
Patt | उक्तं च | 

20 इारज्ज्योत्काते दरं तमसि प्रियसंनिषौ | 

धन्यानां जायते करणे गीतद्चंकारजा ga ॥ ९३ Il 
शुग आह | माम भस्त्येतत्परं न Aer त्वं गीतम्‌ | केवल~ 
arate | तत्कि तेन स्वाथभंशकेन | रासभ आद | Pree 
किमहं न जानाभि गीतम्‌ | तद्यथा तस्य भेदाञ्छृणु | 

25 aa स्वरास्त्रयो भामा मृरेनाैकर्विंदातिः | 

तानास्स्वेकोनपन्चाशादित्येतत्स्वरमण्डलम्‌ || ९४ ॥ 


तन्त्रः ९. पञ्चतन्तम्‌. GR 


स्थानल्रय॑ यतीनां च षडास्यानि रखा नव | 
रागाः षरटंरातिमीवाथत्ारि शातः स्मृताः || ९९ Il 
पश्चादीत्यधिकं दयेतदीताङ्गानां शातं स्मृतम्‌ | 
स्वयमेव पुरा प्रोक्तं भरतेन WA: परम्‌ ॥ ९६ ॥ 
नान्यङ्गीतासियं लोके देवानामपि Tear | 5 
छष्कल्ायुस्वराहुादायक्षं जम्राह रावणः || ९७ ॥ 
तत्कथं भगिनीडत मामनाभिन्ञं वद्निवारयसि | शृगाल आद | 
माम यद्येवं तदहं तावदृतेह्ीरस्थितः कषत्रपमवलोकयामि | स्वं पुनः 
स्वेच्छया गीतं करु | तथानुष्ठिते रासभरटनमाकरण्यं Fas: क्रोधाद- 
न्तान्धर्ैयन््रभावितः | यावद्रासभो वृषटस्तावछकुटमहारैस्तथा हतो 10 
यथा प्रताडितो भूष पतितः | ततश्च सच्छद्रोलूखले बद्धा गतो 
भूयोपि wea: | रासभोपि स्वजातिस्वभावाद्रतवेदनः क्षणेनाभ्यु- 
स्थितः | उक्ते च | 
सारमेयस्य चाश्वस्य रासभस्य विशेषतः | 
मुहतीत्परतो न स्यास्रहारजनिता व्यथा || ९८ ॥ 15 
ततस्तमेवोटूखलमादाय Fe FHT पलायितुमारभ्धः | भवा- 
न्तरे शृगालोषि दूरादेव तं दृष्ट्रा सस्मितमाह | 
साधु मातुल गीतेन मया प्रोक्तोपि न ध्थितः 
भपूर्वोयं मणिर्बद्धः dare गीतलक्षणम्‌ ॥ ९९ ॥ 
तद्भवानपि मया वायैमाणोपि न स्थितः | तच्छरुसवा चक्रधर भाद | 20 
भो भित्र सत्यमेतत्‌ | अथवा साध्विदमुच्यते | 
यस्य नास्ति स्वयै प्रज्ञा भित्रोक्तं न करोति यः | 
स एव निधनं याति यथा मन्थरकौलिकः || ९० || 
grease | कथमेतत्‌ | सोब्रवीत्‌ । 


कथा ८, 25 
कस्मिथिदयपिष्ठाने मन्थरको नाम कौलिकः प्रतिवसति स्म | तस्य 


९४ पञ्चतन्त्रम्‌, तन्त" ९. 


कदाचितटकमौणि कुवैतः स्वैपटकर्मेकाक्चानि भमानि | ततः स कुग- 
रमादाय वने काष्ठार्थं गतः | स च समुद्रतटं यावद्धमन्प्रयातः | ततश्च 
तत्र दापापादपस्तेन वृष्टः | ततचचिन्तितवान्‌। महानयं वृक्षो दृयते | 
तदनेन कर्तितेन प्रभूतानि पटकरणकङृत्यानि भविष्यन्ति | इत्यवधार्य 
ॐ तस्योपरि कुगरमुस्सिप्रवान्‌ | अथ तव वृक्षे कथिद्यन्तरः समाभित 
भासीत्‌ | भथ तेनाःमेहितम्‌ | भो मदाभरयोयं पादपः सवैथा Te 
णीयो यतोहमतर महासीख्येन तिष्ठामि समुद्रकष्ठोरस्पदोनाच्छीतवा- 
युनाप्यायितः | ata आह | भोः किमहं करोमि दारुसामभीं 
विनामे कुटुम्बं बुभुक्षया पीयते | तस्मादन्यत्र शीघ्रं गम्यताम्‌ | 
10 अहमेनं कतेचिप्यामि | व्यन्तर आह | भोस्तुष्टस्तवाहम्‌ | तसार््येता- 
wie किंचित्‌ । रकषेनं पादपमिति | कौलिक भाह | यद्येवं तदहं 
स्वगृह गत्था स्वमित्रं स्वमायौ च धृषटागमिष्यामि | ततस्त्वया देयम्‌ | 
अथ तथेति sat व्यन्तरेण स HiT: TE: स्वगु प्रति 
निवृत्तः | aaah गच्छति तावद्ामप्रवेशे निजछहदं नापितमपरयत्‌। 
15 ततस्तस्य व्यन्तरवाक्यं निवेदयामास | यदहो मित्र मम कथिदच- 
are: सिद्धः | तत्कथय किं प्रार्थयामि | अहं स्वां प्रष्ुमागतः | 
नापित भाह | भद्र यथेव तद्राज्यं प्रार्थय येन त्वं राजा भवस्वहं 
ward | gate waa परलोकङखमनुभवावः | उक्तं च | 
राजा व्ययपरो नित्यमिह कीर्विमवाप्य च | 
20 wenrarega: eat ela et सह | ६९॥ 
कौलिक we | अस्त्येतस्परं तथापि गृहिणीं एच्छामि | स 
भाई | भद्र शास्त्विरद्धमेतद्यस्स्लिया सह मन्त यतस्ताः स्वल्प- 
भतयो भवन्ति | उक्तं च | । 
भोजनाच्छादने दद्यादृतुकाले च संगमम्‌ | 
2% भूषणाद्यं च नारीणां न ताभिरमन्त्ेव्डषीः ॥ ६२॥। 
यत्र स्त्री यत्र कितवो बालो यतर प्रशासिता | 
राज्निमूलतां याति तदहं भागवोत्रवीत्‌ ॥ ६३ ॥ 


तन्त्र" ९. PAA, ९९ 


तावस्स्यास्छभरसन्नास्यस्तावहुरुजने रतः | 

पुरुषो योषितां यावन्न दृणोति वचो रहः || ६४ ॥ 
एताः स्वाथेपरा नायैः केवलं ATS रताः | 

न तासां ae: कोपि खतोपि aad विना || ६९ | 


कौलिक आह | तथापि प्रष्टव्या सा मया यतः पतिव्रता सा| 5 
अपर तामपृषट्राहं न किंचित्करोमि | एवं तमभिधाय सत्वरं गस्वा 
तामुवाच | AA अद्यास्माकं कथिदचन्तरः सिद्धः | स॒ वाञ्छितं 
अयच्छति | age त्वां रष्ुमागतः | तत्कथय किं प्रार्थयामि | एष 
तावन्मम मित्रो नापितो वदत्येवं यद्राज्यं प्राथैय | साह | Tage 
का मतिनौपितानाम्‌ | तत्न कार्थं तद्वचः | उक्तं च | “10 


चारथेर्वन्दिभिर्नचिनौपितैबौलकैरपि | 
न मन्तं afrareqarcard भिक्षुभिरेव च || ६९ Il 
अपरे महती कदा प्रपरेषा राज्यस्थितिः संधिविमहयानासनसं- 
अयद पीभावादिमिः कदाचिसपुरुषस्य ae न प्रयच्छतीति | यतः | 


यदैव राज्ये क्रियतोभेलाषस्रैव याति व्यसनेषु ge: || 15 
घटा नृपाणामभिषेककाले सहाम्भसेवापदमुद्गिरन्ति [18911 
तथा च| 
रामपरत्रजनं वने निवसनं पाण्डोः इतानां वने | 
वृष्णीनां निधनं नलस्य नृपते राज्यात्परिभरंशनम्‌ | 
सौदासं तदवस्थमजनव्ं संचिन्स्य sat | 20 
TR राज्यकृते विडम्बनगतं तस्मान्न तद्वाञ्छयेत्‌ || ६८ | 
यदर्धं भ्रातरः gor अषि वाञ्छन्ति वे निजाः | 
वधं राज्यक्ृते राज्ञां तद्राज्यं दूरतस्त्यजेत्‌ || ६९ II 
कौलिक आह | सत्यमुक्तं भवत्या | तत्कथय कं प्रार्थयामि | 
साह | त्वं तावदेकं पटं नित्यमेव निष्पादयति | तेन सवौ व्ययञ्युदधिः 25 
संप्ते | इदानीं त्वमार्मनोन्यद्राह युगल feted शिर ada येन 


९६ पश्चतन्तम्‌. तन्त्र" ९. 


werd संपादयति पुरतः very | एकस्य मूल्येन गृहे यथापूर्व 
व्ययः शुध्यति द्वितीयस्य मूल्येन विशेषकृत्यानि क्रियन्ते | एवं 
सौख्येन स्वजातिमध्ये ाध्यमानस्य कालो यास्यति | लोकयस्यो- 
पाजैना भविष्यति | सोपि तदाकर्ण्य परहष्टः प्राह | साधु पतित्रते साधु | 
8 युक्त मुछ भवस्या | तदेवं करिष्यामि | एष मे निधयः | ततोसौ 
गत्वा व्यन्तर प्रार्थयामास | भो यदि मयेस्सितं प्रयच्छसि तदेहि मे 
द्वितीयं बाहयुगरं शिर थ | एवममिदिते Tanta faftrcrergat- 
ee संजातः | ततो हष्टमना यावद्रुहमागच्छति arash रा्षसोय- 
निति मन्यमानैकुट पाषाणप्रहारैस्ताडितो मृत | अतोहं ब्रवीमि | 
10 यस्य नासि स्वयं प्रज्ञा भित्तं न करोति यः | 
स एव निधनं याति यथा मन्थरकौलिकः || ७० || 
चक्रधर आह | भोः सत्यमेतत्‌ | सर्वोपि जनोभ्रदधेयामाशापिशा- 
चिकां पराप्य हास्यपदर्वीं याति | अथवा साध्विदमुच्यते केनापि | 
अनागतवतीं चिन्तामसंभाव्यां करोति यः | 
15 स एव पाण्डुरः TA सोमशमेपिता यथा | YY II 
छवर्ण॑सिद्धिराह | कथमेतत्‌ | सोब्रवीत्‌ | 


कथा ९, 

करस्मिधिन्नगरे कथित्स्वभावकृपणो नाम ब्राह्मणः प्रतिवसति स्म | 

तस्य भिक्षार्जितैः सक्तुभि्भुक्तोवरितैवैटः परिपूरितः | तं च घट नाग- 
20 दन्तेवलम्भ्य तस्याधस्तास्खद्रां निधाय सततमेकद्रष्टचा तम॑वलोकयति | 
भथ कदाचिद्रात्रौ दप्रथिन्तयामास यस्परिपूर्णोयं षटस्तावत्सक्तु- 
भिर्वतते | तद्यदि दुिक्षं भवति तदनेन रूपकाणां शतमुत्पद्यते | तत~ 
स्तेन मयाजादयं प्रहीतव्यम्‌ | ततः षण्मासिकम्रसषवदात्ताभ्यां at 
भविष्यति | ततोजाभिः प्रभूता गा महीष्यामि गोमिमदिषीर्मैहिषीभि- 
25 feat: | बडवाप्रतवतः प्रमूता अश्वा भविष्यन्ति | तेषां विक्रयासभूतं 
छवी भविष्यति | वर्णेन चतुःशालं गृहं संपद्यते | ततः काथद्रादयणो 
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मम गृहमागस्य पराप्रवरां STM कन्यां दास्यति | पस्सकारासपुत्रो 
मे भविप्यति | तस्याहं सोमरार्मेति नाम करिष्यामि | तत्तस्मिच्ञा- 
नुचलनयोग्ये संजातेहं पुस्तकं गृहीस्वाश्वदालायाः पृठदेश उपविष्ट- 
स्तदबधारायिष्यामि | भवान्तरे सोमम मां TE जनन्युत्सङ्गाज्ना- 
बु्चलनपरोश्वसुरासक्तवर्ती मस्समीपमागमिष्यति | ततोहं ब्राह्मणीं 
कोपाविष्टोमिधास्यामि | गृहाण array | सापि गृहकमैव्यसत- 
यास्महृचनं न श्रोष्यति | ततोहं समुत्थाय तां पादप्रहारेण ताडयि- 
ष्यामि | एवं तेन ध्यानस्थितेन तथैव पादप्रहारो दत्तो यथा स षटो 
भमः | ait: पाण्डुरतां गतः | अतोहं ब्रवीमि | 
अनागतवतीं चिन्तामसंभाव्यां करोति यः | 10 
स एव पाण्डुरः देते सोमशामैपिता यथा ॥ ७२ ॥ 
छवणसिद्धिराह | एवमेतत्‌ | कस्ते दोषो यतः सर्वोपि लोभेन विड- 
Rat बाध्यते | उक्तं च | 
यो रील्यास्कुरुते कम त्रैवोदर्कमवेक्षते | 
विडधम्बनामवामोति स यथा चन्द्रभूपतिः ॥ ७२ | 15 
चक्रधर आह कथमेतत्‌ | स आह | 


a 


कथा Lo, 

अस्ति करिमिन्नगरे चन्द्रो नाम भूपतिः प्रतिवसति स्म | तस्व 
पुत्रा वानरक्रीडारता वानरयूथ नित्यमेवानेकभोजनभक्षादिभिः पुष्टि 
नयन्ति स्म ] अथ वानरयूथाधिषो यः स ओदानसनार्स्पत्यचाण- 20 
क्यमतविन्तदनुष्ठाता च तान्सवौनप्यध्यापयति स्म | भथ तस्मिन्राज- 
गृहे रपुकुमारवाहनयोग्यं मेषयूथमस्ति | तन्मध्यादेको निद्वाठौ- 
ल्यादहर्निशं निःशङ्कं महानसे प्रविदय यत्परयति तत्स्य भक्षयति | 
ते च aren यत्किनित्काठं मृन्मयं भाजनं कांस्यपात्रं arate 
जा पशयन्ति तेनाशु ताडयन्ति | सोपि वानरयुथपस्तदृष्टा व्याचिन्त- 25 
यत्‌ | अहो मेषखपकारकलहोयं वानराणां क्षयाय भविष्यति यतो- 


९८ TATA, Wao ९. 


ननस्वादलम्पटेयं मेषो महाकोपाथ्च खपकारा यथासन्नवस्तुना प्रह- 
रन्ति | wae वस्तुनोभावास्कदाचिदुल्मुकेन ताडयिष्यन्ति तदृणो- 
sgt मेषः स्वल्पेनापि वह्किना प्रज्वकिष्यति | aera: पुनर- 
age समीपवर्षिन्यां reas | सापि तृणपराचुयोज््वारेष्यति | 

Sadhu afearrrarceates | दालिशोत्रेण पुनरेतदुक्तम्‌ | यद्वानर- 
वसयाश्वानां वह्निदाघदोषः प्रराम्यति | weet भाग्यमल निधयः] 
एवं निधित्य सवौन्वानरानाहूय रहसि प्रोवाच | यत्‌ 


मेषेण दपकाराणां कलहो यत्र जायते | 

स भविष्यत्यसंदिग्धं वानराणां क्षयावहः || ७४ || 
10 तस्मात्स्यास्कलहो यतर गृहे नित्य विकारणः || 

age जीवितं वाञ्छन्दूरतः परिवजेयेत्‌ ॥ ७९ ॥ 


तथा च| 
कलहान्तानि ear कुवाक्यान्तं च सौददम्‌ | 
कुराजान्तानि राष्टराणि gaara यदो नृणाम्‌ 1 ७६॥ 
15 तत्न यावत्सर्वेषां संक्षयो भवतति तावदेतद्राजगृहं संत्यज्य वनं 
गच्छामः | भथ तत्तस्य वचनमम्नद्धेयं भुत्वा मदोडता वानराः 
प्रहस्य AG: | भो भवतो वृद्धमावाडडिवैकल्यं संजातं aA | 
uh च| 


वदनं galt लाला वति नित्यशः | 
20 न मतिः स्फुरति wilt बाले वृदे विरोषतः || ७७ ॥ 

न वयं स्वगीसमानोपभोगान्नानाविधान्मक्ष्यविहोषान्राजपुत्रैः स्व 
स्तदत्तानमृतकल्पान्परित्यज्य TASHA कषायकटुतिक्तक्षाररूक्षफ- 
लानि भक्षयिष्यामः । तच्छुत्वाभ्रुकलुषां दृष्टि कृत्वा स प्रोवाच | रे 
रे मूखौ युयमेतस्य सुखस्य परिणामं न जानीथ | किं पाकरसास्वा- 

28 दनम्रायमेतस्छ॒खं परिणामे विषवद्भविष्यति | तदहं कुलक्षयं स्वयं 
नावलोकयिष्यामि | सांप्रतं बनं यास्यामि | उक्तं च | 
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a भ्यसनसंपाप्ं स्वस्थानं परपीडितम्‌ | 
धन्यास्ते ये न परयन्ति देशमङ्गः कुलक्षयम्‌ |] ७८ ॥ 
एवमभिधाय सर्वोस्तान्परित्यज्य स शूथापिपोटव्यां गतः | अथ 
तस्मिन्गतेन्यस्मिन्नहनि स मेषो महानसे प्रविष्टो यावल्दपकारेण 
नान्यर्किचित्समासादितं तावदर्धेञ्वलितकष्ठेन ताश्यमानो जाज्वल्य- 
मानश्रीरः राब्दायमानोखकुटचां मत्यासन्नवर्षिन्यां भविष्टः | तत्र 
तृणराचु्ययुक्तायां कषितौ तस्य प्रलुठतः सवैल्लापि वह्धिज्वालास्तथा 
समुत्थिता यथा Sem: स्पुटितलोचनाः प्र्चत्वं गताः BE 
न्धनानि त्रोटयित्वा्ैदग्धदारीरा इतथेतथच हेषायमाणा धावमानाः 
सर्वैमपि ननसमूहमाकुटीचक्तुः | भलान्तरे राजा सविषादः afer 10 
शोत्रजञान्तैव्यानादूय प्रोवाच । भोः परोच्यतामेषामशवानां wee 
शामनोपायः | तेपि शास्त्राणि deer प्रोचुः | देव मरक्तमत्र विषये 
, भगवता शालिहोत्रेण यत्‌ | 
कपीनां मेदसा दोषो वह्धिराहसमुद्धवः | 
अश्वानां नारामभ्येति तमः ates यथा | ५९ ॥ 15 
तस्कियतामेतचिकिल्सितं द्राग्यावन्ेतेन दाहदोषेण विनयन्ति | 
सोपि aad समस्तवानर वधमादिष्टवान्‌ | किं बहूना । सर्वेपि ते 
वानरा विविधायुधलकुटपाषाणादिभिन्यौपादिता इति | अथ सोपि 
वानरयूथपस्तं पुत्रपौलभातृ्धतभागिनेयादिसक्षयं ज्ञात्वा प्रर विषा- 
दमुपागतः | स त्यक्ताहारक्रियो वनाइनं पर्यटति | अविन्तयच्च | 20 
कथमहं तस्य नूपापसदस्यानृणताक्ृत्येनापकृत्यं करिष्यामि | उक्त च | 
मर्येद्षेणां ate वंशजां परनिर्भिताम्‌ | 
भयाद्वा यदि वा कामात्स ज्ञेयः पुरुषाधमः || ८० ॥ 
भथ तेन वृद्धवानरेण कुलचिलिपपासाक्ुलेन भ्रमता पद्िनीषण्ड- 
मण्डितं सरः समासादितम्‌ | तद्यावत्वदमेक्षिकयावलोकयति तावद- 25 
नचर मनुष्याणां पदपाङ्ुरवेदोस्ति न निष्क्रमणम्‌ | ततथिन्तितम्‌ | 
नूनमतर जलान्ते दुष्टमराहेण भाग्यम्‌ | तत्पद्निनीनालमादाय TENT 
जलं पिबामि | तथानुष्ठिते तन्मध्याद्राक्षसो निष्क्रम्य रलमालाविभू- 


a 
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बितकण्ठस्तमुवाच | भो भत्र यः सलिले प्रवेशं करोति समे भक्ष्य 
इति | तन्नास्ति पतैतरस्त्वस्समोन्यो यत्पानीयमनेन विधिना पिबसि | 
ततस्तुष्टोहम्‌ । प्रार्थय इदयवाञ्छितम्‌ | कपिराह | मोः कियती ते 
भक्षणशक्तिः । स॒ आह | दातसहस्रायुतलक्षाण्यपि जलपम्राविष्टानि 
$ भक्षयामि | बाह्यतः शूगालोपि मां दूषयति | वानर आद | भस्तिमे 
भूपतिना सहात्यन्तं वैरम्‌ | यद्येनां रलमालां मे प्रयच्छसि तत्सपरि- 
वारमपि तं भूपतिं वाक्मपञ्चेन sere सरसि यथा प्रविशति 
तथा करोमि | सोपि श्रद्धेयं वचस्तस्य भुत्वा Tarot दच्वा प्राह | 
भो मित्र यत्समुचितं भवति तत्कतैव्यमिति | वानरोपि रलमालाविभूषि- 
10 तकण्डो वृक्षमासादेषु Worse: EN | भो यूथप भवानियन्तं 
कालं कुत्र स्थितः | भवतेदृमलमाला कुत sear या dar arate 
तिरस्करोति | वानरः प्राह | भस्ति कुलचिदरण्ये rat महत्सरो 
धनदरनिर्मितम्‌ | तत्र सर्य पौदिते राविषारे यः कचित्निमज्जति स धन- 
दप्रसादादीदुमलमालाविमूषितकण्ठो निःसरति | भय eps तदा- 
1४ करण्यं स वानरः समाहूतः TEN | भो यूथाधिप किं सत्यमेतत्‌ | 
रलमालासनाथं सरोस्ति क्रापि | कपिराह | स्वामिन्‌ एष प्रत्यक्षतया 
Teva Varn रल मालया प्रत्ययस्ते | तद्यदि रलमालाप्रयोजनं तन्म- 
या सह कमपि प्रेषय येन ददीयामि | तच्छुत्वा नृपतिराह | यथेव 
तदहं सपरिजनः स्वयमेष्यामि येन प्रभूता रल माराः संपद्यन्ते | वानर 
20 आह | स्वामिन्‌ एवं क्रियताम्‌ | तथानुष्ठिते भूपतिना सह रलमाला- 
-लोभेन स्वै कललमत्याः प्रस्थिताः | वानरोपि राज्ञा दोलाधिरूढेन 
Seay आरोपितः खेन ग्ीतिपूरवैमानीयते | भथवा साध्विदमुच्यते | 
तृष्णे देवि नमस्तुभ्यं यया वित्तान्विता अपि | 
अकृत्येषु नियोज्यन्ते भ्राम्यन्ते दुमेष्वपि || ८९ ॥ 
2 तथा च| 
इच्छति at aed सहस्री लक्षमीहते | 
लक्षाधिपस्तथा राज्यं राज्यस्थः ETT ॥ ८२ ॥ 
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जीयैन्ते जीयैतः केशा दन्ता जीर्यन्ति जीयैतः | 
जीयैतधषुषी भते तृष्णैका तरुणायते || ८२ ॥ 
भथ तत्सरः समासाद्य वानरः प्रत्यूषसमये राजानमुवाच | देव 
अन्राभौदिते ata प्रविष्टानां सिद्धिमवति | तस्सर्वोपि जन एकदैव 
भ्रविशतु | स्वया पुनमैया ag प्रवेष्टव्यं येन पूववषटस्थानमासाद् प्रमू- 
तास्ते रनमाला ददोयामि | भय प्रविष्टास्ते लोकाः सर्वे भिता राक्ष- 
सेन | अथ तेषु भिरायमाणेषु राजा वानरमाह | भो यृथाधिप किमिति 
चिरायते भे जनः | तच्छुत्वा वानरः सत्वरं वृक्षमारुह्य राजानमुवाच | 
भो दुष्टनरपते राक्षसेनान्तः सलिलस्य स्थितेन भक्षितस्ते परिजनः | 
साधितं मया कुरक्षयजं वैरम्‌ | तद्घम्यताम्‌ | स्व॑ स्वामीति मत्वा 10 
नात प्रवेशितः | उक्तं च | 
कृते भ्रतिकृतिं कु यौद्धिसिते प्रतिहिंसितम्‌ | 
न तत्र दोषं परयामि दुष्टे दुष्टं समाचरेत्‌ ॥ ८४ ॥ 
तत्त्वया मम कुलक्षयः कृतो मया पुनस्तेवेति | भयैतदाकण्यं राजा 
शोकाविष्टः पदातिरेकाकी यथायातमार्जैण निष्क्रान्तः | भय तस्मिन्भू- 15 
प्रती गते राक्षसस्तुमो जलाचिष्कम्य सानन्दमिदमाह | 
हतः Wey: कृतं मित्रं रलमाला न हारिता | 
नतेनास्वादितं तोयं साधु भो वटवानर ॥ ८९ ॥ 
अतोहं ब्रवीमि | 
यो लौल्यात्कुरुते wh त्रैवोदर्कमवेक्षते | 20 
विडम्बनामवामोति स यथा चन्द्रभूपतिः | ८६ || 
एवसुक्का भूयोपि स चक्रधर माह । भो भित्र प्रेषय मां येन स्वगृहं 
गच्छामि | चक्रधर आह | भद्र भापद्थ धनमितरसंमहः क्रियते | 
तन्मामेवंविधं त्यश्का क यास्यसि | उक्तं च । 
युस्स्य्का सापदं भित्र याति निषरुरतां ara | 25 
कृतप्रस्तेन पापेन नरके याव्यसंदायम्‌ |] ८७ ॥ 


a 
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सुवणसिद्धिराह | मोः सत्यमेतद्यदि गम्यस्थाने शक्तिमैवति | 
एतस्पुनरमनुष्याणामगम्यस्थानम्‌ | नस्ति कस्यापि त्वामुन्मोचयितुं 
शक्तिः | अपरं यथा यथा चक्रभमवेदनया तव मुखविखारं 
परयामि तथा तथाहमेतज्जानामि यदराग्गच्छामि मा कथिन्ममाप्यनर्थो 
5 भवेत्‌ | यतः | 
यादी बदनच्छाया दृदयते तव वानर | 
विकालेन गृशीतेसि यः परैति स जीवति | ८८ ॥ 
चक्रधर भह | कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


कथा १९१. 

10 करस्मिथित्नगरे भद्रसेनो नाम राजा प्रतिवसति स्म | तस्य सर्वै- 
लक्षणसंपन्चा रलवती नाम कन्यास्ति | तां कथिद्ाक्षसो जिदी्षति | 
रातरावागस्योपमुद्, । परं कृतरक्षोपधानां हतँ न शक्रोति | सापि तत्स 
मये रक्षःसांनिष्यजामवस्यामनुभवति कम्पादिमिः | एवमतिक्रामति 
के कदाचित्स राक्षसो भध्यनिशायां गृहकोणे स्थितः | सापि राज- 

18 कन्या स्वसखीमुवाच | सखि was विकालसमये नित्यमेव मां 
कदर्थयति | भस्ति तत्तस्य Gert: प्रतिषेधो पायः कथित्‌ | तच्छुत्वा 
राक्तसोपि व्यचिन्तयत्‌ | नूनं यथाहं तथन्योपि कश्चिद्धिकालनामास्या 
हरणाय नित्यमेवागच्छति | परः सोप्येनां हर्तुं न शक्रोति | तत्ताव- 
दशचरूपं कृत्वाश्वमध्यगतो निरीक्षयामि किंरूपः स रकिंमभाव इति | 

20 एवं राक्षसोश्वरूपं कृत्वाश्ानां मध्ये तिष्ठति | तथानुष्ठिते निीथ- 
समये राजगृहे were: प्रविष्टः | स च सवौनश्वानवलोक्य तं 
राक्षसमश्वतमं धिज्ञायाधरूढः | अलान्तरे राक्तसधिन्तयामास | TA 
भेष विकालनामा मां चौरः मत्वा कोपान्निहन्तुमागतः | तत्कि करो- 
भि | एवं चिन्तयन्धोपि तेन खरीनां मुखे निधाय कशाघातेन 

26 ताडितः | अथासौ भयत्रस्तमनाः प्राषितुमारब्धः | चौरोपि दूर गत्वा 
खलीनाकर्षणेन त॑ स्थिरं कुमारब्धवान्‌ | स तु केवलं वेगाद्वेगतरं 
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गच्छति | भथ तं तथागणितखरीनाकर्ैणे मत्वा चौरधिन्तयामास | 
अक्षे नैवंविधा वाजिनो भवन्ति नैवमगणितखलीनाः | तन्रूनमनेना- 
रूपेण राक्षसेन भवितव्यम्‌ | तद्यदि AS भूमिदेशमवलो- 
कयामि तदात्मानं तत्न पातयामि | नान्यथा मे जीवितव्यमस्ति | एवं 
चिन्तयत इष्टदेवतां स्मरतस्तस्य सोश्वो वटवृक्षस्य as निष्क्रान्तः | 5 
चौरोपि वटम्ररोदमासाद्य तन्नैव ew: | ततो द्वावपि तौ प्रयग्भूती 
परमानन्दभाजौ जीवितविषये sre संपन्नौ | अथ तत्र वटे 
कथिद्राक्षससुहद्वानरः स्थित आसित्‌ | तेन राक्षसं त्रस्तमालोक्य 
व्याहतम्‌ | भो मित किमेवं पलाय्यतेरीकभयेन | aR AAT: 
भ्यताम्‌ | सोपि वानरवचो निशम्य स्वरूपमाधाय राङ्धितमनाः 10 
स्वलितगतिर्िवृत्तः | चौरोपि तं वानराहूतं Tre कोपात्तस्य लाङ्गूलं 
लम्बमानं मुखे निधाय चर्वितवान्‌ | वानरोपि तं राक्षसाभ्यधिकं मन्य- 
मनो भयान्न रकिचिदुक्तवान्केवरं start निमीकितनयनस्ति्ठति 
यथा भवानिति | राक्षसोपि त॑ तथाभूतमवलोक्य सोकभेनमपठत्‌ | 
यादशी वदनच्छाया दृयते तव वानर | 15 
विकालेन गृहीतोसि यः परेति स जीवति ॥ ८९ ॥ 
प्रनष्ट | 
तसरेषय मां येन गृहे गच्छामि | at पुनरनुमुङ्ह्वात्र स्थित एव 
लोभवृक्षफलम्‌ | चक्रधरः प्राह | भो अकारणमेतत्‌ | दैववशात्सं- 
प्यते नृणां शयुभाशभम्‌ | उक्तं च | 20 
gt Age: परिखा समुद्रो caife योधा धनदाच वित्तम्‌ | 
शास्त्रं च यस्योशनसा प्रणीतं स रावणो दैववदाद्विपत्चः || Po Il 
तथा च| 
अन्धकः grata त्रिस्तनी राजकन्यका | 
त्रयोप्यन्यायतः सिद्धाः संमुखे कमणि स्थिते || ९९ ॥ 2४ 
greece कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 
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कथा १२. 
अस्स्यत्र धरातल TACIT मधुपुर नाम नगरम्‌ | तत्र मधुसेनो 
नाम राजा बभूव | तस्य कदाचिद्विषयसुखमनुभवतस्तिस्तनी कन्या 
बभूव | भथ तां त्रिस्तनीं जातां शरुत्वा स राजा कञ्चुकिनः प्रोवाच ¦ 
STR Gert गत्वा et यथा कथिन्न जानाति | 
तच्छुत्वा कञ्चुकिनः प्रोचुः | महाराज waa यदनिष्टकारिणी 
त्रिस्तनी कन्या भवति | तथापि ब्राह्मणा आहूय प्रष्टव्या येन लोक- 
इयं न विरुध्यते | यतः | 
यः सततं परिष्च्छति शृणोति संधारयत्यानिदाम्‌ | 
10 तस्य दिवाकरक्रिरणैभलिनीव विवर्धेते बुद्धिः || ९२ ॥ 
तथा a | 
पृच्छकेन सदा भाव्यं पुरुषेण विजानता | 
राक्षसेन्द्रगृहीतोपि प्रभान्मुक्तो दिनः पुरा ।। ९२ ॥ 
राजाह | कथमेतत्‌ | ते प्रोचुः | 


16. कथा LR 
देव करस्मिधिदनोहेरो चण्डकमौ नाम राक्षसः प्रतिवसति स्म | 
एकदा तेन भ्रमताटव्यां wage: समासादितः | ततस्तस्य 
स्कन्धमासृद्य प्रोवाच | भो at सरो गम्यताम्‌ | ब्राह्मणोपि भयत्र- 
स्तमनास्तमादाय प्रस्थितः | भथ तस्य कमलोद्रकोमली पादौ FET 
20 ब्राह्मणो राक्षसमप्च्छत्‌ | मोः किमेवंविपौ ते पादावतिकोमलीौ | 
राक्षस भाद | भो घ्रतमस्ति | नाहमाद्रेपादो aftr erent | तत- 
स्तच्छुत्वास्मनो मोक्षोपायं चिन्तयंस्तत्सरः प्राप्न: | ततो राक्षसेनाभि- 
हितम्‌ । भो यावदहं ज्ञानं कत्वा देवताचनविर्पि विधायागच्छामि 
ताव्वयातः स्थानान्नान्यत्र गन्तव्यम्‌ | तथानुष्ठिते दिजधिन्तया- 
28 मास | नूनं देवता्चैनविधेरूम्य मामेष भन्तायिष्यति | aye 
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गच्छामि येनैष आद्रेपादो न मम पर्ठमेष्यति | तथानुष्ठिते राक्षसो 
त्रतभङ्गभयात्तस्य पृष्टं न गतः | अतोहं ब्रवीमि | 

पृच्छकेन सदा भाव्यं पुरुषेण विजानता | 

र्षसेन्द्रगृशतोपि परशरान्मुक्तो दिजः पुरा | ९४ ॥ 

अथ तेभ्यस्तच्छुत्वा राजा द्विजानाहूय प्रोवाच | भो ब्राह्मणाः $ 

त्रिस्तनी मे कन्या संपक्ता | तक्कि तस्याः प्रतिविधानमस्ति किं वा 
न | ते प्रोचुः | देव भ्ूयताम्‌ | 

हीनाङ्गी वाधिकाङ्गी वा या भवेत्कन्यका नृणाम्‌ | 

भर्तः स्यात्सा विनादाय स्वदीलनिधनाय च | ९९ ॥ 

या पुनस्तिस्तनोपेता याति रोचनगोचरम्‌ | 10 

पितरं नाशयत्येव सा द्रुतं नात्र संशयः | ९६ ॥ 

तस्मादस्या दशनं परिहरतु देवः | तथा यदि कथिदुद्वाहयति 

तदेनां तस्मै दक्वा देरात्यांगेन नियोजयितव्य इति | एवं कृते लोक- 
कयाविरुद्धता भवति | अथ तेषां तदचनमाकण्यै स राजा पटहश- 
ब्देन ada धोषणामाज्ञापयामास | भहो Bert राजकन्यां यः 15 
aga स इवणैलक्षमाभोति देशत्यागं च | एवं तस्यामा - 
घोषणायां क्रियमाणायां महान्कालो व्यतीतः | न कथित्तां प्रतिग्‌- 
arf | सापि यौवनोन्मुखी संजाता खगुप्रस्थानस्थिता यत्नेन रकष्य- 
माणा तिष्ठति | भथ तत्रैव नगरे कथिदन्धस्तिष्ठति | तस्य च मन्थ- 
रकनामा RAAT यष्टिभराही | ताभ्यां तं पटहशब्दमाकण्यै मिथो 
मन्तितम्‌ | स्पदयतेयं wat यदि कथमपि दैवात्कन्या लभ्यते तथा 
सुवर्णपराप्निश्च भवति | सुखेन सुवणैपराप्या कारो व्रजति | अथ यदि 
तस्या दोषतो Hepa दारि्ोपात्तस्यास्य केशस्य पयैन्तो भवति | 
उन्तं च | 

लज्जा जञष्टः स्वरविश्यदता बुद्धयः सौमनस्यं 25 

mag: पठनसमता दुःखहानिधिलासाः 

धर्मः शाखं सुरगुरुमतिः शौचमाचारिन्ता 

सस्थः पूर्णे जठरपिठरे प्राणिनां संभवान्ति || ९७ ॥ 

6 


[र 


0 
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एवमुक्कान्धेन गत्वा स पटहः सृष्टः | भो महं तां कन्यामुदाद- 
यामि यदि राजा मे प्रयच्छति | ततस्तै राजपुरषैगैत्वा राज्ञे निवे- 
दितम्‌ | देव अन्धकेन केनवित्पटहः स्पृष्टः | तदलं विषये देवः प्रमाणं 
किं क्रियतामिति । राजा प्राह | 
5 अन्धो वा बधिरो वापि कुष्टी वाप्यन्त्यजोपि वा | 
afaqerg तां कन्यां सलक्षां स्वादिदेरागः || ९८ ॥ 
अथ Tatas रक्षापुरुवैस्तं AHA नीत्वा छचवणैलक्ेण ay 
विवाहविधिना Bett तस्मै द्वा जलयाने निधाय Rad 
Sra: | भो देशान्तरं नीत्वा करिंमधिदपिष्ठनेन्धः सपल्रीकः कुभ्जन- 
10 केन सह मोचनीयः | तथानुष्ठिते विदेशमासाद्य करिमथिदधिष्ठाने 
कैवतैदरशिते ते त्रयोपि मूल्येन गृहं war: खेन काल नयन्ति स्म | 
केवरमन्धः पर्यङ्के खप्रसिि्ठति | गृहव्यापारं मन्थरकः करोति | एवं 
गच्छता कालेन तिस्तन्याः कुभ्जकेन सद विकृतिः समपद्यत | अथवा 
साध्विदमुच्यते | 
15 यदि स्याच्छीतलो वद्धिन्द्रमा दहनात्मकः | 
सुस्वादः सागरः स्त्रीणां तत्सतीत्वं प्रजायते || ९९ I 
अथान्येदयुस्तिस्तन्या मन्थरकोमिहितः | भोः सुभग TaN: 
कथंचिद्वयापायते तदावयोः सुखेन कालो याति | तदान्वष्यतां कुल- 
Faas येनास्मै तत्मदाय सुखिनी भवामि | अन्यदा कुष्जकेन परि- 
20 भमता मृतः कृष्णसर्पैः प्राप्नः| A Te प्रहृष्टमना गृहमभ्येत्य 
तामाह | सुभगे लब्घोयं कृष्णसपैः | तदेनं खण्डशः कृत्वा प्रमूतश्ु- 
ण्डच्चादिमिः संस्कायोमुष्मै विकलनेलाय मस्स्यामिषं भणित्वा प्रयच्छ 
येन द्राभ्विनरयति यतोस्य मरस्यस्याभिषं सदा प्रियम्‌ | एवमु्का 
मन्थरको बाधे गतः | सापि प्रदीप्रवह्ली कृष्णसर्पं खण्डदः कृत्वा 
2 तक्रमादाय गृहव्यापाराकुंला त॑ विकलाक्षं सप्रश्रयमुवाच | आयैपुतर 
तवाभीष्टं मत्स्यमांसं समानीतं यतस्त्वं सदैव तसप्ृच्छसि | ते च मत्स्या 
ae पाचनाय तिष्ठन्ति | तद्यावदहं गृहकृत्यं करोमि तावत्वं दर्वीमा- 
दाय क्षणमेकं ॒तान्मचालय | सोपि तदाकण्य हृष्टमनाः alent 
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प्रिलिदन्दुतमुत्थयाय दर्वीमादाय प्रमथितुमारण्धः | भय तश्य मल्स्वा- 
न्मथतो विषगर्भवाष्पेण dere नीलपटलं चजुभ्यौमगकत्‌ | असाव- 
ष्यन्षो बहृगुणं मन्यमानो विरोषान्नेत्नाभ्यां बाप्प्हणमकरोत्‌ | ततो 
लम्बदु्टिजौतो यावत्परयति तावत्तक्रमध्ये कृष्णसपैखण्डानि केवला- 
` न्थेवावलोकयति | ततो व्यचिन्तयत्‌ | अहो किमेतत्‌ | मम मल्स्यामिषं 
कथितमासीदनया | एतानि तु कृष्णसपैखण्डानि | तत्तावद्धिजानामि 
सम्यक्‌ तिस्तन्याशच्टितं किं मम वपोपायक्रमः कुम्जस्य वोताहो अन्य 
स्य वा कस्यचित्‌ | एवं विचिन्त्य स्वाकारं गुहच्नन्धवत्कम करोति यथा 
पुरा । भतरान्तरे कुजः समागत्य निः दाङतयालिङ्गनचुम्बनादिभिस्ति- 
स्तनीं सेवितुमुपचक्रमे | सोप्यन्धस्तमवलोकयत्नपि यावत्त किंचिच्छ- 10 
स्त्रं परयति तावत्कोपव्याकुलमनाः पूवैवच्छयनं गत्वा कुम्नं चरणा- 
भ्यां aye सामध्यौत्स्वमस्तकोपरि भ्रामयित्वा लिस्तनीं हदये व्यता- 
डयत्‌ | अथ कुब्जप्रहारेण तस्यास्तृतीयः स्तन उरसि प्रविष्टः | तथा 
बलान्मस्तकोपरि भ्रामणेन Ro: THAT गतः | अतोहं त्रवीमि | 
अन्धकः pants त्रिस्तनी राजकन्यका | 15 
लयोप्यन्यायतः सिद्धाः संमुखे करमणि स्थिते || १५०० ॥ 
वणसिदधिराह | भोः सत्यमेतत्‌ | दैवानुकूलतया सर्वं कल्याणं 
संपद्यते | तथापि पुरुषेण सतां वचनं कार्यम्‌ | न पुनरेवमेव यो 
aaa स स्वमिव विनयति | तथा च । 
एकोदराः Tea अन्योन्यफलभक्षिणः | 20 
असंहता विनयन्ति भारण्डा हव पक्षिणः || ९०१ ॥ 
चक्रधर भह | कथमेतत्‌ | सोत्रवीत्‌ | 


कथा Ue. 
करस्मिधित्सरोवरे भारण्डनामा प्येकोदरः एथग्भीवः प्रतिवसति 
श्म | तेन च समुद्रतीरे परिभमता किंवित्फलममृतकल्पै तरंगािपतं 2 
ary | सोपि भक्षत्निदमाह । अहो बहूनि मयामृतमायाणि Ty 


८ 
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दकल्लोलाहतानि फलानि भक्षितानि | परमपूर्वोप्यास्वादः | afer 
पारिजातदरिचन्दनवरुसंभवं किं वा किंचिदमृतमयफलमब्यक्तेनापि 
विधिनापतितम्‌ | एवं तस्य ब्रुवतो द्वितीयमुखेनाभिदितम्‌ | भो यथेव 
तन्ममापि स्तोकं प्रयच्छ येन जिद्वासौख्यमनुभवामि | ततो विहस्य 
$ प्रथमवक्त्ेणाभिहितम्‌ | आआवयोस्तावदेकमुदरमेका तृनि भवति | 
ततः किं प्रथग्भक्षितेन | वरमनेन दोषेण भरिया तोष्यते | एवमभिधाय 
तेन रोषं भारण्डाः प्रदत्तम्‌ | सापि तदास्वाश्च प्रष्टतमालिङ्गनचु- 
म्बनसंभावनानेकचाटुपरा बभूव | दितीयं मुखं तदिनादेव मरमृति 
Ri सविषादं च तिष्ठति | अथान्येदर्ितीयमुखेन विषफल प्राप्म्‌ | 
10 तदृष्टापरमाह | भो fer पुरुषाधम निरपेक्ष मया विषफलमासा- 
दितम्‌ | तत्तवापमानाद्वक्षयामि | अपरेणाभिहितम्‌ | मूख मा नेवं 
कुरु | एवं कृते इयोरपि विनाशो भविष्यति | अयैवं वदता तेनापमा- 
नेन we भक्षितम्‌ | किं बहना | द्वावपि विनो | भतोहं त्रचीमि | 
एकोदराः FEM अन्योन्यफलमक्षिणः | 
15 असंहता विनदयन्ति भारण्डा इव पक्षिणः ॥ ९०२ ॥ 
चक्रधर भाह | सत्यमेतत्‌ | तदच्छ गृहम्‌ | परमेकाकिना न 
गन्तव्यम्‌ | उक्तं च | 
एकः स्वादु न भुञ्जीत नैकः सुषु जागृयात्‌ | 
एको न गच्छेदध्वानं तरैकशार्थोन्मचिन्तयेत्‌ |] ९०३ ॥ 
20 aft aT | 
aft कापुरुषो art fear: केमकारकः | 
कर्कटेन द्वितीयेन जीवितं परिरक्षितम्‌ ।| ९०४ || 
वणसिद्धिराह | कथमेतत्‌ | सोब्रवीत्‌ 


कथा Ve, 
2 करस्मिधिदिष्ठानि ब्रह्मदत्तनामा ब्राद्मणः प्रतिवसति स्म | सच 
भरयोजनवशाद्भामे प्रस्थितः स्वमालामिहितः | ager कथमेकाकी 


तन्त्र ९. पश्चतन्त्म्‌. ६९ 


ante | तदन्विष्यतां कथिद्वितीयः सहायः | स भह | भम्ब मा 
Det: | निरुपद्रवोयं मागैः | कायैवशादेका ङी गमिष्यामि| भथ तस्य 
तं निथयं श्ञास्वा समीपस्थवाप्याः. सकादात्ककैटमादाय मात्राभिहि- 
तः | वत्स अवद्यं यदि गन्तव्यं तदेष HHA सहायः | तदेनं गृहीत्वा 
गच्छ | सोपि मातुर्वचनादुभाभ्यां पाणिभ्यां तं संगृह्य कपूरपुटिकामध्ये 
निधाय पात्रमध्ये संक्षिप्य दीप्रं प्रस्थितः | भय गच्छन्म्ीभ्मोष्मणा 
संतप्तः कंचिन्माैस्थं वृक्षमासाद्य तत्रैव TEM: | भनरान्तरे वृक्षको- 
zak स्ैस्तत्समीपमागतः | सोपि कपूरसुगन्धसहजग्रियत्वात्तं 
परित्यज्य वस्त्रं विदायौभ्यन्तरगतां करूर पुटिकामतिलौल्यादभक्षयत्‌ | 
सोपि ककंटस्तत्रैव स्थितःसन्सपैप्राणानपाहरत्‌ | ब्राह्मणोपि यावलबुद्धः 10 
पदयति तावत्समीपे कृष्णसर्पो Moat करूरपुटिकोपारे स्थितस्ति- 
छति | तं दषा व्यचिन्तयत्‌ | ककंटेनायं हत इति प्रसन्नो भूत्वात्रवीत्‌ | 
मोः सस्यमभिहितं मम मात्रा यस्पुरूषेण कोपि सहायः कार्यो वैका 
किना गन्तव्यम्‌ | ततो मया श्रद्धापूरितचेतसा तदहचनमनुष्ितम्‌ | 
तेनाहं ककंटेन सरपव्यापादनाद्गक्षितः | अथवा साध्विदमुच्यते | 1४ 

मन्त्र तीर्थे द्विजे देवे दैवज्ञे मेषजे गुरौ | 

argaft भावना यस्य सिद्धिमैवति तादृषी || १५०९ II 

एवमुक्त्वासौ ब्राह्मणो यथामिपेतं गतः | भतोहं ब्रवीमि | 
अपि कापुरुषो मार्गे द्वितीयः क्षेमकारकः | 
कर्कटेन द्िषीयेन जीवितं परिरक्षितम्‌ || ९०६ ॥ 20 
ततथ डुवणसिद्धिरपि तं चक्रधरं ब्राह्मणो यथानुज्ञाप्य स्वगृहं 

गतः || 

समाप्तं चेदमपरीक्षितकारकं नाम पञ्चमं तन्त्रम्‌ ॥ 

|| एवं पञ््तम्लकं नाम नीतिशास्त्रं समाप्तम्‌ || 


er 
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NOTES TO PANCHATANTRA IY. AND पर. 


P. 1, 1. 1.- लब्धप्रणाशम्‌ ‘compare अभित्तानरङ्ुन्तलं नाम नाटकम्‌ ॥ 
and the titles of the other. Tantras. 

P. 1, 1. 3.—gfx ‘presence of mind.’ 

P. 1, 1. 18.—The Vaisvadeva is the sacrifice which ought to 
be offered before the morning and evening meals with the 
freshly prepared food. It includes oblations to various deities 
and ends with one offered to the visve devah, all the gods; see 
Manu IIL., 84, sqq., and 121. स्वगैसेक्रम : ४ babuvrihi-compound. 

ए. 1, 1. 14.--चरण ‘a Vedic school,’ such as that of the 
Apastambas. विद्या the knowledge (of the Vedas and Vedingas), 
‘sacred learning.’ The Brahmanas, Sitras, and Smritis use 
this word almost exclusively in this restricted sense. 

P. 1, 1. 20.—fafrrareraitst ‘conversations regarding various 
sciences.” 

- P.2, 1. 5.- एकस्थाने, ‘firstly,’ अन्यस्मिन्‌, ‘secondly.’ प्रसूते ‘pr 
duces offspring,’ i.e. ‘is the source of the ties of relationship.’ 

P. 2, 1. 11.--इतवहञ्वालासमम्‌, (sighest sighs) ‘burning hot, 
like flames of fire.” 

P. 2, 1, 12.- यत्‌ ‘because’ must be taken also with cach of 
the preceding sentences. 

P, 2, 1. 16.—Sense of sloka 7: ‘Be kind again, because I 
show contrition, and really nobody loves thee so well as I.’ 

ए. 2, 1. 19.—Metre of éloka 8, Vasantatilaka, 

P. 2, 1. 20.--कृविमभावरम्या ‘ charming on account of her feign- 
ed affection.’ 

P, 2, 1. 25.-प्रायोपवेशनं कृतं विदि ‘know that I shall certainly 
kill myself by fasting.’ The part. perf. pass. indicates the firm 
resolution, which is so firm that the act may be considered as 
good as १००९. 

P. 8, 1. 1.—asH%q ‘diamond-cement.’ Regarding its pre- 
paration, see Tantra I., p. 66, sloka 11, note. 

P. 8. 1, 3.-वष्यः, see Kielhorn Gr. § 587 

P. 8, 1. 15.—srqear ‘a square.” Probably the चौक or four- 
cornered figurcs are meant here, which are drawn in white 
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chalk, or formed of wheat or rice, round the seat or dining- 
place of honoured guests at festive occasions, see Molesworth’s 
Marathi Dict., 8. ए, चौक. This explanation, which I owe to 
Mr. Shankar P. Pandit, seems better than that proposed in the 
Petersburg Dict., 8. ४., चतुष्क, viz., ‘a hall resting on four pillars 
or Mandapa.’ For it is, at least now, not customary to erect 
Mandapas simply for the reception of guests. safe ‘splen- 
did.’ ^ 

P. 3, 1. 18.-कौकलिकाकार ‘behaving like a weaver,’ because 
the weaver constantly draws towards himself the batten and the 
threads of the weft. 

17. 8, 1. 28.--जलान्ते ‘in the water.’ Compare below समुद्रान्ते 
aud similar compounds, passim, and Raghuvatisa II., 19 and 58. 

P. 8, 1. 25.—gferaszar ‘a sandbank.’ 

1. 4, 1. 14.--जल्पित ‘ promised, vowed.’ 

1. 4, 1. 18.--विच्वसेत्‌ irreg. 8rd pers. sing. potential, very 
common in epic poetry. 

P. 4, 1. 20.-चिन्तयान irreg. pres. part. Atm., sec Kielhorn 
Gr. ९ 499. This and similar forms are very common in the 
Mahabharata and Ramayana. 

P. 4, 1. 27.--गभेमश्वतरी यथा construe यथाच्वतरी सृर्यमुपगृह्णाति 
गर्मरूपम्‌. 

12. ५, 1. 8.-ते. According to the common rules of grammar 
it ought to be तव, as ते and the other enclitic forms of the pro- 
uouns cannot stand in tho beginning of a sentence. Kielhorn 
Gr, § 178, 

1. 5, 1. 7.—Metre of gloka 15: Upajati. 

P. 5,1. 10.—argega: stands for ayrea:. Forin compounds 
which aro used as proper names, the final जा or हे of a feminine 
atlix which ends the first part of the comp., may be shortened. 
Siddhantakaumudi L., p. 468. 

P. 5, 1. 18.-अस्ति ‘(Thus ) it is’ must be taken as separate 
sentence, and as the immediate answers tu the question कथमेतत्‌, 
Professor Benfey combines it with कस्मिश्चित्‌, and takes it in the 
sense of ‘whichsoever it may be.’ For other examples of this 
use of अस्ति see ए. 10, 1. 1 ; ए. 16, 1. 6; p. 31, 1. 5; p. 84, 1. 17; 
p. 36, 1. 20; p. 87, 1. 18 ; and the Petersburg Dict., s. ४. अस्‌, 
Compare also Tantra I., note to p. 72, 1. 2. 
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ए. 5, 1. 14.-शयादैः ‘kinsmen.’ दायमादत्त इति दायादः lit. ‘heir? 
is used also to denote all the relations of a person who are 
otherwise called Sagotra-sapindas, i.e., descendants, ascendants, 
and collaterals in the male lines within seven degrees, probably 
because, under the old law, these persons alone inherited. 
Compare also Yajfiavalkya II., 263, with the remarks of Vijnd- 
neSvara on the passage. 

P. 5, 1. 17.—Metre of sloka 16, Arya. 

P. 6, 1. 2.—q ‘There (is) somebody (who).’ 

P. 6, 1. 7.—Brihaspati is the reputed author of a work on 
law and of one on Niti. The latter treated of ‘ Distrust,’ 
spare. 

P. 6,1. 9.—xarer§ ‘in order to give me (to his enemy) to 
eat, i.e., in order to poison his enemy by giving him my body 
to cat.’ See below Tantra V., p. 66, 1. 21, where the attempt 
of the ‘princess with the three breasts,’ to poison her husband 
with the meat of a black cobra is narrated. 

P. 7, 1. 28.-एकैकम्‌ ‘every day one;’ compare below p. 7, 
1. 26, and p. 8,1. 9. 

P. 7, 1. 27.—q; must be understood. 

P. 8, 1. 8.—areq: scil. अभिः. The fire banished by Aurva 
into the ocean dries up a space of 12 Krogas in circumference. 

Pp. 8, 1. 5.—Metre of sloka 26, Upajati 
_ P.8,1. 7.-इदयंमानम्‌ ‘Just that which has been pointed out 
(to him by his strong friend as desired) 

P. 8, 1. 10.—agqert अपे. Similar cases where the Sandhi- 
rules are not attended to occur frequently in epic poetry, in the 
Smritis, and in the verses of the Panchatantra. Compare, eg., 
below p. 14, 1. 18, p. 21, 1. 5, and TantralL., अगा 60; Tantra, 
वा. sloka 1, and passim. 

P. 8, 1. 17.-मस्वा for ज्तास्वा occurs frequently in our redaction 
of the Panchatantra, as well as in epic poetry and still older 
works. 

P. 8, 1. 19.- पक्ष ‘family, race.’ 

P. 8, 1. 22.- कवलित lit. ‘made mouthfuls of, १.९. ‘eaten one 
by one.’ 

P. 8, 1. 25.-मयावस्थितेन instr. absolute. In this construction 
the ingtr, originally expresses ‘the reason’ ‘ हेतु.” 
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P. 9, 1. 6.--परिचितम्‌ in tho sense of an abstract noun. 
, 1. 9.--अन्तरे Pry ‘to pledge. 

P. 10, 1. 6. क्षाम ‘ parched 

P. 10, 1. 21.-ङेष ‘bad luck.’ 

P. 11, 1. 5,—Construe क्रोनुकं (भाति) यत्तासां दृकसेगमं पराप्य न द्रवति 
‘one does not melt.” 

P. 11, 1. 10.—aere ‘by force, i.e., against thy will.’ 

P. 11, 1. 18.--चर्‌ ‘to graze.’ Some examples of this mean- 
ing of the root, which is the common one in Marathi, occur 
already in the older Sanskrit writers. 

2. 12, 1. 8.—Metre of sloka 84, Sarddlavikridita. 

P. 12, 1. 5.--नमरीकृता मण्डिताः, these two words describe the 
Jaina and Bauddha 93061165--रक्तपदीकृताः ‘(have been) dressed 
in red rags.’ Red clothes are the marks also of Smarta asce- 

tics, कावालिकराः ‘scull wearers.’ This is the name of certain 
disreputable worshippers of Devi, see H. H. Wilson’s Works 
vol. I., pp. 21 and 264. ‘The verse sarcastically represents 
asceticism as a consequence of the anger of Cupid. 

P. 12, 1. 10.— far = किचित्‌--कथ म्‌ ‘ (else) how.’ 

९. 12, 1. 18.--जपि ‘then.’ It is frequently used in this sense 
.in tho Panchatantra. 

ए. 12, 1. 14.-प्रतर्पितपिद गणः refers to the performance of the 
daily, to the daily libations, offered to the manes, see Baudhfyana 
Dharmastitra IT., 10. 

P. 13, 1. 12.-तेन ‘ for that reason.’ 

?. 18, 1. 14.—ersrgar: ‘warriors (Rajputs).’ 

P. 18, 1. 28.--चन्द्रार्ष; instead of the more common अर्पेचन्द्र : 
occurs also in epic poetry.—sryaet a ‘to seize by the neck, 
(and turn out).’ 

P, 15, 1. 2.—rm ^ put to flight.’ 

ए. 16, 1. 10.--ययेच्छया ‘an incorrect form for यथेच्छम्‌, probably 
caused by the analogy of स्वेच्छया, 

P. 17, 1. 8.—Metre of sloka 47, Arya 

P. 17, 1. 21.—Metre of Sloka 50, Sikharini. 

P. 17, 1. 22.—Regarding the story of the birth of Vyasa, the 
son of Satyavati and 2878६879, and other stories alluded to in 
this verse, see Mahfbhiarata I., 105, 6, sqq. 

P. 17, 1. 25.-कुलानामिति ‘as regards (the statement of sloka 


= 
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49 that the history) of noble families (ought not to be examined 
too closely)’.........efromafs must be translated similarly. 

P. 18, 1. 5.--The connexion of p. 17, 1. 8—16 seems to be 
this. The carpenter at first doubts whether it will be proper 
to try his wife. He quotes slokas 49 and 50 against the 
undertaking. But sloka 51 reminds him of the wickedness 
of womén in general, and the remembrance of the gossip which 
1198 come to his ears (1. 16) confirms him in his first resolution. 

P. 18, 1. 7.--त्रह्माण्ड ‘the egg of Brahman, ie., the whole 
world’, see Manu I., 9, 12—18. 

P. 18, 1. 12.—Metre of sloka 53, Arya. 

P. 18,1. 16.--क्रविद्धिटगृहम्‌ double accusative of person and 
place depending upon गस्वा. 

P. 19, 1. 10.—Construe प्रतीकारः सन्नपि नास्ति यतस्स्वया स आयत्तः 
[स्वं च तमुपयोक्तं नाङ्गीकरिष्यसीति शेषः] 


P. 19, 1. 13.--अपमृर्यु ‘ untimely death.’ 

P. 19, 1. 15.- निश्चय ‘ firm belief’ 

P. 19, 1. 2५.--छन्देन lit. ‘by the will, i.c., according to, to.’ 

2. 20, 1. 4- पौरुष ‹ disposition.’ 

P. 20, 1. 8.-स्वयोनिम्‌ a bahuvrihi-compound. 

P. 20, 1. 24.—st2 ‘cooked food,’ especially rice. 

2. 21, 1. 2.—sagsafe, i.c., दोषं जनयति. 

ए. 21, 1. 8.—sareat ‘is declared to be best,’ १.९. in the 
Sastras. 

P. 21, 1. 10.--खडन्मिन्न ‘relations and friends.’ 

P. 21, 1. 11.-- विश्चिष्यते ‘is preferable’ (for saints, etc.) 

P. 21, 1. 16.—After यश्च aq [इस्युक्ते सति प्रथमेन] must be un- 


derstood, and after स्वार्थसाधनम्‌ [इति दतीयञच्धिन्तयति स्म] 

२. 21, 1. 21.-- पोतिका ‘a cloth. 

P. 22, 1. 14.-- संचर्‌ ‘to infect.’ 

ए. 28, 1. 8.-तैचेः । विवाहास्पै रजःलवणजनितेरथमौख्योरिति, 1.८. 
‘through the demerit produced thereby.’ 

P, 24, 1. 13.--उत्तमः ‘very much superior.’ Below, this and 
other superlatives must frequently be translated in the same 
manuer. 

ए. 24, 1. 14.-भरष्ठतरः sco below, p. 47,1. 4, note 

P. 25, 1. 16.—Metre of sloka 77, Vasantatilaka. 

1. 25, 1. 21.—Metre of Sloka 78, Sardlavikridita. 
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?. 25, 1. 24.—The accusative पुरुषम्‌ is governed by हा, see 
Siddhintakaumudi I., p. 262. 

P. 26, 1. 19.-अतिरिच्यते ‘surpasses, viz., in desolateness, 
i.e., (28 more desolate.’ 

P. 27, 1. 9.--विषमयाः for विषमय्यः The latter would be the 
correct form according to Panini (Siddhantakaumudi I., 
p- 215), as the affix मय is technically रित्‌, मयट्‌. The fem. in अ 
is, however, not uncommon in the later. Sanskrit works, see the 
Petersburg Dict., 8, ए. मय. 

P. 27, 1. 18.-बालः ‘a fool.’—frareq ‘imagine (to find).’ 

९. 29, 1. 2.—farttarf against the rules of Panini. The use 
of the root fej in the Parasmaipada is, however, common also 
in epic poetry. 

P. 29, 1. 14.-मेद्‌ ‘ creating discord’ and कान ‘ bribery’ belong 
to the means of success recommended by the Hindu niti, 
see below sloka 109 and also Tantra IIJ., the speeches of the 
ministers of Arimardana. 

P. 80, 1. 8.-कदाचित्‌ = कर्स्मिश्धित्‌. 

P. 31, 1. 18.--द्यचीगुय before making a solemn gift, the giver 
touches water or bathes, see Nilakantha’s Danamaydkha 
Sect. III., Datrikritydni, where a passage from the Varaha P. 
on this point is quoted. fagfratan®: ^ pronouncing three 
words, i.¢., repeating, the words ‘I give’ three times,” as is 
required on all solemn occasions according to the maxim, निष 
स्या हिरेवाः, Taittiriya Aranyaka IL., 18: 6. 

P. 32, 1. 21.-कचनसहायः ‘a person to talk to.’ 

P. 32, 1. 9.--राज पुरुषपदैरेव ‘following closely the king’s ser- 
vants.’ 

P. 82, 1. 11.—arara, see above note to p. 5, 1. 14. 

P. 32, 1. 15.--निवेशितिः ‘denounced.’ ॥ 

P. 32, 1. 20.-- विवा्ैक म्‌, see above p. 31, 1. 18. 

P. 38, 1. 16.-द्रम्माः (‘a great deal of) money.’ The word 
wea is a corruption of the Greek Drakhmé; a dramma is equal 
in value to four annas or six-pence. 20 varitakas (cowries) 
= 1 kakini; 4 kakinis = 1 pana; 16 panas = 1 dramma; 16 
drammas — 1 nishka. 

P. 33, 1. 20.--निवेय ..... -आरिषटम्‌ ‘assigned and permitted.’ 

P. 34, 1. 8.--उलकयितवा ‘jumping पए; an ungrammatical 
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form,'see Kielhorn Gr. § 513, Similar interchanges of theaffixes. 
of the absolutive are not uncommon in the Vedas and epic 
poetry, ९.४. जभिवादयिस्वा, निवेदयित्वा, soe Benfey, vollstaendige 
grammatik, § 915, Bem. 2. 

P. 84, 1. 12.--सापतपद्‌ ‘(to be) gained by seven steps.’ The 
expression is explained by the ‘seven steps’ which the bride 
has to make at the marriage ceremony, and through which 
the marriage becomes binding. 

P. 84, 1. 8.—Metre of शण» 110, Arya. शिखिन्‌ = अभि. युक्त- 
मुक्त, ४ karmadharaya compound. 

2. 34, 1. 17,—Sloka 112 has a double sense. It applies not 
only tothe pearl, but also to the man who seeks salvation 
(मौक्तिक). If the verse is taken in the latter sense, अव्यच्छ 
means aaa, अन्तर्मिन्न refers to the non-recognition of the 
unity of the individual soul and of Brahman, and निबन्धन means 
as much as संसारसंबन्ध. 

P. 36, 1. 17.--दिशोभाजम्‌. दिशस्‌ fem., a rare form for the usual 
दिशि or दिशा. 

P. 86, 1. 20.--संपन्नम्‌ = संपत्तिः, 

P. 86, 1. 28.-शिथिलाः ‘careless.’ 

P. 37, 1. 2.-- सरमाया अपत्यं सारमेयः 3४79208, 28 in Vedic my- 
thology the bitch of the gods that assisted in the recovery of 
the cows of the Angiras from the Panis, 

P. 88, 1. 7.—arefaga isthe old name of Patna, once the 
capital of Magadha or Bihar. If here the same town is meant, 
the author must have been a very bad geographer, as Magadha 
does not belong to the Dekhan. Other redactions of the Pan- 
chatantra name instead of Pataliputra, Mahilaropya, which was 
a southern town, see Tantra IL., note to p. 1.1. 6. 

P. 88, 1. 11.—Metre of Slokas 2—10, Arya. 

12. 88, 1. 21.-न विभाव्यन्ते ...... पुरोपि निवसन्तः “ (16 existence 
of) small......is not recognised, though thoy dwell before (the 
eyes of their richer neighbours).” 

P. 88, 1. 25. कृतं पूवंजन्मनि घकृतमिति. विकलम्‌ lit. ^ defec- 
tive, i.¢., inefficient, useless.’ A new sentence begins with 


. 1.—Construe पतिं पयसां गजैन्तमपि-- लोको नाह लघुरयामिति. 
. 5.—TarN ‘a treasure having the value of a Padma, 
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१.९. 100,000,000 pieces of money. क्षपणक ‘A Buddhist monk. 
Etymology [डोषान्‌] क्षपयतीति क्षपणः The affix क shows that the 
adjective has become an appellative. . 

P. 39, 1. 6.—qigedtarsra: “collected by thy ancestors (and 
concealed by them).” त 

P. 39, 1. 20.- नममक ‘an ascetic,’ here, of course, a Banddha. 

P. 89, 1. 24.- विहार ‘a monastery.’ जिनेन्द्रस्य “around (the 
statue of) the lord of the Jinas, i.e., of Buddha.” The Jinas 
are the Buddhas, ‘who have triumphed over the enemy’ (see 
Burnonf, Introduction 4 Hist. du Bouddhisme, p. 204), and 
the appellation ‘lord of the Jinas’ is frequently given to 
Sakyamuni in Buddhist works. Statues of the various Bud- 
dhas are the usual objects of worship amongst the Buddhists 
and the chapel of the Vihara, to which the barber went, neces- 
sarily possessed one. Regarding the various Buddhas enume- 
rated by Buddhist writers, see Hodgson’s Illustr. of the Rel. 
of the Buddhists, p. 46, seqq. ~ 

P. 89, 1. 25.—aerare ‘the mouth,’ 

P. 89, 1. 26.—srafea, = अयन्तु Compare the phrase जयति 
जयति देवः which so frequently occurs in the Sanskrit dramas. 
The pres. indic. is used for the imper. in wishes made by 
inferiors for the welfare of superiors, in order to be more com- 
plimentary. Compare the Latin exhortations, ‘fac, ut fecisti,’ etc. 
केवलज्ञान denotes here, ascommonly in philosophical language, 
the highest knowledge which leads to salvation (अन्याभिर्‌). 

P. 89, 1. 26.-येषाम्‌- ऊषरायितम्‌ “whose souls, from their 
birth, have become like a salt-desert; ९.९. unfit for tho pro- 
duction of desires.” Regarding उषरायितम्‌ compare अनला- 
यितम्‌ 8. Petersburg Dict., 8, ए, 

P, 40, 1. 8—Metre of sloka 14, Sarddlavikridita—are, lit. 
१ the slayer,’ is with the Bauddhas & name of the Evil one, of the 
devil (see the 8, Petersburg Dict., s. v.) His creatures, the 
मारवध्वः, address the Jina, who sits lost in meditation, and try 
in vain to seduce him. By his resistance to their wiles he 
proves his greatness.—at=4. The verse forms the first part of 
the Nandi of the Naginanda N&taka. The reading बुद्धो found 
there is preferable to नोद्धो (MSS.) or my former correction बौद्धो. 
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P. 40, 1. 10.--लग्धधरमवृद्धधादीरवादः The salutation of a Bauddha 
ascetic is धर्मो वताम्‌, प 

२. 40, 1. 14.- तस्कालपरिचर्येया ‘in search of the instantaneous 
hospitality (of our pupils).’ 

P. 42, 1. 28.-निकौषः ‘alms.’ 

P. 48, 1. 5.—Metre of sloka 28, Varnéastha. 

P, 48, 1. 12.-साधुद्वंशाजा karmadhiraya compound. नो = न 
is to be taken with भजते and यान्ति in the sense of अपगच्छन्ति 
न्यायारोपितविक्रमाणि ‘from whom powerful .assistance might, 
justly be expected.’ Metre of sloka 24, Sarddlavikridita. 

P. 43, 1. 14.—Metre of sloka 25, Indravajra. 

P. 43, 1. 18.—Metre of sloka 26, Vasantatilaka. 

P. 48, 1. 21.—arar: ८8 corpse.’ 

P. 48, 1. 24,—Metre of sloka 27, Vasantatilaka. 

P. 44, 1. 1.—aerars, the name of a famous Linga, one of 
the twelve Jyotirliagas, enumerated in the Puranas, and of its 
temple near Ujjain. It is frequently mentioned in the San- 
skrit story-books, such as the Kathisaritsdgara and the Dasa- 
kumaracharita. According to the Arabic writers it was con- 
secrated about 980 4.9. and destroyed by Allumshah in 1281, 
see H. H. Wilson’s Works 1, p. 228. 

?. 44, 1. 5-सिद्धियानिकाः ‘ wandering about in order to learn 
magic arts,’ 1 

P. 44, 1. 7,—Metre of 61०1६98 28, 29, 30, Arya. 

P. 44, 1. 8.-अलम्‌ , ‘sufficiently,’ qualifies अवसरतुलिताभिः. 

P. 44, 1. 18.--अदृष्ट ‘the invisible one’ is the quality of the 
soul produced by meritorious or sinful acts ( धमै and अष ). 
This quality, ६.९ the merit or demerit, acquired during the 
preceding existence determines man’s good or evil fortune in 
the following life. 

P. 44, 1. 14.—Metre of éloka #1, Arya. Construe गुरुलोकात्‌ 
with मयस्‌; गुरुलोकः ‘powerful men.’ After प्राणान्‌, दणाभेव gaa 
न्ति पाप bo repeated. 

P. 44, 1. 16.—Metre of sloka 32, ववै. मधुमित्‌ ‘The destroyer 
of the (demon) Madhu, ie, Vishnu.’ ayaraed: refers to 
the churning of the ocean, at which occasion Lakshmi wag born 
and chose Vishnu for her hushand. 

P. 441. 18,—Metre of Sloka 88, Arya. The verse gives a 
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joking explanation for the fickleness of Fortune (Lakshmi). 
जलगतः refers to the sleep of Vishnu in the ocean, where he is 
represented as reposing on the serpent Sesha. 

P. 44, 1. 20.—q¢ ‘an enemy.’ तुला has a double sense. It 
means the sign of Libra, which the sun enters in autumn at 
the end of the monsoon, and the phrase तुलामधिरुह्‌ has also the 
meaning ‘to become equal to (by strenuous exertion).’ 

P. 44, 1. 22.—anfarft ‘a female १८०००. महामांस human flesh 
or that of cows, horses, elephants, bears, buffaloes, camels, and 
snakes, as offered by the Saktas to Devi.anqarafa ‘a magic 
wick? 

P. 45, 1. 1.—agara ‘a very powerful.’ 

P. 45, 1. 18.--उन्तममू, see above note to p. 24, 1. 18. 

P. 46, 1. 4.--वीणावस्स, see H. प्र. Wilson’s Works IV., 60. 

?. 46, 1. 8.--धनद्‌ ^ Kubera.’ 

P. 47, 1. 4.-ज्येष्ठतर ‘the eldest.’ The irregular addition of 
तर to a superlative base finds its parallel in the श्रेष्ठतर, above 
ए. 24, 1. 14. 

P. 47, 1. 10.- केवला ‘belonging to one man only.’ 

P. 48, 1. 9.--कन्यकब्ज ‘Kanoj.’ Regarding the form com- 
pare note to p. 5, 1. 10. 

P. 48, 1. 11.--उस्कलापयिस्वा ‘having asked (our teacher ) for 
permission to go.’ It is an irregular form of the causal of the 
root कल with उद्‌, formed in the manner of the Prakrit causals. 
Other analogous forms as मुख्छापयति, मोचापयति, जीवापयति occur 
in the Panchatantra and other story-books. (Benfey, Pancha- 
tantra II., 520). Regarding the irregular use of the affix स्वा 


compare note to p. 84, 1. 18. 

P. 48, 1. 17.—The verse is from the Mahabharata III. 318. 
17. and runs thos: तरकोमतिषठः श्तयो विभिन्ना नैको ghrter वचः 
भ्रमाणम्‌ । धर्मस्य तत्वं निहितं गुहायां महाजनो येन गतः स पन्थाः ॥ 

P. 48, 1. 18.- मेलापक ‘company,’ a Prakritic form. 

P. 48, 1. 26.—The whole dloka runs thus :-क्षणं चित्तं क्षणं वित्तं 
क्षणं जीवति मानवः | यमस्य करुणा नास्ति eee स्वरिता गतिः॥ 

ए. 49, 1. 12.-खनिका ‘ macaroni,’ now called in Marathi, tat. 
They are made of wheaten flour. 

P. 49, 1. 14.-- मण्ड क now called मांडा in Mar&thi, is a kind of 
large, very thin cake, made of wheaten flour and sugar. 
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ए. 49, 1. 16.--वरिका, now called stat in Marithi, is a kind 
of cake, made of rice and Udid (Masha). It is pierced with 
numerous little holes. 

२. 49, 1. 26.—Metre of Sloka 44, Varhsastha. 

P. 50, 1. 25.—Vishnugupta Chanakya assisted Chandragupta, 
the contemporary of Alexander the Great, to gain the throne 
by destroying the dynasty of the Nandas. See H. H. Wilson, 
Hindu Theatre, IT., ए. 127—150, 8. G. Turnour, Mahavanso, 
Introduction, p. xxxix., seqq. 

P. 51, 1. 25.—sarer ‘a medal’ (for proficiency in music). 

P. 52, 1. 18.—arfért ‘one who has the cough.’ 

P. 52, 1. 25.-मूकैना ‘scale.’ माम ‘octave.’—art ‘a quaver.’ 
स्थानत्रयं यतीनाम्‌ ‘there are the positions of the pauses,’ i.e., two 
in the middle and at the end of each common verse, and the 
third in the alliterative verse before the alliteration. श्रुतेः परम्‌ 
‘depending upon the intervals called sruti.’ Each note consists 
of a certain number of érutis, ६.९. Sha = 4, Ri = 8, Ga = 2, 
Ma = 4, Pa = 4, Dha = 8, Ni = 2. भरत is the reputed author 
of the second work on music, which still exists, and a copy 
of which is preserved in the Government Collection of 1869 
No. 111, in the Deccan College. The total of 185 aigas will 
be obtained by entering the number of the svaras at 21, 7 for 
cach gr&éma or octave. 

ए. 54, 1. 5.--व्यन्तर ‘a sprite.’ 

2. 54, 1. 27.-- भार्गव, é.e., Usanas, who is one of the reputed 
writers on Niti. 

P. 55, 1.18.-यनित्याहि six lines of conduct, ४० be observed in 
high politics. Full details regarding them are found in the 
beginning of the third Tantra. 

P. 55, 1. 15.—Metre of Sloka 67, Upendravajra. 

P. 55,1. 18.—Metre of sloka 68, Sard@lavikridita, The 
Vrishnis, a sub-division of the Yad avas, were destroyed by 
internal dissensions in the times of Krishna, see Harivathsa, 
adhyaya 40. अर्जुन, the son of Kritavirya, was slain by Parasu- 
réma. 

P. 56, 1. 12.—sqremftenfranr ‘a cruel and delusive hope.’ 

P. 56, 1. 19.—ysntafea: ‘remaining after the dinner.’ 
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P. 56, 1. 19.—arergea ‘a peg fixed in the wall.’ 

P. 56, 1. 26.— चतुःशालं गृहम्‌ ‘a house, which has a court in the 
middle and rooms on all four sides.’ This is the plan on which 
the better kind of Hindu houses are usually built, 

P. 57, 1. 20.—Usanas, Brihaspati, and Chanakya are said to 
have been the.three most famous writers on Niti. 

P, 58, 1. 5.—Salihotra is the name of an ancient writer on 
veterinary surgery, see also below p. 59, 1. 18. Fragments of 
his writings are preserved in the Sdrasamuchchhaya of Kal- 
hana, a modern work on the same subject. 

P. 59, 1. 21.--अनृणताङृव्येन ‘in order to pay him out.’ 

P. 59, 1. 22. -वंशनान्‌ ‘ committed against one’s family.’ 

P. 61, 1. 18.— वानर इति वटवानरः ॥ 

P. 61, 1. 24. -क यास्यसि ° what will become of thee (if etc.) ? 
Sloka 87 contains the answer to this question. 

2. 62. 1. 22.--अच्वतम, ‘ the best horse.’ The affixes ac and 
तम may be added to substantives also, compare eg. केगतरम्‌ 
p. 621. 26. And the well-known Vedic name गोतम. 

२. 63,1. 21.—Metre of sloka 90, Indravajra.—ftrqz, ५ ४ moun- 
tain in Ceylon”—Uéanas or Sukra was, according to Hindu 
mythology, the teacher of the Daityas, and composed for them 
his Nitisastra. 

P. 68, 1, 25.—anag ‘fate,’ because the acts of man produce 
merit or demerit, 7.¢., the apirva guna, and this determines his 
good or bad fortune in his next life. संमुख ‘favourable.’ 

P, 64, 1. 2.—sngqe i.e., Mathur, the modern Muttra. 

P. 64, 1. 9.—Metre of शग 92, Upagiti. 

P. 65, 1. 25.—Metre of sloka 97, Mandakranta. 

P. 67, 1. 2.- वाष्प « steam,’ 

P. 67, 1. 24.—The fabulous birds, called ares or भारुण्ड live 
according to the Hindu writers, in the country of the Uttara- 
kurus, the Indian Hyperboreans. 

P. 68, 1. 11.-तवापमानात्‌ ‘in order to spite you.’ 

P. 68, 1. 21.--द्वितीयः ९४ companion.’ 
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Professor ए. Peterson—of which Vol. I., Text of the Pirva- 
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An edition of the Hitopadesa by Professor P. Peterson. 
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An Introduction with Indices to his edition of Patanjali’s 
Vyakaranmahabhashya by Dr. F. Kielhorn. 

An edition of the Uttarardmacharita by Professor R. G. 
Bhandarkar and Mr. S. R. Bhandarkar. 

The University Selection’ of Hymns from the Rig-Veda by 
Professor P. Peterson. 

An edition of the Kavyaprakfsa by Professor A. V. Kathavate. 

An edition of the Tarkasangraha by Mr. Y. V. Athalye. 

An edition of the Venisamhira by Mr. L. R. Vaidya. 
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An edition of Dandin’s Dasakumfra-charita, Part II., by 
Principal R. H. Gunion. 
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